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AZORBAYCAN RESPUBLIKASINDA ZIG Vo HOVSAN
NEFT YATAQLARININ DAXIL OLDUGU BLOKUN (burada ve
bundan sonra “Z1§/Hdvsan bloku“ adlanacaq)
BORPASI, iSLONMBSSI Vo
HASILATIN PAY BOLGUSU HAQQINDA SAZiS

BU SAZIS

bir tarafdan, Hokumat taskilati kimi AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
DOVLOT NEFT SIRKSTI (“ARDNS*) va

digar tarafdan, Britaniya Vircin Adalarin ganunvericiliyina uygun
olaraqg geydiyyatdan kecmis va faaliyyat gostaran RUSSNEFT
ABSERON INVESTMENTS LIMITED (“Russneft) sirkati; va

bitiinlikle ARDNS-» maxsus olacag va onun tarafindan
yaradilacag ARDNS-in ORTAQ NEFT SIRKSTi (“ONS“)

arasinda tartib edilmis ve 03 noyabr 2006-ci il tarixinda
Azoarbaycan Respublikasinin Baki ssharinds baglanmisdir, 6zi
do Toraflorin  hamisi  onlarin  geyds alindigi  6lkalsrin
ganunvericiliyi vo mivafiq geydiyyat sanadlari ila tasdiq edildiyi
kimi hiqugi saxslardirlar.

N9Z9R® ALARAQ K,

Azarbaycan Respublikasinin  Konstitusiyasina, Azarbaycan
Respublikasinin Dovlst mistaqilliyi haqginda 1991-ci il 18
oktyabr  tarixli Konstitusiya  Aktina va  Azarbaycan
Respublikasininin Yerin taki hagqginda 13 fevral 1998-ci il
tarixli Qanuna uygun olarag Azarbaycan Respublikasinda
quruda va su altinda yerin takinds tabii halda olan bitiin
Karbohidrogen ehtiyatlarn  Gzarinde  milkiyyst  hiiququ
Azarbaycan Respublikasina maxsusdur va asagida sadalanacaq
sanksiyalara asasan bu Karbohidrogenlari idarsetms va onlara
nazarat salahiyyatlori ARDNS-3 havals edilmisdir; va

Azarbaycan Respublikasi Dovlst Neft Sirkatinin yaradilmasi
hagqginda Azarbaycan Respublikasi Prezidentinin 1992-ci il 13
sentyabr tarixli 200 noémrali Farmanina ve Azarbaycan

Respublikasi Dovlat Neft Sirkatinin strukturunun
tokmillasdirilmasi haqqginda Azarbaycan Respublikasi
Prezidentinin 2003-ci il 24 vyanvar tarixli 844 nomrali
Farmanina, va vyuxarida deilan Azarbaycan Respublikasi
Prezidentinin 2003-ci il 24 vyanvar tarixli 844 nomrali

Farmanina edilmis slave va doyisiklar haqginda Azarbaycan
Respublikasi Prezidentinin 2005-ci il 22 dekabr tarixli 340
nomrali Farmanina, va hamin sirkatin Nizamnamasina uygun
olarag, ARDNS  hasil edilmis bitiin Karbohidrogenlars

AGREEMENT ON THE REHABILITATION, DEVELOPMENT AND
PRODUCTION SHARING FOR THE BLOCK INCLUDING THE
ZYKH AND GOVSANY OIL FIELDS (hereinafter referred to as
“Zykh/Govsany Block”) IN THE AZERBAIJAN REPUBLIC

THIS AGREEMENT, made and entered into in Baku, Azerbaijan Republic,
this 3™ day of November, 2006 by and between:

THE STATE OIL COMPANY OF THE AZERBAIJAN REPUBLIC
(“SOCAR”) Government body on the one hand; and

RUSSNEFT APSHERON INVESTMENTS LIMITED (“Russneft”) a
company incorporated in the British Virgin Islands; and

SOCAR OIL AFFILIATE ("SOA") a company to be fully owned and
formed by SOCAR

On the other hand, all the Parties being legal persons in accordance with the
legislation of the countries of their registration as confirmed by appropriate
documentation thereof.

WITNESSETH

WHEREAS, in accordance with the Constitution of the Azerbaijan Republic,
and the Constitutional Act of State Independence of the Azerbaijan Republic,
dated 18 October 1991, and the Law on Subsoil of the Azerbaijan Republic,
dated 13 February 1998, ownership of all Petroleum existing in its natural
state in underground or subsurface strata in the Azerbaijan Republic is vested
in the Azerbaijan Republic, and based upon the below referenced
authorisations the authority to control and manage said Petroleum has been
vested in SOCAR; and

WHEREAS, pursuant to Presidential Edict No 200 concerning the creation
of the State Oil Company of the Azerbaijan Republic dated 13 September
1992, and Presidential Edict No 844 concerning restructuring of the State Oil
Company of the Azerbaijan Republic dated 24 January 2003, and Presidential
Edict No 340 dated 22 December 2005 concerning the amendments and
changes to the afore-mentioned Presidential Edict No 844 dated 24 January
2003, and its Charter, SOCAR SOCAR owns all Petroleum produced and is
vested with the authority to carry out the exploration and development of all
Petroleum in the Azerbaijan Republic, and pursuant to Presidential Decree
No 1670 “On the Rehabilitation, Development and Production Sharing of the
Block including the Zykh and Govsany Fields in the Azerbaijan Republic”
dated 14™ of September, 2006, SOCAR is authorised to prepare and execute

COIJIAILEHUE O PEABWINTALIMHA, PASPABOTKE U
JOJIEBOM PA3JIEJIE JOBbIYM 10O BJIOKY,
BKJIIOYUAIOILLEMY HE®TSIHBIE MECTOPOKJIEHUSI 3bIX U
T'OBCAHBI (3aech u nanee “buok 3bix/I'oBcanbr”) B
A3EPBAMJI’KAHCKOM PECITYBJIMKE

HACTOSAILIEE COT'JIALIEHHUE cocTaBieHo W 3aKIIOYEHO B TOPOJIE
Baky, AzepOatimkanckas Pecriyonuka, 3 Hosops 2006 roma Mexay

FOCY}IAUPCTBEHHOI‘/:! HE®TSAHON KOMIIAHUE
ABEPBAUKAHCKOU PECIYBJIUKM («'HKAP»), B kauecTBe
HpaBHTeJ‘ILCTBeHHOﬁ Opl"aHI/I3aHI/II/I, C OZ[HOf/i CTOpOHLI, nu

PYCCHE®THh AIIIIEPOH MWHBECTMEHTC JIMMUTEJ
(«PyccHedTb»), KOMIAaHUEH 3aperucTpUpPOBAHHONW W JIEHCTBYIOIIEH B
COOTBETCTBMM C  3aKOHOAATENBCTBOM  bpuraHckux  Buprunckux
OcTpoBOB, U

HE®TSHON A®O®UJIMUPOBAHHOU KOMIIAHUEN T'HKAP
(«<HAK»), xommaHwmei, korTopas OyJeT TIOJHOCThIO IPHHAIEKATH
I'HKAP u Oynet yupexieHa ero, ¢ Apyroil CTOPOHBI,

npu4eEM BCC CTOpOHI)I ABJIANOTCA IOPUANYCCKUMU JIMLIaMHU, HaJJICKAIIUM
o6pa30M CO3JaHHBIMH B COOTBCTCTBHHU C IMPAaBOM HUX HOPUCIUKIHNHU, YTO
TOATBCPIKAACTCA COOTBCTCTByIOH.[eﬁ Z[OKyMeHTaHPIeﬁ.

INPUHUMAS BO BHUMAHHUE,

YTO B coorBercTBun ¢ KoHcrurynuen AzepOaiimkanckoit Pecryommku,
KonctutryninonaeiMm  AktoM o [ocymapcTBeHHOW  HE3aBUCHUMOCTHU
AsepOaiimkanckoii Pecriyonuku ot 18 oktsaops 1991 roma u 3akoHOM
AsepOaiimkanckoii Pecniyonuku o Henapax ot 13 despans 1998 rona,
MpaBO COOCTBEHHOCTH Ha BCE CYIIECTBYIOUIME YTIIEBOAOPOIBI B HX
€CTECTBEHHOM COCTOSHUM B HeIpax Ha Cylle W T10J BOIOH B
AzepOaiimkanckoit  PecriyOnuke  mpuHamiexur — AzepOaiipKaHCKON
PecrryOniuke, W 4YTO Ha OCHOBAaHMM HIKEYIIOMSIHYTBIX CaHKIWH
TIOJTHOMOYHSI TIO YIPABIICHUIO U KOHTPOJIIO HAJl 3THMHU YTJIEBOIOPOAAMHU
BosnoxeHsl Ha HKAP;

YTO B coorBerctBuuM ¢ VYka3oMm Ilpesunmenra A3sepOaiimkaHCKON
Pecrryonuku o co3manmu  T'ocynmapcrBennoit Hedrsnodi Kommanum
AsepOaiimkanckoii Pecriyomuku Ne 200 ot 13 centsiops 1992 rona,
Ykazom [Ipesunenra AsepOaiimKaHCKOH PecniyOnuku 00
YCOBEPLIEHCTBOBAaHUM  CTPYKTypbl  ['ocymapcrBenHoit — HedrsiHo¥#
Kommnanuu AszepOaiimkanckoir Pecniyoiuku Ne 844 or 24 saBaps 2003
roaa, Ykazom IIpe3unenra AzepOaiimxanckoii Peciyomuku Ne 340 ot 22
nmekabpss 2005 roma O BHECEHHWH  JIOMOJNHCHWA W HM3MCHCHUH B
BBIIICYIOMSHYThIH Yka3 [Ipesumenta AsepOaiimxanckoln PecmyOmukuu
No 844 ot 24 suBapsa 2003 roga u e€ YcraBom, [ HKAP ocymectsiser
BJIaJICHUE B OTHOLICHWH BCEX JOOBITHIX YJIEBOAOPOJOB, M Ha Hee
BO3JIOKEHBl BCE TIOJHOMOYMS 10 pa3BeAke U pa3paboTke Bcex



muinasibatds  sahibliyi  hayata kecirir va  Azarbaycan
Respublikasinda bitiin Karbohidrogen ehtiyatlarinin kasfiyyati
va istismari sahasinda bltin salahiyystlor ARDNS-a havals
edilmisdir, habela “Azarbaycan Respublikasinda Zi1g va Hovsan
yataglarinin daxil oldugu blokun barpasi, islanmasi va hasilatin
pay boélgiisi haqqinda“ Azarbaycan Respublikasi Prezidentinin
14 sentyabr 2006-ci il tarixli 1670 sayh Ssrancamina uygun
olarag ARDNS-3 Sazisin hazirlanmasi  va Azarbaycan
Respublikasi adindan imzalanmasi, hamcinin taraf miiqabili
gisminda onun qlivvada oldugu miiddat arzinda Azarbaycan
Respublikasinin  manafelarini  tamsil etmak  salahiyyati
verilmisdir; va

ARDNS Zi1g/Hoévsan blokunun milkiyyatcisi va amaliyyatcisi
kimi Kontrakt sahasinds miuiayyan islar aparmis va hal-hazirda
Taraflor Kontrakt sahasinda va onun takinds tabii halda olan
Karbohidrogenlarin barpasi, kasfiyyati, elsca ds islanmasi va
hasilatin artirilmasi magsadi ila islar aparmaq arzusundadir; va

ARDNS va RUSSNEFT BAKU INVESTMENTS LIMITED arasinda 31
iyul 2006-c1 il tarixindes Azarbaycan Respublikasinda Zi1g vea
Hovsan neft yataglarinin daxil oldugu blokun barpasi, islanmasi
va hasilatin pay bolgisi haqginda Sazisin asas kommersiya
prinsiplari ve miuddsalarina dair Miqgavils razilasdiriimis va
imzalamis ve hamin prinsiplar va miuddaalar bu Sazisin asasini
toskil edir; va

Russneft texniki biliklara va tacriibaya, inzibatcilig va idarsetma
tzra ekspert biliklarina va Kontrakt sahasinda Karbohidrogen
ehtiyatlarinin samarali islonmasi va hasilati {cin maliyys
ehtiyatlarina malikdir vo bu maqgsadls ARDNS il miqavila
munasibatlari qurmagi arzulayir;

BUNUNLA ToSDIQ EDILIR Ki, yuxarida sarh edilanlarin vo
asagida gostarilmis garsiligh  6hdaliklarin - migabil suratds
yerina yetirilmasi Gcilin Tarsflor asagidakilar barads raziliga
galmislar:

the Agreement on behalf of the Azerbaijan Republic, and represent interests
of the Azerbaijan Republic as the Party to the Agreement throughout the
entire term thereof;, and

WHEREAS, SOCAR being the owner and operator of the Zykh/Govsany
Block has carried out certain work in the Contract Area and now the Parties
wish to promote the rehabilitation, exploration and development of the
Contract Area in order to increase production of Petroleum existing in its
natural state in, on or under the Contract Area; and

WHEREAS, SOCAR and RUSSNEFT BAKU INVESTMENTS LIMITED
have agreed and entered into the Agreement on the Basic Commercial
Principles and Provisions of the Rehabilitation, Development and Production
Sharing Agreement for the Block including the Zykh and Govsany Oil Fields
in the Azerbaijan Republic dated 31 July 2006, and such principles and
provisions have constituted the framework of this Agreement; and

WHEREAS, Russneft has the technical knowledge and experience, the
administrative and managerial expertise, and financial resources to efficiently
develop and produce the Petroleum resources of the Contract Area, and
desires to contract with SOCAR for that purpose.

NOW THEREFORE, for and in consideration of the premises and mutual
covenants hereinafter set forth, the Parties agree as follows:

VYrneBogopomoB B AsepOaiipkaHckod — PecmyOmuke, a  Takke
Pacniopsokennem  IIpesunenta AsepOaiimkanckonr PecryOmuku  «O
peaOwiuTarmy, pa3paboTKe W JOJCBOM pasfeie no0biYm  OJoKa,
BKJTIOYAIOIIET0 MECTOpOXIeHHs 3bIX W ['oBcaHbl B A3epOaiiKaHCKON
PecniyOmuke» Ne 1670 ot 14 cents6ps 2006 roaa., mpemroCcTaBisSIOIIAM
I'HKAP monHomMouusi Ha TOATOTOBKY U TOJMUCAaHUE OT HWMEHU
AzepOaiimkanckoii  PecnyOomuku — CornamieHus, a  Takke  Ha
MpeJCTaBlICHUE UHTEpPecOB AsepOailkaHcKoi PecryOnuku B KadecTBe
Croponsl CoryaiieHus Ha MPOTHKEHUU BCET0 CPOKa €ro JACHCTBYS, U

YTO I'HKAP, Oynyuu BianenbieMm u orneparopoM bioka 3b1x/I"oBcaHb
MpoBeJia OmpeneyieHHbIe padoThl Ha KOHTpakTHOH IUTOIIAAM, U TEleph
CTOpOHBI ~ KENaloT CHOCOOCTBOBATH MPOBEACHHIO  peadWIINTALNH,
pasBenku u pa3paborku KoHTpakTHOW IUIOMIAM C UENbIO HOBBIIICHHUS
JOObIYM  YTJIEBOJOPOMIOB, CYIIECTBYIOIIMX B CBOEM €CTECTBEHHOM
cocTosHUU Ha unu noa KoHTpakTHOI miomaasio; U

YTO T'HKAP u PYCCHE®Tb BAKY MHBECTMEHTC JIMMUTE]]
coriacoBanu u noanucan 31 uronst 2006 roga /loroBop 00 OCHOBHBIX
KOMMEPUYECKHX  MpUHIMNAX u  noiaokenusx — CornamieHus o
peaOwnuTanmu, pa3pabOTKe M JIOJICBOM paszieie T00BIYH IO OJIOKY,
BKJIFOYAIOIEMY He(TsHbIE MeCTOpoXaeHHus 3bix © [OBcaHsl B
AzepOaiimkaHckoii PecriyOnuke, W Takue MPHUHIUIBI M ITOJOKCHHUS
paccMaTpHUBaIOTCs B KauecTBe 6a3bl HacTosiero CormanieHus; u

YTO PyccHedpTh o00mamaeT TEXHUYCCKMMH 3HAHUAMU W  OIBITOM,
pacronaraeT 3KCIEPTHBIMUA 3HAHUSMH 110 AJIMHHHUCTPUPOBAHUIO U
VIPaBJICHHIO W UMeeT (UHAHCOBBIE pecypchl s 3G GhEKTUBHON
pa3paboTku U 100BIYM YTJIEBOAOpONOB Ha KoHTpakTHOH IuTomaad U
JKeJaeT BCTYNUTh B loroBopHble oTHOMmIeHus1 ¢ ' HKAP c¢ aToii nienbio;

HACTOSAIIAM YJIOCTOBEPSAETCS, UTO an1s u B KauecTse
BCTPEUHOTO  YAOBIETBOPEHHUS  BBINIEH3IOKEHHOTO W B3aUMHBIX
0053aTeNIbCTB, U3JIOKEHHBIX HIKe, CTOPOHBI JOTOBOPHWJIHCH O
HUKECTEAYIOIEM:



1.1

1.2

MADD?O 1

ISTIRAK PAYI

Podratci taraflarin bu Sazis Gzra hiiquglar ve 6hdsliklari
bu Sazisin imzalanma tarixi liciin istirak payinin asagida
gostarilmis mivafiq faizlerinds tasbit edilir:

PODRATCI TOR9FLOR PAY FAIZLoRI

ONS 25,0%

Russneft 75,0%

CoMi 100,00%
Toaraflor  razidirlar ki, Quvvaysminma tarixindan
baslayaraq onlarin Istirak payinin  mivafiq faizleri

Kontrakt sahasi barasindas, bir tarafdan, Podratci taraflarin
va ya onlarin Ortaq sirkatlarinin har hansi biri ils, digar
tarafdan, har hansi Hokumat organi va ya ARDNS
arasinda har hansi  avvalki sazislarden va vya
mugqavilalardan irali gals bilan biitiin hiiquq va 6hdsliklari
avaz edir. Tarsflor hamcinin raziliga gslmislar ki,
Qilivvayaminma tarixindan baslayaraq bu Sazis ARDNS ils
Podratci taraflar arasinda Kontrakt sahasina dair vahid ve
tam razilagsmadir.

1.1

1.2

ARTICLE 1
PARTICIPATING INTERESTS
The rights and obligations under this Agreement of the Contractor 1.1

Parties shall be held in the following respective percentage
Participating Interests as of the Execution Date:

CONTRACTOR PARTIES PERCENTAGE
SOA 25.0%
Russneft 75.0%
TOTAL 100.00%
The Parties agree that from the Effective Date the respective 1.2

percentage Participating Interest shares replace any rights and
obligations which may exist regarding the Contract Area by virtue of
any prior agreement or contract between any of the Contractor Parties
or their Affiliates on the one hand, and any Governmental Authority
or SOCAR on the other hand. The Parties agree that, from the
Effective Date, this Agreement constitutes the sole and complete
understanding between SOCAR and the Contractor Parties regarding
the Contract Area.

CTATbHA 1

JOJIEBOE YYACTHUE

HpaBa U 00s3aTeNbCTBA HOZ[pHZ[HI)IX CTOpPOH IO HACTOAIIEMY

CornameHuto (buKcupyroTcs B yKa3aHHBIX HIDKE
COOTBETCTBYIOIUX npouentax JloneBoro ydactus Ha Jlary
TIOATINCAHUS:
noAPAAHBIE CTOPOHBI MPOLEHTHBIE JOJIA
HAK 25,0%
Pyccuedts 75,0%
Hroro 100,0%

CTOpOHBI COTJIaCHBI, YTO COOTBETCTBYIOIIME MpOLEeHTHbIe Jlonu
yuactus, ¢ JlaTel BCTYIUIEHHS B CWJIy 3aMEHSIOT BCe IpaBa U
00513aTENbCTBA, KOTOPbIE MOTYT CYIIECTBOBATH B OTHOIIEHHH K
KoHTpakTHOW IUIOmaAM B CHIIy KaKMX-THOO MPEABLIYLINX
COIJIAIICHUH WM KOHTPAKTOB Mexny ioOoi u3 [lompsaHbix
CTOPOH WM UX AQQHUINUPOBAHHBIX KOMIIAHUH, C OHOW CTOPOHBI,
n moObM [IpaBurenscrBennsiM opranoMm win 'HKAP, ¢ npyroit
cTopoHbl. CTOPOHBI AOTOBOPHIMCH TakXke, YTO HayuHasg ¢ JlaTel
BCTYIUIEHUS B CHIly HacTosmee CoryaneHue npeacTaBisieT coooi
€IMHYI0O U TONHyH JorosopeHHocts Mexay [I'HKAP wu
[oapsanHeIMu cTopoHaMU OTHOCUTENbHO KoHTpakTHOM mtomaau.



2.1

2.2

MADD?D 2

HUQUQLARIN VERILM3SI V@ SAZISIN SHATD DAIRSSI

Mistasna hiiqug verilmasi

ARDNS Podratclya bu Sazisin sartlarine uygun olaraq va
onun qivvads oldugu middat arzinds Kontrakt sahasinin
hidudlart daxilinde ve hamin saha ils bagl Neft-gaz
amoaliyyatlari aparmaq Gcin vahid ve miustasna hiiquq
verir. Burada xUsusi gostarilan hiiquglar istisna olmaqla,
bu Sazis yerin taki il bagli, habels har hansi basqa tabii
ehtiyatlar ila bagli Neft-qaz amasliyyatlarindan savayi har
hansi basga feaaliyyat novi ils masgul olmaqg giin
hiiquglar nazarda tutmur.

Podratcinin masrsflarin svazinin 6danilmasi hiiququndan
istisna

Bu Sazisin basga hissalarinda xisusi nazards tutulmus
digar hallar istisna olmagla, Kontrakt sahasinda
kommersiya hasilati basa catdigdan sonra Neft-gaz
amoaliyyatlari naticasinds alds edilan hasilatin hacmi bu
Sazisin qlivvada oldugu muiddst, o cimladan 6-ci
Maddada nazarda tutulan bitin uzadilmis miiddastlar
sona catdigda Podratginin 9sasli masraflarin va 9maliyyat
masraflarinin tam Odsnilmasi lclin kifaysat etmirss, bu
Sazisin  sartlarina uygun olaraq Podrat¢l avoazi
odanilmamis masraflarinin odanilmasi va ya
kompensasiya olunmasi hiiquguna malik deyildir.

2.1

2.2

ARTICLE 2

GRANT OF RIGHTS AND SCOPE

Grant of Exclusive Right

SOCAR hereby grants to Contractor the sole and exclusive right to
conduct Petroleum Operations within and with respect to the Contract
Area in accordance with the terms of this Agreement and during the
term hereof. Except for the rights expressly provided for herein, this
Agreement shall not include rights for any activity other than
Petroleum Operations with respect to surface areas or to any other
natural resources.

Exception from Contractor’s Right to Cost Recovery

Except as expressly provided elsewhere herein, in the event
production resulting from Petroleum Operations, upon completion of
commercial production from the Contract Area at the end of the term
of this Agreement, inclusive of all extensions provided in Article 6 is
insufficient for full recovery of Contractor's Capital Costs and
Operating Costs as provided hereunder, then Contractor shall not be
entitled to any reimbursement or compensation for any of its costs not
recovered.

2.1

2.2

CTATDBA 2

HNPEJOCTABJIEHUE ITPAB U PAMKU COT'JIAINEHUSA

IIpenocraBjieHNe HCKIYNTEJIBLHOIO NMPaBa

Hacrosmum 'HKAP npenocrasiser Tloapsaunky UCKIIOUUTENBHOE

mpaBo Ha BefeHue HedreraszoBbix omepaimii B Ipeaeiaax W B
oTHoieHnn KOHTpaKTHOHM TUIONIa B COOTBETCTBUU C YCIOBUAMHU
Hacrosero CornanieHus Ha MPOTSHKEHUU CpOKa ero JeHCTBUs. 3a
HCKITIOUYEHHEM TIIpaB, 0co0O0 37IeCh OrOBOPEHHBIX, HACTOSIIEe
CorJaiieHue He IpeycCMaTPUBACT NMPaB Ha KaKUe-THM00 MHBIC BUIIBI
nesTeIbHOCTH, KpoMe HedTera3zoBbix omepanuii, B OTHOIICHHHY,
HEJp, a TAKKe KaKUX-TH00 UHBIX MTPUPOIHBIX PECYPCOB.

Hckarouenne u3 npasa Iloapaaunka Ha BO3MeEIEHHE 3aTPaT

3a HCKIIOYEHHEM CJIydaeB, KOrja B APYTMX YacTAIX HACTOSIIErO
CornanreHust 0co00 TPEIYCMOTPEHO WHOE, B Cydae, eclii 00beM
oObIYM B pe3yiabTate Hedrera3zoBhix omepanuii, mocjie 3aBepIieHus
KOMMEpUYeCKOi J00brur Ha KOHTpaKTHOW IUTOMIaad, TI0 OKOHYAHUH
cpoka nelictBus Hacrtosiero CorjamieHus, B TOM YHCIC H IO
OKOHYAaHHU BCEX TpenycMOTpeHHbIXx B CTaThe 6 TPOIJICHUH,
OKa3bIBACTCS  HENOCTATOYHBIM  JUIA  IIOJIHOTO  BO3MEIICHUS
Kamuraneupix 3atpat ¥ OmnepamuoHHBIX 3atpar [lompsauuka B
COOTBETCTBHH ¢ yciaoBHAMHU Hacrosmiero Cornamrenus, [Toapsmank
HE HUMEeT IpaBa Ha WX BO3MCIICHHC WIM KOMIICHCAIMIO HE
BO3MEUICHHBIX EMY 3aTpar.
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3.1

3.2

MADD»o 3

_ TOROFLORIN TOMINATLARI,
UMUMI HOQUQLARI V@ OHDSLIKLORI

ARDNS-in tominatlari

ARDNS bildirir va taminat verir ki:

(@

(b)

0, 6z Nizamnamasinin sartlarina uygun olaraq
lazimi qaydada teaskil edilmisdir ve modvcudlugu
ganunidir; va

0, bu Sazisi baglamaq ve icra etmak, bu Sazisin
sartlarine asasan Podratciya hiquglar va manafelar
vermak ve bu Sazis Uzre 6z ohdasliklarini yerina
yetirmak dcin Azarbaycan Respublikasinin
ganunvericiliyinds nazards  tutulmus bitin
salahiyyatlara malikdir.

ARDNS-in imumi 6hdsliklari

(@

(b)

(o)

Neft-gaz smaliyyatlarinin hayata kecirilmasi Uciin
Podratcinin  sorgusuna  asasan, ARDNS 06z
salahiyyatlarinin tam hacmi daxilinds Hokumsat
orqganlari garsisinda Podrat¢inin asagidakilari almasi
Uciin  ona komak etmak magsadila ganun
carcivasinda bitlin mimkuin saylari gostarir:

(i) Hokumat organlarinin biitlin zaruri icazalsrini,
o cimladan, lakin bununla mahdudlasmadan,

Neft-gaz oamaliyyatlarinin samearali hayata
kecirilmasi Gglin lazimi gémrik sanadlarini,
vizalari, yasayis vasigalarini, rabita
vasitalarindan istifade imkanini, torpaq

sahalarindan istifade etmak dclin lisenziyalari,
idxal ve ixrac lisenziyalarini, bank hesablari
acilmasini, ofislarin va iscilar liciin manzillarin
alds edilmasini; habels

(i)  Kontrakt sahasine aid olan va ARDNS-in
ixtiyarinda va ya nazarsti altinda olmayan
biitiin geoloji, geofiziki, geokimyavi va texniki
malumatlari (o cimladan quyulara dair va
digar malumatlan).

Neft-gaz amoaliyyatlarinin samoarali hayata
kecirilmasi lclin  zaruri oldugda ARDNS 6z
salahiyystlarinin tam hacmi daxilinds bitiin basqa
miivafiq masalalards ganun carcivasinda Podratciya
kémayi temin etmak Ucln butlin mumkin saylari
gostarir.

Podratci yuxarida sadalananlarin  verilmasi ila
alagedar ARDNS-in c¢akdiyi bitliin ganunauygun
aglabatan faktik miistagim masraflari 6dayir, bu
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3.2

ARTICLE 3

WARRANTIES AND GENERAL RIGHTS
AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Warranties of SOCAR

SOCAR represents and warrants that:

(a)

(b)

it is duly organised and validly existing in accordance with the
terms of its Charter; and

it has full authority under the laws of the Azerbaijan Republic
to execute and perform this Agreement, to grant the rights and
interests to Contractor as provided under this Agreement and to
fulfil its obligations under this Agreement.

General Obligations of SOCAR

(a)

(b)

(©

Upon the request of Contractor for the implementation of
Petroleum Operations, SOCAR within the full limits of its
authority shall use its best lawful endeavours with respect to
Governmental Authorities to assist Contractor to obtain the
following:

(1) any necessary Governmental Authority approvals,
including but not limited to customs clearances, visas,
residence permits, access to communication facilities,
licenses to enter land, import and export licenses, the
opening of bank accounts, the acquisition of office
space and employee accommodation, as may be
necessary for efficient implementation of Petroleum
Operations; and

(i)  all geological, geophysical, geochemical and technical
data (including well data and any other information) of
relevance to the Contract Area not in SOCAR's
possession or under its control.

SOCAR within the full limits of its authority shall also use its
best lawful endeavours to assist Contractor in all other relevant
matters as may be necessary for the efficient implementation of
Petroleum Operations.

Contractor shall reimburse SOCAR for any lawful reasonable
actual direct costs incurred with respect to the provision of the
foregoing, provided such costs are supported by appropriate

CTATDHA 3

TI'APAHTHUU, OBIIUE ITPABA U OBA3ATEJBCTBA CTOPOH
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3.2

Tapantun THKAP

I'HKAP 3asiBisier 1 rapaHTHpYET:

(a)

(b)

YTO OHAa JODKHBIM 00pa3oM OpraHu3oBaHa U 3aKOHHO
CYIIIECTBYET B COOTBETCTBUHU C YCIIOBUSMH CBOETO Y CTaBa; U

YTO OHA MMEET BCE MPEAyCMaTPpUBAEMbIE 3aKOHO/IATEIHCTBOM
AzepOaiimkaHCKOi PecryOnuKy MOJTHOMOUHUS 3aKIIOYHTh U
UCIONHATH  Hacrosimiee  CornamieHue,  IPEIOCTaBUTH
[onpsauuky mpaBa ¥ UHTEPECHI IO YCIOBHSIM HACTOSIIETO
CornamieHuss ¥ BBINOJNHATH CBOM  00s3aTENLCTBA 110
HacrosimeMy CornameHuto.

Ooume oosizareancTea THKAP

(a)

(b)

(©

I'HKAP, no 3ampocy Ilompsimuuka s OCYIIECTBICHHS
HedrerazoBbix omnepamuuii, B Ipeienax MOJHOIO o0ObeMa
CBOUX IIOIHOMOUHUH TpHaraeT Bce BO3MOXHBIE B paMKax
3aKOHa yCWJIUS B OTHOLIEHUU [IpaBUTENbCTBEHHBIX OPraHOB
st okazaHus coneiictBus Ilogpsauuky B IOTydeHUU
[ToapsaauukoM cienyomuero:

(1) BCeX HEOOXOIMMBIX paspeleHuit
[IpaBUTENbCTBEHHBIX OpPraHOB, BKIIOYas, HO HeE
OIpaHUYMBAsICh B OTHONIEHHH TAMOXXEHHBIX OYHCTOK,
BU3, BUJIOB Ha MXHTEIbCTBO, JOCTYIa K CPENCTBAM
CBSI3M, JIMLIEH3UH Ha JOCTYI K 3€MEJIbHBIM y4acTKaM,
JULNEH3UWH Ha MMIOOPT W OKCIOPT, OTKPBITUS
0aHKOBCKMX CYETOB, NPUOOpETEHHSI CIY)KEOHBIX
TIOMEIIEHUH U YKUIIbs JUIsl pAOOTHUKOB, HEOOX OJTMBIX
it 3ddexTuBHOrO OCymmecTsiaeHus HedrerazoBbix
orepanui; a TaKKe

(i)  Bcex Te0JIOTHYECKHX, reopu3nIecKux,
TEOXMMHUYECKUX M TEXHUYECKHX MaHHBIX (BKIIIOYAs
CKBa)XUHHBIC Y MHBIE JIaHHBIE), IMEIOIMX OTHOILICHNE
k KoHTpakTHO! momanau, He HaXOMIIMXCS BO
rnageHnu ['HKAP wnu nox e€ koHTposem.

I'HKAP B mpenenax HOJHOTO 00beMa CBOMX ITOJHOMOYHUI
MpUJIaraeT BCE BO3MOXKHBIE B paMKaxX 3aKOHA YCHIIMS ISt
obecrieueHus comeiictBus [lompsmuMky BO BCEX JAPYrHX
COOTBETCTBYIOIIUX BOIIPOCAX, KOIZa 3TO HEOOXOMUMO JUIst
a¢dexTHBHOrO ocymiecTBiIcHN HedTerazoBsix oneparmii.

[oapsamuuk  Bo3memaer ['HKAP Bce npaBomepHbIe
pa3ymHble (aKTUYECKHE MpsSMBIE PAaCXOJbl, OHECEHHBIE B
CBSA3M C IPEIOCTABICHUEM BBIIIEYKa3aHHOTO, NPH YCIOBUH,
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(d)

sartle ki, bunlar mivafig sanadlarls tasdiq edilmis
olsun va bu 6danislar omaliyyat masraflaridir.

Podratcinin sorgusuna asasan ARDNS 6ziinds va ya
6z Ortaq sirkatlerinde ve vya o©ziiniin/onlarin
nazarsti altinda olan va Kontrakt sahasina aid olan
biitiin geoloji, geofiziki, geokimyavi va texniki
malumati va informasiyani, o ciimladan quyulara
dair malumati, Podratciya taqdim edir. Podratci bu
malumatin  va vya informasiyanin toplanmasi,
gaydaya salinmasi va Podratciya catdirilmasi
gedisindo ARDNS-in bu Sazisin hayata kecirildiyi
dovrda cakdiyi faktik miistagim masraflari 6dayir;
ARDNS Podratciya manfaatsizlik va zararsizlik
prinsipine asaslanan hesab tagdim edir va bitln
bels xarcler @maliyyat masraflaridir. 9gar ARDNS-
in toqdim etdiyi hesabda har hansi madds
Podratcinin noqteyi-nazarinca, gostarilan talabi
tomin etmirsa, Podratci bunu ARDNS-3 bildirir,
bundan sonra Podratcinin irali sirdlyl etirazlari
birlikde nizama salmaq uclin ARDNS ils Podratci
bitin lazimi tadbirlari gorurlar. Bu 6hdaliyin yerina
yetirilmasi ila alagadar olarag ARDNS har hansi bela
malumatin va ya informasiyanin dizgiinliyiina ve
ya tamligina hec bir taminat vermir.

3.3 Podratci toraflarin taminatlar va hiiquglari

(@

(b)

Har bir Podratci teraf bildirir ki, o, 0z tasis
sanhadlarinin sartlarina uygun olaraq lazimi gaydada
toskil edilmisdir va movcudlugu ganunidir va
hokumat icazalarinin alinmasi sarti ils bu Sazisin
miiddaalarina miivafiq suratds Neft-gaz
amoaliyyatlarinin aparilmasindan o6trii Azsarbaycan
Respublikasinda va basqa yerlarda lazimi filiallarini
va numayandaliklarini yaratmaqg ve saxlamaq Uciin
vakil edilmislar.

Har bir Podratci tarsf, onun Ortaq sirkatlari,
Podratcinin Subpodratcilari habels @maliyyat sirkati
bununla vakil edilmislar ki, bu Sazisin qgiivvads
oldugu bitin dovr dclin Azarbaycan
Respublikasinda filiallarini, daimi idarslarini, daimi
ndmaysandaliklarini, isglizar faaliyystin va tasarriifat
faaliyystinin digsr formalarini tasis etsinlar ki,
bunlar Neft-qaz amaliyyatlari Gciin lazim olan har
hansi amlakin satin alinmasi, icarays gotirilmasi va
va oalde edilmssi ds daxil olmagla, Neft-qaz
amoaliyyatlarini hayata kecirmak va ya bunlarda
istirak etmak lcln zaruri ola bilar, bir sartls ki, bela
idaralar va tesarrifat strukturlari Azarbaycan
Respublikasinin ganunvericiliyinds nazarda
tutulmus rasmiyyastlera ve is qaydasina zidd
olmasin.

(d)

documentary evidence, and such reimbursements shall be
Operating Costs.

Upon request of Contractor, SOCAR shall provide to
Contractor all geological, geophysical, geochemical and
technical data and information in the possession or control of
SOCAR or its Affiliates of relevance to the Contract Area
including all kinds of well data. Contractor shall pay the actual
direct costs incurred by SOCAR in the implementation of this
Agreement in gathering together, handling and delivering any
such data or information to Contractor, which costs will be
invoiced to Contractor by SOCAR on the basis that SOCAR is
to suffer no loss and obtain no gain, and which costs shall be
Operating Costs. If Contractor does not accept that any items
as invoiced by SOCAR satisfy this requirement, Contractor
shall notify SOCAR of any such objections and SOCAR and
Contractor shall take all necessary steps to mutually resolve all
objections raised by Contractor. SOCAR makes no warranties
as to the accuracy or completeness of any such data or
information in connection with the performance of such
obligation.

3.3  Warranties and Rights of Contractor Parties

(a)

(b)

Each Contractor Party represents that it is duly organised and
validly existing in accordance with the terms of its foundation
documents and is authorised, subject to governmental
authorisations, to establish and maintain such branches and
offices in the Azerbaijan Republic and elsewhere as may be
necessary to conduct Petroleum Operations in accordance with
the terms and conditions of this Agreement.

Each Contractor Party, its Affiliates, Contractor's Sub-
contractors and the Operating Company are hereby authorised
throughout the term of this Agreement to establish such
branches, permanent establishments, permanent representation
and other forms of business in the Azerbaijan Republic as may
be necessary or appropriate to qualify to do business in the
Azerbaijan Republic and to conduct or participate in Petroleum
Operations, including the purchase, lease or acquisition of any
property required for Petroleum Operations, provided such
establishments and other forms of businesses comply with the
formalities and procedures of the laws of the Azerbaijan
Republic in respect thereof.

(d)

YTO OHHU MOATBEPKACHBI COOTBETCTBYIOLIIMMHU NOKYMCHTAMH

U Takue Bo3MmelleHuss  ABJAoTcs  OnepalluOHHBIMHU
3aTpaTaMu.

ITo 3ampocy Tlogpsmuunka T'HKAP  npemocraBnser
IMompsiauuky  Bce  T'€OJOTHUECKHE, reoduznvecKue,

TEOXMMHUYECKUEe M TEXHUYECKHE JaHHble W HH(OPMAILUIO,
nmeronmecs 'y ['HKAP wmm e€ AddunuupoBaHHbIX
KOMITAaHMH WIJIM HaxOMsILIMEecs TIOJ ee/MX KOHTPOJeM U
oTHocauecs kK KoOHTpakTHOM Iuiomaay, BKIo4as BCe BUIBI
CKB)XMHHBIX JIaHHBIX. [Toapsaurk omiauynBaeT akTUuecKue
npsmMeie  pacxonabl, mnoHecennsle ['HKAP B mepuojg
peanmzanmu  Hacrosimero CorjamieHust B xone cOopa,
00paboTkn u noctaBku [lompsAYUKy STHX HAaHHBIX WIH
uapopmanuu; ['HKAP BreictaBnser Iloapsauuky cuer,
OCHOBaHHBII ~ Ha  TpHHIMIIE  OecnpuOBUIBHOCTH U
oesyobirounoctu s [THKAP, u Bce Takue pacxombl
sBisAtoTcst OnepalMoOHHBIMU 3aTpaTaMu. Eciu mo MHEHuro
[ogpsanuuka kakue-To cTaThu B mpenactaBieHHoM ['HKAP
cuyeTe HE YIOBJIETBOPSAIOT YKa3aHHOMY TpeOOBaHHMIO,
Monpsimuuk  yBepomssier 'HKAP 06 3Tom, mocie dero
I'HKAP u ITonpsaunk nmpuHUMAlOT Bce HEOOXOAUMBIE MEPHI
JUIS COBMECTHOTO yperyaIupoBaHUs BBIIBUHYTBIX
[oapsauukom Bo3paxkeHUil. B cBA3U ¢ BBINOIHEHUEM ATOTO
obs3arensctBa ['HKAP He opmaer HHKAakMX TapaHTHA
OTHOCHTEJFHO JTOCTOBEPHOCTH HJIM TMOJHOTHI JIFOOBIX TaKUX
JIAHHBIX WM HH(POPMAIHH.

3.3 T'apantuu u npaBa [loapsaHLIX CTOPOH

(a)

(b)

Kaxnas IlonpsiaHast cropoHa 3asBISsIET, YTO OHA JOJDKHBIM
o0pa3oM OpraHM3oBaHa W 3aKOHHO CYIIECTBYeT B
COOTBETCTBMHM C  YCIOBHSIMA CBOMX  YYpEIUTEIIBHBIX
JIOKYMEHTOB M YIOJIHOMOYEHA, IIPH YCIOBUH ITOJIYYEHHS
MIPaBUTENBCTBEHHBIX pa3pelIeHni, yIpeKaaTh U COAEpKaTh
HeoOxoaumble Uit BereHus HedrerazoBbix omepauuii B
COOTBETCTBMHM C YCIOBHAMH Hacrosimero CornamieHus
¢ummansl U oduckl B AzepOaiimkaHckol PecnyOnuke u B
JPYTHX MECTaX.

Kaxnas Ilogpsanas cropoHa, e€ AdduinupoBaHHbIE
kommanuy, CyOnoapsimumkn — [lompsaumka a  Takke
OneparyioHHass KOMITaHUS HACTOSIIMM YIOJHOMOYEHBI Ha
BECh Nepuoj AecTBHs HacTosmero CornameHus yupexaaTh
¢bunranel, MOCTOSIHHBIE YUpexACHUs, IIOCTOSIHHOE
NIPE/ICTABUTENILCTBO U JIpyrue (OpMBbI  XO3SHCTBEHHOU
NIESTEIPHOCTH B AsepOaiimkaHckol PecrmyOmuke, KoTOpbIe
MOI'YT  OBIThb ~ HEOOXONMMBI Ui  OCYILIECTBIICHHUS
XO3AWCTBCHHOM  JEATEIBHOCTH B A3sepOaiiKaHCKOH
Pecrryonuke u ocymiectBiennsi HedrerazoBbix oneparmii
WK Ke JUIS y4acTHs B HUX, BKJIIOYAs 3aKyNKy, apeHay WU
pUuoOpeTeHne JII00O0r0 HWMYIIECTBA, HEOOXOAUMOro  JUIs
HedrerazoBpix omepanuii, IIpU YCIOBHUHM, 4YTO TaKHe

YUpPEeXIEHUS U XO3dWCTBEHHas  JAEATENIBHOCTH  He
IIPOTUBOpPEYAT (hopMaIbHOCTSIM u Iporexypam,
MIpeaycMaTpUBAEMbIM COOTBETCTBYIOLIUM

3aKOHOJATENbCTBOM A3zepOaiipkaHckol Pecryonuku.
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3.4 Podratci torsflarin imumi 6hdsliklari

(@

(b)

3.5 bandinin middsaalarina amal etmak sartils,
Podratci taraflor bu Sazisde qoyulmus sartlars
uygun olaraq Kontrakt sahasinda
Karbohidrogenlarin kasfiyyati, giymatlandirilmasi va
islonmasi lclin lazim olan pul vasaitini tamin
edirlar.

Bu Sazisin sartlarina gors, Podratci beynalxalq neft-
gaz sanayesinds hamiligla gsbul olunmus
prinsiplara uygun olaraq can-basla, tahliikssiz va
samoarali suratds Neft-gaz smaliyyatlari aparmagi
o6hdasina gotirir. Texnoloji obyektlar va avadanliq
Ucin layiha standartlari va texniki sartler Layiha
standartlarinda goésarilmis middsalara uygun
galmalidir. 9gar Podratci tarafin ve ya onun 9sas
ana sirkatinin (agar varsa) har hansi faaliyysti,
yaxud faaliyyatsizliyi Podratci taraf va ya onun 9sas
ana sirkati (sgar varsa) barssinds tatbig edilan
yurisdiksiyanin ganunlarina 9sasan onlarin
cazalandirilmasina gatirib ¢ixara bilarss, Podratcl
taraflorden hec biri bels foaaliyyata ve vya
faaliyyatsizliya macbur edils bilmaz.

3.5 ONS-un istirak payinin maliyyalasdirilmasina dair xiisusi

muddsa

(@

(b)

Digar Podratci tersflor ONS-in yiz (100) faizlik
asaslarla ARDNS-a va ya ARDNS-in hiquqi varisi
olan digar HoOkumat taskilatina maxsus olmasi
sortilo 6z Istirak paylarina mivafiq olaraq
Qiivwvayaminma tarixindan etibaran Xam neft
hasilatinin mablagi 2005-ci ildekindan iki (2) dafa
yiksak hadda catacaq olan Taqvim ili middatinin
basa catmasinadak ONS-in istirak payina diisen
Neft-gaz omsaliyyatlari masraflarinin  6danilmasi
Uciin talab olunan pul mablagindan artig oldugu
ana gadar ONS-in istirak payina diisen Neft-gaz
amoaliyyatlari masraflarini maliyyslasdirmayi
ohdalarina goturirlar (“Maliyyalasdirma®).

Qulivvayaminma tarixindan etibaran
Maliyyslasdirmain avazi Digsar Podratcli taraflars
onlarin istirak paylarina mivafiq olaraq asagidaki
gaydada o6danilir:

i) Maliyyalasdirmain oavezi bu Sazisin 12.3
bandina asasan ONS-a ayrilmis Masraflarin
O0danilmasi lcglin Karbohidrogenlar hacminin
yiz (100) faizindan odanilir.

(i) Maliyyslasdirmain avazinin o6danilmasi Uclin

3.4 General Obligations of Contractor Parties

(a)

(b)

Subject to Article 3.5, the Contractor Parties shall provide the
necessary funds to explore, appraise, evaluate and develop the
Petroleum resources within the Contract Area in accordance
with the terms and conditions set forth in this Agreement.

Contractor shall conduct Petroleum Operations in accordance
with the terms of this Agreement in a diligent, safe and
efficient manner and in accordance with generally accepted
principles of the international Petroleum industry. As regards
design standards and specifications for facilities and
equipment the Design Standards shall apply. No Contractor
Party shall be required to act or refrain from acting if to do so
would make such Contractor Party or its Ultimate Parent
Company (in case of its presence) liable to penalisation under
the laws of any jurisdiction applicable to such Contractor Party
or its Ultimate Parent Company (in case of its presence)
notwithstanding anything to the contrary in this Agreement.

35 Special Provision for Carrying SOA’s Participating Interest

(a) To the extent that SOA to be one hundred (100) percent owned

(b)

by SOCAR or any other Governmental Authority - SOCAR
assignee, the Other Contractor Parties shall have the obligation
to carry, in proportion to their Participating Interests, SOA’s
Petroleum Costs attributable to SOA’s Participating Interest
from the Effective Date and until the end of the Calendar Year
during which the total production of Crude Oil shall exceed two
(2) times the volume of Crude Oil produced in 2005 (“Carry”).

From the Effective Date, Carry shall be reimbursed to the
Other Contractor Parties in proportion to their Participating
Interests as follows:

(i)  Carry 1 shall be reimbursed only out of one hundred
(100) percent of Cost Recovery Petroleum attributable to
SOA, pursuant to Article 13.3 of this Agreement.

(i)  Transfer of title to the Other Contractor Parties of
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3.5

Oomme oosi3aTenneTBa IoapAIHBIX CTOPOH

(a)

(b)

[Ipu ycnosuu cobnromenus monoxenuid 1.3.5 IloapsiaHbie
CTOPOHBI 00ECTICYNBAIOT HEOOXOMUMBIC JICHEKHBIC CPEICTBA
IUTS pa3BEIKH, OICHKH W pPa3pabOTKH YTIIEBOMOPOIHBIX
pecypcoB Ha KOHTpakTHOM IIIOMAAX B COOTBETCTBUU C
OTrOBOPEHHBIMU B HacTosmeM COrTaICHUN YCIOBUSMH.

[oppsimunk  00s3yercss Bectn Hedrerazosble omnepaunu
corjacHo ycioBusM Hactosimiero CorameHusi 0€30acHbIM,
JIOOPOCOBECTHBIM, U 3P PEKTUBHBIM 00pa30M B COOTBETCTBUU
C OOWENpHUHATHIMH B MEXIyHapOAHOW He]TerasoBoi
MIPOMBILIEHHOCTH NpHUHIMNAMH. [IpoeKkTHbIE cTaHIapThl U
TEXHHYECKHE YCIIOBHS Ul TEXHOJOTMYECKHX OOBEKTOB H
000py/lOBaHUsI JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH  IOJOXKEHHSIM,
oroBopeHHbIM B [IpoekTHBIX craHgapTax. Hu omHOM U3
[oapsimubIX  CTOPOH HE BMeEHsieTcsi B OOS3aHHOCTH
BBINOJHATh WM BO3JEPKUBATHCS OT BBITIONHEHUS! KaKhX-
00 JEUCTBUIL, €CTM 3TO MOXKET IPHUBECTH K TOMY, YTO
[ogpsannast cropoHa wnu ee OCHOBHas MaTepHHCKas
KoMITaHusl ([P €€ HaJM4Yh{) MOTYT OBITh MPHUBJICYEHBI K
OTBETCTBEHHOCTH II0 3aKOHAM KaKOW-JIMOO IOPUCIUKIIHH,
npuMeHuMoi k Takoi IlompsnHoit cTopoHe wuIM ee
OCHOBHOW MAaTEPHHCKOW KOMIIAHWM (NIPU €€ HaJU4YHHh), He
B3Wpas Ha KakKHe-TM0O NpPOTUBOpEYAIIHEe IOJIOKEHHS B
HacrosmeM CornaneHuy.

CnenmnajbHoe T0JI0)KEHHE TI0 (j_)HHaHCHDOBaHHlO JlosieBoro

yuyactusg HAK

(a) TIIpm ycnoBuu, uro HAK Ha Bce cro (100) mpoieHTOB

npunagnexur ['HKAP wmu  npyroit IlpaButenscTBeHHON
opraHmsanuy, sisouielics mnpasonpeemHuueir ['HKAP,
Ocranbhblie [ToapsiHpie cTOpoHBI 00513yI0TCSl PUHAHCUPOBATH
MIPONOPLUOHATBEHO cBoeMy JloneBoMy ydyacTHio 3aTpaThl Ha
HedrerazoBbie omeparmu, npuxomsmuxcsi Ha JloneBoe
yuactue HAK, ¢ JlaTel BCTymjieHUs B CWIy U JO OKOHYAaHHUSA
KanennapHoro roga, B Te4eHHE KOTOPOro CyMMapHast 00br4a
ChIpoii He)TH TOCTUTHET YPOBHs, MPEBhIIIaoNIero B jasa (2)
pasza o0bem 100b14n 2005 roga (“PunaHcupoBaHue”).

(b) C Hatel BerymieHus B cmty OUHAHCHPOBAHUE BO3MEIIACTCS

OcTanabHBIM HOZ[pHZ[HI)IM CTOpOHaM TIIPOMOPHHUOHAIIBHO HX
HOJ'IEBOMy Y4aCTHIO B CJICAYIOIIEM HOPAAKE:

(1) duUHaHCUPOBAaHUE MOUIEKUT BOSMEUICHUIO TOJIBKO U3
cra (100) mporeHTOB oOBbeMa YTJIICBOAOPOIOB Ha
Bo3memenne 3arpat, BbimeneHHeix HAK cormacHo
1.12.3 nHacrosmero CornamnieHus.

(i1) TUTYI Ha KOJIMYecTBa VYrneBoaoposaos,
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(o)

(d)

(e)

®

3.5(b)(i) bandinda muayyan olunmus
Karbohidrogenlar magqdarina mulkiyyat
hiiququ Catdirlma moantagasinda  Digar

Podratci taraflera verilir. Yuxarida goéstarilan
Karbohidrogenlar migdarinin  dayari 15.1
bandinin middaalarina asasan miayyan edilir.

(iii)  Yuxandaki 3.5(b)(i) bandi ile ziddiyysts
girmadan, ONS-un Maliyyalasdirmain
o6danilmamis balansinin (“Odsnilmamis
balans”) avezini 6z Manfast karbohidrogenlari
payl hesabina ve ya digar gaydada tamamila
va ya gisman 6dayir. Odanilmamis balans
dedikda 3.5(b)(i) bandine uygun olaraq
Karbohidrogenlarls kompensasiya olunmus
mivafig mablaglar cixilmagla, 3.5(a) bandins
uygun olarag ONS-un istirak payinin
maliyyslasdirilmasi  lclin  Digar  Podratci
taraflorin avnsla verdiklari vasaitlar nazards
tutulur.

Maliyyalasdirmain  avazinin  6danilmasi tzra
yuxarida gostariloan middaalar Maliyyalasdirma tam
odanilanadak qgilivvads galmaqgda davam edir.

Sazisin 24.2 bandinin middsalarina amal etmak
sartila, ONS 6ziiniin istirak payinin bir hissasini vo
ya hamisini har hansi Uciincii tarafe ve ya basqa
Podratci tarafs verdikda, Digar Podratci tarsflarin bu
Sazisin 3.5(a) bandinds gostarilan éhdaliklari istirak
payinin Uciinci tarsfs verildiyi hissasina miivafig
mablagda azalir. ONS va/yaxud ONS-un hiiquq
varisi istirak payinin basgasina verildiyi giinadak
Maliyyslasdirma mablaglarinin, Odanilmamis balans
mablaglarinin  verilon istirak payina mivafiqg
hissasini mivafiq olarag 3.5(b) bandinda gostarilan
sortlarls Diger Podratci tarsflore nagd vesaitlarls
tam hacmds kompensasiya etmays borcludur.
ONS-un va/yaxud ONS-un hiquqg varisinin
yuxarida gostariloan ohdaliyi gabul etmasi istirak
payinin basgasina verilmasinin macburi sartidir.

9gar ARDNS bu Sazisa xitam vermak haqqginda 31.2
bandinds nazards tutulan hiliququndan istisfads
edarsa va ya Podratci 31.3 bandins uygun olaraq
Kontrakt sahasindan imtina etmakls bu Sazisi
dayandirarsa, Digsr Podratci tarsflar Odsnilmamis
balansi 6datmak hiiquglarini itirirlar.

ONS-un bu Sazisdaki istirak payini iyirmi bes (25)
faizdeon cox artirmasi Digar Podratci taraflarin 3.5(a)
bandina uygdun olarag ONS-un istirak payini
maliyyalasdirmak barasindaki o6hdaliklarini he¢ bir
vachla artira bilmaz.

9gar ONS Digar Podratci taraflars verdiyi bildirisdan

(©

(d)

(e

()

volumes of Petroleum to reimburse Carry 1, as defined
in Article 3.5(b)(i), shall be made at the Delivery Point.
The value of the said volumes of Petroleum shall be
calculated in accordance with the provisions of Article
15.1.

(iii)  Notwithstanding Article 3.5(b)(i) above to the contrary,
SOA shall reimburse all or a part of the unrecovered
balance of Carry (“Unrecovered Balance) out of its
share of Profit Petroleum or otherwise. The Unrecovered
Balance means all funds advanced by the Other
Contractor Parties to carry SOA’s Participating Interest
under Article 3.5(a) less the amounts compensated out of
Petroleum under Article 3.5(b)(i).

The foregoing provisions related to reimbursement of Carry
shall be valid until Carry shall have been reimbursed in full.

Subject to the provisions of Article 24.2 of the Agreement, if
SOA assigns all or a part of its Participating Interest to any
Third Party or Contractor Party, the obligations of the Other
Contractor Parties provided for in Article 3.5(a) of this
Agreement shall be reduced to the extent of the Participating
Interest assigned to such Third Party or Contractor Party. SOA
and/or SOA’s assignee shall be liable to reimburse in full and in
cash to the Other Contractor Parties a part of Carry, the
Unrecovered Balance corresponding to the Participating Interest
assigned at the date of the assignment under the terms described
in Article 3.5(b). The acceptance by SOA and/or SOA’s
assignee of the said obligation for reimbursement shall be a
binding provision of such assignment.

If SOCAR exercises its right to terminate this Agreement
pursuant to Article 31.2, or if Contractor terminates this
Agreement relinquishing the Contract Area in accordance with
Article 31.3, then the Other Contractor Parties shall lose their
rights to recover the Unrecovered Balance.

In no event shall an increase by SOA of its Participating
Interest above twenty fife (25) percent under this Agreement
increase the obligation of the Other Contractor Parties to carry
SOA'’s Participating Interest in accordance with Article 3.5(a).

If SOA gives notice to the Other Contractor Parties that it

(d)

(e

()

ompeneneHHpix B 1m.3.5(b)(1) s BO3MeEIIEHUS
duHaHCHpOBaHMS, riepeiaercst OcranbHbIM
[oppsimubiM ~ cropoHamM B [lyHKTE  JIOCTaBKH.
CTOMMOCTh ~ OrOBOPEHHOTO  BHINIE  KOJHMYECTBA

YrieBoaopooB onpeensiercs COIJIaCHO
MoJaoKeHusIM 1. 15.1.

(ii1) He Bcrymas B mporuBopeune ¢ 1.3.5(b)(i), Bblme,
HAK  BO3MECTUT TOJHOCTBIO WM  YaCTHYHO
HEBO3MEIICHHBIN Gamanc DuHAHCUPOBAHUS

(«HeBo3MeleHHbIH OanaHc») 3a CYET CBOEH IIOJH
[TpUOBUTBHBIX YTIIEBOJOPOAOB WM APYTUM 00Pa3oOM.
ITon HeBo3MelIeHHBIM OalaHCOM MHOIPa3yMEBAIOTCS
CpencTBa, ABAHCHUPOBAHHBIC OcranbHBIMH
IMompsiaHBIME ~ CTOpPOHAMH JUIsl  (DMHAHCHPOBAHHUS
Jonesoro ydactuss HAK B coorBerctBuu ¢ 1m.3.5(a),
3a BBIYETOM CyMM, KOMIICHCHPOBaHHBIX
VYraeBonoponamu, B coorBerctBuH ¢ 11.3.5(b)(1).

Brimeonucanabie TIOJIOXKCHUA Io BO3MCIICHUTIO
q)I/IHaHCI/IpOBaHI/IH pOaO0IKAIOT Z[eﬁCTB OBaThb 0 IIOJTHOI'O
BO3MCUICHUA q)I/IHaHCI/IpOBaHI/IH.

B cnyuae, ecnu HAK mepeycTymaer yacTh WU BCE CBOE
JloneBoe yuactue kakod-muOo Tperbelt cTopoHe, TpHU
YCIIOBUHU COOJIOACHUS MONOKeHui 1. 24.2 CornamieHus, Win
npyroit IlompsimHO¥ cropoHe, oOs3arenbeTBa OCTaTBHBIX
[MoapsimHBIX CTOPOH, MPEILyCMOTPEHHBIX 11.3.5(a) HacTosIero
Cornamenus, COKpalaroTcsd HpONOpLUUOHANIBHO JloneBoMy
YYacTHUIO, MepeyCTYIUIEHHOMY Takoil TpeTbedl CTOpOHE WM
takod IloapsimHoit cropoHe. HAK w/unmu mpaBonpeeMHHK
HAK o00s3anb1  komreHcHpoBaTh OcTtaibHBIM  [lompsimHbIM
CTOpOHaM B TIOJIHOM 00ObeMe HaJMYHBIMH CPEACTBAMHU YaCTh
cyMMbl ~ DWHAHCHPOBaHUSA, CyMMBI  HeBo3MeleHHOro
OajyaHca, COOTBETCTBYIOIIEH mepeycrymieHHoMy JloneBomy
YYaCTHIO Ha JaTy MEPEeyCTYNKH Ha YCIOBHSX, OMHCAHHBIX B
m.3.5(b). Ilpunstue HAK w/wmm npaBompeemuukom HAK
BBIIICYIIOMSHYTOT'O 00SI3aTENLCTBA O BO3MEIICHUH SIBIISIETCS
00s13aTENBbHBIM YCIIOBUEM TaKOH MEPEyCTYIKH.

Ecimu THKAP Bocmone3yeTcs CBOMM IPaBOM pacTOPKEHHUS
Hacrosmero CorjameHus, NpeaycMOoTpeHHbIM 1. 31.2 wim,
ecin  Ilompsamuuk mnpekpamaer Hacrosimee CornaiieHue,
OTKa3bIBasACh 0T KOHTpakTHOHM Iulomaau B COOTBETCTBUH C
11.31.3, o Ocranbuele IloapsaHbie CTOPOHBI TEPSIOT MpaBa Ha
Bo3MeleHre Hepo3merenHoro 6anaHca.

VBemnuennue HAK cBoero [loieBoro ydwacTust CBBIIIE
nBaauati At (25) mporeHToB B HacrtosimieM CornameHun
HH B KOEM CJlydyae HE MOXET YBEIWYUTHh 00S3aTebCTBO
Ocranbhbix  [loapsAAHBIX CTOPOH MO  (PUHAHCHPOBAHHIO
JHonesoro yaacruss HAK, oroBopennoro B 1.3.5(a).

Eciu  HAK mpenocrtaBnser yBemomienue OcTaiabHBIM
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sonra galan Taqvim riibiindsn baslayaraq 6z istirak
payinin  har hansi hissasindan Digar Podratci
taraflarin  xeyrina imtina etmak arzusu barads
bildiris tagdim edirss, Digar Podratci tarsflarin
maliyyalasdirma lizra miivafiq dhdaliklari vo ONS-
un Maliyyslasdirmain avazini 06damak ohdaliyi
istirak payindan bu ciir imtinaya dair giivvasini itirir.

wishes to surrender any part of its Participating Interest, from
the commencement of the next Calendar Quarter following the
date of such notice the obligation of the Other Contractor
Parties to carry, and the obligation of SOA to reimburse Carry
shall terminate with respect to such Participating Interest
surrendered.

ITompsiaHbIM cTOpOHaM, B KOTOPOM TOBOPHUTCS, UYTO OHa
KeJaeT OTKa3aThCid OT KakoW-mubo wactu cBoero JlomeBoro
yuactus B nonb3y OcrtaibHbIX [1oapsiAHBIX CTOpOH, HauMHAS
co cuenyromero KamenmapHoro kBapraja, HaCTYHArollero
Mocjie JAaThl MPEACTABICHUS TAKOTrO YBEIOMJIEHHS, TO
COOTBETCTBYIOIIHE 00s13aTeabcTBa OCTambHBIX [lOAPSIHBIX
CTOpPOH 10 (UHAHCUpOBaHHIO, W obs3arenbctBa HAK 1o
BO3MEIIEHUIO DUHAHCUPOBAHUS MIPEeKPaIIaloTCs B
OTHOIIIEHUH TaKOT'0 OCTaBJIeHHOro J{oneBoro yyactus.
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4.1

MADDpo 4

KONTRAKT SAHSI

Kontrakt sahasi

Bu Sazisin magsadlari baximindan Kontrakt sahasi
dedikds, bu Sazise 2-ci 9lavada verilmis cografi
koordinatlar perimetri daxilinds qalan, ARDNS-in
balansinda olan sahaler habels hamin perimetr
hiidudlarinda saquli yeralti formasiya, yeralti lay va
horizontlar, Quivvaysminma tarixinadok ARDNS-in kasf
etdiyi Karbohidrogen ehtiyatlari hamcinin, bu Sazisin
hayata kecirilmasi naticasinds kasf edila bilacak biitiin
Karbohidrogen ehtiyatlari basa dusulir.

Neft-Qaz amaliyyatlari zamani yeni yataq kasf olunarsa
va bu yatagin geoloji strukturunun (figi sarhaddinin
Kontrakt
muayyanlasdirilarss, Podratciya slava sahalarin verilmasi

sahasi  hiidudlarindan  ksnara  ¢ixmasi

ARDNS-nin hiququdur va bels alava sahslar taqdim
edildiyi halda Kontrakt sahasina aid edilir.

4.1

ARTICLE 4

CONTRACT AREA

Contract Area

For purposes of this Agreement the Contract Area means the area
inside the perimeter constituted by the geographical co-ordinates set
forth in Appendix 2 to this Agreement being on SOCAR’s books and
records; and includes vertically all existing subsurface reservoirs,
formations and horizons within such perimeter, Petroleum resources
discovered by SOCAR at or before the Effective Date, and also all
Petroleum resources that may be discovered as the result of
implementation of this Agreement.

If a new reservoir has been discovered in the course of Petroleum

Operations indicating that the boundary of a geological structure of
such reservoir extends horizontally to areas outside the Contract
Area, SOCAR shall be entitled to grant the additional areas to
Contractor and if granted such additional areas shall be deemed
included into the Contract Area.

4.1

CTATDBA 4

KOHTPAKTHAA IVIOIIAIb

KOHTDaKTHaH IVIOIIAAb

B nemsix nacrosiiero Cornamienust moj KoHTpakTHOM MI01IAb10
MMOHMMAaeTCs IUIOIaab, Haxoismascs Ha Oamance I['HKAP,
3aKJIIOYCHHAs  BHYTPH  IEpUMETpa C  TreorpaduyeckuMu
KOOpJIMHATaMH, NMPUBEACHHBIMY B [IpunoxkeHnn 2 K HaCTOSIIEMY
CornamieHuro, BKIIOYAIONIas MO BEPTUKAIM BCE CYIIECTBYIOIIUE
moj3eMHbIe (hOpMallM, ILIACThI U TOPH3OHTHI B MpEIeiaX 3TOro
nepumerpa, otkpsiTeie ' HKAP 3amacs! YriieBonopoaoB Ha WK 0
JlaThl BCTYyIUIEHUS B CHITY, & TaKKe BCE 3aIachl YTJIEBOIOPOIOB,
KOTOpPBIC MOTYT OBITh OTKPBITHI B PE3YyJIBTATE PEATU3AI[HUH JAHHOTO
CornanieHus.

Ecmu B xome Hedrera3oBeix omeparmii OTKpHIBACTCS HOBOE
MECTOPOXKJIEHUE M BBISICHUTCS, YTO TpaHUIA TeOJOrHYeCKON
CTPYKTYPBI 3TOI'O0 MECTOPOXKJEHHUSI MO TOPU3OHTAIM BBIXOJUT 3a
mpenensl  KoHTpakTHOM — miiomaad, TO  NPenoCTaBJICHUE
JIOTIONTHUTENBHBIX  Tiomanet IloApsamuuky sBiseTcs MTpaBOM
I'HKAP, u B cimyyae mpeaocTaBlieHUS] TaKUX JOMOTHUTEIbHBIX
mwioaed OHM CUMTAIOTCA BKIIOUEHHBIMU B KOHTpakTHYIO
IUIOIAAb.
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MADDp® 5

BORPA VO HASILAT PROQRAMI

Quvvayaminma tarixindan sonra doxsan (90) gilindan gec
olmayaraq Podrat¢ci Zix va HoOvsan vyataglarinin barpasi vea
hasilati planinin layihasini (“Barpa ve hasilat proqrami®)
hazirlayir va ARDNS-in tasdigina taqdim edir; bu planda
Podratcinin Barpa va hasilat programinin ARDNS tarafindan
tasdigindan iki (2) il kecdikdan sonra doxsan (90) ardicil giin
arzinds Kontrakt barpa sahasindan Xam neft hasilatinin 2005-
ci ilin Xam neft hasilatinin orta sutkaliq saviyyasini an azi bir
tam onda bes (1,5) dafe Otan orta sutkaliq saviyyasina catmag
ohdaliyi nazards tutulmahdir. Bu zaman Podrat¢inin Kokla
pozuntusu olarag bu 6hdalik yerina yetirilmadikds, ARDNS bu
Sazisin 31.1(b) bandina uygun olarag bu Sazisin qilivvasina
xitam vermak hlququna malikdir vo Quvvayaminma tarixindan
etibaran Podratcinin c¢akdiyi va bu Sazisin xitam tarixinadak
avazi 6danilmamis butin masraflarin avazi 6danilmir.

Barpa va hasilat programinin alindigi tarixdan sonra altmis (60)
giin arzinds ARDNS onu tasdiq va ya radd etmsalidir. Barpa va
hasilat programi alindigdan sonra altmis (60) giin arzinda
ARDNS vyazili sakilds Podratcidan bu Programa har hansi
doyisikliklarin  edilmasini talab etmirsa, Barpa va hasilat
programi ARDNS terafindan tasdiq olunmus sakyilir. ARDNS
Barpa va hasilat proqramina doyisikliklar edilmasini talab
edarsa, Podratci vo ARDNS yenidan baxilmis Barpa va hasilat
programini miizakira edacaklar. Bels miizakira baslandigdan
sonra altmis (60) glin arzinds Barpa va hasilat programi ARDNS
tarsfindon tasdig olunmazsa, Podrat¢l sonraki qirx (40) giin
arzinda Barpa va hasilat programinin sartlari lizra garar gabul
etmak Ucilin Arbitraj gaydasina uygun olaraq arbitraja miracist
eda bilar. Barpa va hasilat programi tasdiq olunanadak (va ya
arbitraj garari gabul olunanadsk) Podratci beynalxalg neft-qaz
sahayesinda hamiligla gabul olunmus tacriibays uygun olaraq
Neft-Qaz samsaliyyatlari apara bilsr.

Fors-major hallar istisna olmagqla, Podrat¢i Barpa ve hasilat
programini ARDNS-3 taqdim etmazsa va ya Kokl pozuntu kimi
baxilaraq, bu Maddads gostarilan middat va hacmlards, Barpa
va hasilat programina uygun olarag Xam neftin ortaq sutkaliq
saviyyasina nail olmazsa, ARDNS bu Sazisin 31.1(b) bandins

ARTICLE 5

REHABILITATION AND PRODUCTION PROGRAMME

At least ninety (90) days from the Effective Date, Contractor shall prepare
and submit to SOCAR for its approval the draft rehabilitation and
production plan for the Zykh and Govsany fields (the “Rehabilitation and
Production Programme™) which shall specify Contractor’s obligation to
achieve not later than the expiry of two (2) years from the date of SOCAR’s
approval of the Rehabilitation and Production Programme an average daily
rate of Crude Oil production within ninety (90) consecutive days to be at
least one point five (1.5) times the average daily rate of Crude Oil
production in 2005. In this regard, if Contractor fails to perform such
obligation which shall be deemed to be a Material Breach, SOCAR shall
have the right to terminate this Agreement in relation to the Contract
Rehabilitation Area pursuant to Article 31.1(b) of this Agreement, and any
unrecovered costs incurred by Contractor from the Effective Date to the
date of termination of this Agreement shall not be recoverable.

SOCAR shall approve or disapprove the Rehabilitation and Production
Programme within sixty (60) days after receipt thereof. Unless SOCAR
requests in writing to Contractor any changes to the Rehabilitation and
Production Programme within sixty (60) days of receipt thereof, the
Rehabilitation and Production Programme shall be deemed approved by
SOCAR. If SOCAR requests changes to the Rehabilitation and Production
Programme, Contractor and SOCAR shall discuss a revised Rehabilitation
and Production Programme. In the event that the Rehabilitation and
Production Programme has not been approved by SOCAR within sixty (60)
days of the commencement of such discussion, Contractor may within a
further forty (40) days commence arbitration under the Arbitration
Procedure to decide the terms of the Rehabilitation and Production
Programme. Until the Rehabilitation and Production Programme is
approved (or decided by arbitration), Contractor may conduct Petroleum
Operations in accordance with good practice in the international petroleum
industry.

In the event other than Force Majeure Contractor does not submit to
SOCAR the Rehabilitation and Production Programme or does not achieve
the average daily rate of Crude QOil production pursuant to the Rehabilitation
and Production Programme in the said time and amount as defined in this
Article, which shall be deemed to be a Material Breach, SOCAR shall have
the right to terminate this Agreement pursuant to Article 31.1(b) of this
Agreement, and any unrecovered costs incurred by Contractor from the

CTATbBA 5

INPOI'PAMMA PEABNJIMTAIIMU U JOBbIYN

He no3anee neesnocra (90) mueit ¢ Jlatel Berymienus B cuity [oapsimunk
roToBUT U mnperncraBinser Ha yrBepkaeHne ['HKAP mnpoexkr mnana
peabuiuTanyy U 100bMu MecTopokaeHui 3p1x 1 ['oBcanbl («IIporpamma
peadmwiauTanMy U JOOBIYU»), B KOTOPOW IOIKHO OBITH NPETyCMOTPEHO
o0s3atenbeTBo [loapsmunka TOCTHYL CPEIHECYTOYHOTO YPOBHS JOOBIYH
Chlpoii HeTH B TEYEHHE IIOCIENOBaTENbHBIX JeBsiHOcTa (90) IHEd,
MIPEBBIIAIONIETO0 CPEAHECYTOUHbIN ypoBeHb no0buu Ceipoi HepTu 2005
rojga Kak MHHUMYM B OJHY LNy M TsTh aecsatbix (1,5) pasa, mo
ucreueHnn aByX (2) ner c¢ nmartel yrBepxkaenus ['HKAP TIporpammer
peabwiauraumu ¥ go0buu. [Ipy 3TOM B ciayyae HEBBINOJHEHUS
[oapsimunkom 3Toro o0s3aTenbCTBa, 4TO mpu3Haercs CyliecTBEeHHBIM
HapymenneM, [HKAP umeer mpaBo mnpepBaTh JAeHCTBHS HACTOALIETO
Cornamenus B cootBeTcTBUU ¢ 1.31.1(b) HacTosmero CornamieHus, U BCe
3aTpatbl, MoHeceHHble Iloapsmuukom c JlaTbl BCTyIJIEHHS B CHIY,
HEBO3MEUIEHHbIE K JaTe pacTop)keHus Hacrosmero CoriameHus He
MOAJIEKAT BO3MELICHHUIO.

B Teuenne mectunecstu (60) mHed ¢ matel moxydeHust [Iporpammbr
peabwuranmu ¥ 1ooerau, ' HKAP nomkHa ee yrBepauTh UM OTKIOHUTS.
IIporpamma peabumuTanuu U A00buu cuutaercs yreepxnéuHor [THKAP,
eciu Tonbko 'HKAP He 3atpebyer ot [loapsiquuka B mucekMeHHOU (opme
Kakux-1n0o n3meHeHu# k [IporpamMMe peaOuauTanyy u J00bIYH B TEUEHHE
mwecruaecsatu (60) nHel ¢ patel e€ nomyueHus. B ciydae, ecnu THKAP
3aTpeOyeT wW3MeHeHHs K IIporpamme peaOunuTanmud ©  JA00BIYH,
Hompssmumk  u  T'HKAP  obOcynsar mepecmorpennyto  Ilporpammy
peabuiuranmy u qo0buu. B ciyuae, ecnu [Iporpamma peaOunuranuu u
nmoobrun He Oyzaer yrBepxkaeHa ' HKAP B Teuenue mectunecsatu (60) nHei
¢ Hayama Takoro oOcyxkneHusi, IloApsmguMk MOXET B Te4YeHHE
nocyenyronuil copoka (40) mHe# 0OpaTHTHCS B apOUTPak B COOTBETCTBUH
¢ ApOuTpakHOH TpoUenypoil Uis IPUHATHS pEIIEHHS 10 YCIOBHUSIM
[Iporpammbl peabunurtanuu u no0bau. Jlo yrBepxkaenus: [Iporpammbr
peabmwiaurauM W A00bYM (WJIM TPUHATHS PENICHUs] apOuTpakem)
Moppsimunk ~ Moxer  mpoBoguth  HedrerasoBsle  omepanuu B
COOTBETBETCBHU C OOMICNPUHATOW B MEXAYHApOIHOH HedTerazoBoi
MIPOMBIIIEHHOCTH TPAKTHKOM.

B cnywasx, wuckmovarommx Popc-MaxopHble O0OCTOSTENBCTBA, €CIIH
Hoapsimunk ve npencraBut 'HKAP Iporpammy peabunuranmum v 100b14u
WIN HE JOCTUTHET CPEeIHECYyTOYHOro ypoBHsS J00brdu Chipoii HedhTH B
cootBeTcTBMH C llporpammoii peaOuimurTaluu W JOOBIYM B CPOKH U
pa3Mepax, BbIIIEYKa3aHHBIX B Hacrosuieil CraThe, YTO paccMaTpUBAETCS
kak CymecTtBeHHoe HapymieHue, To I'HKAP wumeer mpaBo mnpepBaTh
neiictBue Hactosmiero CornameHus B cootBerctBud ¢ m31.1(b)
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uygun olarag bu Sazisin qiivvasina xitam vermsak hliququna
malikdir va Quvvayaminma tarixindan etibaran Podratcinin
cokdiyi ve bu Sazisin xitam tarixinadak avazi 6dsnilmamis
bitin masraflarin aveazi 6danilmir.

Podratci tarafindan Neft-qaz amaliyyatlan illik is programlari vo
Bidcalarin yerina yetirilmasi vasitasilo hayata kecirilir; hamin
program va Bidcadlarin tasdiqi Barpa ve hasilat programinin
lazimi daracadas yenilasdirilmasi kimi baxilir.

MADDp® 6

ISLONMS V3 HASILAT DOVRU

islanma va hasilat doévrii Barpa va hasilat programinin ARDNS
tarafindan tasdiqgi tarixindan baslayir ve bu tarixdan iyirmi bes
(25) il arzinda davam edir. ARDNS tarafindan tasdiq olunarsa,
iyirmi bes (25) illik miiddat basa catdigdan sonra isloanma va
hasilat dovri alavs bes (5) il uzadila bilar.

Effective Date to the date of termination of this Agreement shall not be
recoverable.

Implementation of Petroleum Operations by Contractor shall be through
Annual Work Programmes and Budgets the approval of which shall be
deemed to amend the Rehabilitation and Production Programme to the
extent necessary.

ARTICLE 6

DEVELOPMENT AND PRODUCTION PERIOD

The Development and Production Period shall begin from the date of
SOCAR'’s approval of the Rehabilitation and Production Programme and
shall continue for twenty-five (25) years from such date. After the period of
twenty-five (25) years the Development and Production Period may be
extended by additional five (5) years subject to SOCAR’s approval.

HACTOALICT O COFJ'IaIHeHI/IH, " BCC 3aTparThbl, IOHCCCHHLIC HO}:[pHZ[‘II/IKOM C
)laTI)I BCTYIUICHHUSA B CHJIIYy, HCBO3MCIICHHBIC K JIaT€ PAaCTOPKCHUSA
Hacrosero CoriamneHus: He ToIJIeKaT BO3MEIICHHIO.

Ocymectsienne Hedrerasoseix omepanuii [ToapsmaukoM MPOH3BOIUTCS
yepe3 peanusanuio  [0OBBIX paboumx mporpaMM U Bromkeros,
YTIBEPKICHUE KOTOPBIX PACCMAaTPHBACTCS KaK MEPECMOTP B HEOOXOAUMOM

crenenu [IporpaMMbl peaOuITUTay 1 JOOBIYH.
CTATbBA 6

HEPUOJ PABPABOTKH U JOBbIYN

Iepuon pa3paboTku U M1OOBIYM HAUMHACTCS ¢ maThl yrBepskacHus [ HKAP
[Iporpammbl peaOunuranu ¥ JOOBIYM, W TPOAOIDKAETCS B TEUYECHUE
nBaauaty naty (25) et ¢ aToit aatel. [1o okoHwanuu nBaauaTu nsatu (25)-
JeTHero cpoka Ilepuos pa3paOoTKu M JOOBIYA MOXKET OBITh NMPOIJICH Ha
JIOTIOJTHUTENBHBIE TIATH (5) net, ecnu 3to Oyner yreepxkaeHo [ HKAP.
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7.1

7.2

MADDpo 7
LAYIHONI IDARD EDSN

ROHBSR KOMIT®
VO ILLIK IS PROQRAMLARI

Layihani idars edson Rahbar komits

islonma va hasilat dovrii baslanandan sonra otuz (30)
giindan gec olmayarag ARDNS va Podratci Rahbar komits
yaradirlar.

Rahbar komitanin funksiyalari, bunlarla

mahdudlasmadan, asagidakilardan ibaratdir:
(@) Neft-gaz amsliyyatlarina nazarst;

(b) Podratcinin illik is programlarina va Biidcalsrina
baxilmasi, onlarin dayisdirilmasi va tasdiqi;

(c) Mihasibat ucotunun aparilmasi qaydasina uygun

olaraqg masraflerin =~ va  xarclarin ucotunun
aparilmasina nazarat;
(d) lazimhi  hallarda Rshbar komitanin  yardimgi

komitalarinin taskili ve onlarin isina nazarat;

(e) kadrlar hazirhgr programlarina baxilmasi, onlarin
dayisdirilmasi va tasdiqi ;

)] 16.2 bandina uygun olaraqg lagvetma islari planina
va lagvetma amsaliyyatlarinin dayarina baxilmasi va

bunlarin tasdiqi.

Rahbar komitanin is gaydasi

Rahbar komitanin isi vo onun iclaslari asagida gostarilan
qgaydalarla aparilir:

(@) Rahbar komits ARDNS-in va Podrat¢inin barabar
sayda nimayandalarindan ibarat olacaq. Baslangic
marhalasinda Rahbar komitanin tarkibina ARDNS-in
iki  (2) nUmayandasi va Podratcinin iki (2)
niimayandasi (har Podratci tarafdean bir (1) nafar)
toyin edilacakdir. Eyni adam ham ARDNS-in, ham
do ONS-in niimayandasi ola bilmaz. istanilon vaxt
Podratci tersflerin sayr artdigda ve ya azaldigda
ARDNS-in va Podratcinin Rahbar komitays tayin
etdiyi nlimayandalarin sayi, saraitdan asili olaraq,
artirihb va ya azaldilib Podratci tarsflarin sayi ils
barabarlasdirilir, bu sartle ki, ARDNS-in va
Podratcinin tayin etdiklari nlimayandalarin sayi hec
vaxt iki (2) naferden az olmasin. ARDNS-in va
Podratcinin ixtiyari var ki, 6z numayandalarina

7.1

7.2

ARTICLE 7
STEERING COMMITTEE

FOR PROJECT MANAGEMENT
AND ANNUAL WORK PROGRAMMES

Steering Committee for Project Management

SOCAR and Contractor shall, not later than thirty (30) days from the
commencement of the Development and Production Period establish
the Steering Committee.

The functions of the Steering Committee shall include but not be
limited to:

(a)  overseeing Petroleum Operations;

(b)  examining, revising and approving Contractor’s Annual Work
Programmes and Budgets;

(¢)  overseeing the accounting of costs and expenses in accordance

with the Accounting Procedure;

(d) in case of necessity establishing sub-committees of the
Steering Committee and reviewing the work of such sub-
committees;

(e)  reviewing, revising and approving training programmes;

3] reviewing and approving the abandonment plan and cost of
abandonment operations pursuant to Article 16.2.

Steering Committee Procedure

The following rules shall apply with respect to the Steering
Committee and meetings thereof:

(@) The Steering Committee shall be comprised of an equal
number of members from SOCAR and Contractor. Initially the
Steering Committee shall consist of two (2) representatives
appointed by SOCAR and two (2) representatives appointed by
Contractor (one (1) representative from each Contractor Party).
A person cannot represent both SOCAR and SOA. If at any
time the number of Contractor Parties increases or decreases
the number of representatives to be appointed by each of
SOCAR and Contractor shall be increased or reduced, as the
case may be, to equal the number of Contractor Parties,
provided, however, that the number of representatives to be
appointed by each of SOCAR and Contractor shall never be
less than two (2). SOCAR and Contractor shall each be entitled
to appoint an alternate for each of their representatives, who
shall be entitled to attend in place of the designated

7.1

CTATbA 7
PYKOBOJAINIA KOMUATET

1O YITPABJIEHUIO TPOEKTOM
N TOJOBBIE PABOYUE ITPOI'PAMMBI

PVKOBOHﬂIlIHﬁ KOMUTET 110 YIIPABJCHHUIO TPOCKTOM

He no3anee, yem uepes tpuaiath (30) aueit ¢ Havana [lepriona pa3paboTku

n nooerun, 'HKAP u [ompsauuk dopmupyror PykoBossmimii
KOMMTET.

q)yHKHI/II/I PyKOBOI[ﬂIJ_IeFO KOMUTECTa BKIIIOYAIOT, HO HE€ OrpaHUYUBAIOTCA

7.2

TOJIEKO 3THM, CIIEAYIOIIEe:
(a)  xouTposb 3a HedprerazoBbiMu oreparusiMu;

(b)  paccmoTpeHHe, IEpPEeCMOTp M YTBEpXKIEHHE I 0JOBBIX
paboumx mporpamm u bromkeros TToapsuuka;

(c) KOHTpOJb 3a BEICHHEM Yydera 3arpaT M pacxoloB B
cooTBeTcTBHH C [lopsiikoM BeieHns1 OyXTraiTepcKoro yuera;

(d) npm HEOOXOTUMOCTH o0Opa3oBaHue MTOIKOMHUTETOB
PykoBOIsIIIEr0 KOMHTETa U OCYIIECTBIEHHE KOHTPOJIA 3a X
paboroii;

(6)  paccMOTpeHHE, TIEPECMOTp U YTBEP)KICHHE IPOTrpamMm
MOATOTOBKHU KaJIpOB;

3] paccMOTpeHHe W YTBEpXKJCHUE IUIaHa JUKBUIAIIMOHHBIX
paboT U CTOMMOCTH JIMKBUAAMOHHBIX paOOT B COOTBETCTBUU

cm 16.2.

Ilopsimok padorsl PyKoBoasinero KOMMTETA

PaGora PykoBojsmiero kKoMuTeTa W TMpPOLEIYPHBIA MOPSIOK €ro
3aceaHuil BeIyTCs 10 OTOBOPEHHBIM HIKE IPaBUIIAM:

(a) PykoBomsamuii KOMHTET COCTOMT U3 PABHOI'O YHCIIA
npencrasureneii THKAP u Ilogpsmguuka. Ha HagampHOM
JTane B cocTaB PykoBopdiiero koMuTeTa Ha3HaudaeTcs IBa
(2) npencraButenss 'HKAP wu nBa (2) npexncraButens
Ionpsiqunka (o omuoMy (1) mpemcTaBUTENI0 OT KaKIOH
[oapsimuo#i croponsl). OAMH M TOT KE YEIOBEK HE MOXKET
obiTe mpencraBurenieM kak [HKAP, Tak u HAK. Ilpum
YBEIMYCHUH WJIM YMEHBIIEHHU B KaKOe-THOO BpeMsl 4HcIia
[loapsanHBIX CTOPOH YHCIIO Ha3HadaeMbIX B PykoBossmiuit
komuteT npenctaButeneii ['HKAP wu Iloapsmguuka, B
3aBHCHMOCTH OT OOCTOSITENIbCTB, YBEIUYUBAETCS  WIH
YMEHBIIAETCsl A0 3Ha4YeHWs, paBHoOro umciy IlompsmHbix
CTOpPOH, IpU YCIOBUM, TeM HE MEHee, YTO KOJIHYECTBO
HazHaueHHBIX [HKAP wu IlompsmuukoMm mpencraButeneit
Hukorga He Oyzner menbine nByX (2). THKAP u Ioapsimunk
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(b)

(o)

(d)

(e)

®

avaz¢i tayin etsinlar; avazgilor tayin edilmis
nimaysandalarin yerina iclaslarda istirak etmak
hiiguguna malikdir va Rahbar komitanin hamin
iclaslarinda tam salahiyyatli nimayandalar sayilir.
ARDNS va Podratci 6z niimayandalarinin va onlarin
avazcilarinin adlarini islenma ve hasilat dévri
baslanandan sonra iyirmi (20) giin arzinds bir-
birina bildirirlar. ARDNS va Podratcli gostarilan
ndmaysandalari va onlarin avezcilsrini digar Tarafa
miivafiq sursatda yazili bildiris verdikdsan sonra
dayisdira bilarlar.

Rahbar komitanin hallina verilmis har hansi masals
Uzra istar ARDNS-in, istarsa da Podratcinin bir (1)
sasi olacag. Bu magsadle ham ARDNS, ham das
Podrat¢l bir-birina yazili bildiris gdndarib onlarin
adindan sas vermays ayrica vakil edilmis
niimayandanin (istasaler onun avazcisinin) ad-
familiyasini gostaracak. Tayin edilmis bu saxsler
soraitdan asili olarag ARDNS-in va ya Podratginin
muvafig yazih bildirisi tagdim edilmakls vaxtasiri
dayisdirila bilar. Yalniz tayin edilmis salahiyyastli
niimayandalarin (yaxud onlar olmadigda
avazcilarinin) saslari kima aid olmasindan asili
olarag ARDNS-in va ya Podratcinin rasmi sasi kimi
hesaba alinir, har hansi basqa nimayanda
tarsfindan verilmis va ya verildiyi gliman edilan hecg
bir basqa sas hesaba alinmir.

Rahbar komitanin sadrini ARDNS 6zlunin Rahbar
komitayas tayin etdiyi niimayandalar sirasindan tayin
edir va o, Rahbar komitanin iclaslarini aparir.

Rahbar komitanin katibini Podratci 6ziniin Rahbar
komitayas tayin etdiyi niimayandalar sirasindan tayin
edir va onun funksiyasina asagidakilar daxildir:

i) har iclasdan avval ARDNS ils Podratci arasinda

razilasdirilan gindaliyi tartib etmak; va

(ii)  har iclasdan sonra ARDNS-in va Podratcinin
Rahbar komitanin iclaslarinda sas vermayas

vakil  edilmis niimayandalari  arasinda
razilasdirilmis protokolu tartib etmak va
yaymag.

7.2(b) bandinin sartlarini nazars alaraqg, Rahbar
komitanin qgarart ham ARDNS, ham da Podratci
onun lehina sas verdikda gabul olunur.

Hom  ARDNS-in, ham ds Podratcinin 06z

(b)

(©

(d)

(e)

®

representatives, such alternate to be considered a representative
for all purposes at such Steering Committee meetings. SOCAR
and Contractor shall each advise the other of the names of its
representatives and their alternates within twenty (20) days
following commencement of the Development and Production
Period. Such representatives and their alternates may be
replaced by SOCAR and Contractor, respectively, upon written
notice to the other.

SOCAR and Contractor shall each have one (1) vote to cast on
any matter submitted for approval by the Steering Committee.
For this purpose, each of SOCAR and Contractor shall give
written notice to the other specifying the identity of the
individual representative (and, if desired, his alternate), who
shall be authorised to cast such vote on its behalf. Such
designated individuals may be changed from time to time upon
written notice by SOCAR or Contractor, as the case may be.
No vote cast or purported to be cast by any representative
other than said designated individuals (or, in the absence of
either, his designated alternate) shall be considered as the
official vote of either SOCAR or Contractor, as the case may
be.

The chairman of the Steering Committee shall be appointed by
SOCAR from one of its appointed representatives to the
Steering Committee and shall preside over meetings of the
Steering Committee.

The secretary to the Steering Committee shall be appointed by
Contractor from one of its appointed representatives to the
Steering Committee and shall be responsible for:

(1) the production of an agenda before each meeting, such
agenda to be agreed between SOCAR and Contractor;
and

(ii))  the production and circulation of minutes following
each meeting, which minutes shall be agreed between
the representatives of SOCAR and Contractor who are
the representatives authorised to cast the votes in the
Steering Committee.

Subject to the provisions of Article 7.2(b), decisions of the
Steering Committee shall require the affirmative vote of both
SOCAR and Contractor.

SOCAR and Contractor shall each be entitled to send advisers

(b)

(©

(d)

(e)

®

BIIpaBEe Ha3HAYaTh JIMI, 3aMEMIAIOMINX KaXKIOro W3 CBOUX
Npe/ICTaBUTENel, KOTOphlE HMEIOT IIPaBO y4YacTBOBaTh B
3acelaHMusAX BMECTO Ha3HA4YEeHHBIX IpeJCTaBUTENEH W
CUMTAIOTCS Ha TaKUX 3acelaHusx PykoBosiero Komurera
nonHoneHHbiMU  mipeactaButensmu. | HKAP u [Moapsauux
COOOIIAOT APYr ApYry (aMHIUK CBOMX MPEICTaBUTEICH U
3aMeIIaroNNX UX JIUI B TeueHue asaauatu (20) quei mocie
Havanma [lepuoma pa3paboTku ©  JOOBIYH. YKa3aHHBIC
MPE/ICTABUTENIM M 3aMeIlalollie HX JHIa MOTrYT OBITh
3ameHeHbl [ HKAP u Iloapsaunkom, COOTBETCTBEHHO, IOCTE
MoJIayyl MUCbMEHHOTO yBeaoMIIeHus Apyroit CTopoHe.

I'HKAP u Ilompsmunk umeroT mo omHomy (1) rojocy mo
MOoOOMYy  BOMpOCY, BBIIBHHYTOMY Ha  YTBEpXKIEHUE
PykoBonsmero komureta. C sroit nensto kak [ HKAP, Tak u
[loapsanuuk NHCEMEHHO YBEIOMIISIOT APYr JApyra, yKasaB
dbaMwiIMIO W HMMS OTHEIBHOrO mpenacTaButens (W, O
KEJaHUIO, 3aMEIAloIIero0 ero JHIA), YIIOJIHOMOYEHHOTO
roJI0COBaTh OT MX MMEHHU. OJTU Ha3HAuYeHHbIE JHIA MOTYT
BpeMs OT BpPEMEHH MEHATbCA 10 COOTBETCTBYIOIEMY
nucbMeHHOMY yBenomienuto 'HKAP unu Ilogpsmuuka, B
3aBHCHMOCTH OT OOCTOSITENBCTB. B KadecTBe ounnansHOro
rojoca 'HKAP unu [Toapsiurka, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K
KOMY O3TO OTHOCHTCS, 3aCUUTBIBAIOTCS HCKIIOUUTEIHHO
rojoca Ha3HAYEHHBIX YIOJHOMOUYEHHBIX IIpeACTaBUTENeH
(WM, B UX OTCYTCTBHE, 3aMEIIAIOIINX X JIMI[), HO HUKAKOM
JIpYrol ToNoc, OTAaHHBIA WM TOApa3yMeBaeMbIl Kak
OTAaHHBII KaKUM-JTHO0 IPYTHM MPEICTABUTEIIEM.

IIpencenatens PykoBomsimiero komurera HazHayaeT [ HKAP
U3 4YHClIa HA3HAYCHHBIX €0 B PYyKOBOIAIIMNA KOMHTET
TIpe/ICTaBUTENCH; npesice1aTeNb BeZIET 3aceaHus
PykoBoasiero komurera.

Cexkperapst PykoBopsiiero komurera HazHadaer [loapsimank
U3 YHClla HAa3HAYEHHBIX MM B PyKOBOISIIMHA KOMHTET
Mpe/ICTaBuUTeNe!; B (DYHKIMHU CEKPETapsl BXOAUT CIEAYIOIIee:

(1) COCTaBJICHUE niepen Ka)J[bIM 3aceJaHueM
cormacyemoit Mexay I'HKAP wu Iloapsguukom
MOBECTKHY JHS;, U

(il)  cocraBieHME M PACIPOCTPAHCHHE IIOCIEC KaXKIOro
3ace/laHusl MPOTOKOJIA, KOTOPBIA COTNIacyeTcss MEXIy
MpeACTaBUTEISAMHU T'HKAP " IMoapsiuunka,
VIOJHOMOYEHHBIMH  TOJIOCOBaTh HAa  3aceNaHUsIX
PykoBopsiiero komurera.

[IpuHUMas BO BHUMaHUE YCIIOBHS, coaepxarnuecs B 1m1.7.2(b),
petienust PyKOBOISIIEr0O KOMUTETA MPUHUMAIOTCS TOJBKO,
ecnu 3a Hux nporosocoBanu kak [ HKAP, Tak u [oapsinuuk.

Kax 'HKAP, tak u Iloapsauuk UMerOT IpaBoO HApaBIIATh Ha



(9)

(h)

0]

maslahatcilarini vo ekspertlarini Rahbar komitanin
iclaslarina géndarmak hiiququ var. iclaslarda istirak
edan maslahatcilor vo ekspertlor {iciin ¢akilan
xarclar, Rahbar komitanin buna raziliq verdiyi hallar
istisna olmagla, Odanilan masraflars aid edilmir.

ARDNS-in va Podratcinin niimayandalarinin imumi
sayinin dordda ¢ (3/4) hissasinin, o climladan
ARDNS-in va Podrat¢cinin mivafig olaraq sasverms
Uciin tayin va vakil etdiklsri iki (2) saxsin (va ya
onlarin avazcilarinin) istiraki Rahbar komita Uclin
yetarsay hesab edilir.

Rahbar komita Taqvim ilinds iki (2) defedan az
olmayaraq toplanir. Basqa razilasma olmadiqda,
iclaslar Bakida kegcirilacoak. Hom ARDNS-in, ham da
Podratcinin razihigr oldugda, Rahbar komitanin
gorarlan faktiki iclas kecirilmadan gsbul edils bilar,
bu sartle ki, telekonfrans va ya videokonfransin
gedisinds 7.2(g) bandinin miiddsalarina asasan
muayyanlasdirilmis zaruri yetarsaya riayst edilsin;
iclas maktublar, fakslar va ya telekslar mubadilasi
yolu ils kecirildikds isa hamin maktublarin, fakslarin
va telekslarin suratlari biitlin Tarsfloare gdndarilmis
olsun. Sonra qararlar darhal yazili sakilde qgeydas
alinir vo ARDNS-in va Podratcinin mivafig olaraq
ARDNS va Podratci aveazine sas vermays vakil
edilmis niumaysandaslari terafinden toasdiq edilir.
Fovgslada hadisslar istisna olmagqla, Taraflardan har
birinin gararlarin gabul olunmasi prosesinds istirak
etmak imkanini teamin etmak magsadils, iclasin
ayani, telekonfrans, maktub, faks va ya digar yolla
kecirilmasindan asili olmayaraq, buatin Taraflar an
azi on bes (15) giin gabagcadan har bir iclas barada
bildiris almahdirlar.

ARDNS va Podratgi on bes (15) giin avval bir-birina
yazih bildiris géndarmakla, Rahbar komitanin alava
iclaslarini cagirmaq hiququna malikdir.

7.3 lllik is programlari va Biidcalar

(@

Qilivvayaminma tarixindan an geci Ug¢ (3) ay arzinds
Podrat¢i ARDNS-nin muizakirasina va tasdigina bu
Sazisin 5-ci maddasinin talablarina miivafiq olaraq
Barpa vo hasilat programinin tasdigindan sonra,
ilkin olarag Rshbar Komits tarsfindan tasdiq
edilmis, alava vea doyisikliklor edilmasi nazards
tutulan birinci illik is programi va Biidcani tagdim
edir.

N6vbati Taqvim ilinin baslanmasina an azi tg (3) ay
galmis, Islanma va hasilat doévri arzinds Podratgi
hamin Taqvim ili lcun taklif etdiyi Neft-gaz

()

(h)

and experts to meetings of the Steering Committee. Unless the
Steering Committee agrees, the cost of such advisors and
experts in attending the meetings shall not be Cost
Recoverable.

A quorum of the Steering Committee shall consist of at least
three quarters (3/4) of the representatives from each of SOCAR
and Contractor, including the two (2) individuals who have
been designated by SOCAR and Contractor, respectively, as
authorised to cast votes (or their alternates).

The Steering Committee will meet at least two (2) times in a
Calendar Year. Meetings shall be held in Baku, unless
otherwise agreed. In the event that SOCAR and Contractor
agree, the Steering Committee can take decisions without
holding an actual meeting; provided that in the event of a
teleconference or video conference the quorum requirements
set forth in Article 7.2(g) have been complied with and in the
event of a meeting via exchange of letters, faxes, or telexes,
such letters, faxes and telexes are copied to all Parties. Such
decisions shall be recorded in writing promptly thereafter and
signed by the representatives of SOCAR and Contractor who
are authorised to cast the respective votes of SOCAR and
Contractor. Except in an emergency, all Parties shall be given
not less than fifteen (15) days advance notice of each meeting,
regardless of whether the meeting is in person, by
teleconference, by letter, by fax, or otherwise, so that each
Party may have the opportunity to contribute to the decision-
making process.

SOCAR and Contractor shall each have the right to call
additional meetings of the Steering Committee upon fifteen (15)
days prior written notice to each other.

Annual Work Programmes and Budgets

(a) At least two (2) months from the Effective Date, Contractor shall

submit to SOCAR’s consideration and approval the first Annual
Work Program and Budget which may upon the approval of the
Rehabilitation and Production Program under Article 5,
incorporate changes and amendments approved earlier by the
Steering Committee.

At least three (3) months before the beginning of each
Calendar Year during the Development and Production Period,
Contractor shall prepare and submit, or cause to be prepared

(e

(h)

3acefqaHus PykoBoasIiero KOMMTeTa CBOMX KOHCYJIbTaHTOB U
JKcHepToB. Pacxonpl Ha KOHCYJABTAaHTOB U 3KCIEPTOB,
MIPUHUMAIOIIMX y4YacTHe B 3aceJaHMuAX, He IOAJIeKaT
Bosmemenno 3a  HMCKIIOYEHHMEM TeX Clly4daeB, KOIrZa
PykoBoaanuii KOMUTET 1aeT Ha ATO COTJIacHe.

Ksopymom PykoBogmsiero KOMHUTETA CUMTAETCs
MPUCYTCTBHE  He  MeHee  Tpex  yerBepre  (3/4)
npencraBureneid  kaxgoro u3 [HKAP wu Ilogpsmumka,
BKJItOYasl NBYX (2) JIUIl, HA3HAYCHHBIX M YIOJTHOMOYECHHBIX
I'HKAP u [ToapsauukoM COOTBETCTBEHHO JJISl TOJIOCOBAHUS
(WM MX 3aMecTuTeNeH).

PykoBozsiumii komMuTeT cobupaercst He pexe JByX (2) pa3 B
Kanenpnapusiii roa. 3acenanust OyayT mpoBOAWThCS B baky,
€CIIH 10 ATOMY BOIIPOCY HET Apyroil moroBopeHHOCTH. Eciu
Ha 3710 cornmacHel U I'HKAP, u Ilompsmuuk, pemieHus
PykoBogsimiero  komuTeTa  MOTYT  NpUHUMAThC — 0e3
(haKTHYECKOTO MPOBEICHUs 3aCEaHusl, [IPU YCIOBHH, YTO B
XOo/le Tele- WIA BUACOKOH(EPEHIMH  BBLICPKUBACTCS
HEOOXOAUMBIN KBOPYM, ONpENENSEMbIA MO TOJOKEHUSM II.
7.2(g), a B ciydae 3acelaHUs IMyTeM OOMeHa IMHChbMaMH,
(akcaMu WM TeJeKCaMH, KOMUHM TaKUX mNHceM, (akcoB U
TeNeKCOB HamparisioTcs BceM CropoHaM. Pemienus 3atem
He3aMeUTUTENIFHO PEruCTPUPYIOTCS B NMUCHMEHHOM BHIE U
3aBepsitorest  nipencraButensmu  [HKAP u  Ilogpsmumka,
yrnojgHoMoueHHbIMH TonocoBaTh 3a THKAP u Ioapsmurka
COOTBETCTBEHHO.  3a  MCKJIIOYEHHEM  Ype3BhIYaHBIX
obcrositenscTB, Bce CTOPOHBI JOJDKHBI OBITH  3apaHee
YBEIOMIIEHBI O KaXJOM COOpaHHMM, HE TI03)KE YeM 3a
nsatHaauate (15) mHel, He3aBHCHMMO OT HPOBEICHUS 3TOrO
coOpaHMsi  OYHO, TIIOCPEICTBOM  TeJEKOH(EPEHICBSI3H,
mUcbMa, (akca WIM HHa4Ye, TaKUM o0pa3oM oOecrieuuBas
BO3MOXKHOCTB JIsl Kaxaod u3 CTOpOH ydacTBOBaTh B
TpolLIecce IPUHSATHS PEIICHHH.

I'HKAP wu Ilogpsguuk  MMEIOT  IPaBO  CO3BIBATh
JIOTIOJTHUTENIbHBIE  3acedaHus PyKoBOIfIIEro KOMHUTETa,
MMUCBMEHHO YBEIOMHUB 00 3TOM JpYr Jpyra 3a MSATHaAUaTh
(15) nuet.

7.3 T'onoBLIe padoune mporpaMmbl H B1oKeTnI

(a)

He noznnee nByx (2) mecsiueB ¢ JlaTel BCTYIUICHUSI B CHITY
[oapsanuuk mpencTaBiseT Ha PacCCMOTPEHHUE U YTBEP)KICHUE
I'HKAP niepByto ['onoByto pabouyto nporpamMmmy u brompker, B
KOTOpBIE MocCie YTBepKAeHHus lIporpamMMbl peaOuiuTanuu u
no0buu B cootBercTBHM co Crarteeil 5  HacTosIero
CornamieHuss MOTyT  OBITh ~ BHECEHBl  W3MEHEHHS U
JIOTIOJTHEHHS, TIPEIBAPUTENBHO YTBEpIKIeHHbIe PyKoBOIsAIINM
KOMHUTETOM.

ITo kpaiineit Mepe 3a TpH (3) MecdIa 10 Hadajla O4EPETHOTO
Kanenmaproro roma, B TeueHuu Ileproma pa3zpaboTku u
no6brumn [oapsmuuk paspabaTbiBaeT W MPEACTABISIET, WIH

21



(b)

amaliyyatlarini nazards tutan illik is programi ve
ona miivafiq Badcani hazirlayir ve Rahbar komitanin
tasdigina verir, yaxud hazirlanib tasdigs verilmasini
tomin edir. illik is programi va Biidca taqdim
edildikdan sonra otuz (30) gln arzinda bu
sanadlara, onlara taklif olunan dayisikliklars
baxmagq, habels illik is programini va Biidcanin son
variantini tasdiq etmak magsadila Rahbar komitanin
iclasi cagirilir. ARDNS va Podratgl raziliga galmislar
ki, isin gedisi zamani ve muayyan hallarla slagadar
alde olunan informasiya Illik is programinda
dizalislor edilmasina asas ola bilar; belslikla,
Podratci illik is programinda ve Biidcads diizalis
edilmasini Rahbar komitaya istanilon vaxt taklif eds
bilar. Bu 7.3 bandinds va 7.4 bandinds nazards
tutulmus miiddaalar istisna olmagqla, miivafiq illik is
programindan va Biidcadan xeyli daracads kanara
cixan har hansi amsaliyyatlari Rahbar komitanin
raziligini almadan hayata kegirmays Podratcinin
ixtiyari yoxdur. illik is programinin yerina
yetirilmasi lclin zaruri hallarda Podratcinin mivafiq
Taqvim ili arzinds hamin il iciin nazards tutulan
Budca xarclarina artirmasina icaza verilir, bu sartls
ki, hamin xarclari artirmaq barasinds Rahbar
komitanin gararinin oldugu hallar istisna edilmakls,
xarclarin artirllmasi Bidcs maddasinin on (10)
faizindan cox olmasin, va Taqvim ilinda xarclarin bu
cur artirilmasi gabul olunmus Bidcanin Gmumi
moablaginin on (10) faizindsn cox olmasin, va bu
cir xarclerin  zaruriliyi  asaslandirilib  siibuta
yetirilarsa, bela garar gsbul edilmaya bilmaz.

Rahbar komitanin tasdiq edildiyi tarixdsn sonra
altmis (60) giin arzinds Rahbar komits birinci illik is
programini vo Bidcani, har névbati llik s
programlarinin va Bidcanin aid oldugu Taqvim
ilinin birinci glniinadek hamin programlari va
biidcalari tasdiq etmayibsa, Podratcinin ixtiyari var
(lakin borclu deyildir) ki, illik is programi va Biidca
Rahbar komita tarafindan tasdiq edilsnadak ve ya
illik is programi va Biidca ils bagh har hansi
miuibahiss Arbitraj gaydalarinda nazards tutuldugu
kimi, arbitraj yolu ils hall edilonadak 6zinin taklif
etdiyi illik is programina va Biidcays tam va ya
gismean oamal etmakls Neft-qaz amaliyyatlari
aparsin.

Rohbar komita illik is programini va Biidcani
razilasdiran kimi va ya arbitrlarin garari elan olunan
kimi Podratci gabul edilmis razilasmaya va ya garara

(b)

and submitted, to the Steering Committee for approval an
Annual Work Programme together with the related Budget in
respect of the Petroleum Operations Contractor proposes to be
carried out in such Calendar Year. The Steering Committee
shall meet within thirty (30) days of receipt of the Annual
Work Programme and Budget to consider same and any
revisions thereto and to approve the Annual Work Programme
and the Budget in its final form. It is agreed by SOCAR and
Contractor that knowledge acquired as the work proceeds or
from certain events may justify changes to the details of the
Annual Work Programme; thus Contractor may at any time
propose to the Steering Committee an amendment to the
Annual Work Programme and Budget. Except as provided in
this Article 7.3 and in Article 7.4, Contractor shall not conduct
any operations which deviate materially from the applicable
Annual Work Programme and Budget without the prior
consent of the Steering Committee. If necessary to carry out an
Annual Work Programme, Contractor is authorised to make
expenditures during the relevant Calendar Year that are in
excess of the Budget adopted threrefor so long as an excess
expenditure does not exceed ten (10) percent of the Budget
item; provided that the cumulative total of all excess
expenditures for a Calendar Year does not exceed ten (10)
percent of total Budget, unless approved by the Steering
Committee which approval shall not be withheld where the
expenditures have been demonstrated to be reasonable and
necessary.

In the event the Annual Work Programme and Budget has not
been approved by the Steering Committee in the case of the
first Annual Work Programme and Budget within sixty (60)
days following the formation of the Steering Committee and in
the case of each subsequent Annual Work Programme and
Budget by the first day of the Calendar Year to which it
relates, Contractor shall be entitled (but not obligated) to carry
out Petroleum Operations in accordance with some or all of its
proposed Annual Work Programme and Budget until such
time as the Annual Work Programme and Budget is agreed by
the Steering Committee or any dispute relating to the Annual
Work Programme and Budget has been resolved by reference
to arbitration in accordance with the Arbitration Procedure.

As soon as agreement on an Annual Work Programme and
Budget is reached by the Steering Committee or the decision of
the arbitrators is rendered, Contractor shall amend the then

(b)

obecrieunBaeT  pa3paboTKy WM MpEACTaBIEHHE  Ha
yTBepxkaeHne PykoBopsmero xomurera ['omoBoit paboueit
mporpaMMbl M CONyTCTByIomero el Bromkera,
MpelyCcMaTPUBAIOLINX 3alIaHupoBaHHbIe [loapsimunkoM Ha
nannbeli Kanenmapueiii ron HedrerazoBblie omepanun. B
teuenue Tpuanath (30) [OHEH TOCIe MPEnCTaBJICHHS
TomoBoii paboueii mporpamMMbl W bromkera co3bIBaeTCs
3acenaHue PykoBOAsIIEro KOMUTETA C LENBI0 PACCMOTPEHUS
9THX JIOKYMEHTOB, IIpEJlaraeMbIX K HUM H3MEHEHHH, a
TaKkKe Ui YTBEPXKICHHS OKOHYATEIbHOI'O BapHaHTa
T'omoBoii paboueit mporpammel u bromkera. THKAP wu
[Moapsimuuk JOrOBOPUIIUCH O TOM, YTO JII00Ask ITOCTYITUBINAS
Mo Mepe TpOABIKEHUS pPabdOT WIM B CBSI3H C
OIpE/ICTICHHBIMH  O0CTOSTENILCTBAMU  HMH(pOPMAIUS MOXKET
ObITh OCHOBaHMEM JIJIsi BHECEHHs IONPaBoK B [0J0OByIO
pabouyro mporpammy; TakuMm odopazoM, [loapsmunk Moxer B
mo0oe BpeMs IPeAIOKHTh PyKoBOISAIIEMY KOMUTETY
nonpaBky k ['omoBoii paboueli mporpamme u bromkery.
Kpome mnpenycMOTpeHHOro IMOJOKEHHSIMH HACTOSIIETro II.
7.3 u n. 7.4, Tlonpsaynk He BIIpaBe BECTH KaKHe-THOO
oreparuy, CYIIECTBEHHO OTKJIOHSFOLIHECS oT
coorBercTBytomeld ['omoBoit paboueit mporpamMmsl U
Bromkera, 0e3 mpeaBapUTEIBHOTO COTJIacHsi Ha  3TO
PykoBogsmiero komwutera. Eciam 5T0 HeoOXomumo st
BbInoyHeHus1 ['onmoBoi paboueit mporpammsl, [loapsmunky
pasperiaercsi B TeueHHe COOTBeTcTByroniero KajenmapHoro
ro/ia MPOU3BECTH PACXOJbl, MIPEBBINIAIONINE YTBEPIKICHHBIN
Bropker  HacTonbKO, YTOOBI  MPEBBINICHHE  PAacXOIoB
cocraBisuio He Ooiee aecsith (10) MpOLEHTOB OT CTaThu
Bropkera; mpu ycioBHH, €CliM, B COBOKYITHOCTH, TOIOOHbIE
npeBbIlIeHHsT  pacxomoB B KameHmapHoM romy  He
npeBbImaT Oonee gecatd (10) mpomeHTOB OT oOIIeH
cymMMbI Brojkera, 3a UCKITIOUEHHEM ClTydaeB, KOrJia Ha TaKoe
TIpEBBIIICHHE €CTh pelleHre PykoBopsiiero KOMHuTera, U B
TIPUHATUH TAKOTO PEIIEHHs] HE JOJDKHO OBITh OTKa3aHo, €CIIv
OBUIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO TAKHE PACXOIbl Pa3yMHO
000CHOBaHbI U HEOOX OJTUMBL.

Ecnmn B cimyuae mepBoii ['omoBoii paboueil mporpamMmbl U
Bromkera - B TeyeHue mectupecatd (60) aHeH mocie
(opmupoBanust PykoBosIero KOMUTETa, a B ClIydae KaXKabIX
nocieayonmx ['o1oBeIX padounx nporpamMm u brokeros - k
nepBoMy uuciy toro KameHmapHoro rozma, K KOTOPOMY OHH
OTHOCSTCSI, OHU HE YTBEPXKIEHbI PYKOBOAAIINM KOMHTETOM,
[oppsimunk BnpaBe (HO He o0s3aH) Bect HedrerazoBbie
olepalyy, cieayst MOMHOCTBIO HIM YACTUYHO IPEUIOKEHHON
um TomoBod paboueit mnporpamMe u  bromkery 1o
yrBepxkaeHusi ['omoBoit paboueld mporpammbl U bBromkera
PykoBomsimuM ~ KOMHTETOM WJIM JO TeX IIOp, IIOKa
oOycnoBneHHbl  ['omoBoii  pabodell  mporpamMmoil  u
Bromkerom cniop He OyzneT paspelleH myTeM apOHuTpaxa, Kak
3TO MPETyCMOTPEHO TIOJ0KEHUSIMU ApOuTpakHOM
MIPOLIEAYPHI.

Kak Ttonbko PykoBomsmmii koMuTeT corjacyeT [omoByro
pabouyro mporpaMMmy © BrOmKeT WIM KaKk ~ TOJNBKO
00BsIBIIICTCS pelieHue apOuTpos, [oaApsIIMK KOPPEKTHPYET
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uygun olaraq cari va/yaxud névbati illik is
programini v@ muvafiq Blidcani (saraita gora) tashih
edir, bu soartlo ki, Podrat¢i gordiyi islari lagv
etmaya machbur deyil, baslanmis islari zaruri hesab
etdiyi hacmdas axira catdira bilsin, taklif edilan illik
is programi va Bldca lizra Neft-qaz amaliyyatlari
aparilarkan Podratcinin  ¢akdiyi bitin masrafler
Neft-gaz amaliyyatlari liciin Masraflar sayilsin va bu
Sazisde nazards tutulmus miiddsalara miivafiq
suratds Odoanilmali olsun. Yuxarida deyilanlara
baxmayaraq, illik is programinin har hansi
hissasinin yerina yetirilmasi gedisinds Podratginin
cokdiyi vo Rahbar komitanin bu illik is programina
ve Bldcayas baxilan iclasinin  protokolunda
gostarilmis, lakin Rahbar komita tarafindan tasdiq
edilmamis va sonra arbitrajin garari ils ARDNS-in
xeyrina sayillmis masraflar Podratciya Masraflarin
odanilmasi mexanizmi uzra kompensasiya
edilmayacak; bitin digsar hallarda isa Podratcl
asagidaki  maddsaler lzra 06z  Masraflarinin
o6danilmasi hiiququna malikdir:

ohdaliklsri, o
baslananadak

0] Podrat¢inin  davam  edan
cimladan arbitraj prosesi
baglanmis mugqavilalari; va

(i)  Podratcinin kollektoru, avadanhgr ve madan
obyektlarini qorumaq dcin zaruri saydigi
islor; va

(iii) Podratcinin atraf miihitin, saglamhgin va
tahliikssizliyin mihafizasini tamin etmak licilin
zaruri saydigi islar.

7.4 Qoza tadbirlari

Bu Sazisin har hansi middsasina zidd olsa bels Podratci
badbaxt hadiss bas verdikds va ya digar gaza vaziyyati
yarandigda (ve ya gaza vaziyyati gozlanildikda) insanlarin
hayatinin, saglamliginin, atraf muihitin va milkiyyatin
miihafizasi Gciln zaruriliyini aglabatan saydigi butin
tadbirlari goracak. Bels tadbirlarin goriilmasina ¢akilan
xarclar sanksiya verilmis alava xarcler kimi avtomatik
suratds hamin dovr lcln quvvada olan Bidcays daxil
edilir; bu clr badbaxt hadisanin, gaza vaziyyatinin (va ya
gozlenilan geza vaziyystinin) Podratcinin  Qarazli
sahlankarligi naticasinds amals galdiyi hallar istisna
olmagla, bu xarcler Neft-gaz amsaliyyatlar t¢iin ¢akilmis
Masraflar kimi giymatlandirilir vo avazi bu Sazisa asasan
Odanilmalidir.

7.4

current and/or next following Annual Work Programme and
Budget, as appropriate, to conform with such agreement or
decision; provided that Contractor shall not be obligated to
undo work already performed, may complete any work in
progress to the extent Contractor deems necessary and that all
costs incurred by Contractor in performing Petroleum
Operations under its proposed Annual Work Programme and
Budget shall be deemed to be Petroleum Costs subject to Cost
Recovery under this Agreement. The foregoing
notwithstanding, Contractor shall not be entitled to Cost
Recovery of any costs incurred under any portions of the
proposed Annual Work Programme as identified in the written
minutes of the Steering Committee meeting at which the
proposed Annual Work Programme was considered and which
were not approved by the Steering Committee and for which
the arbitration award is issued in favour of SOCAR; except that
in all cases Contractor shall be entitled to Cost Recovery of the
following items:

(1) ongoing commitments of Contractor, including
contracts entered into prior to the initiation of any such
arbitration; and

(i1)  work Contractor considers necessary for the protection
of the reservoir and equipment and facilities; and

(i)  work Contractor considers necessary for the protection
of the environment, health and safety.

Emergency Measures

Notwithstanding any provision of this Agreement to the contrary, in
the case of an accident or other emergency (or anticipated
emergency), Contractor shall take all measures reasonably considered
necessary by Contractor for the protection of life, health, the
environment and property. The costs of taking such measures shall be
included automatically as an approved addition to the then current
Budget and shall be deemed to be Petroleum Costs subject to Cost
Recovery under this Agreement, unless such accident or other
emergency (or anticipated emergency) was the result of Contractor's
Willful Misconduct.

7.4

TEKYIIYIO W/WITK CIIeIyIOULyIo 1o nopsiaky ['omoByio pabouyro
IporpaMMy M COOTBeTCTByromMi bromker, coriacHo
00CTOATENBCTBAM, B COOTBETCTBHM  C  HPUHITHIM
COIJIACOBAaHMEM WJIM pEIICEHHEM, HO TpH YCIOBUH, YTO
[Moapsimuuky He NPUAETCS aHHYIUPOBATH YK€ IPOJeSIaHHbIe
paboTHI, YTO OH CMOXKET 3aBEpIIUTH y)Ke HadaTble paOOThHI B
HEOOXOJMMOM MO0 €ro MHEHWI0 o0beMe, M 4TO BCe
noHeceHHble [lonpsiaurkom npu BeimonHeHnn HedrerazoBbix
omepamuii 1O TpeyaraeMod  uMm  ['omoBoil  paboueit
nporpamMme U Brojpkery 3aTparhl cuMTaroTcsi 3aTpaTaMu Ha
HedrerazoBble omepauun u mnojuexxar BosmemeHuio B
COOTBETCTBMHM C  MPEAYCMOTPEHHBIMH B  HACTOAIIEM
CornamieHny nonoxeHusiMA. HeB3upasi Ha BbIIIECKa3aHHOE,
3aTpaThl, MOHeceHHble [loAPSIYMKOM B XONE BBINONHEHHS
mo0oii yactu ['ogoBoii pabodeld MporpaMMbl, KOTOpbIe OBLIH
yKa3aHbl B MPOTOKOJIE 3acelaHusi PyKOBOASIIEro KOMHTETa,
Ha KOTOpPOM paccMaTpuBaiack dTa [omoBas pabouas
nporpamma, U KOTopble He ObUIH YTBEp K AeHbI PyKkoBoasimm
KOMUTETOM, W K TOMY JK€ 3aTeM ObUIM TPHCYKAEHBI
pemeHneM apoutpoB B mons3y I'HKAP, He wmoryr
KoMIieHcupoBathes [loapsmunky mo Mmexanuzmy Bo3merenus
3aTpaT; 3a WCKIIOYEHHWEM TOro, 4YTO BO BCEX CIIydasx
[Mogpsimunk  wMeer mnpaBo Ha BosMmemenue 3atpaT 1O
yKa3aHHBIM HHXKE CTAaThsIM:

(1) B ciy4ae TP OTOIKAIOIIUX CSI 00513aTEJIbCTB
IMonpsiauuka, BKIFOYass KOHTPAKTHI, 3aKIFOYESHHBIC 10
Havana apOUTpasKHOro pa3bHpaTeNIbCTBa;

(il) B cmydae pabot, koropwle [logpsmauuk cumTaer

HEO0XOIUMBIMU JUTSt 3aIIUTHI KOJLJIEKTODPA,
000pyI0BaHUS M IPOMBICIIOBBIX 00BEKTOB;

(i) B cmydae pabot, koropwle [logpsmauuk cunTaer

HEOOXOJUMBIMU ISt obecrieueHus OXPAaHBI
OKp Y KaroIIeh Cpelbl,  3I0pOBbI  JIIOJIEH U
0e30IacHOCTH.

ABapHiiHbIE MePBI

HecmoTpss Ha  kakue-muOO  NIPOTHUBOpCYAIIME  ITOJOXKCHUS

Hacrosimero CormnameHus, IPU HECUYACTHOM CIydae WIH Jpyrou
aBapuiHON cUTyaluu (WM TOTEHIMATBHOW aBapUHHOW CHUTYallVH)
[oapsanuuk npuHUMaeT Bce Mepbl, KoTophle lloapsauuk cuyutaer
pa3yMHO HEOOXOAMMBIMH IUISl 3allUTHl JKU3HH, 3J0POBBS IIO/ICH,
OKpyXarolied cpensl U COOCTBEHHOCTH. Pacxonpl M0 MPHHATHIO
TaKUX Mep aBTOMAaTHUECKH BKIIOYAIOTCA B JEHCTBYIOIIMM Ha
JTAHHBIH epuos Bromxer KaK CaHKIIMOHUPOBAaHHBIE
JIOTIOJTHUTENbHBIE PAaCXOAbl; A3TH PacXolbl PacCMAaTPUBAIOTCA Kak
3atpatsl Ha Hedyrerazosle onepanuu u noaiexar Bosmemenuro mo
HacrosimeMy CorNallleHuIo, 3a MCKIIOYEHHEM TeX CIydaeB, KOraa
TAaKOW  HECUaCTHBIM  ciydail, aBapuiiHas curTyauus (WIu
MOTeHIMaIbHASl aBapUiHAs CUTYyallusi) SIBWJIMCh pe3yJbTaTaMu
[pennamepennoro nedpexenus [loapsmunka.
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MADDpo 8

 OMBLIYYAT SIRKSTI
iSCI HEYSTI V@ PES® TaHSILI

8.1 ombaliyyat sirkati

(@

(b)

(o)

imzalanma tarixindsan sonra miumkiin gadar qisa
miiddatde Neft-qaz amsaliyyatlarinin aparilmasi
magsadile  Podratci  amsaliyyatct  kimi  faaliyyast
gostaran va biitiin Podratci taraflers onlarin istirak
paylarina miutanasib olarag maxsus olan Mistarak
omaliyyat sirkati (“Milstarsk 9maliyyat sirkati”)
yaradir. Podratci teraflor Miistarak 9msaliyyat sirkati
direktorlar surasinda istirak paylarina mitsnasib
olarag tamsil olunmalidirlar. Mistarak ©maliyyat
sirkatinds biitiin Podratci taraflarin isci heyati onlara
maxsus olan istirak payina muitanasib olarag tamsil
olunur va bu isci heysati ©maliyyat sirkatinin
rahbarliyi altinda vahid struktur kimi islayir.

omaliyyat sirkati Azarbaycan Respublikasindan
kenarda tasis edils va ya vyaradila bilar, lakin
faaliyyat gostarmak icilin Azarbaycan Respublikasi
ganunvericiliyine miuvafiq suratde Azarbaycan
Respublikasinda geyda alinmalidir.

ARDNS-in avvalcadan raziligina ssasan Podratginin
Quvvayaminma tarixindan sonra mumkin gadar qgisa
muddat arzinda baglamali olduglari birge amaliyyat
sazisinds («Birga amsaliyyat sazisi») miayyan
olunmus gaydada ve  hallarda vyazih sakilds
ompaliyyat sirkati tayin edarak Miistarak 9maliyyat
sirkatini avaez etmak hiliququna malikdir, va, hamin
avaz edan O9moaliyyat sirksti Podratci tarsflardan
birinin Ortaq sirkatidir. Podratcl avaz edilan Birga
o9moaliyyat  sirkatinin  vazifalarinin  lazimi  va
mutasakkil gaydada avez edan omaliyyat sirkstina
kecmasini tamin edirlar.

8.2 o9moaliyyat sirkstinin masuliyyst dairasi

(@

(b)

omaliyyat sirkati, Podratcinin adindan Neft-gaz
amaliyyatlarinin gindalik idars olunmasina,
alagalandirilmasins, hayata kecirilmasina \'E)
aparilmasina cavabdehdir, habels Podratcinin
tapsirigi ile vaxtasiri digar funksiyalari yerina yetira
bilar.

Podratcinin  verdiyi  salahiyyatlar  ¢arcivasinda
9moaliyyat sirkati illik is programlarini hayata
kecirmak ticlin zaruri olan har hansi glndalik islars
dair subpodrat miiqavilasi baglaya bilsr.

ARTICLE 8

OPERATING COMPANY, PERSONNEL
AND TRAINING

8.1 Operating Company

(a)

(b)

(©

As soon as practicable after the Execution Date Contractor shall
create the Operating Company owned by all Contractor Parties
in proportion to their Participating Interests (“Joint Operating
Company”) acting as operator on behalf of the Contractor
Parties to carry out petroleum operations. The Contractor
Parties shall be represented on the board of directors of the Joint
Operating Company in proportion to their Participating
Interests.. The Operating Company shall employ personnel
seconded from all Contractor Parties in proportion to their
respective Participating Interests, and such personnel shall work
as an integrated team under the management of the Joint
Operating Company.

The Operating Company may be incorporated or created
outside of the Azerbaijan Republic but shall be registered to do
business in the Azerbaijan Republic in accordance with the
Azerbaijan law.

Contractor shall have, upon the prior agreement of SOCAR, the
right in the manner and in the cases defined in the joint
operating agreement in which the Contractor Parties must enter
promptly after the Effective Date (“Joint Operating
Agreement”), to substitute the Joint Operating Company by
appointing in writing the Operating Company, which is an
Affiliate of one of the Contractor Parties. Contractor shall
ensure the proper and orderly handover of responsibilities from
an outgoing Joint Operating Company to an entering Operating
Company.

8.2  Responsibilities of Operating Company

(a)

(b)

The responsibilities of the Operating Company shall be the
management, co-ordination, implementation and conduct on
behalf of Contractor of the day to day Petroleum Operations,
and such other functions, as may be delegated to it from time to
time by Contractor.

The Operating Company shall have, to the extent authorised by
Contractor, the right to subcontract any day to day work
required to implement any Annual Work Programme.

8.1

8.2

CTATbHA 8

OIIEPALIMOHHAS KOMITAHU A, ITEPCOHAJIL
N OBYYEHMUE

Onepaunonnaﬂ KOMIIAHUA

(a)

(b)

(©

B BO3MOXHO KOpOTKHE CpOKM mocie JlaTel moamucaHus
oapsamuuk co3/iaeT OnepanoHHy0 KOMIIaHHMIO,
MIPUHAAJISIKATITYIO BCEM [onpsanasiM CTOpOHAM
nporopunonansHo ux JloneBomy ywactuio (“CoBmecTHas
OnepaloHHasi KOMIIaHUA "), KOTOpasi JEHCTBYET B KauecTBe
omeparopa OT uMeHH IloapAOHBIX CTOPOH C  IIEJbIO
npoBeaenust HedrerazoBbix onepanuii. [loxpsaHeie cTopoHbI
JIOJDKHBI ~ OBITH ~ NPEACTABIEHBI B COBETE JHPEKTOPOB
CoBmecTHONW OrnepalliOHHOM KOMITaHUHM IPONOPLHOHAIBEHO
ux JoneBomy ywacturo. B CoBmectHolt OmnepanuoHHON
KOMITaHWHM, JIOJDKEH OBITh IIPEICTaBIIEH IIEPCOHANT BCEX
IoapsaHBIX CTOPOH MPOMOPILHOHATIEHO TPUHAAISKAIIEMY UM
JloneBoMy y4acTuIo, ¥ TaKOH MepcoHan paboTaeT Kak euHas
CTpYKTypa moj, pykoBoacTBoM CoBMmecTHON OmnepannoHHON
KOMITaHHH.

OrnepalioHHass KOMITAHUS MOXET OBITh YUpeKIeHa WU
co3maHa 3a mpenenamMu AsepOaiimkaHckoi PecrmyOmvku, HO
JIOJDKHA OBITh 3apPETHMCTPUPOBAHA HAa BEJCHUE JCATSILHOCTH B
AzepOaiimkanckoii  PecriyOnuke B COOTBETCTBHH €
azepOaiiPKaHCKUM 3aKOHOJATENIbCTBOM.

IIpu npensapurensHoM cornacuu ' HKAP, Tloapsauuk nmeer
IIPaBO B MOPS/IKE U B CIy4asiX, yCTAHOBJIEHHBIX B COBMECTHOM
OIEepaIlMOHHOM COTJIallIeHuH, B KoTopoe [loxpsiaHble CTOpOHBI
00s13aHbI BCTYITUTH B BO3MOKHO KOPOTKHE CPOKH mocie JlaTsi
Berymwienuss B cuity  (“CoBMecTHOE — OllepallMOHHOE
cornamienue”), 3aMmeHATbh CoBMecTHyro OmnepanuoHHYIO
KOMIIAaHHMIO IIyT€M Ha3HA4YeHUs] B IUCbMEHHOH (opme
OnepallMOHHOW KOMIIaHUH, SIBISOMIEicS AdpuInupoBaHHON
kommnanueil omHol u3 Ilomgpamueix crtopoH. Iloapsmumx
obecrieunBaeT JOJDKHYIO W OpPraHM30BaHHYIO Ieperady
obs3anHOCTel  yxomsmed CoBmectHOi — OrepanMoHHON
KOMMaHuU npuxosieit OnepannoHHON KOMIaHUH.

Kpyr orBercTBeHHOCTH OnepanuoHHoi KOMIAHUHA

(a)

(b)

Ot umenn Iloapsauunka OnepandoHHAs KOMIAHHUS OTBEYAET
3a  TIOBCEJHEBHOE yIIpaBJIeHUE, KOOPIWHUPOBAaHME,
ocylecTBiieHHe M BelcHue Hedrera3oBwslx omepamui, a
TaKkKe TEPUOJUYCCKU BBIIONHACT Jpyrue (QYHKIMH IO
nopy4enuto [Toapsaunka.

B npenenax moJHOMOYHM, MPEIOCTaBACHHBIX [10APSIUNKOM,
OnepanoHHas ~ KOMIIAHMS  HMMEET [paBO  3aKIouarh
cyOmoJpsi; Ha JIIOOble HEOOXOAUMBIC IS OCYIICCTBICHUS
I'ooBBIX paboYMX MPOrpaMM MOBCETHEBHBIE pAOOTHI.
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8.3

8.4

8.5

8.6

Taskilat

o9mpaliyyat sirkati isci heyatinin mimkin minimum sayi ils
mahdudlasir ) Podratci adindan Neft-gaz
amoaliyyatlarinin gilindalik aparilmasi Uclin zaruri olan
idaraetma, texniki miitaxassislar, amaliyyat, istismar va
inzibati heyatdan ibaratdir.

Qorarlar

(a) Neft-qaz omsaliyyatlarinin aparilmasina aid olan
gorarlar Podratci taraflar 6zlarinin Birgs amsaliyyat
sazisinds razilasdirdiglari sssverma mexanizmina
uygun olarag Podratcinin idarsetma komitasinda
sasvermada istirak etmakls gabul edirlar, bu zaman
Toraflar razilasirlar ki, islanmas ve hasilat dévri
arzinds Podratcinin idarsetma komitasinin gararlari
sasverma aninda Sazis uizrs istirak payinin va Birga
amoaliyyatlar sazisi Uzra istirak payinin birlikds
saksan (80) faizins malik ©@maliyyat sirkatini idars
edan Taraflarin misbat sasvermasi ila gabul olunur,
bu sartls ki, Podratci taraflar bu Sazisin 3.5 bandina
asasan maliyyalssdirilmasi Digar podrat¢i terafler
tarafindan hayata kecirilan islarin yerina yetirilmasi
ils bagli masalalar lzra gararlarin gabul olunmasi
Ucin xususi sartler hazirlayacaqglar.

(b) Podratci taraf kimi ONS, komitslar va Podratcinin
idarsetma komitasi da daxil olmaqla, lakin bununla
mahdudlasmadan, gararlarin  gabul  edilmasi
marhalalarinin  hamisinda eynils digar Podratcl
taraflar kimi istirak edir.

is gaydasi
omaliyyat sirkatinin bu Saziss uygun olarag Neft-qaz

amoaliyyatlarinin  aparilmasindan 6trii  zaruri saydigi
gaydalardan va usullardan istifada etmak hiiququ var.

omoliyyat sirkstinin statusu

o9moaliyyat sirkati bu Sazisds Podratci tarsflor Uicin
nazards tutulmus bitin glizestlordan istifads etmak,
hiiqug va imtiyazlardan, yaxud talsblardan imtina etmak,
odanislarden azad edilmak, kompensasiyalar almaq
hiiguguna  malikdir.  ©9maliyyat  sirkati  Neft-gaz
amaliyyatlari aparilarkan Podratci tarafler adindan ona
Podratci taraflarin sahib olduglan va ya istifads etdiklari
amlakdan va ya avadanligdan sarbast istifade etmak
hiiququ verilsa bilar vo ya avadanhglari almagi vs onu
Neft-gaz samaliyyatlarda istifads etmayi hiqugqlar verils
bilar. @maliyyat sirkati Podratci taraflarin talimatlarini va
ya gostarislarini yerina yetirarak yalniz bu Sazis uzra
amoaliyyatci  kimi  faaliyyat goOstarir; hasil edilan

8.3

8.4

(b)

8.5

8.6

Organisation

The Operating Company personnel shall be kept to the minimum
practicable number, and shall include management personnel,
technical professionals, operating and maintenance personnel and
administrative personnel required to carry out the day to day
Petroleum Operations on behalf of Contractor.

Decisions

(a) Decisions regarding the conduct of Petroleum Operations
shall be made by the Contractor Parties participating in
voting at the Contractor management committee in
accordance with the voting mechanism agreed among them
in the Joint Operating Agreement and the Parties agree that
during the Development and Production Period the
decisions of the Contractor management committee shall at
the time of voting require the affirmative vote of the
Contractor Parties owning collectively eighty (80) percent
of the Participating Interest under the Agreement and
participating interest under the Joint Operating Agreement,
provided that the Contractor Parties shall develop special
provisions for decisions to be taken on the matters regarding
the implementation of the work to be carried by the Other
Contractor Parties under Article 3.5 of this Agreement.

SOA as a Contractor Party shall participate at all decision levels in
the same way as the other Contractor Parties, including without
limitation the Contractor management committee.

Procedures
The Operating Company shall be free to adopt such policies, practices

and procedures as it deems necessary for the conduct of Petroleum
Operations in accordance with this Agreement.

Status of Operating Company

The Operating Company shall be entitled to all of the benefits,
waivers, indemnities and exemptions accorded to the Contractor
Parties under this Agreement. The Operating Company shall have the
right to freely use assets or equipment owned or used by the
Contractor Parties in conducting Petroleum Operations on behalf of
the Contractor Parties and to purchase assets or equipment and to use
them in conducting Petroleum Operations. The Operating Company
shall act only as operator hereunder upon Contractor Parties’
instructions and directions and shall not be entitled to any share of
Petroleum produced and shall neither make a profit nor incur a loss.
The Operating Company shall record all financial flows or other
transactions of the Contractor Parties as passing through to the
Contractor Parties in accordance with this Agreement as though the

8.3

8.4

8.5

8.6

Oprannszanus

OHepaHI/IOHHaH KOMIIaHUA OrpaHUYIMnBACTCA MHWHHUMAaJIbHBIM
NnepCcoHaJiIoM MW  BKJIOYaCT praBHEH‘IECKHﬁ, TeXHH‘IeCKHﬁ,
o1l epaHHOHHLIﬁ, 3KCHJ’IyaTaHI/IOHHHI71 u aZ[MI/IHI/ICTpaTI/IBHHﬁ
nepcoHall, HEOGXOI[I/IMHﬁ JJIA IIOBCCAHCBHOI'O BCIACHUA

HedrerazoBeix onepanuii or umenn [loxpsauunka.
Pemienns

(a) Penrenus, otHocsmmecs kK mpoBencHH0 HedTerazoBbix
omepanui, NPUHUMAIOTCS IIOAPAAHBIMH — CTOPOHAMM
MTOCPEIICTBOM YyYacTHS B TOJIOCOBAHHMU B YIIPABIISIONIEM
komurete [loapsaunka B COOTBETCTBHH C COTIACOBAaHHBIM
uMad B  COBMECTHOM  OINEPAallMOHHOM  COTJIAIIICHUH
MEXaHH3MOM  TO0JOCOBaHUS, mpu dSToM  CTOpPOHBI
COIJIAIIAIOTCSA, YTO B TeueHue I[lepuoma pa3paOoTKu |
JIOOBIYM PEIICHUS YIPaBJIIONEero komurera I[loapsmurka
MIPUHUMAIOTCS YTBEPAUTEIHLHBIM TOJI0COBAaHUEM
[oapsaHBIX CTOPOH, CYMMapHO OOJaTaroIUX Ha MOMEHT
rojocoBaHusi  BocembloiecsThio  (80)  mporeHTamMu
Jlonesoro yyactus B CornameHiu U J0J€BOr0 y4acTus B
COBMECTHOM ONEPAIIOHHOM COIJIAIIICHUH, TIPU YCIIOBUH,
yto IloapsiaHbIE CTOPOHBI Pa3pabOTarOT OCOOBIC YCIOBHS
JUTS. TIPUHATHSA PEIICHHH IO BONPOCAM, CBSI3aHHBIM C
peanusamueid  pabor,  (QuUHAHCHpOBaHME  KOTOPBIX
ocymectBisercs OctaabHBIMHU [1OAPSAHBIME CTOPOHAMU,
coryiacHo 11. 3.5 Hacrosiero CoramieHus.

(b) HAK, Oynyun [lonpsaHoii CTOpOHOW, YydacTByeT B
MIPUHATUH PEUICHUH Ha BCEX YPOBHAX TOYHO TaK )K€, KaK U
Ocranbuble  [loapsimuble  CTOpOHBI,  BKIIoYas, 0e3
orpaHHYeHUsl, ynpasistonumii komuter [loxpsaunka.

IIpouenypHbIi NOPSIIOK

OmnepalioHHass KOMITAHUS BIIPABE UCIIOJIB30BaTh TAKUE MPOLEAYPHI
U METOMABI, KOTOpPhIE IO €¢ MHEHUIO HEOOXOMUMBI UIS BEICHHUS
HedTteraszoBeix omepaiuii B COOTBETCTBUHM C  HACTOSIIUM
CoraiieHueM.

Craryc OnepanyoHHoii KOMIAHHH

OrnepanroHHasl KOMIIAHUS HUMEET MPaBO Ha BCE JIBTOTHI, OTKA3 OT
CBOMX TIpaB, OCBOOOXAEHHE OT yIUIAT H  KOMIICHCAIIUH,
NpenyCMOTpeHHbIe s [lOAPSIHBIX CTOPOH IO HACTOSIIEMY
Cornamennto. Ilpu Benenun HedrerasoBwix omepainuii oT UMEHH
IMonpsinasix cropoH OmeparMOHHOW KOMITAHHH MPEI0CTABISIETCS
MpaBo CBOOOJHOTO MOJIB30BAHUS AKTUBAMH WM OOOPYIOBAaHHEM,
npuHAUISKAIMMA  [IOAPSIHBIM CTOPOHAM WM HCIONB3yEeMbIMU
UMM, a TaKKe NPHOOpPETEHHS] aKTHBOB M OOOPYIOBaHHS H €ro
HCTIONB30BaHUs B IIeNAX mpoBeaeHuss HedrerasoBbix omepariuii.
OrnepanroHHasi KOMIAHUS TEWCTBYET TOJIBKO B KAYECTBE OIepaTopa
o HacrosieMy COrJanieHuIo, BBIMONHSISA HHCTPYKIIUK U YKa3aHHs
IMonpsiqHBEIX CTOPOH; HE pacIojaraeT MpaBoM Ha KaKyrO-JIHOO JOII0
JOOBITHIX YTJIEBONOPOAOB U pabotaer Oe3 npuObLUM U O6e3 yObITKa.
B kuuru Oyxranarepckoro ydera u cdera OrnepandoHHON KOMITAHUH
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8.7

Karbohidrogenlarin har hansi payina sahib olmaq
hiiguguna malik deyildir va manfastsiz va itkisiz islayir.
omboliyyat sirkatinin muhasibat ucotu kitablarina va
hesablarina bitin maliyys varidatlari va bu Sazise
miivafiq olarag Podratci taraflarin 6hdasina verilan basqa
amoaliyyatlar daxil edilir, bu zaman sanki @9maliyyat sirkati
kommersiya taskilati kimi movcud deyildir va bitiin
magsadlar lclin onun Vergi qoyulan manfastinin hacmi
sifra  (0) boerabardir. islonma va Hasilat dévriinda
omaliyyat sirkatinin har hansi daxili yoxlamalari, taftisleri,
auditi, yenidan toaskili, struktur dayisikliklari va i.a.
Podrat¢cinin  hesabina aparilir va ager bels daxili
yoxlamalar, taftislar, auditlar, yenidan taskillar, struktur
dayisiklikleri ve i.a. Rahbar komits tarafindan tasdiq
olunmamisdirsa, onlarin xarclarinin avazi Odanilmir.

isci heyati

(@) Sazisin bu 8.7 hamcginin 8.1 va 8.3 bandlarinin
sartlari ils ziddiyyats girmadan, Podrat¢i ARDNS-in
struktur bolmasi olan “Qum adasi® Neft-Qaz
Cixarma idarasinin (NQCI) Qiivwvayaminma tarixinds
219 Va Hovsan yataglarindaki istehsal
amoaliyyatlarinda bilavasits istifade olunan vs
Quvvayaminma tarixindan sonra, Zig ve HOvsan
yataglarinin Podratciya verilmasi naticasinda isdan
azad edilmis isci heyatini @maliyyat sirkatinda isls
tomin etmayi 6hdasine goturir. Bu cir isle tamin
etma Azarbaycan Respublikasinin movcud
ganunvericiliyina uygun olaraq hayata kecirilmalidir.

(b) Podratci ve onun Subpodratcilari, habels @maliyyat
sirkati ve onun Subpodratcilari 6z iscilarine
munasibatds Azarbaycan Respublikasinin moévcud
ganunvericiliyi ils isveran lg¢ln nazards tutulmus
butin  hiiquglara  malikdirlar, o cimladan
Podratcinin, onun  Subpodratcilirinin,  habels
omaliyyat sirkatinin va onun Subpodratcilarinin
fikrince Neft-gaz amaliyyatlarinin aparilmasi {iclin
zaruri olan adamlari iss gotirmak hiququna
malikdirlar.

(c) Podratci aglabatan ve mimkin hadlards 9maliyyat
sirkatindan talsab edir ki, @maliyyat sirkati aglabatan
va mimkin hadlards Neft-qaz amsaliyyatlarinin
aparilmasi tcin Azarbaycan Respublikasi
vatandaslarinin isa gotirilmasina Ustlnlik versin,
(bu Ustinliuyln amaliyyatlarin ssmaraliliyina uygun
galmasi sartila) bu sartle ki, hamin vatandaslar
ompaliyyat sirkatinin talablarina cavab veran lazimi
biliya, ixtisasa vea tacriibays malik olsunlar. Bu
vatandaslarin 8.8 bandina miivafiq olarag pess
oyranmak hiiququ vardir. Azarbaycan Respublikasi
vatandaslarinin isa gotirilmasi barads Podratci

8.7

Operating Company did not exist as a commercial entity, and for all
purposes the amount of its Taxable Profit shall be zero (0). During the
Development and Production Period Contractor shall bear all costs of
the Operating Company related to the conduct of internal inspections,
inventories, audits, reorganisations, structural changes and the like and
such costs shall not be Cost Recoverable unless the conduct of such
internal inspections, inventories, audits, reorganisations, structural
changes and the like is approved by the Steering Committee.

Personnel

(a) Notwithstanding the provisions of this Article 8.7, and Article
Article 8.1 and 8.3 of the Agreement to the contrary,
Contractor shall ensure that the Operating Company will
employ personnel of the “Gum Adasi” Oil and Gas Production
Division (OGPD), being a structural unit of SOCAR, directly
engaged with the production operations in the Zykh and
Govsany fields at the Effective Date and dismissed as the
result of a transfer to Contractor of the Zykh and Govsany
fields after the Effective Date. Such employment shall be in
accordance with the existing law of the Azerbaijan Republic.

(b)  Contractor and its Sub-contractors and the Operating Company
and its Sub-contractors, shall have all rights granted by the
existing law of the Azerbaijan Republic to the employer in
relation to its employees including the right to employ such
personnel as in Contractor’s and its Sub-contractors’ and the
Operating Company’s and its Sub-contractors’ respective
opinions are required for the purpose of carrying out Petroleum
Operations.

(¢)  Contractor shall, to the extent reasonably practical, require the
Operating Company to give preference, as far as is consistent
with efficient operations, to employing citizens of the
Azerbaijan Republic in the performance of Petroleum
Operations, provided that such citizens have the required
knowledge, qualifications and experience to meet the
requirements of the Operating Company. Such citizens shall be
eligible for training in accordance with Article 8.8. With
respect to the employment of citizens of the Azerbaijan
Republic, Contractor agrees as follows:

8.7

3aHOCATCS BCe (PUHAHCOBBIE IOCTYIUICHHS W JIDYTHE OIepaluu
IMompsiAHBIX CTOpPOH, Tepexopsmue I[loApSIHBIM CTOPOHAM B
coorBeTcTBMM ¢  HacrosimuMm  CornameHuweM, Kak — OyaTo
OnepauyoHHasi ~ KOMIIaHUS ~ HE  CYIIECTBYeT B  KadecTBe
KOMMEpPYECKOH OpraHu3aliy, W JUIS BCeX MeNed pasMmep ee
Hanoroobnaraemori npuObsiim paBasiercss Hynato (0). B Teuenue
[lepuoma pa3pabOTKH M JOOBIYM JIFOOBIC BHYTPCHHUE HHCIICKIUH,
PEBU3MUH, ay/HUT, PEOPraHH3aIlHs, CTPYKTYpPHbIC W3MCHCHHUS W T.II.
OnepalliOHHONW KOMITAHHUHM TMPOBOMITCS 3a cuer [loapsmunka, u
Takue 3aTpaThl HE MOJJIeKAT BoO3MeEIIeHHIO, eclu IPOBEACHHE
TaKWX BHYTPEHHHUX MHCICKIIUHA, PEBU3MH, ayJIUTOB, PEOPraHU3aIni,
CTPYKTYPHBIX HM3MEHEHHI M T.II. HE YTBEP)KJCHO PyKOBOMSIIMM
KOMUTETOM.

Ilepconan

(a) He BcTynast B mpoTHBOpEUHE C YCIOBUAMH, COMCPKAIUMUCS
B HactosmeM 11.8.7, a Taxke B 1. 8.1 u m. 8.3 Cornamenus,
Iompsiquuk  pacmopsbkaercs,  4rto0sl  OmeparoHHAS
KOMITaHUS TPYAOYCTPOUIIA TIepCOHAT

HedteraszomobriBatoiero  ympasinenus “Tym7  agacer”
(“HTAY”), sBisomierocsi CTPYKTYPHBIM IIOZpa3JielieHueM
I'HKAP, HEIIOCPEACTBEHHO  HMCIIOJIb30BaBILEroCs B
TIPOU3BOJICTBEHHBIX OINEpaIUAX HA MECTOPOKICHUSX 3bIX U
loBcanbl Ha JlaTy BCTymwieHuss B CHIy, B CBS3H C
OCBOOOX/ICHUEM TAaKOTO MEPCOHAlIa OT PabOTHI B pe3yJbTaTe
nepenaun MectopokaeHuit 3pix u ['oBcanbl I[loapsauuky
nocie Jlatel BCTyIUIeHWs] B CWily. Takoe TpYAOYCTpPOMCTO
JIOJDKHO OCYLIECTBIISITHCS B COOTBETCTBUH C JICHCTBYIONIMM
3aKOHOJATENbCTBOM A3zepOaiipkaHckor Pecryomuku.

(b) Ionpsmuuk u ero Cyomoapsauuky, a takxke OneparmoHHas
kommanusu ee  CyOmoApsIYMKHA HUMCIOT BCE IIpaBa,
NIPE/IOCTaBIICHHBIE  JIEWCTBYIOIIUM  3aKOHOJATENbCTBOM
AsepOaiiKaHCKOH Pecniyonuku paboTonarento B

OTHOIIEHUH CBOUX PAaOOTHUKOB, B TOM YHCIIE UMEIOT IIPaBO
HaHUMATh Ha paboTy MepCOHa, HEOOXOJUMBIN, 10 MHEHUIO
[oapsanuuka, ero CyOnoapsTunKoB, a TaKKe
OnepauyonHHo  kommanuun W ee  CyOnoApsayuKoOB,
COOTBETCTBEHHO, /I poBeJieHust HedrerazoBbix omnepanui,
a TaKKe YBOJHATH TaKOW MEepCOHa.

(o) [Moapsimuvk B pa3yMHBIX M TPAKTHYECKH LEIECO00pa3HBIX
npeznenax Tpedyer or OnepanyMoHHOH KoMNaHuu (Ipu
YCIOBHUM  COBMECTUMOCTH  Takoro  TpeOOBaHHs  C
3G QEKTUBHOCTBIO  ONepanuii) OTAaBaTh IPEANIOYTECHHE
HaliMy ans BexeHust HedrerazoBbIx omepanuii rpaxiaaH
AszepOaiimkanckoi PecryOnmuku, TpH YCIOBHH, YTO TaKHe
rpaxkJaane obnanaror HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSMH,
KBaJH(uKanuen u OITIBITOM, YAOBJIETBOPSIOIIUMH
TpeOoBanuss OrnepalioHHON KOMIAHWW. Takue TpakaaHe
HMEIOT TpaBO Ha TNPOPeCcCHOHATbHOE OOydYeHHE B
cooTBeTCTBUU C M. 8.8. B oTHOmeHuu HailimMa TpaxaaH
AszepOaiimkanckoit PecriyOnuku Iloapsimumk corniaceH co
CIIEIYIOLIHM:
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asagidakilara razidir:

0]

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

omoliyyat sirkati vaxtasiri olarag ARDNS-a
omboliyyat  sirkati  Gclin  taleb  olunan
amoakdaslarin pesa va vazifasi gostariimakls
siyahisini  tagdim  edir. Bundan alavs,
omoaliyyat sirkatinin gostarisi ilo
Subpodratcilar da vaxtasirt  olarag tslab
olunan amsakdaslarin pess va vazifasi
gostarilmakla siyahisini  ARDNS-3 tagdim
edirler. Talab olunan pesa va vazifalarin sayi
siyahi ARDNS tarafindan baxildigi muaddat
arzinds isin taleb va  ehtiyaclarindan
(@maliyyat sirkatinin muayyanlasdirdiyi kimi)
ve vya o9maliyyat sirkati va ya onun
Subpodratcilari  tarsfindsn ise gotlrilmiis
Azarbaycan vatandaslarinin hamin sirkatlarin
daxilinds basga isa kecirilmasi vasitasila bir
ve vya daha c¢ox is vyerinin tutulmasi
sobabindan  9maliyyat sirkati tarsfindan
dayisdirila bilar.

bu siyahini aldigdan sonra otuz (30) gin
muddatinde ARDNS 06ziinin tovsiys etdiyi
namizadlarin siyahisini @maliyyat sirkatina va
onun Subpodratcilarina taqdim edir;

ARDNS-in siyahisinda gostarilmis namizadlar
omaliyyat sirkatinin va ya Subpodratcilarin
talablarina uygun galirsa, 9maliyyat sirkatina
va Subpodratgilarin toskilatlarina isa
gotiriularkan  Azarbaycan  Respublikasinin
digar veatendaslari ile migayisada onlara
Gstinlik verilir;

agar 9moliyyat sirkstinds va Subpodratcilarin
toskilatlarinda bos yerlar galirsa, ARDNS bos
yerlar siyahisini aldigdan sonra iki (2) hafts
miiddatinds 9maliyyat sirkatina va ya hamin
Subpodratcilara tévsiya etdiyi namizadlarin
alava siyahisini verir va yalniz hala ds bos
yerlar galirsa, bu yerlar 9maliyyat sirkatinin,
yaxud Subpodratcilarin 6z mdalahizasi ils
Azarbaycan Respublikasi vatandaslari
hesabina doldurula bilsr;

agar omoaliyyat sirkatinin va ya hamin
Subpodratcilarin miustaqil secdiklari
namizadlar ARDNS-in amakdaslaridirsa, bu
namizadlar isoa ARDNS ils maslahatloagsmadan
sonra goturilurlar;

Neft-gaz amoliyyatlarinin aparilmasi dcin

(i)

(ii1)

(iv)

V)

(vi)

the Operating Company shall provide SOCAR from
time to time with a list showing the numbers and job
specifications for citizens of the Azerbaijan Republic
which it estimates that it may require. In addition, the
Operating Company shall require its Sub-contractors to
provide SOCAR from time to time with a list showing
the numbers and job specifications for its employees
that they estimate they may require. The number of
positions and qualifications required may be modified
by the Operating Company during the period said list is
under review by SOCAR, due to business need (as
determined by the Operating Company) or as a result of
one or more positions becoming filled by the internal
reassignment of Azerbaijani citizens already employed
by the Operating Company or its Sub-contractors;

SOCAR shall, within thirty (30) days of receipt of such
list, provide the Operating Company and such Sub-
contractors with a list of candidates recommended by
SOCAR;

persons from the list provided by SOCAR shall enjoy a
priority consideration pertaining to any other citizen of
the Azerbaijan Republic for employment by the
Operating Company and the Sub-contractors if they
meet the requirements of the Operating Company or
such Sub-contractors;

in the event that vacant positions remain in the
Operating Company or Sub-contractors’ organisations,
SOCAR shall within two (2) weeks of receipt of vacant
positions, provide the Operating Company or such Sub-
contractors an additional list of candidates
recommended by SOCAR and if vacant positions still
remain the Operating Company or such Sub-contractors
shall be entitled to fill these vacant positions with such
citizens of the Azerbaijan Republic as the Operating
Company or such Sub-contractors choose;

in the event that the candidates selected independently
by the Operating Company and such Sub-contractors
include SOCAR employees, then such persons shall be
hired by the Operating Company or such Sub-
contractors after consultation with SOCAR;

overall target manning levels of citizen employees of

(i)

(ii1)

(iv)

V)

(vi)

OrnepanoHHast KOMIIaHUS MIePUOANICCKH
npencrasisier [HKAP crnmcok ymcna HeoOXOIMMBIX
aias OnepallMOHHOW KOMIAHUM — COTPYAHUKOB  C
yKazaHueM mpodeccuii u momkHocTed. Kpome Toro,
CyOmonmpsmuvky 1Mo ykazaHuio  OrmnepalimoHHON
KOMIITAHUM TakKe TEePUOANYECKH TMPEACTaABIIAIOT
I’'HKAP  chomcok  HEOOXOAMMOTrO WM  YHCIa
COTPYAHHKOB  C  yKa3aHueM  mnpodeccuii U
nomkHoctei. KommuectBo TpeOyeMbix mpodeccuii u
JOJDKHOCTEH MOXKeT ObITh M3MeHeHO OrepanuoHHON
KOMIIAaHUEH B TEeUeHHE MEepUuoa, KOorjaa yKa3aHHBIH
cnucok Haxonutcs Ha paccmorpenuun ['HKAP, mo
JIEIOBBIM ~ COoOOpakeHHsM (IO OMPEACTICHUIO
OrnepaliOHHON KOMIIAHWW) WM B PE3yJIbTaTe TOrO,
YTO OJIHA WJIM HECKOJIBKO JIOJDKHOCTEH 3alOTHIOTCS B
pe3ynbrare BHYTPEHHETO nepepacrnpe/eseHus

azepOaiiPKaHCKUX rpakJaH, yKe HAHITHIX
OnepanoHHON KOMITaHuen WU ee
CyOnoapsiraukamu;

B TpuauatuaHeBHbIA (30) Cpok mMOCe IMOMydeHHS
TaKoro CIIUCKA I'HKAP NIPEACTABIISAET
OnepauyonHoii komnanuu u ee CyOmoapsimaukam
CIIMCOK PEKOMEHIYEMBIX €10 KaHIUAATYD;

ykazaHHeiM B crnucke ['HKAP  kanaupmatypam
MPENOCTABISETCA TMPUOPUTETHOE, B  OTHOIIEHUHU
Ipyrux TpaxkaaH A3sepOaimkaHckod Pecmyomukwy,
paccMoTpeHne  JUIs  HaiiMa Ha  paboTy B
OrnepallMOHHYI0 KOMIIAHUI0O M B OpraHU3alluu
CyOmonmpsTuvKoB, €cId 3TH JIMIA  OTBEYAIOT
TpeboBanusaM OnepalMOHHOW KOMIIAHUU WU TaKHX
CyOnozpsiTuuKoB;

eciu B OriepaliiOHHON KOMITAaHUU HJIU OpTaHU3alMsIX
CyOmonpsmuukoB ocraroTcs Bakancuu, To [ HKAP B
JIBYXHEAENBHBIN (2) CPOK IIOCIEe IMONYyYEHHsl CIHCKa
BakaHcui meperaer OnepaloOHHOM KOMIAaHWUH HIIH
takuMm CyOmoIpsaurKaM TOTMOJHUTENBHBIA CIHCOK
PEKOMEHIOBaHHBIX €10 KaHUIATYp, U €CIIM BaKaHCHU
MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCSI, OHM MOT'YT OBITH 3aII0JIHEHBI
rpaxaanamu  AsepOaiipkaHckodl PecnyOnmuku 1Mo
ycMotperuto OriepalliOHHONW KOMITAaHUM WM TaKHX
CyOnospsiTuuKoB;

€CIM CaMOCTOSITENIbHO oToOpaHHble OrnepaloHHON
KommaHuedi  wium  TakuMu  CyOnoapsmaukaMmu
KaHIUIAaTyphl aBistoTcs corpyauukamu ['HKAP, to
9TH  KaHAWAATYpbl  HaHMMAlOTCA Ha  pabory
OrnepanoHHON KOMITaHuen W TaKUMHU
Cybnonpsimurkamu mociie kKoncynastamuu ¢ [ HKAP;

HWXEC MIPpUBOAUTCA 06mee 3aJJaHuC Io
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8.8

statlarin Azarbaycan Respublikasi vatandaslari
ile  komplektlasdirilmasina  dair Umumi
tapsiriq asagida gostorilir:

Azarbaycan Respublikasinin vatandaslari

Qilivvayaminma tarixindan

an az1 70%
an azi 90%

Mihandis-texniki isgilar
Fahla heyati

Qlivvayaminma tarixindan bes (5) il sonra

Mihandis-texniki isgilar an azi 90%
Fahla heyati an azi 95%
(d) 8.7(c) bandinin miiddaalarina amal etmak sartila
Podratci, @maliyyat sirkati ve onlarin har hansi
Subpodratgilari bu sanadls vakil edilmislar va
ixtiyarlari catir ki, bu Sazisin qiivvads oldugu
biitiin muddatdes Neft-qaz  amaliyyatlarinin
aparilmasi ils alagadar ise goturdiklari bitin
kadrlarin sayini V3 secilmasi Gsulunu
muayyanlasdirsinlar. Podratcinin, o9mpoliyyat
sirkatinin va Subpodratgilarin iss gotirdiklari
bitiin Azarbaycan Respublikasi vatandaslar isa
vazili amak miqavilasi Uzra gabul edilirlsr,
mugqgavilada is guniiniin middsti, amak haqqginin
mablagi, verilan glizastlar, habels bitin galan is
sortlari  miayysnlasdirilir. iss gabul olunmus
kadrlar onlarla baglanmis yazili amak
miiqgavilalarine miuvafiq surstds Podratcinin,
omaliyyat sirkstinin va ya Subpodratcilarin
miilahizasi il  miuayyanlasdirilon, Neft-gaz
amaliyyatlari ile bagh is yerlarina gondorilirlar.
Podratcinin, omoaliyyat sirkatinin \'C)
Subpodratcilarin ixtiyann var ki, kadrlarin isa
goturilmasi  va isdon cixarilmasi, isgilzar
keyfiyyatlarinin  giymatlandirilmasi  sahasinds
beynalxalg neft-gaz ssnayesinds hamiligla gabul
edilmis siyasat yeritsinlar, an yiksak samaraliliyi
va isci heystin isa maragq gostarmasini tamin
etmak Uclin Podratcinin  va Subpodratcilarin
tacriibasine va miilahizalarina asasan daha yararli
olan maddi havaslandirma programlari  va
metodlar1 (ister xarici miutaxassislar, istarsa da
Azarbaycan Respublikasi vatandaslar {iciin) tatbig
etsinlar.
Pesa tahsili

8.8

(d)

the Azerbaijan Republic pertaining to Petroleum
Operations shall be as follows:

Citizens of the Azerbaijan Republic
From the Effective Date

not less than 70%
not less than 90%

Professionals
Non-professionals

Five (5) years after the Effective Date

not less than 90%
not less than 95%

Professionals
Non-professionals

Subject to Article 8.7(c), Contractor, Operating Company and
any Sub-contractors are hereby authorised and shall be free,
throughout the term of this Agreement, to determine the
number and selection of all employees to be hired by them in
connection with the conduct of Petroleum Operations. All
citizens of the Azerbaijan Republic hired by Contractor, the
Operating Company and any Sub-contractors shall be hired
pursuant to written employment contracts which shall specify
the hours of work required of the employee, the compensation
and benefits to be paid or furnished by the employer and all
other terms of employment. Such employees may be located
wherever Contractor, the Operating Company or Sub-
contractors deem appropriate in connection with the Petroleum
Operations in accordance with such written employment
contracts entered into with them. Contractor, the Operating
Company and Sub-contractors shall be free to implement
recruitment, dismissal, performance review and incentive
compensation programmes and practices (both with respect to
foreign expatriate employees and citizens of the Azerbaijan
Republic) that are customary in international Petroleum
operations and in Contractor's, the Operating Company's and
Sub-contractor's experience and judgement are best able to
promote an efficient and motivated workforce.

Training

8.8

(d)

KOMILJIEKTOBAaHUIO LITATOB rpakJaHaMH
AzepOaiimkanckoi ~ PecnyOnmuku — anst  BeAeHUs
HedrerazoBbix onepanuii:
I'paxknane AzepOaiimzkanckoii  Pecmy0auku
C JJaTbl BCTyIUICHHS B CHITY
TP ne mernee 70%

Pabouwnii nepconan He menee 90%
Yepes natb (5) Jjer mociae JlaTbl BCTyIUIeHUs B
cuIy

TP ne mernee 90%
Pabouwnii nepconan ne meHee 95%

I[pu ycnoBum coOmoneHust monoxenud 1. 8.7(c)
[oapsimumnk, OnepaunoHHass KOMOAaHUS U JHOObIe HX
CyOnoapsiT4vKy HACTOSIIUM JOKYMEHTOM YIIOTHOMOYEHBI U
BIIpaBE Ha TMPOTSDKEHWHM BCETO CpPOKa  HACTOSIIEro
CornanieHust ONpeAessiTh YHCIEHHOCTh W MOJAOOp BCex
KaJ[pOB, HAHWMMAEMbIX UMM Ha pabOTy B CBS3H C BEJCHUEM
HedterasoBeix omeparuit. Bce Hausthie Iloapsauukom,
OnepauyoHHol koMianued u CyOnoapsIuukaMu rpak/IaHe
AszepOaiimkanckoi PecryOnuKy NpUHUMAIOTCST HA PaboOTy
COIJIaCHO THMCHMEHHBIM TPYAOBBIM KOHTpPAKTaM, B KOTOPBIX
OrOBapuBAIOTCS  yCTaHABIMBaeMasi  MPOAODKUTENBHOCTh
pabouero THS, pasmep 3apaboTHOU TUTATHI,
TIPEe/IOCTaBIIsIeMbIE JIBIOTHI, & TAK)KE BCE OCTAJIbHBIC YCIOBUS
HaiiMa. [IpuHsATEIE Ha pabOTy Kajpbl HaNpaBISIOTCS Ha
orpezienseMbie o YCMOTpPEHHIO [Monpsaumka,
OnepauyonHoii kommanuu wid  CyOmoIpsauiuKoB MecTa
paborsl B cBs3u ¢ HedrerazoBeiMu onepauusMu B
COOTBETCTBHHM C 3aKIIOYEHHBIMH C HHMH HHCbMEHHBIMHU

TPYAOBBIMH KOHTpakTamu. Ilompsimuuk, OrnepanuoHHas
kommanuss W CyOmoOmpsIYUKH  BIPaBe  OCYIIECTBISTH
OOIIENPHUHATYI0O B MEXIYHapOAHOW  HedTerazoBoi

MIPOMBIIIJICHHOCTH MOJUTUKY [0 HaliMy M YBOJBHEHHUIO
KaJIpoB, OLEHKY JEJOBBIX KAa4yecTB, MPOTPaMMBI U METOJBI
MaTEepHANBHOrO TooWpeHus: (Kak Uit  MHOCTPaHHBIX
CHELUaIMCTOB TaK M Uil TpaxkaaH A3zepOailipkaHCKON
PecrryOnuku), KOTOpble, WCXOAS M3 OMNBITA M CYXICHUS

ITonpsiauuka, OnepatmoHHoON KOMIIaHUU u
CyOmoaps T41KOB, 00eCIeYynBarOT HAUOOJIBIITYIO
3pPEKTUBHOCTE | 3aMHTEPECOBAHHOCTh  pabouero
TiepcoHasa.

IIpodeccnonanbHoe 06yueHue
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Podratci Neft-qaz amoliyyatlar ile bagli Azasrbaycan
Respublikasi vatandaslarina-kadrlara pess Oyradilmasini
(o ciimladan takrar pesa talimini) tamin edir. Podratginin
bu 8.8 bandi ila nazards tutulan xarclarini Rahbar komita
miivafiq illik is programi va Biidca ¢arcivasinds tasdiq edir
va bunlar Neft-qaz amaliyyatlari lclin Masraflara daxil
edilir; lakin, gostarilon xarclarin ilde yiz »slli min
(150.000) Dollara gadarinin 9vazi ddanilmir. Yiz alli min
(150.000) Dollardan artig xarclar Neft-gaz amaliyyatlari
masraflarina daxil edilir va 9vazi ddanilir.

Contractor shall provide training (including retraining) for personnel-
citizens of the Azerbaijan Republic with respect to the Petroleum
Operations. Expenditures by Contractor pursuant to this Article 8.8
shall be approved as part of the relevant Annual Work Programme and
Budget and shall be included as Petroleum Costs, however the
aforesaid expenditures less than one hundred fifty thousand (150,000)
Dollars in any year shall not be Cost Recoverable. Expenditures in
excess of one hundred fifty thousand (150,000) Dollars in any year
shall be included as Petroleum Costs and shall be Cost Recoverable.

[Moapsimunk obecrieunBaeT mpodeccroHaibHOoe 0o0ydeHue (B TOM
yucie W Trepeo0ydeHue) KaJpoB - TrpaxnaaH AszepOaiipkaHCKoN
Pecrryonuku B cBsizu ¢ HedreraszoBsiMu omnepanmsMu. Pacxons
[Moapsimumka, MpeaycMOTPEHHbIE B COOTBETCTBHH C HACTOSIINM II.
8.8, yTBep)KIaroTCs B paMKax COOTBEeTCTBYromIei ['omoBoii paboueit
nporpaMMmbl M Brojpkera W BKJIIOYArOTCS B 3arparhl  Ha
HedrerazoBbie onepanmu; OIHAKO, YKa3aHHBIE pacXoisl A0 CTa
nsarupecsitTd  Teicsty  (150000) [loamapoB B Ton He momiexar
Bosmeniennto. Pacxonsl Ha cyMMy CBBIIIE CTa TSATHAECSTU THICSY
(150000) [HommapoB B TojJ BKIIOYAIOTCI B 3aTparhl Ha
Hedrerazobie onepanynu u nomiexar Bo3Merenuto.

29



9.1

MADD»® 9

~ HESABAT Vo NEFT-QAZ
OMBOLIYYATLARININ YOXLANMASI HOQUQU

Hesabat va sanadlsr

Podratci Neft-gaz amaliyyatlarina dair seanadlari va
hesabatlar asagidaki qaydada tartib va tagdim edir:

(a) Podratcl Kontrakt sahasinda Neft-gaz
amoaliyyatlarinin aparilmasi gedisinds alds etdiyi,
Kontrakt sahasina aid olan bitin geoloji va
geofiziki informasiyani va malumatlari orijinalda ve
va keyfiyyatls kocirils va ya surati cixarila bilacak
sakilds, yaxud yeri galdikca, lentlards va ya digar
dasiyicilarda qgeyds alir va bu ciir informasiyani va
malumatlari alds etdikdan sonra amali cahatdan an
qisa muddatlarda onlarin suratlarini, o ciimladan
tafsirlarini, gazma jurnallarini va quyularin karotaj
diagramlarini, habels beynalxalq neft-qaz
sahayesinin hamiligla gabul edilmis tacriibasi ils
nazards tutulan, Podrat¢inin aldigi har hansi digar
informasiyani ARDNS-3 verir.

(b) Podratci neft-gaz sanayesinin hamiligla gabul
edilmis beynalxalq tacriibasine uygun olaraq
asagidaki moalumatlant  daxil etmakls gazma
jurnallar  tartib edir va quyularin gazilmasi,
darinlasdirilmasi, tamponaji ve ya lagvi haqqginda
geydlar aparir:

(=i quyunun gazildigi horizontlar haqqinda;

(ii)  quyuya endirilan goruyucu borular, gazma va
nasos-kompressor borulari, quyu avadanhgi
va alstlar, habela onlarin yenilasdirilmasi va
avazedicilari haqqinda;

(iii) askar edilmis Karbohidrogenlar, su ve faydali
mineral ehtiyatlari haqqinda;

Habels beynalxalq neft-gaz ssnayesinin hamiligla
gobul edilmis tacribasi ils nazards tutulan digar
informasiyani.

(c)  Yuxanidaki 9.1(b) bandinds miivafiq suratds talab
olunan informasiya ARDNS-a konkret quyunun
gazilib basa catdirilmasindan sonra doxsan (90)
giin muddatinda quyularin qgazihib basa
catdirilmasina dair hesabatlar saklinda tagdim
edilir;

(d) Zsrurst oldugda, laboratoriya tadqigati va ya analizi
magsadile Podratcinin ixtiyari var ki, Kontrakt

9.1

ARTICLE 9

REPORTS AND ACCESS TO PETROLEUM
OPERATIONS

Reports and Records

Contractor shall keep and submit reports and records of Petroleum
Operations as follows:

(a)  Contractor shall record, in an original or reproducible form of
good quality and on tape or other media where relevant, all
geological and geophysical information and data relating to the
Contract Area obtained by Contractor in the course of
conducting Petroleum Operations thereon and shall deliver a
copy of all such information and data, including the
interpretation thereof and logs and records of wells, and any
other information obtained by Contractor consistent with
generally accepted international Petroleum industry standards,
to SOCAR as soon as practicable after the same has come into
the possession of Contractor.

(b)  Contractor shall keep logs and records of the drilling,
deepening, plugging or abandonment of wells consistent with
generally accepted international Petroleum industry practice
and containing particulars of:

(1) the strata through which the well was drilled;

(i)  the casing, drill pipe, tubing and down-hole equipment
run in the well and modifications and alterations
thereof;

(iii)  Petroleum, water and valuable mineral resources
encountered;

and any other information consistent with generally accepted
international Petroleum industry standards.

(¢)  The information required by Article 9.1(b) above shall be
submitted to SOCAR in the form of well completion reports
within ninety (90) days from completion of the well in
question.

(d)  Contractor may if necessary remove from the Azerbaijan
Republic, for the purpose of laboratory examination or

9.1

CTATBHA 9

OTYETHOCTD 1 1OCTYII K HE®TEI'A30BbIM

OIIEPALIAM

OTYEeTHOCTD M JOKYMEHTALUA

IMoxpsiA4uK BeneT U MPEACTABISET JOKYMEHTAIIUIO U OTYETHI 110
Hedrera3oBeiM onepanusM B CISAYIOIIEM TTOPSIIKE:

(a)

(b)

(©

(d)

[loapanuuk perucTpupyer, B OpUTHMHAJE WIM B Ka4eCTBEHHO
BOCIPOM3BOIUMOI (opMe, WM, T YMECTHO, Ha JICHTaX WU
WHBIX HOCHTESIX, BCIO OTHocsAmlytocds K KoHTpakTHOMN
TUTOLIA M TEOJOTHUECKYI0 U TeO0(pH3UIecKy0 HH)OPMALUIO U
JlaHHbIe, monydeHHble [TonpsauukoM B XOJ€ BBINOJHEHHS Ha
Hell HedrerazoBbix oneparnuii, ¥ B KpaTyaiiiie IpaKTHIeCKnue
CpPOKHM TIOCIE€ IIONYYEHHs B CBOE pAaCHOPSIKEHUE TaKOH
nHpopmanmu u ganHbix nepenaer [ HKAP ux xoruu, Bkirouas
UX UHTEpNpeTanuio, OypoBbIE JKypHANbl, KapOTa)kKHbIE
MarpaMMbl CKBa)XKUH, a TaKXkKe JIO0YI0 IPYr'ylo HOJy4EeHHYIO
[oapsimurkom nHpopmanuto, MPEyCMOTPEHHYIO
OOILENPHUHATON TNPAKTUKOW MEXIYyHApOJHOH He(TerazoBoi
MIPOMBIIIJIEHHOCTH.

[Moapsimuuk Bener OypoBbIe KypHAJIBl M 3alucH O OypeHuH,
MIPOXOJAKE, TAaMIIOHaXXe WIM JIMKBHJIAIMA CKBAXUH B
COOTBETCTBHH C OOLICTIPUHATON MEXKIYHAPOAHON MPAKTUKOW
HedTera3oBoil MPOMBIIUIEHHOCTH U C BHECEHUEM CIIEAYIOIIUX
JTAaHHBIX:

(1) 0 TOPU30HTAX, Yepe3 KOTopble Oypuiiach CKBaXKHHa;

(i) 00 oOcamHBIX, OYPHIBHBIX M HACOCHO-KOMIIPECCOPHBIX
TpybaX ¥ CKBa)XMHHOM o0opy/loBaHUM U
WHCTPYMEHTAX, CITyCKAaeMbIX B CKBa)XHHY, a Takxke 00
nX MOAUGUKALUIX U NepeeKax;

(iii) 00 oOHapyXeHHBIX YTIIEBOAOPOJaX, BOAE M IMOJE3HBIX
HCKOIIaeMBIX;

a Takxke J000H Apyroil mMH(MOpManuH, NperycMaTpuBaeMOn
OOILENPHUHSATON MIPAKTUKOM MEXTyHapOJHOM
HedTera3oBoi NPOMBIILIEHHOCTH.

WNudopmanns, tpedyemass B coorBercTBuu ¢ 1. 9.1(b) Bbie,
npexactasisiercss [HKAP B ¢opme orderoB o 3akaHUYMBaHHH
CKBXUH B mpenmenax jaeBsHocta (90) gHedl mocie
3aKaHYMBAHUS KOHKPETHOW CKBAYKHHBI.

HpI/I HCOGXO}II/IMOCTI/I, B ICIAX na6opaTopHoro HUCCIICOO0BaHUA
W aHaJIu3a, HOI[pHI[‘II/IK BIIpaBeC BBIBO3UTH us3
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(e)

sahasindan gotiirilmis petroloji nimunalari (o
cimladan sixur va slam nimunalarini) ve vya
Karbohidrogen nimunalarini, habels quyuda askar
edilmis formasiyalarin ve ya suyun xarakterik
nimunalarini va lent, yaxud digar dasiyicilar
Uzarinds olan seysmik malumati Azarbaycan
Respublikasindan aparsin. ARDNS-in miivafig
sorgusu ils Podratci Azarbaycan Respublikasindan
cixarmaq istadiyi materiallarin surstini va ya bu
materiallarin  ekvivalent nimunalarini  ARDNS-3
tagdim edacakdir.

Podratci ARDNS-s asagidaki hesabatlarn tagdim
edir:

(=i daxil oldugca gazma islari hagqginda giindalik
hesabatlari ve madan-geofiziki tadgigatlar
hagginda haftalik hesabatlari;

(ii)  har Taqvim ribil basa catdigdan sonra on bes
(15) giin arzinds avvalki Taqvim ribinds
aparilmis Neft-qaz amoliyyatlarinin  gedisi
haqqginda asagidakilardan ibarat hesabati:

(1) aparilmis  Neft-qaz  amsaliyyatlarinin
tosviri va  olds  edilmis  faktik
informasiya, o ciumladan bitunlakds
Kontrakt sahasindan va ayrica har bir
quyudan Karbohidrogenlar hasilatinin
hacmi; va

(2) Podratcinin amoaliyyatlar
sahanin tasviri; va

apardigi

(3) batan quyularin yerini va digar Neft-qaz
amaliyyatlarinin  aparildigi sahalari
gdstaran xarits;

(iii)  har Taqvim ili qurtardigdan sonra ic (3) ay
arzinds yuxaridaki (ii) bandinds gostarilmis
masalalari avvalki Tagvim ili dclin
imumilasdiran illik hesabati;

(iv) Neft-gaz amoliyyatlarinin asas elementlarinin
gorilib basa catdirilmasi haqginda va vya
gozlenilmaz hadisalar haqgqinda hesabatlari,
habela Rahbar komitanin sorgusu ile digar
hesabatlari. Ustalik, Podratcl
Karbohidrogenlarin kasfindan savayi biitilin
digar kasflar, masalan, geyri-karbohidrogen
tabii ehtiyatlarinin kasfleri barssinds ARDNS-
® malumat vermayas borcludur.

9.1(e)(i) bandina uygun olarag ARDNS-a taqdim

(e

analysis, petrological specimens (including cores and cuttings)
or samples of Petroleum found in the Contract Area and
characteristic samples of the strata or water encountered in a
well and seismic data on tape or other media. Upon request,
Contractor will provide SOCAR with copies or equivalent
samples and specimens of the materials which the Contractor
proposes to remove from the Azerbaijan Republic.

Contractor shall supply to SOCAR:

(1) daily reports on drilling operations and weekly reports
on field geophysical surveys as soon as they are
available;

(i)  within fifteen (15) days after the end of each Calendar
Quarter, a report on the progress of Petroleum
Operations during the preceding Calendar Quarter
covering:

(1)  description of the Petroleum Operations carried
out and the factual information obtained
including Petroleum production data from the
Contract Area overall and on a well by well
basis; and

(2)  adescription of the area in which Contractor has
operated; and

(3) a map indicating the location of all wells and
other Petroleum Operations;

(i)  within three (3) months of the end of each Calendar
Year, an annual report summarising the matters
specified in paragraph (ii) above for the preceding
Calendar Year;

(iv)  reports on completion of major elements of Petroleum
Operations or unforeseen events and other reports
requested by the Steering Committee. Additionally
Contractor will inform SOCAR of all discoveries other
than of Petroleum, such as discoveries of non-Petroleum
natural resources.

The daily and weekly reports required to be submitted to

(e

AszepOaiimkanckoi PecnyOnuKky IeTponoruueckue 00pasibl
(Bxiarouass 00Opa3Ibl KepHa M [UIaMa) WIH  00pasIbl
YTIIeBo0poa0B, OOHAPYKCHHBIX Ha KOHTpaKTHO# IIIomma iy, a
TaKkKe XapakTepHble 00pa3npl ¢GopManuidi WIX  BOJPBI,
OOHapY)KEHHBIX B CKBQXWHE U CEHCMHUYECKHE MIaHHBIC Ha
JIEHTaX WIM JApYruX Hocutensix. [lo cooTBeTcTByIOIIEMY
3anpocy Ilogpsmuuk mnpenocraBur ['HKAP komuu wnm
SKBUBAJIEHTHBIE 00paslpl M TPOOBI MaTepualioB, KOTOpHIE
[ompsiquuk mpemiaracT BBIBE3TH W3  A3sepOaliKaHCKON
PecrryGnuku.

Honpsanuuk npencrasnser HKAP crnenyromniyto oT4eTHOCTb:

(1) ©KEeITHeBHbIE OTYETHl O OypoBBIX paboTax u
©KEeHEeIENbHBIE OTYETHl O TPOMBICIIOBO-T€OPH3MIECKUX
UCCIIEIOBAaHMSX M0 MEPE UX ITOCTYIUICHNS;

(i) B mpexenax narHaaunatd (15) mHEH NO OKOHYAHHHU
kaxgoro KameHgapHoro kBapraja - OT4eT O XOfe

HedrerazoBbix oreparui B TIpeBIIYIIEM
KanengapHoM kBapTaie, COaep KaIiuii:
(1 OlMCaHWe  BBHIMOJHEHHBIX  Hedrera3zoBbix

omepamuii ¥ MONYYCHHYIO  (DAaKTHYECKYIO
nHpopmanuio, B TOM uuciae, 00 oObeMax
MoOBIYM  YTJIEBOIOPOMOB B IIEJIOM  IIO
KonTpakTHOHM TIIomaan, a Takke Mo Kaxaon
OT/ICIIBHOW CKBa)KHUHE; U

(2) ONUCaHWe IUIONIaaU, Ha KoTopoi Iloapsaumk
BeJI Ollepalliu; U

3) KapTy C YKa3aHHEM MEeCTOPACIIOJIOKEHHS BCeX
CKBRXUH W MECT OCYIIECTBICHHS JPYTUX
HedrerazoBbix oneparnuii;

(i) B mpexmenax Tpex (3) MecsEB M0 OKOHYAHHU Ka)KJIOro
KanenmapHoro roma - rofoBOil 0oTdyer, 00O0OIIAOIIHIA
yka3aHHble B 1. (ii) BBIIIE BOIPOCHI 3@ IpPEABITYIIHI
KanennapHsiii rog;

(iv) or4eTsl O 3aBEpIICHUH OCHOBHBIX  DJIEMEHTOB
HedrerazoBbix omnepauuii wid O HeNpenBUACHHBIX
COOBITHSIX, @ TaKKe JAPYrHe OTYETHl 110 3arpocy
PykoBogsimiero komurera. Kpome Toro, Ilompsaumk
o0s3an  yBenmomusith ['HKAP 000 Bcex OTKpBITHSIX
MOMHUMO  YTJIEBOJOPONOB, TaKuX KakK OTKPBITUS
HEYTJIEBOIOPOHBIX ITPUPOIHBIX PECYPCOB.

TeKymaﬂ CXKCAHCBHAA U CXKCHCIACIbHAsA OTYETHOCTb, KOTOpasA
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edilmali olan gilndalik va haftalik cari hesabatlar
tortib edildiyi dilds, 9.1 bandina uygun olaraq
ARDNS-» taqdim edilmali olan bitin galan
hesabatlar va sanadlar ingilis va Azarbaycan
dillsrinda taqdim edilir.

9.2 Neft-qaz amsliyyatlarinin yoxlanmasi

Yoxlama aparilmasina an azi U¢ (3) giin qalmis yazil
sakilds bildirmak sartils, ARDNS-in lazimi gaydada
salahiyyat verilmis niimayandslarinin ixtiyar var ki, Neft-
gaz amoliyyatlarina aid islari, obyektlari, avadanhgi va
materiallari asaslandiriimis muntazamlikls va aglabatan
yoxlama Neft-qaz
amoaliyyatlarinin aparilmasina asassiz mane olmamali va

vaxtda vyoxlasinlar, lakin bels

ya bunlari langitmamalidir.

9.2

SOCAR pursuant to Article 9.1(e)(i) shall be submitted in the
original language of the reports and all other reports and
records required to be submitted to SOCAR pursuant to this
Article 9.1 shall be submitted to SOCAR in the English and
Azeri languages.

Access to Petroleum Operations

Duly authorised representatives of SOCAR may on not less than three
(3) days notice in writing inspect at justified intervals and at
reasonable times work, facilities, equipment and materials relating to
the Petroleum Operations, provided that such inspection shall not
unreasonably interfere with or delay the conduct of Petroleum
Operations.

9.2

nomxHa mpencrapiaateess THKAP B coorBerctBHMM ¢ I
9.1(e)(1), mpexncramisgeTcs Ha SA3bIKE, HAa KOTOPOM OHa
COCTaBJIeHa, a BCE OCTAJIbHbIE OTYETHl M 3aIUCH, KOTOPHIC
nomxHbl npeactaBisitbes ' HKAP B coorBerctBum ¢ 1. 9.1,
MIPEICTABIIAIOTCS HA aHIIMHCKOM U a3epOaliPKaHCKOM SI3bIKaX.

Joctyn k Hedrerazopeim Hedrerazonix onepanmii

Ilpu ycrnoBuM NUHCHMEHHOrO YyBeAOMJEHWS 3a Tpu (3) AHA 710
MIPOBEACHUS HHCIIEKIMH, C OOOCHOBAaHHBIMU HHTEpPBAJaMH W B
pa3yMHOE  Bpems, YIOJHOMOYEHHBIE  JOJDKHBIM  00pa3om
npeactasutenn ['HKAP wnmeror mnpaBo HHCIEKTHPOBaTh pabdory,
00beKTH, O00OpYJAOBaHHE W  MaTepHalbl, OTHOCALIMECS K
HedrerazoBeiM omnepamusiM, OIHAKO Takas HMHCIIEKIUS HE OJDKHA
0e30CHOBATENHHO MEIIaTh WM 3a/iepkuBaTh BeraeHue HedrerazoBbix
orepanuu.
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MADD»® 10

TORPAQ Vo DoNIzDIBI SAHSLIRIN ISTIFADSSI

ARDNS Neft-gaz amsliyyatlarinin aparilmasi ticiin zaruri olan,
ganuni istifadasinda olan torpag sahalarini ve danizdibi sahalari
pulsuz istifads lclin Podratcinin sarancamina verir (bu sartls ki,
Podratcinin  hamin istifadesi ARDNS-in bunlardan istifads
etmasi lclin asassiz manealar tératmasin, habels bu sartla ki,
Podratcinin bels istifadasi naticasinds ARDNS har hansi xarclar
cokarsa, Podratci ARDNS-a birbasa ve ya dolayr yolla hec bir
manfaat gazandirmadan hamin xarclari 6dasin), vo ARDNS 6z
salahiyyatlarinin  tam hacmi daxilinds qanun c¢argivasinda
miimkin olan batin sayleri go6starir ki, Podratci Neft-gaz
amoaliyyatlari  aparmaq ARDNS-nin
istifadssinda olan torpaqg sahalarindan kanarda dévlata maxsus

magqsadils ganuni
basqga zaruri torpaq sahalarini, o ciimladan digar islarls yanasi,
boru kamarlarinin, kabellarin va avadanligin insasi, ¢akilmasi,
istismart va onlara texniki xidmat Ucln sahalari pulsuz
istifadedan otrii ala bilsin. Podratci Neft-qaz amaliyyatlarinin
aparilmasi ticlin zaruri olan yerist, yeralti, daniz sathi va daniz
yeralti obyektlari insa va istismar etmak hilququna malikdir.
Torpaq sahalarinin (o cimladan, bu 10-cu Maddanin sartlarina
miivafiq olarag ARDNS tarafindan Podratciya verilan sahalarin)
ayrilmasi va Podratcinin hamin sahalards tikdiyi obyektlarin
yerlasdirilmasi, bu Sazisds miisyyanlasdirilmis basga sartler
istisna olmagla, torpagdan istifade sahasinds mahdudiyyatlars
dair Azarbaycan ganunvericiliyina muvafiq suratds aparilir.

ARTICLE 10

USE OF LAND AND SEA BEDS

SOCAR shall make available to Contractor, at no cost to Contractor, the use
of any land and sea beds which SOCAR utilises legally 1 as necessary to
carry out Petroleum Operations, (provided such use by Contractor does not
interfere unreasonably with SOCAR's use thereof and further provided that if
such use by Contractor results in expense for SOCAR, Contractor shall
reimburse SOCAR for such expense, without creating any profit directly or
indirectly for SOCAR), and SOCAR shall within the full limits of its
authority use its best lawful endeavours to make available, at no cost to
Contractor, all other land owned by the state and located beyond the land
which SOCAR utilises legally as necessary to carry out Petroleum Operations
including, but not limited to, the construction, laying, operating and
maintaining of pipelines, cables and equipment. Contractor shall have the
right to construct and maintain, above and below any such lands and sea
beds, the facilities necessary to carry out Petroleum Operations. Land
allocation (including inter alia such land allocation as transferred by SOCAR
to Contractor under this Article 10) and location of facilities constructed by
Contractor on such land shall be in accordance with Azerbaijan legislation
regarding land use restrictions, except as may be modified by this Agreement.

CTATbHA 10

IMOJIb30BAHUE YYACTKAMMHU 3EMJIN 1 MOPCKOI'O THA

I'HKAP npenocrasnsier [logpsaunky B OecruiaTHOe —TOJIB30BaHUE
Haxonsmuecs B €€ 3aKOHHOM I0JIb30BaHUU 3€MENbHbIE YYaCTKU U yYaCTKU
MOPCKOT0 JIHa, HEeoOXOIUMBIE /sl BBINONMHEHHsT Hedrera3oBsix oneparuii
(npu ycrnoBWM, YTO Takoe Toib30BaHWE I[loapsiauMkoM He co3nmaer
HEOIPaBJAaHHBIX NPEmATCTBUM Ansa monb3oBaHus TakoBbiMH ['HKAP, a
TakKe NpU YCIOBHM, YTO €CIM B pe3ylbTaTeé TaKOro IONb30BaHUS
Hoapsauukom 'HKAP Hecer kakue-To pacxonsl, Iloapsauuk Bo3MeCTHT
I'HKAP rtakue pacxonsl, He cozgaBast npu 3toM st [ HKAP kakoi-mi6o
npuObLIH npsiMo win kKocBeHHo), 1 'HKAP B npenenax nomnHoro oobema
CBOUX ITOJIHOMOYHUI NpHIaraeT BCce BO3MOXHBIE B PaMKax 3aKOHa YCHIIUS,
4100b! [ToapsaduK cMOT MONYYUTh B OECIUIaTHOE ITOJIb30BAaHHUE BCE PYTHE
HeoOXoauMble Ui BbIONHeHUsT HedrerazoBbix ormepanuii 3eMeNbHbIE
Y4YacTKH, HaXOJIIHecs: B COOCTBEHHOCTH TOCYIApCTBa U PAaCIIONIOKEHHbIE
3a TpelenaMu 3eMeNbHBIX ydacTkoB, KoTopele ['HKAP wucnonezyer
3aKOHHO, B TOM YHCJE, CPEAH IpPOYEro, Uil CTPOHUTENbCTBA, YKIAAKH,
JKCIUTyaTalldd ¥ TeXOOCHyXHBaHHs TpyOOIpOBOAOB, KaOeied U
obopynoBanus. [logpsauuk wWMeeT TpaBO Ha CTPOHUTEIBCTBO U
SKCIUTyaTal[Mi0 HAa3eMHBIX, IOA3EMHBIX, MOPCKHX IOBEPXHOCTHBIX H
MOPCKHX  TIOA3EMHBIX  OOBEKTOB,  HEOOXOAMMBIX  JUISi  BEICHUS
HedrerazoBbix oneparmii. OTBOA 3eMENbHBIX YYacTKOB (B TOM YHCIE M
nepenaBaeMbix [HKAP TIloapsnuuky B COOTBETCTBHM C  YCIOBUSMHU
Hacrosimeii Crateu  10) W pacmonokeHHe OOBEKTOB, CTPOSIIUXCS
[MogpsnuukoM Ha TakuX 3€MENbHBIX yJYacTKax, MPOU3BOIATCA B
COOTBETCTBHHM C a3epOaiPKaHCKUM 3aKOHO/ATEIbCTBOM, KaCaIOUIUMCS
OTPaHMYEHUH MO HCIIOIB30BAHUIO 3€MJIH, 32 HCKIIOYEHHEM OrOBOPEHHOTO
nHaue B HacTosmeM CormnameHnu
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11.1

MADDQO 11

OBYEKTLORD®N ISTIFADD

ARDNS -9 maxsus obyektlor

Podratciya ve 9moliyyat sirkatina imzalanma tarixinds
Z1g/Hovsan blokunda Neft ve gaz amsaliyyatlarinda ve
onlarin aparilmasi magsadils ARDNS-in va NQCi-in onun
lagv edilmasindan 6nca istifads etdiyi asasli fondlardan (o
cimladan, lakin bunlarla mahdudlasmadan, istehsal
avadanhgi, avtonaqliyyat, quyular, nasoslar, saxlanma
obyektlari, alatlar, generatorlar, kompressorlar, boru
kamarlari, ofis binalari, anbarlar, binalar, qurgular, tikinti
meydancalari, yollar, infrastruktur, radiocihazlar, nasos-
kompressor borulari, mallar, materiallar, obyektlsr,
avadanliq va sosial tayinat obyektlarindan) pulsuz istifads
etmak hiququ verilir, bu sartle ki, ARDNS bu asasli
fondlara miilkiyyat hiiqugunu goruyub saxlayir, habela bu
sartle ki, yuxarida sadalanan asash fondlar ARDNS
tarafindan 6z daxili amsliyyatlarinda istifads olunmur.

Podratci ARDNS-in mistagim va ya dolayi sahibliyinda va
va nazarati altinda olan har hansi obyektlsri, o ciimladan,
lakin bununla mahdudlasmadan, infrastrukturu, gamilari,
gazma qurgularini, nagliyyat vasitalsrini, tachizat
bazalarini, anbarlart va liman tikililorini asash temir,
rekonstruksiya etdikds va ya modernizasiya etdikds,
ARDNS Neft-gaz amaliyyatlarinin yerina yetirilmasi lclin
hamin obyektlardan lazimi daracads istifads olunmasinda
Podratciya ustinlik hiiququ verilmasini tamin edir.

Podratci ve ARDNS imzalanma tarixinden sonra va
Qivvayaminma tarixina gadar miumkin olan an qisa
middat arzinds lsgv edilmadan 6nce NQCi-nin
balansinda olan va/ya Kontrakt sahasi hiidudlarinda olan
vo imzalanma tarixinadak Z1§/Hévsan blokunda Neft Qaz
amaliyyatlari aparilmasi magsadils ARDNS va NQCi
torsfindan istifade edilon, NQCi-nin Podratciya verdiyi
biitiin asash fondlarin inventarizasiyasi aparir vea bundan
sonra Taraflar bela asasl fondlarin darhal lazimi gaydada
omaliyyat sirkatinin istifadasina verilmasini tamin edirlar.

ARDNS-in yardimi

(@ ARDNS Hokumst organlan vs Uciincu tarafler
garsisinda 6z salahiyyatlarinin tam hacmi daxilinda
ganun carcivasinde mumkin olan bitin sayleri
gostarir ki, Karbohidrogenlar pay! lclin Azarbaycan
Respublikasinda buitin zaruri nagletma, hazirlama
va dasima vasitalarindan, habels infrastrukturdan

11.1

11.2

ARTICLE 11

USE OF FACILITIES

SOCAR Facilities

Contractor and the Operating Company shall be granted the exclusive
right to use for Petroleum Operations, without charge by SOCAR, the
capital assets (including but not limited to production equipment,
vehicles, wells, pumps, storage facilities, tools, generators,
compressors, pipelines, offices, warehouses, buildings, rigs, yards,
roads, infrastructure, radios, tubular goods, supplies, materials,
facilities, equipment and facilities for social purposes) used by
SOCAR and OGPD before its liquidation in and for the purposes of
carrying out Petroleum Operations in the Zykh/Govsany Block,
provided that SOCAR shall retain the right of ownership to such
capital assets and on the condition that the said capital assets shall not
be used by SOCAR in their internal operations.

In the event that Contractor materially refurbishes, upgrades or
improves any facilities that are under SOCAR’s direct or indirect
ownership or control, including inter alia infrastructure, vessels,
drilling rigs, means of transportation, supply bases, warehouses and
port facilitites, then SOCAR shall ensure that Contractor has prior
right to use such facilities as may be necessary for the purpose of
carrying out Petroleum Operations.

As soon as possible after the Execution Date and before the Effective
Date, Contractor and SOCAR shall inventory all capital assets to be
transferred by the OGPD to Contractor being on the books of OGPD
before its liquidation and/or within the Contract Area, and used by
SOCAR and OGPD in and for the purposes of carrying out Petroleum
Operations in the Zykh/Govsany Block until the Execution Date, and
the Parties shall make an immediate orderly transition from use of
capital assets by OGPD to use of capital assets by the Operating
Company.

SOCAR Assistance

(a)  SOCAR shall within the full limits of its authority use its best
lawful endeavours with respect to Governmental Authorities
and Third Parties to provide Contractor access for its share of
Petroleum to all necessary transportation, treatment and export
facilities and infrastructure in the Azerbaijan Republic on
terms no less favourable to Contractor than those granted to, or

11.1

11.2

CTATHA 11

MHOJIb30BAHUE OFBEKTAMUA

O0bexThl, npuHaAIekammue FTHKAP

Monpsimunky u OnepandioOHHON KOMIAHWH MPETOCTABIACTCS MPaBO
Ha OeclulaTHoe HcHonmb3oBaHMe Uil HedrerazoBsix —omepanmii

KaImuTaJIbHbIX AKTHBOB (BKJ'IIO‘IaH, HO HC OrpaHN4uBasACh
MMPON3BOJACTBCHHBIM OGOpyZ[OB AHHEM, ABTOTPAHCIIOPTOM,
CKBa’>XMHaMH, HacoCaMu, 00BEKTAMHU JJIsL XpaHCHUA,
HUHCTPYMECHTAaMU, TreHepaTopamMu, KoMIIpeccopaMu,

TpyOoOIpoBOAaMH, OQUCHBIMU ITOMEIIEHUSIMH, CKIIQIaMH, 3J[aHHSIMHU,
YCTaHOBKAaMH, CTPOUILTOLIAKAMHM, JOpPOraMH, WH(PacTpyKTypoii,
panuonprbopaMu, HaCOCHO-KOMIIPECCOPHBIMH TPyOaMHu, TOBapaMHy,
MaTepuajaMd, OOBEKTaMH, OOOpyIOBaHMEM M  OOBEKTaMHU
COLMAJIbHOTO Ha3HaueHus), ucroib3oBaBmmxcs 'HKAP u HI'IY
JI0 ero JIMKBUJIAIMU Ui U B IEIIX mpoBeneHust HedrerazoBbix
orepaiii Ha biioke 3bix/['oBcanbl Ha [laty mnoamucaHusi, NpH
ycioBud uto 'HKAP coxpanuT 3a co00ii paBo Ha BIaJACHUE STUMH
KalMTAIGHBIMA ~ AKTHBaMH, a TakXke, TIPH YCIOBUH, 4TO
BBIIICTICPEYUCIICHHbIE KAITUTAIbHBIE AKTUBBI HE HCIOJIB3YIOTCS
I'HKAP B cBOMX BHYTPEHHUX OIEparysix.

B ciydae ocymectBienus IloapsquukoM CyIIeCTBEHHOTO PEMOHTA,
PEKOHCTPYKIIMK WIIM MOJAEPHU3AIMU JIOOBIX OOBEKTOB, KOTOpBIE
HaXoNATCS TOA TMpPSMBIM HJIM KOCBEHHBIM BIIQJICHUEM WU
koHTpoiem I'HKAP, B ToM umcie cpeau  Ipouero,
UH(PACTPYKTYpBI, CYIOB, OYpPOBBIX YCTAaHOBOK, TpPaHCHOPTHBIX
cpencTB, 0a3 CHaOXEHUsT W CKJIAJOB, ITOPTOBBIX COOPYKEHUI,
I'HKAP o6Gecrieunt npenocrasienue [loapspauky npropUTETHOTO
npaBa TMOJB30BaHUS TAaKMMH OOBEKTaAMH B HEOOXOIUMOW JUIs
BhInoiHeHus1 Herera3zoBhix onepanuii CTeneHu.

B Bo3MOXXHO KpaTuaiimue cpoku mocne JlaTel MOANMUCAHUSA U 10
Hatel Bcrymnenus B cuiy Ilogpsmumk u T'HKAP mnposenyt
MHBEHTApHU3AIUI0 BCEX KalMTaJbHBIX AaKTUBOB, HAXOIWBIIUXCS HA
O6amance HI'AY nmo ero JuWKBHAaUWMM WWIM B Tpejaenax
KonTpaxTHo# miomany u ucnonszoBabmuxcs T HKAP u HT' Y nns
u B uensx npoeneHus HedrerazoBeix onepanuii Ha bioke
3pix/T'oBcansl  Ha Jlaty mnoamucanus, a 3ateM CTOpPOHBI
o0ecreunBaroT HEMEJICHHYIO HaAJISKAITYI0 nepegavy
KanuTadbHBIX AaKTUBOB, wucrnoias3yeMbix HIJIY B mnonb3oBaHue
OrnepanMoHHONW KOMITaHUEH.

CopeiictBue co croponsl THKAP

(a) ITo orHomeHuto k [IpaBUTENTLCTBEHHBIM OpraHaM U TpeTbum
croponam I'HKAP B mnpenenax mHomHOro o0bema CBOMX
MTOJTHOMOYMH TpHIaraeT BCE BO3MOXKHBIC B paMKax 3aKOHA
YCWIHS K TOMY, 4TOOBI [ToApsmauK MMe TOCTYI I CBOeH
oM YTJICBOAOPOMOB KO BCEM HEOOXOIMMBIM CPEICTBAM
TPAHCIIOPTUPOBKY, TIIOATOTOBKM M BBIBO3a, a TaKkKe K
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(b)

(o)

istifade (licin Podratciya hamin obyektlarin va
strukturun har hansi digsr real istifadagisins
kommersiya 9asasinda verilan va vya onunla
razilasdirilan sartlarden az sarfali olmayan sartlarla
imkan yaradilsin;

ARDNS Hoékumat organlari va Ucuincii  taraflar
garsisinda 6z salahiyyatlarinin tam hacmi daxilinda
ganun carcivasinde mumkin olan bitin saylari
gostarir ki, Azarbaycan Respublikasinin
hiidudlarindan  kesnardaki  miuvafig hakimiyyat
organlarindan va vyurisdiksiyalardan va Podratcinin
Neft-gaz amsaliyyatlarn {iciin aglabatan daracads
zaruri saydigl va/va yaxud gostarilon hakimiyyat
organlarinin va yurisdiksiyalarin talsb eds bilacayi
hiquglan, imtiyazlan, salahiyystlari, icazalari va
basga razilasmalarn almagda Podratciya komak
etsin, lakin ARDNS adlari c¢akilan hiiquglarin,
imtiyazlarin, salahiyyatlarin va icazalarin alinmadigi
toqdirdes masuliyysat dasimir. Bels razilasmalar
sirasina digar masalalarle yanasi, ixrac boru
kamarinin ¢akilmasi tc¢lin sahalar ayrilmasi, istismar
hiquglarinin verilmasi, Kontrakt sahasinda hasil
edilmis va saxlanmis Karbohidrogenlarin,
Azarbaycan Respublikasina goéndarilan va ya onun
arazisindan aparilan materiallarin, avadanligin vea
digar maddi-texniki  tachizat  predmetlarinin
yuklanib yola salinmasina, anbara vurulmasina va ya
bosaldilib yiklanmasina dair icazalar va 6hdsliklar,
habels doévlat, yerli vo digar vergilardan, dasima
tariflarindan, yerina yetiriloan Neft-qaz amsaliyyatlan
Uclin basga yurisdiksiyalarda go0starilmis digar
tariflarden va alavalardan azadedilmas masalalari
daxildir.

ARDNS Hoékumat organlari vea Ucuincii  taraflar
garsisinda 6z salahiyyatlarinin tam hacmi daxilinda
ganun carcivasinde mumkin olan bitin sayleri
gostaracak, istirak payina, nszarst va idars etmak
va ya faaliyyasti istigamatlandirmak hiiguguna malik
oldugu 6z Ortaq sirkatlari, birge miiassisalari va ya
toskilatlari barssinda iss teminat yaradacaq ki,
Podratci  Azarbaycan  Respublikasinda  basqa
obyektlarla yanasi, sahil qurgulari, zavodlar, daniz
infrastrukturu obyektlari, tachizat bazalari va
gomilar, anbarlar, mallar, xidmatlar va naqliyyat
vasitalarindan istifads etsin, bu sartls ki, gostarilan
obyektlar, bazalar ve i.a. lzro Ucuincii taraflor
garsisinda  avvalcadan  gotiirilmis  6hdasliklar
olmasin va Podrat¢inin bunlardan istifadesi ARDNS -
in va/ve vyaxud Ucunci tersflerin  mévcud
amaliyyatlarinina manecilik tératmasin. Burada
“nazarat” sshmdarlarin imumi yigincaglarinda sas
hiiququ veran sahmlarin alli (50) faizindan coxuna
sahiblik, yaxud sshmdarlarin imumi yigincaginda
va ya sirkatin, miiassisanin, ya da taskilatin icra va

(b)

(©

agreed with, any other bona fide arm's length user of such
facilities and infrastructure.

SOCAR shall within the full limits of its authority use all
lawful reasonable endeavours, with respect to Governmental
Authorities and Third Parties, to assist Contractor in obtaining
such rights, privileges, authorisations, approvals and other
agreements from authorities and jurisdictions, outside the
territory of the Azerbaijan Republic as Contractor shall
reasonably deem necessary for Petroleum Operations and/or as
may be required by such authorities and jurisdictions, but shall
not be responsible if such rights, privileges, authorisations and
approvals are not obtained. Such agreements may include, but
need not be limited to, such matters as export pipeline rights of
way and operation rights, permits and undertakings with
respect to the transhipment, storage or staging of Petroleum
produced and saved from the Contract Area, materials,
equipment and other supplies destined to or from the territory
of the Azerbaijan Republic, and exemptions from national,
local and other taxes, transit fees, and other fees and charges on
Petroleum Operations being conducted in such other
jurisdictions.

SOCAR shall within the full limits of its authority use all
reasonable lawful endeavours with respect to Governmental
Authorities and Third Parties, and shall be obligated with
respect to its Affiliates, joint ventures or enterprises in which
it has an interest and the right to control, manage or direct the
action of such companies, ventures or enterprises, to ensure
that Contractor has access to inter alia construction and
fabrication facilities, offshore infrastructures, supply bases
and vessels, warchousing, goods, services and means of
transportation in the Azerbaijan Republic provided that those
items are not subject to prior obligations to Third Parties and
that Contractor's use thereof does not interfere with the
existing operations of SOCAR and/or any Third Party. As
used herein, "control" shall mean the ownership of more than
fifty (50) percent of the shares authorised to vote at a general
meeting of shareholders, or the ability to pass or procure the
passing of a decision (whether by casting of votes or
otherwise) at a general meeting of sharcholders, or at any
meeting of the executive or management body, of the
company, venture or enterprise. Such access shall be:

(b)

(©

uHdpactpykrype B Asepbaiikanckoii PecnyOnmke Ha
YCIIOBHSX, HE MEHEE BBITOJHBIX, YEM IMPEIOCTABISIEMbIE HIIH
coryiacyeMble Ha KOMMEPUYECKOH OCHOBE C JIOOBIM APYTUM
pea’bHBIM  TIONIB30BATENIEM HAa3BAHHBIX  OOBEKTOB  HJIM

UH(PaCTPYKTYpPHIL.

[To orHomenuto k IlpaBUTensCTBEHHBIM OpraHaM U TpeTbum
croponam I'HKAP B mnpenenax mHomHOro o0bema CBOMX
MIOJTHOMOYMM NpHiaraeT BCe BO3MOXKHBIE B paMKax 3aKOHa
ycuius 1o okazaHuio Iloapsaauuky cogeiicTBUS B IOTYy4EHUU
OT COOTBETCTBYIOIIMX OPraHOB BJIACTU M IOPUCIMKLUHN 3a
npeznenamMu  AsepOaiipkaHckoll PecryOnmuKy Takux Tpas,
MPUBMUJIETHH, TOJHOMOYMM, pa3pelleHud U  JApYrux
JIOTOBOpEHHOCTEH, KoTophle IloApsmuuk cuuTaer pe30HHO
HeoOXoauMbIMH Ji1si Hedrera3oBsix omnepanuii, W/wim xe
MOT'YT OBITh 3aTpeOOBaHBI YITOMSHYTHIMH OPTaHaMH BJIACTH U
opucaukimsivMu, ogHako 'HKAP He HeceT OTBETCTBEHHOCT®,
€CIIM TaKue IpaBa, MPUBUIETUH, TOJIHOMOUHNS U pa3peleHus
HE TOJYy4eHbl. B umcno Takux IOTOBOPEHHOCTEH BXOJAT,
cpeay Mpoyero, TaKue BOMPOCHI KaK OTUYKIEHHE YYacTKOB
JUISL YKJIAIKH 3KCIIOPTHOI'O TPYOOIPOBOJA, MPENOCTaBICHUE
NpaB Ha JKCIUTyaTalMio, pa3pelleHus] U 00s3aTeabCcTBa IO
OTIpy3Ke, CKJIaJUPOBAaHHUIO WM IIepeBaJKe JOOBITHIX Ha
KoHTpakTHON TUIOIIaAM W COXpaHEHHBIX YTJIEBOJOPOJIOB,
MaTepHaloB, O0OpPYIOBaHUS M  JIPYTUX  IPEIMETOB
MaTEepHAIbHO-TEXHUYECKOT0 CHA0XKEHHUs, HAIlpaBIsIEeMbIX B
AzepOaiimkanckylo PecryOnuKy WM BBIBO3UMBIX C €€
TEPPUTOPUH, & TAKKE OCBOOOXKIEHHUSI OT IOCYJapCTBEHHBIX,
MECTHBIX U POYMX HAJOroB, Tapu(OB 3a MEPEBO3KY, IPYTUX
TapuoB W HAYHCIECHUH HA BBITIONHIEMBIC B YIIOMSHYTBIX
JIpyrux opucaukuusax Hedreraszossie onepamum.

[o orHomenuro kx [IpaBuTenbecTBEeHHBIM OpranaMm U TpeTbuM
croponam I'HKAP B mnpenenax mHomHOro o0beMa CBOMX
TIOJITHOMOYHH TIpUJIaraeT Bce BO3MOXKHBIE B PaMKax 3aKOHa
yCHIIMS,, a2 TIO OTHOUIEHWIO K cBoMM AdduinrpoBaHHBIM
KOMITaHHUSIM, COBMECTHBIM TPEANIPUSATUASM W
opranu3auusM, B kotopbix 'HKAP nmeer nonesoe ydactue
U TpaBO KOHTPOJIMPOBaTh, aJIMUHHUCTPHPOBATH WA
HANpaBlsITh WX  JEATEIBHOCTh, 00s3aHa  00ECHeYHTh
[oppsimuuky moctyn, cpeau mpodero, K  OOBEKTaM,
COOPYKEHUSIM, 3aBOJIAM, 00BbeKTaM MOPCKOI
HHPPACTPYKTYphI, 0a3aM CHaOXEHHS M CyaaM, CKiIajiaM, K
TOBapaM, YyciIyraM © TPaHCIIOPTHBIM  CpEACTBaM B
AszepOaiimkanckoi PecniyOiuke, mpy yCIOBHH, YTO 1O STHM
oobekrtaMm, ©Oazam u T.1. ITHKAP He cBsa3ana
NPEANIECTBYIOIUMH  00si3aTelbCTBAMU € TpeThuMu
CTOpOHaMH, H TOJIb30BaHKe UMU [loApsSauuKkoM He SBIseTCS
moMexoi cymectBytommM omeparpssM [ HKAP  w/wmu
Tperpux cropoH. «KOHTponIB» B AaHHOM ciydae O3HA4aeT
BiajgeHue Oomee, 4yeM msAThionecateio (50) nporeHTamMu
aKIMi, TPEeJOCTAaBISIONMX TPaBO Tojloca Ha  O0IUX
coOpaHMsX aKIMOHEPOB, WM CIIOCOOHOCTH MPHUHUMAThH WM
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va rahbar organinin har hansi iclasinda qgararlar
gabul etmak va ya gabul olunmasini tamin etmak
(sasverma vyolu ila va ya basqa cir) imkani
demakdir. Bels istifade asagidakilar barasinds
tomin edilir:

(i) Ucunci torsflarin obyektlori va xidmatlari
barasinda bu obyektlarin va xidmatlarin har
hansi digar real istifadacisi iloe kommersiya
asasinda razilasdiriimis sartlardon Podratgl
Uclin az sarfali olmayan sartlorls;

(i)  ARDNS-in va ARDNS-in istirak payina,
nazarsat, idarsa etmak ve vya faaliyysti
istigamatlondirmak hiququna malik oldugu
Ortaq sirkatlarin, birgs miuassisalarin va ya
muassisalarin  obyektlari  va  xidmatlari
barasinda (bels obyektlarin va xidmatlarin
keyfiyyatina va samaraliliyina uygun daracalar
Uzra; bu daracaler ARDNS-da va/va yaxud
hamin Ortaq sirkatlardas, birgs miassisalarda
va ya miuassisalords tatbiq edilan daracalars
barabar olmaldir), elaca ds Podratci Uclin
ARDNS-3 va/va yaxud hamin Ortaq sirkatlars,
birge miiassisalara va ya tagkilatlara verilan va
ya onlarla razilasdirilan sartlerdsn az sarfali
olmayan sartlar barasinda.

11.3 Podratcinin obyektlsri

Podratci Neft-qaz amsliyyatlari ile slagadar nazarat va
ya istismar etdiyi batin obyektlara (“Podratcinin
obyektlari“) texniki xidmat va onlarin tomiri {icin
cavabdehdir.  Podratcinin  obyektlarinden  Uciincu
taraflarin istifads etmasi miigabilinds verilan hagq Neft-
gaz omaliyyatlart Hesabina daxil olur. ARDNS
Podratcinin obyektlarinds olan izafi hasilat giiclindan
istifade etmak hiliquguna malikdir, bu sartls ki, hamin
istifade Neft-gaz smsaliyyatlarinin aparilmasina mane
olmasin va manfi tasir géstarmasin. Ucuinci taraflor izafi
istehsal giiclindan Podratgi ils razilasdiriimis sartlarla
istifade eda bilarlar. Sifir balansi alds edilenadak
Podratcinin obyektlarindan bu cir istifade edilmasinds
ustinlik svvalca Podratciya, sonra Uciincii tarsflars vo
nahayst, ARDNS-a verilir. ARDNS  Podratginin
obyektlarindan garsiligh suratds razilasdirilan va Neft-
gaz ambaliyyatlari Hesabina daxil edilan hagqi 6deamakls
istifade edir. Sifir balansi alds edildikdan sonra
Podratcinin obyektlarindan avvalca Podratgi, sonra

(1) with respect to facilities and services of Third Parties,
on terms which are no less favourable to Contractor
than those granted or agreed with any other bona fide
arm's length user of such facilities and services; and

(i)  with respect to facilities and services of SOCAR and
such Affiliates, joint ventures or enterprises in which
SOCAR has an interest and the right to control, manage
or direct the action thereof, at rates commensurate with
the quality and efficiency of such facilities and services,
which rates shall be the same as are available to
SOCAR and/or such Affiliates, joint ventures or
enterprises and as regard other terms no less favourable
to Contractor than those granted to or agreed with
SOCAR and/or such Affiliates, joint ventures or
enterprises.

11.3 Contractor Facilities

Contractor shall be responsible for the maintenance and repair of all
facilities controlled and operated by Contractor in connection with the
Petroleum Operations ("Contractor Facilities"). Fees from Third
Parties' access to Contractor Facilities shall be credited to the
Petroleum Operations Account. SOCAR shall have the right to use
excess capacity in Contractor Facilities provided such use does not
interfere with or adversely affect Petroleum Operations. Third Parties
may use such excess capacity on terms agreed with Contractor. Prior
to Zero Balance the priority of such use of Contractor Facilities shall
be first Contractor, second Third Parties, and finally SOCAR. SOCAR
shall pay a mutually agreed fee for such use to be credited to the
Petroleum Operations Account. After Zero Balance the priority shall
be first Contractor, second SOCAR and finally Third Parties.
SOCAR's use after Zero Balance shall be free of charge, except that
maintenance of Contractor Facilities, for the time being not used by
Contractor and being utilised exclusively by SOCAR, shall be on
terms to be mutually agreed. Notwithstanding anything to the contrary
in this Agreement, Contractor shall have the right to dispose of
equipment and facilities which are either obsolete or are nearing the
end of their useful economic life. Contractor shall notify SOCAR of
its intention to dispose of any such equipment and facilities (except in
the case of fixed assets to which the provisions of Article 16.3(a) shall
apply). Unless SOCAR elects, within thirty (30) days to assume
responsibility for and take delivery thereof, Contractor shall be free to

obecreunBaTh MPUHATHE PelieHH (TTyTeM TOJOCOBAHUS HITH
WHaye) Ha OoO0IIeM COOpaHWHM AaKIMOHEPOB WU JIO00OM
3ace/[aHUH HCTIOMHUTEIBHOIO WM PYKOBOMAIIETO OpraHa
KOMIIAHWH, TIPSANPUATHAS WIA OpPTraHu3aldu. Takoi JOCTyI
o0ecreunBaeTcst:

(1) B OTHOIIEHHU OOBEKTOB U yCIyr TpeTbHX CTOPOH Ha
YCIIOBHSX, HE MeHee BHITOIHBIX At [loapsaunka, yem
COIJIACOBAHHbIE HA KOMMEPUECKOH OCHOBE C JIIOOBIM
JIPYTHM  pEaJIbHBIM  II0JIb30BaTelIeM  Ha3BaHHBIX
00BEKTOB U YCIIYT;

(1) B orHomenuu oObekToB W yciuyr [HKAP u Takux
AdpunnpoBaHHBIX KOMITaHHH, COBMECTHBIX
MIpeanpusITuid uin opraHusaiuid, B kotopsix I'HKAP
UMeeT JI0JEeBOE ydacTHe M IpaBO KOHTPOJIUPOBATH,
YIPaBJsITh WM HANpPaBIATh UX AESTEIBHOCTB, II0
CTaBKaM, COpa3MepHBIM C  KayecTBOM u
3 PEKTUBHOCTHIO TAKHX OOBEKTOB M YCIYT, M IIPHIEM
9TH CTaBKH JIOJDKHBI OBITh pPaBHO3HAYHBI CTaBKaM,

JIOCTYIIHBIM I'HKAP W/um YIIOMSIHYTBIM
AbOUnupoBaHHBIM  KOMITAaHHSM,  COBMECTHBIM
NPEeANpUATHAM WIH OpraHU3aIMsM, a 4YTO Kacaercs
JIpYTUX yCIOBMH - HE MEHee BBITOAHBI JUIA

[oapsnuuka, yeMm YCIOBUS, NPEIOCTaBIEHHbIE HIN
cornacopanHple ¢ ['HKAP w/mnm  ynomsiHyTBIMH
AbPunupoBaHHBIME  KOMITAHHSMH, COBMECTHBIMHU
MPEINPUATUAMU WIN OpraHU3alusiIMU.

11.3 Oo0bekTsl Hoapaaunka

[Mogpsimunk  oTBewaer 3a TeXOOCHy)KMBaHHE M PEMOHT BcCeX
00BEKTOB, KOHTPOJIHPYEMBIX MM SKCILTYaTUPYEMBIX MM B CBSI3H C
HedrerazoBeimu oneparusamu («O0bektsl [loapsaarkay). [Tnata 3a
noctyn Tperbux cropor k O0wvekram Iloapsaunka mocTymaer Ha
Cuer mo Hedrerazoseim omeparmsm. 'HKAP umeer mpaBo Ha
MOJb30BAHNE W30BITOUYHBIMH ~ MOIIHOCTSIMH, HMEIOLNIMMHUCS Ha
Oo0nbexrax [lompsiaumka, MpU yCIOBHM, YTO STO HE MEUIaeT W HE
CKa3bIBaeTCsl OTPUIIATENIbHO Ha BeieHHH HedrerazoBbix omeparmii.
TperbuM cTOpOHAM pa3pemaercsi MOJNb30BaThCS W30BITOUYHBIMU
MOIITHOCTSIMU Ha cornacoBaHHbIX ¢ Ilompsmuukom ycnoBusx. o
JNOCTWKEHUsT TO4YKM HymeBoro 0OanaHca IIPUOPHUTET TaKOTO
nonb3oBanusi O0wvekTamu [loapsrunka mpenocTaBisieTcss cHavaia
Ionpsanuuky, 3atem Tpersum cropoHam, u, HakoHen ['HKAP.
T'HKAP TOJIB3yeTCA OO0bexTamMu ITonpsigunka o
B3aMMOCOTJIACOBAaHHOM cTaBKe, Hauucagemod Ha Cuer 1o
HedrerazoBeiM onepamusiM. [Tocne moctikenust Toukn HymeBoro
Oamanca Ilogpsauuk monb3yercs OObekTamu [lompsmuvka B
nepByto ouepens,  HKAP - Bo BTopyro, a TpeTbu CTOpOHHI - B
nocnenHtoo. [lTocne noctmxenus Touku Hyneoro 6amanca THKAP
nonb3yercst Oobekramu [loapsqunka OecruiaTHO, 32 UCKIIIOYEHUEM
TOoro, 4yro eciau lloAgpsauyuk BpeMEHHO HE MOJb3YeTcsl KaKUM-TO
O60vektom  Iloppsimumka, wu  aror  OOwvext [logpsaumka
skciuryatupyercsi Toabko I'HKAP, To mimaHoBo-Tekymmid peMOHT
takoro OObekra Ilompsaurka oOCyIIECTBISETCS MO B3aUMHOMY
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ARDNS, axirda Uciinci taraflar istifads edir. Sifir balansi
alds edildikdan sonra ARDNS Podratginin
obyektlarindan pulsuz istifads edir, amma miivaqgati
olaraq Podratci har hansi Obyektdan istifads etmirsa va
bu Obyekti yalniz ARDNS istismar edirss, bels Obyektin
planli-cari tamiri qarsiligh razilasma Uzra hoayata
kecirilir. Bu sanadds zidd miiddaalarin olmasini nazara
almadan, Podratcinin ixtiyari var ki, kéhnalmis va ya
faydah is ehtiyati tikenmis avadanligi ve obyektlari
satsin. Podratci bels avadanhgi ve obyektlari (16.3(a)
bandi muddsaalarinin samil edildiyi asas fondlar istisna
olmagla) satmaqg niyysti barasinde ARDNS-a malumat
verir. 9gar otuz (30) giin arzinds ARDNS bu avadanlq
va obyektlari 6z balansina goétirmiirss, Podratcinin
onlarn taklif edilan an sarfali giymata satmaq ixtiyari
vardir va satis xarclari 9maliyyat masraflarina aid edilir.
Bu «ciur satislardan alds edilan vesait Neft-gaz
amaliyyatlari Hesabina daxil edilir. Bu sanadds har hansi
zidd middsalarin  olmasina baxmayaraq, ARDNS
Kontrakt Sahasindan hasil edilan Karbohidrogenlarin
dasinmasinda  Podratcinin  obyektlarindan istifads
etmakds onlarin (bu Sazis lzra Karbohidrogen hasilati
gotirmak hiquglarindaki  tenasiib  saxlanilmagla)
Podratci il eyni hiiquga malikdir.

dispose of any such equipment and facilities at the best price
obtainable. Funds from such sales will be credited to the Petroleum
Operations Account, and costs of disposal will be charged as
Operating Costs. Notwithstanding any provision herein to the
contrary, SOCAR and Contractor shall have equal priority to capacity
in Contractor Facilities to transport Petroleum produced from the
Contract Area in proportion to their rights to take Petroleum under this
Agreement.

coriacoBanuio. Hem3upas Ha Kakue-TuOO IPOTHBOpEYAIIUC
MOJIOXKCHHUST B  HACTOSIIEM JOKyMeHTe, [lompsmuuk BIpaBe
peanu3oBaTh ycTapeBIlee WIM OTpaboTaBIlee CBOW MMOJIC3HBIN
pecypc obopynoBanue u 00beKkThL. [Toapsaunk yBemomisier [ HKAP
0 CBOEM HAaMEPECHHUH pealli30BaTh TaKOe 000PYIOBaHUE U OOBEKTHI
(3a wuCcKIIOYEHHMEM (DUKCHPOBAHHBIX AKTUBOB, Ha KOTOPBIC
pactipoctpanstorcst  monoxenust 1. 16.3(a)). Ecmum B TeueHue
tpunuatu (30) aueit THKAP He npuHuMaeT Ha cBOM OanaHC Takoe
o0opynoBaHue u 00BbEKTHI, [10psAIUUK BIpaBe peaqnu30oBaTh UX IO
caMo BBITOJHOMU TpeiaraeMoit mene. CpencTBa OT TaKUX MPOAaK
Oynyr 3aumciateess Ha Cuer mo HedTerazoBsiM onepamnusim.
HecmoTpss Ha Kakue-mubOO MPOTHBOPEYAIIUE ITOJIOKEHHS B
HacrosmeM nokymeHte, | HKAP umeer pasubiit ¢ [loapsmurikom
MPUOPUTET Ha Tonb3oBaHue OObektamu [loapsmunka mpu
TPAHCIIOPTUPOBKE YTJICBOAOPOAOB, JOOBITHIX Ha KOHTpakTHOMH
IUTOIIAN, MPOIMOPIIMOHATIBPHO UX IMPaBy IMOJydYaTh YTJIIEBOIOPOIBI
o HacrtoseMy COrameHuro.
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MADD?@ 12

PODRATCININ NEFT-QAZ 9MOLIYYATLARI MaSROFLORININ

12.1

12.2

OD®NILM®SI Vo HASILATIN BOLUSDURULMBSI

Neft-gaz omosliyyatlarinda Karbohidrogenlardsan istifads
edilmasi

Podratci Kontrakt sahasinda cixarilan Karbohidrgenlardan
beynalxalg neft sanayesinda hamiligla qsbul edilmis
tacriibays uygun olarag Neft-gaz amsaliyyatlarinda, o
cimladan, lakin bununla msahdudlasmadan, Kontrakt
sahasinin hidudlar daxilinds Karbohidrogen yataglarinda
lay tozyigini saxlamag maqgsadi ila laya yenidan
Karbohidrogenlar vurulmasi diclin pulsuz istifade etmak
hiiguguna malikdir. Podratci Neft-gaz amsaliyyatlarinin
istehsal ehtiyaclari Ugiin Karbohidrogenlardan minimum
hacmda istifade etmays calisacagdir. Planlar tartib
edilorkan Podratci illik is programinda Neft-qaz
amoaliyyatlarinin optimal gaydada hayata kecirilmasi
zamani isladilmasi nazards tutulan Karbohidrogenlarin
smeta hacmini gostarir. Yuxarida deyilanlara zidd
olmadan, agar illik is programinin hayata kecirilmasi
gedisinda Podratci smetada razilasdirilmis hacmi on (10)
faiz ve ya daha cox artirmaq istayirss, o, dayisdirilmis
smeta Uzra 6z takliflarini baxilmag va tasdig olunmag
Uciin Rahbar komitays taqdim edir.

Neft-qaz amaliyyatlari masraflsrinin avazinin 6danilmasi

(@ Podratct Umumi hasilat hacmindan Neft-gaz
amoaliyyatlari  Masraflarinin  asagidaki gaydada
avazini almaq hiququna malikdir:

(i) birinci novbadas bitln omaliyyat

masraflarinin avazi ddanilir ;

(ii) sonra Podratcinin 9maliyyat masraflarinin
avazi 6danilmasi Gclin lazim olan Xam neft ve
Serbast tabii gaz cixildigdan sonra Umumi
hasilat hacminds qgalan Xam neftin alli (50)
faizinden ve Searbast tsbii gazin alli (50)
faizinden cox olmayan hacmindan biitiin
o9sasli  masraflarin  avazi odanilir (“9sasl
masraflarin odanilmasi tglin
Karbohidrogenlar").

(b) 12.2(a) bandina asasan ovazi 0Odanilmali olan
masraflarin ucotu Miihasibat ucotunun aparilmasi
gaydasina uygun olaraq hayata kecirilir.

(©) Masraflarin  ©9veazinin 6danilmasinin hesablanmasi
Taqgvim rubl asasinda aparilir.

(d) () Har Taqvim riibi sona catdigdan sonra
Maliyyalasdirma masrafleri har hansi avazi

ARTICLE 12

CONTRACTOR'S RECOVERY OF PETROLEUM COSTS AND

PRODUCTION SHARING

12.1 Use of Petroleum for Petroleum Operations

Contractor shall have the right to use free of charge Petroleum
produced from the Contract Area for Petroleum Operations in
accordance with generally accepted international Petroleum industry
practice, including but not limited to reinjection to preserve the
pressure of Petroleum reservoirs in the Contract Area. Contractor shall
endeavour to minimise use of Petroleum for Petroleum Operations.
For planning purposes Contractor shall provide in the Annual Work
Programme an estimate of the amount of Petroleum it anticipates will
be used for the optimum implementation of Petroleum Operations.
Without prejudice to the said above, if during the implementation of
the Annual Work Programme Contractor estimates that it will use
more than ten (10) percent over and above the amount estimated,
Contractor shall submit its proposals for the revised estimate to the
Steering Committee for its review and approval.

12.2 Cost Recovery for Petroleum Operations

(a)  Contractor shall be entitled to the recovery of its Petroleum
Costs from Total Production as follows:

(1)  all Operating Costs shall first be recovered;

(i) all Capital Costs shall then be recovered from a
maximum of fifty (50) percent of Crude Oil and fifty
(50) percent of Non-associated Natural Gas remaining
out of Total Production after deduction of Crude Oil and
Non-associated Natural Gas required to recover
Contractor's Operating Costs ("Capital Cost Recovery
Petroleum").

(b)  Accounting of costs to be recovered in accordance with Article
12.2(a) shall be in a manner consistent with the Accounting

Procedure.
() Cost Recovery shall be calculated on a Calendar Quarter basis.
(d) (i) At the end of each Calendar Quarter, Finance Costs shall

be applied to any unrecovered Capital Costs;

CTATbBA 12

BO3MEIIEHUE 3ATPAT NOJAPAJJYNKA HA HE®TET'A3OBBIE

12.1

12.2

OIIEPALIMU U PA3JIEJI JOBbIYHN

Hcnonv3oBanue Yrieponoponos B HedrerazoBbix onepanusx

[Moapsimurk uMeeT nMpaBo OecIIaTHO UCTIONB30BaTh B Hedrera3oBbix
orepanusax A00bIThie Ha KOHTpakTHOM miomany YTieBomopoisl B
COOTBETCTBMHM C OOIICHPUHATOW B MEXKIyHapOAHOUW He(PTIHON
MIPOMBIIICHHOCTH TPAKTUKOW, BKIIOYas, HO HE OrpaHUYUBAasICh
9THM, OOpaTHYI0 3aKayKy B IUIACT B IENAX TMOAJEpKaHHs
TUIACTOBOT'O JIaBJICHHS B 3aleXax YTJIEBOAOPOIOB, HAXOASAIINXCS B
npenenax KonrpakrHoii miomaau. Ioapsimuauk OyaeT CTpeMHUThCS K
UCIIONIb30BAaHUI0O MHHHUMAJBHBIX OOBEMOB YTJIEBOJOPOAOB  JUIS
MIPOU3BOJICTBEHHBIX HYkA HedrerazoBbix omepaumit. [lis nenei
rianupoBanust  [loapsmuuk  ykaspiBaer B ['omoBoit  paboueii
nporpaMMe  CMeTHble ~ 0O0BbeMbl  YTJIEBOJOPOAOB,  KOTOpBIE
MIPE/INOJIaraeTcss UCIOoNb30BaTh Ul ONTUMAJIbHOIO OCYIIECTBICHHS
HedrerazoBeix onepanuii. be3 ymepba uis Beiliecka3aHHOTO, €CIH
B Xoie ocyuiecTBieHuss l'omoBoll  paboueil  mporpamMel
IMoxpsaguKoOM MpeamoaaraeTcsi MPEBbICUT OrOBOPEHHBIH CMETHBIN
00beM Ha necsaTh (10) mpoIleHTOB Win 0ojiee, TO OH MPEICTaBJIICT
CBOM TPEUIOKEHUSI 110 TIEPECMOTPEHHOM CMETE Ha PacCMOTpPEHUE U
yTBepkIeHne PykoBosiero komurera.

Bo3memenne 3atpat Ha Hedrerasoble onepanuu

(a) TlompsmuMk wWMeeT MpaBO BO3MEIIATh CBOM 3aTpaThl Ha
Hedrterasoseie omeparmu u3 OOmiero odbeMa H00bIYU B
CITEYIONIEM TTOPSIIKE:

() B mepBylO ouepens BO3MEIICHUIO IOIUIEKAT BCe
OnepalyioHHbIE 3aTPaTH;

(i) 3atem Bo3MmemaroTcsi Bce KamuranbHble 3aTpaThl U3
o0beMa, He mpeBblarmero msaruaecata  (50)
npoueHtoB Ceipodt Hept U marunpecata  (50)
MIPOLIEHTOB CB0OOOIHOrO  TPHPOJHOrO  Tasa,
ocrasiueiics B O0mieM odbeMe J00bIYH IOocie BhIYeTa
00bemMoB Cripoit Heptn 1 CBOOOIHOTO MPHPOIHOTO
raza, tpedyemoro Juisi Bo3MmeuieHus OlepalroHHBIX
3aTpar Ioapsanuuka ("YrneBonopos Ha
BosMmernienne KanuranbHeix 3atpat").

(b)  Vwuer 3atpat, nomnexkammx BosmemnieHuto mo m. 12.2 (a)
OCYIIECTBIIIETCS B COOTBETCTBMM ¢ IIOpSOKOM BeIeHHUS
OyXranaTepcKoro yuera.

BemeTcsl  Ha

(c) Pacuer Bosmemienus 3atpar OCHOBE

KaneHz[apHoro KBapTaJja.

(d) (i) o oxonuanmm kaxaoro KaneHmapHOro KBapTalya
3atpaThl Ha (PUHAHCHPOBAHUC MPUMEHSIIOTCS K JIFOOBIM
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12.3

12.4

o6danilmamis 9sasli masraflara tatbig olunur;

(ii)  har Taqgvim ribii lzre 9sasli masraflars dair
Maliyyalasdirma masraflari har Taqvim ribd
qurtardigdan sonra  bu tarixde avazi
o6danilmamis 9saslhi masraflarin saldosu ils
toplanir ve naticads 9saslhi masraflar kimi
avazi odanilir;

(e) Yuxarida deyilanlardan asili olmayaraq, ardicil
doxsan (90) giin arzinds Kontrakt sahasindan Xam
neftin gindalik hasilatinin orta saviyyasi 2005-ci il
Uclin Kontrakt sahssindsn Xam neftin glndslik
hasilatinin orta saviyyasini bir tam onda bes (1,5)
dofadan az olmayaraqg otdiyiu Taqvim riubiindsn
sonra galan Taqvim ribi baslananadak har hansi
JVazi odanilmamis o9sasli masraflara
Maliyyslasdirma masraflari alava olunmur.

)] Podratcinin Neft-qaz amsaliyyatlarina c¢akdiyi ve
ovazi odanilmali olan, lakin avvalki Tagvim riibiinda
avazi odanilmamis kumulyativ masraflari sonraki
Taqgvim riiblarinda kecirmak hiququ daim tamin
edilir.

(@) 9gar har hansi Taqvim riibiinda ¢akilan va ya bu
Toaqvim ribina  kegirilon  avezi  6danilmamis
kumulyativ 9sasli masraflarin mablagi gostarilan
Tagvim riibla dovrinds masraflarin  9vazinin
O0danilmasi  maqsadlari  Uglin  ayrilmis  9sasli
masraflarin 6danilmasi lcgiin Karbohidrogenlarinin
dayarindan az olursa, 9sasli masraflarin avazinin
odanilmasi  G¢lin  olan va istifade edilmamis
Karbohidrogenlar slave Manfast karbohidrogenlari
kimi baxilir.

Mulkiyyst higuqunun verilmasi

Podratcinin Masraflarinin avazinin 6danilmasi Catdiriima
mantagasindes ARDNS tarafinden ona Xam neftin ve
Sarbast tobii gazin hacmlari Gc¢in miilkiyyst hliqugqunun
verilmasi yolu ils tamin edilir; onlarin dayari 12.2 bandina
miivafiq sakilde 6danilmali olan Neft-qaz amsaliyyatlan
Masraflarina ekvivalentdir (ekvivalentlik 15.1 bandinds
gostarilan gaydaya uygun olaraq muayyanlasdirilir).

Manfast Karbohidrogenlari

9moaliyyat masraflarinin 6danilmasi G¢in lazim olan Xam
neft ve Sorbast tobii Qaz hacmlsri, habels 9sasl
masraflarin odanilmasi dgun Karbohidrogenlarin
(yuxaridaki mivafig olarag 12.2 bandinds nazards
tutuldugu kimi) toplanmis 9sasli masraflarin avazinin
o6danilmasi lcin istifads olunan hissasi cixildigdan sonra
muvafiq olarag Umumi hasilat hacminin saldosu

(i) Finance Costs in respect of unrecovered Capital Costs for
each Calendar Quarter shall, at the end of each Calendar
Quarter, be aggregated with the unrecovered balance of
Capital Costs at that date and thereafter be recovered as
Capital Costs.

(¢)  Notwithstanding the foregoing, Finance Costs shall not be
applied to any unrecovered Capital Costs before the Calendar
Quarter following such Calendar Quarter in which the average
level of daily rate of Crude Oil produced from the Contract
Area within ninety (90) consecutive days is at least one point
five (1.5) times the average level of daily rate of Crude Oil
produced from the Contract Area in 2005.

3] Contractor shall have the continuing right to carry over to
subsequent Calendar Quarters accumulated Petroleum Costs
which are Cost Recoverable but which have not been recovered
in previous Calendar Quarters.

(2) To the extent that the unrecovered accumulated Capital Costs
incurred or carried forward in any Calendar Quarter are less
than the value of the Capital Cost Recovery Petroleum
available for Cost Recovery purposes during such Calendar
Quarter, then the unused Capital Cost Recovery Petroleum
shall be treated as additional Profit Petroleum.

12.3 Transfer of Title

Cost Recovery by Contractor shall be achieved by transferring from
SOCAR to Contractor title at the Delivery Point to quantities of Crude
Oil and Non-associated Natural Gas of equivalent value (as determined
pursuant to Article 15.1) to the Petroleum Costs to be recovered in
accordance with Article 12.2.

12.4 Profit Petroleum

The balance of Total Production remaining after deducting the
quantities of Crude Oil and Non-associated Natural Gas necessary to
enable recovery of Operating Costs and the portion of Capital Costs
Recovery Petroleum used to recover accumulated Capital Costs (as
provided in Article 12.2) ("Profit Petroleum"), shall be calculated on a
Calendar Quarter basis and shall be shared between SOCAR and
Contractor according to the R Factor model below.

HCBO3MCIUICHHBIM KanuransHeIM 3aTparam;

(i) 3arparsl Ha  (UHAHCHpPOBaHWE B  OTHOIICHHH
HEBO3MENICHHBIX KamuranbHbIX 3aTpaT 10 KaXIOMY
KanenmapHoMy KBapTady IO OKOHYAaHHU Ka)JIOTO
KanengapHoro kBapraja CyMMHPYIOTCS C  Calblo
HEBO3MEIICHHBIX KanuTajabHBIX 3aTpar Ha AaHHYIO ATy
W B TOCIENCTBUM BO3MemalOTCsl Kak KamuranbHbie
3aTparthl;

(¢)  HesaBucumo oT BBIIIICCKA3aHHOT'O 3arpatbl Ha
(¢uHAHCUpOBaHWE HE  HAYHCIAIOTCS HAa  KaKue-muoo
HeBO3MelleHHble ~ KamurtanbHble 3arpaThl [0 Hadaia
KanennapHoro kBaprama, cienytomero 3a KaneHnapHbIM
KBapTajoM, B  KOTOPOM B TEUYEHHWHU MOCIEH0BATEIHHBIX
neBsHocTa (90) mHEW CpeaHUH — YpOBEHb EXKEIHEBHOU
no6bran Ceipoii HeTr ¢ KoHTpakTHOM III0Mmaan NpeBbIIIaeT
CpelHUIl YpOBEeHb exeqHeBHOW no0buu Chipoil HedTH C
KontpakTtaoit mnomaau 3a 2005 rog He MeHee, YeM B OJHY
LIENTYIO | IATh JecaThix (1.5) pasa.

® Hoapsamuuky obecrieunBaeTcs IIOCTOSIHHOE IIpaBo
NepeHocuTh Ha nocieaymoompe KajennapHsle KBapTaubl
KymynsTuBHbBle 3atpaThl Ha HedrerazoBbie omepamuu,
nojiexaimye — Bo3sMmemeHuro  3aTpar,  OXHAaKO  He
BO3MEIICHHBIE B MPeIbLAYIINX KaneHaapHbIX KBapTasiax.

(2) Ecmu pasmep HEBO3MEIIECHHBIX KYMYJISITUBHBIX
KanuraneHbIX 3aTpaT, MOHECEHHBIX B JItoOoM KanenmapaHom
KBapTajle WM TMEpeHeCeHHbIX B Takol KanenmapHsrit
KBapTaJl, OKa3bIBA€TCS MEHBIIE CTOMMOCTU YTJIEBOJAOPOJ0B
Ha Bo3menienne KanuransHbIX 3aTpaT, BbIJICICHHBIX HA 1IETH
Bosmemienust 3atpat B mepuon ykazanHoro KanenmapHoro
KBapTaja, TOIJIa HEHCIONb30BaHHbIE YTIIEBOJAOPOJLI Ha
Bosmemienne KanuranpHbIX 3aTpaT paccMaTpUBAIOTCS Kak
JIOTTOJTHUTENbHBIC [IpUOBIIBHBIC YTIIEBOIOPOBI.

12.3 Ilepemaya TUTYJIA

Bosmenienne IlompsaunkoM CBOMX 3aTpaT 00eCHeYUBAETCS ITyTEM
nepenaun emy or [ HKAP B IlyHkTe mocTaBKHM TUTYNa HAa OOBEMBI
Ceipoii HepTr 1 CBOOOTHOTO MPUPOAHOIO Ta3a, CTOMMOCTh KOTOPBIX
SKBUBAJICHTHA (TIPH ONpE/eNICHUH 3KBUBAJIEHTHOCTH B COOTBETCTBHU
¢ ykazaHeiM B 1.15.1 mopsakom) 3atpatam Ha Hedrerazosbie
orepanuy, MoAJeKaluM BO3MEIIEHUIO B COOTBETCTBHH € T.11.12.2.

12.4 IIpHOLLILHDLIE VIJIEBOIOPOIbI

Canpno Ob6mero odbema A00bYM TOCHE BbYeTa 00beMOB Chlpoid
Hehpt ¥ CBOOOAHOrO MPHUPOTHOTO Ta3a, HEOOXOAMMBIX IS
BosMeneHuss  OMEpalMOHHBIX ~ 3aTpaT, a  TaKkKe  YacTH
VYIieBomopomoB  Ha  Bo3MelleHHe — KamurambHBIX — 3aTpar,
UCTIONB3YEMOM JUTi  BO3MEIICHUS HAKOIUICHHBIX KarmuTambHbIX
3arpar (kak mnpeaycMorpeHo B 1.12.2, Bbime) («IIpuObLIBHBIC
YLIEBOIOPOIbI») OYIET MOJACUNUTHIBATHCSA HA OCHOBe KanenmapHoro
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(“Manfaat Karbohidrogenlari“) Taqvim riibi asasinda
hesablanir vo ARDNS ila Podrat¢i arasinda asagidaki
distur vo “R* amsali mexanizmina asasan bolusdurulir.

Quvvayaminmsa tarixindan baslayaraq Taqvim ribi (n+1)

Uciin R-amsali qgiymati Taqvim ribinin (n) axirinda
asagida gostariloan gaydada muyysanlasdirilir:

R(n+1) = X (CCRn + FCn + PPLn)

2(CCSn)

Burada:

CCRn n Taqvim riabinda Podratcinin avazi O0danilmis
9sasli masraflari;

FCn n Taqgvim ribinda Podrat¢inin avazi ddanilmis
Maliyyslasdirma masraflari;

PPLn n Taqvim ribinds alinmis Manfaat
karbohidrogenlarinds Podratcinin payinin dayari;

CCSn  n Taqvim riubiinds Podratcinin  ¢akdiyi 9sasl
masraflar;

n miivafiq Taqvim riibiiniin sira némrasi.

by (n) Taqvim riibiinadak va (n) Taqvim ribd da daxil

olmagla X isarasindan sagda yerlasan haddlarin
kumulyativ adadi comi.

(n+1) Taqgvim riublinds ARDNS ils Podratci arasinda
Manfast karbohidrogenlarinin faiz bolglisiic R-amsali
giymatine uygun olarag Manfaat karbohidrogenlari
bolglsiniin asagidaki Cadvali asasinda miisyyan edilir.

Manfast karbohidrogenlari bollsdiirtilmasi Cadvali

R amsalinin intervali ARDNS-in pay!1 Podratcinin payi
(%)

%)
0.00 <R < 1.25 40.0 60.0
1.25 <R<1.75 50,0 50,0
1.75 < R<2.00 70.0 30.0
2.00 < R<2.50 80.0 20.0
2.50 < R<?2.75 85.0 15.0
2.75 <R < 3.00 87,5 12,5
3.00 <R 90.0 10.0

12.7 Moanfast karbohidrogenlari iizarinds miilkiyyst hiilgugu

Beginning at the Effective Date the value of the R Factor in respect of
Calendar Quarter (n+1) shall be determined at the end of Calendar
Quarter (n) in accordance with the procedure below:

R(n+1) = X(CCRn +FCn + PPLn)
2(CCSn)
Where:
CCRn  means Contractor's Capital Costs recovered in the nth

Calendar Quarter;

FCn means Contractor’s Finance Costs recovered in the nth
Calendar Quarter;

PPLn means the value of Contractor's share of Profit Petroleum
lifted in the nth Calendar Quarter;

CCSn means Contractor's Capital Costs incurred in the nth
Calendar Quarter;

n means the index number of the relevant Calendar Quarter;

b means the cumulative arithmetic sum of the items to the
right of the £ symbol up to and including Calendar Quarter
(n).

The R Factor shall be applied to the Profit Petroleum Sharing Table
below to find the percentage split between SOCAR and Contractor of
Profit Petroleum in Calendar Quarter (n+1).

Profit Petroleum Sharing Table

R Factor Band SOCAR Share Contractor Share

(%) (%)
0.00<R<1.25 40.0 60.0
1.25<R<1.75 50.0 50,0
1.75<R<2.00 70.0 30.0
2.00<R <250 80.0 20.0
2.50<R <275 85.0 15.0
2.75<R<3.00 87,5 12,5
3.00<R 90.0 10.0

12.7 Title to Profit Petroleum

KBapTajia
COIJIACHO

n pacopenenatecs Mexny 'HKAP u Ilompsmunkom
HIDKETIPUBEICHHOM dopmyne U MEXaHu3My

koa(ppunmenta «R».

Haunnas

¢ [latel BcTymieHus B cuily 3HaueHue R-gaxropa s

Kanmenmapuoro  kBaprana (ntl) ompemenseTcs B KOHIIC
KanenmapHoro kBaptana (n) B COOTBETCTBUU C MPHUBEICHHON HIKE
MIPOLETYPOH:
R(n+1) = X(CCRn +FCn + PPLn)

2(CCSn)
rJe:
CCRn - cyMMa BO3MEUIEHHBIX Ha KOHell «n»-ro KamenmapHoro

FCn -

PPLn -

CCSn -

KBapTaJja KanuransHbIx 3arpar HOZ[pHZ[‘II/IKa;

CyMMa BO3MEIIEHHBIX Ha KoHel «n»-ro Kanenmaphoro
KBapTaia 3aTpathl Ha prHaHcUpoBaHue [loapsaunka;

CyMMapHas CTOMMOCTb IIOJIY4EHHBIX Ha KOHEIl «n»-TO
Kanennaprnoro kBaprana Ilogpsymunkom I[IpuObUTEHBIX
VYraeBonoponos;

CyMMa IIOHECCHHBIX Ha KOHCH «Mm»-TO KaneHz[apHoro
KBapTaJja KanuransHbIx 3arpar Ho;[pﬂ;[qm(a;

HoMep Io nopsaAky KanengapHoro kBapraia;
KyMYJSITHBHAsI apU()METHYECKasi CyMMa YJICHOB, CTOSIIHX

clipaBa OT CHMBOJA X BIUIOTH JO W BKIOYas N-i
KanennapHslif kBapTail.

[IpouentHoe pasnenenue I[IpUOBUIBHBIX YIJIEBOJOPOIOB MEXIY

I'HKAP

OIpCACIACTCA mo

n [ogpsmumkom B KamengapHom kBaprane (n+1)
HIDKenpuBeneHHo — Tabmume — pasnena

HpI/I6I)IJ'H)HI)IX Yria€eBoagoOpoaOoB B COOTBETCTBUM CO 3HAYCHHUEM R-

(akropa.

Taonuna pasaena [IpudbLILHBIX YIJIEBOAOPO10B

HNurepBan
R- ¢akTopa

0.00<R<1.25
1.25<R<1.75

1.75<R<2.00
2.00<R<2.50
2.50<R<2.75
2.75<R<3.00
3.00<R

Housi THKAP(%) Houst oapsimunka(%o)
40.0 60.0
50.0 50.0
70.0 30.0
80.0 20.0
85.0 15.0
87,5 12,5
90.0 10.0

12.7 Twurya Ha IIpHOLLILHDBIE VIJIEBOIOP OIbI
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Manfaat karbohidrogenlsrinds Podratcinin payi lizerinds
miilkiyyat hiiququ Podratciya Xam Neft va Sarbast tabii
gaz saklinds Catdirilma mantaqgasinda kecir.

Title to Contractor's share of Profit Petroleum shall be out of Crude
Oil and Non-associated Natural Gas and shall be transferred to
Contractor at the Delivery Point.

Turyn Ha nomo IMogpsimumka B IIpHOBLIBHBIX YyIiIEBOAOpOIAx, B
Buae Ceipoit Hetr U CBOOOIHOrO MPHUPOTHOIO Taza IEPEXOTUT
oapsanuuky B IlyHKTEe JOCTaBKU.
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MADD»® 13 ARTICLE 13 CTATDbA 13
YERLI BAZAR NEFTI LOCAL MARKET OIL HE®Th MECTHOI'O PEIHKA
13.1 Yerli bazar neftinin satisi lizrs Podrat¢inin é6hdaliklsri 13.1 Contractor’s Obligation for Sale of Local Market Oil 13.1 O6s3areancrBa Ioapsaunka no nponaxe HedrTu mecTHOro

PbIHKA

Contractor shall have the obligation to sell annually to SOCAR the
amount of Crude Oil (“Local Market Oil”), under the quarterly
schedule to be annually approved by the Parties together with the
Annual Work Program and Budget, provided that the first schedule
shall be agreed between the Parties within sixty (60) days following the
Effective Date calculated in accordance with the procedure below:

Iompsimumnk 00s3aH  exerogHo npomaBath [ HKAP komuuectBo
Ceripoii HepT (“HedTb MecTHOro pbhIHKa”) MO €XKEKBApPTAILHOMY
rpaduky, KoTopblii Oymer yrBepxknarbcsi CTOpOHAMH €KEroJHO
OJTHOBPEMEHHO C yTBepKAeHHEeM [ 070BOM paboueill mporpamMmsbl
Bromkera, mpu ycioBuu, 4TO NEpBBIA rpaduk OyAeT corjiacoBaH
Mexny CtopoHamu B TeueHHe mectuaecaty (60) muelt mocie JlaTel
BCTYIUIGHUSI B CHJIYy, pPAacUUTHIBAEMOW B COOTBETCTBHU C
HIDKETIPUBEICHHBIM MTOPSIIKOM:

Podratci har il, ribliikk cadvals asasan Taroflerin illik is
programi va Bilidcanin tasdigi il eyni vaxtda tasdiqg
edacaklari Xam neft hacmini («Yerli bazar nefti») ARDNS-
na satmaga borcludur, bir sartls ki, asagida gostarilan
gayda @asasinda hesablanan ilk cadval Qlivvayaminma
tarixindan altmis (60) giin miiddstinda Tarsflar arasinda
razilasdirilmahdir:

birinci il - 5lli bes min (55 000) Ton first year — fifty five thousand (55.000) Tonne HepBHj/'I rog  — mAThIECAT IATh Thicad (55 000) Tonn
o L second year — fifty thousand (50.000) Tonne BTOPOW TO1T — mareaecat teicsd (50 000) Tonn
ikinci il = 3lli min (50 000) Ton third year — forty five thousand (45.000) Tonne Tpetuii ron  — copok ATk ThicsY (45 000) Tonn
dctinca il - girx bes min (45 000) Ton forth year — forty thousand (40.000) Tonne. 4eTBEPTHIi o1 — copok Thicsd (40 000) TouH.
dordiinci il - qirx min (40 000) Ton

JlroOble  pacxonpl, CBsI3aHHBIE C TPAaHCIOPTHPOBKOW HedTn
MECTHOTO pbIHKa 3a Impezaensl [lyHKTa AOCTaBKH, OTHOCSATCS K
OrnepaloHHBIM 3aTpaTaM.

Any costs associated with transportation of Local Market Oil beyond

Catdirilma mantagasinin hadlarindan kanarda Yerli bazar ' : : : :
the Delivery Point shall be included in Operating Costs.

neftinin nagl edilmasi ilo alagadar har hansi masrafler
omaliyyat masraflarina aid edilir.

Kaxnas wu3 Ilompsmueix CTOpOH Ha eXeKBapTalbHOW OCHOBE
nponaer 'HKAP B Ilynkre mocraBku Ty uyacte Hedru MectHOro
PeiHka, koropass mnpomopiuoHanbHa fone Takod IloapsaHoii
cTopoHsl B oOmeMm koimdectBe Crhlpoil HedTH, MOMy4YEeHHOH
Hoapsnuukom B IlyHkre nocraBku 3a Tekymuit KameHnapHsiif
KBapTal.

Each of the Contractor Parties shall quarterly sell to SOCAR at the
Delivery Point such portion of Local Market Oil in proportion to such
Contractor Party’s share of the total amount of Crude Oil received by
Contractor at the Delivery Point in such Calendar Quarter.

Har bir Podratci tersf riblik assasinda Catdirilma
mantagasinds ARDNS-3 ribinds
hamin Podrat¢i Tarsfin Catdirilma mantagasinda alds

hamin Taqvim

etdiyi Xam neftin imumi hacmina proporsional olaraq
0z payina diisan Yerli bazar neftinin muvafig hissasini
verir.

I'HKAP npeanpuHuMaer Hawiydilde YCHJIHs, YTOObI B TeueHHE
tpuauatu (30) mHeW mociie MOoNydeHUs] HHBOKWCA BO3MECTH KasKIOW
IMonpsiaHOW CTOPOHE CTOMMOCTD MPOJaHHOM B TakoM KanennapHom
kBapraie Hedtu MecTHOro phiHKa B COTJIACOBAHHOW BAJIOTE U 110
neHe Creipoii HedTH, ycTaHaBiIMBaeMoi I[IpaBUTEIHCTBEHHBIMU
OpraHaMu JJIsl BHyTPEHHET 0 phIHKA Ha ATy TaKOM MpOoAaku.

SOCAR shall make its best endevours to pay, within thirty (30) days
of receipt of an invoice, to each Contractor Party the value of Local
Market Oil sold in such Calendar Quarter, in agreed currency and at
the price of Crude Oil established by the Governmental Authorities for
local market at the date of such sale.

ARDNS hesab-faktura alindigdan sonra otuz (30) giin
miiddatinds har bir Podratci tarafe hamin riib arzinds
satilmis Yerli bazar neftinin dayarini razilasdiriimis
valyuta ils va hamin satis tarixinds Hokumsat organlari
tarsfindan daxili bazar lglin miisyyanlasdirilmis Xam
ile 6danmasi

neft qiymati Ucin batin  saylsrini

gostaracakdir.

13.2 Yerli bazar neftinin askik gondsrilmasi 13.2 Underlift of Local Market Oil 13.2 Henonocrapka HedTi MecTHOTO phIHKA

(@) Podratci 6z o6hdsliklsrinin Kékli  pozuntusu (a) ¥n the event of failure by Contracto.r of its obligations set forth (a) B cnywae HeBbimomHeHHs [loApATYUKOM OOSI3aTEIBLCTB,

. o . ] in Article 13.1 (“Shortfall”) during the Calendar Quarter MIPEIYCMOTPEHHBIX m13.1 (“HemomocraBka™) o

olarag, Teqvim  rubl arzinds  Tarsflarin according to the schedule agreed by the Parties which cormacopanHoMy  CropoHamu  rpadKy B TeUeHHE
razilasdirdigi  cadval Gzre 13.1 bandinds constitutes a Material Breach by Contractor of its obligations, Kanenmapuoro keaprana,  ssisiomeecs CyIIeCTBEHHBIM

nazards tutulan dhdaliklari yerina yetirmadikda the Shortfall shall be paid.back by Contractor in full in the next HapyIIeHHEM [Moxpsimankom CBOMX 00513aTeNbCTB,

. i .y ] o Calendar Quarter following such Calendar Quarter (i) with Ioapsmunk 00s13aH BO3MeCTUTh HeormocTaBky B CISIYIOIEM

(“oskik tadariik®), Podratci oskik tadarikin Crude Oil of similar quality or any other quality agreed by nocne storo KanemmapHoro kaprana KanennapHom

42



13.3

13.4

avazini hamin Taqvim riiblindan sonraki Taqvim
ribunda (i) analoji keyfiyyatli vo ya ARDNS-Is
razilasdirilan digar keyfiyystli Xam neftls, yaxud
(ii) Taraflar arasinda razilasdiriimis sair gaydada
tam hacmds Podratci  9skik
todarikin 13.2(a) bandinds
gostarilon gaydada o6dsys bilmadikds, bu cir

odamalidir.
avazini  bu

6damama Sazisin Kokli pozuntusu hesab

olunur

(b) iki (2) ardicil Taqvim riibii arzinds 9skik tadariik
oldugda va Podratci hamin 9skik tadarikiin avazini
13.2(a) bandina miuivafiq olarag o6damadikds,
ARDNS 31.1(b) bandinds nazardas tutulmus gaydada
va sartlarle Kontrakt barpa sahasine miinasibatds
bu Sazisa xitam vermak hiiququna malikdir.

ARDNS-in Yerli bazar neftinin alisini dayandirmaqg
hliiququ
13-ci  Maddanin digear middsalarina baxmayaraq,

ARDNS-in 6z milahizasina ssasan Yerli bazar neftinin
alisint mivaqgsti dayandirmaq hiiququ vardir. Bu zaman
ARDNS Yerli bazar neftinin alinmasini dayandirmaq
istadiyi Tagvim riiblinin baslanmasindan an azi otuz (30)
gin avval Podratciya yazili malumat vermalidir. ARDNS
Yerli bazar neftinin alinmasini davam etdirmak gararina
galdiyi halda Yerli bazar neftinin alinmasini davam
etdirmak istadiyi Tagqvim ribiiniin baslanmasindan an azi
altmis  (60) gun oavval Podratclya vyazili malumat
vermalidir. ARDNS tarafindan bu 13.3 bandina mivafiq
olaraq Yerli bazar neftinin dayandirdigi har hansi Tagqvim
ribiine miunasibatda anlasilmazliglarin garsisini almaq
Uciin, Podratcinin  sonraki Taqvim riblsrinda bels
hacmlari catdirmaq 6hdsliyi olmur va Yerli bazar neftinin
askik gondarilmasi fakti bu Taqgvim riibina samil edilmir.

Podratcinin Yerli bazar neftinin satisini _dayandirmaq

hliiququ

9goar 13.1 bandina asasan ARDNS-in édamali oldugu har
hansi mablag iki (2) ardicl Taqvim ribl arzinds
o6danilmamis galirsa, Podratci bu 13-cii Maddays miivafiq
olaraqg Yerli bazar neftinin ARDNS-»3 satisini dayandirmagq
hiiguquna malikdir. Bela 6danilmamis mablaglarin
ARDNS terafindsn tamamile 6danilmasindan sonra
doxsan (90) giindan cox olmayan miiddatds Podratci bu
13-cii Maddanin miiddaalarina miivafiq olaraq Yerli bazar
neftinin ARDNS-»a satisini barpa edir. Podratgi tarsfindsn
bu 13.4 mivafiq olaraqg Yerli bazar neftinin satisinin
dayandirildigi har hansi taqvim riibiine miuinasibatds
anlasilmazliglarin  garsisini  almaq Uclin, Podratcinin
sonraki Taqvim ribiinds bela hacmlari catdirmaq 6hdsliyi

13.3

13.4

SOCAR; or (ii) in any other order agreed by the Parties. If
Contractor fails to pay back the Shortfall as set forth in this
Article 13.2 (a), such failure shall constitute a Material Breach
of this Agreement.

(b) In the event of Shortfall within two (2) consecutive Calendar

Quarters and failure by Contractor to pay back the Shortfall, in
pursuant to Article 13.2(a), SOCAR shall have the right to
terminate this Agreement with respect to the Contract
Rehabilitation Area in accordance with the procedure and
terms set out in Article 31.1(b).

SOCAR’s Right to Suspend Local Market Oil Delivery

Notwithstanding any other provision of Article 13, SOCAR shall be
entitled at its sole discretion to suspend Local Market Oil delivery.
In such case, SOCAR shall notify Contractor in writing within thirty
(30) days before the Calendar Quarter in which SOCAR desires to
suspend Local Market Oil delivery. If SOCAR elects to resume
Local Market Oil delivery thereafter, SOCAR shall notify
Contractor in writing within sixty (60) days before the Calendar
Quarter in which SOCAR desires to resume Local Market Oil
delivery. For the avoidance of doubt, in respect to any Calendar
Quarter in which the delivery of quantitites of Local Market Oil has
been suspended by SOCAR in accordance with this Article 13.3, the
Contractor shall have no obligation to make-up such quantities in
later Calendar Quarters and no Shortfall shall occur in respect of
such Calendar Quarter.

Contractor’s Right to Suspend Local Market Oil Sales

If any amount payable by SOCAR pursuant to Article 13.1 remains
unpaid for two (2) consecutive Calendar Quarters, then Contractor
shall be entitled to suspend sales of Local Market Oil to SOCAR

under this Article 13. Upon SOCAR paying the outstanding
amount, Contractor shall not more than ninety (90) days thereafter
resume sales of Local Market Oil to SOCAR in accordance with the
provisions of this Article 13. For the avoidance of doubt, in respect
of any Calendar Quarter in which the sale of quantitites of Local
Market Oil has been stopped by Contractor in accordance with this
Article 13.4, the Contractor shall have no obligation to make-up
such quantities in later Calendar Quarters and no Shortfall shall
occur in respect of such Calendar Quarter.

13.3

13.4

(b) B

KBapraie B nomHoM oOwbeme: (i) Cplpoii  HedThIO
aHAJIOTMYHOTO  KayecTBa WM  JAPYroro  KadecTsa,
cormacyemoro ¢ I'HKAP; mubGo (ii) B mHOM mopsjke,
cornacoanHoM CropoHamu. Ecnu Tloapsmunk He cMoxeT
BO3MECTHTh HemomocraBky, Kak yKa3aHO B HAaCTOAIIEM
nynkre 13.2(a), Takoe HEBO3MEIICHUE OYAET MPENCTaBNIATH
coboii CyliecTBeHHOE HapyiieHue HacTosmero CorameHus.

crydyae  HemorocraBku B TeueHue  ABYX  (2)
nocienoBatenbHelXx  KaneHmapHBIX — KBapTajaoB, U €Cld
Ioapsanuuk He Bo3MemiaeT HemomocTaBky B COOTBETCTBUU C
nm.13.2(a), o THKAP umeer npaBo pacTOprHyTh HacTosIiee
Cornamenue B TOPSOKE U YCIOBUSX, NPETyCMOTPEHHBIX
n.31.1(b).

IIpaBo 'HKAP npuocranoButh npuemMky HedrTu mecTHOro
PBIHKA

Hes3upass na npyrue mnonoxenus Crateu 13, THKAP wumeer
IIPaBO IO CBOEMY YCMOTPEHHIO BPEMEHHO IPHOCTaHOBUTH
npueMky Hedptu mectHoro peiaka. Ilpu stom 'HKAP momxHa
MMUCbMEHHO yBeIOMHUTh lloapsaunka He MeHee 4eM 3a TPpHUALATh
(30) nmHet mo nawanma KaneHmapHOro KBaprana, ¢ KOTOPOTO
I'HKAP xemaer mnpuoctaHoBUTH npHeMKy HedTtu MmecTHOrO
peiaka. B cmydae, ecnu mocie atoro THKAP pemur Bo300HOBUTH
npueMky Hedtn mectHoro peiaka, To 'HKAP nomkna takke
MMUCBMEHHO yBenoMmuTh [loapsmunka He MeHee dYeM 3a
mecthaecaT (60) mHel mo Havyanma KaneHmapHoro Kpaprana, ¢
koroporo ['HKAP  kemaer B0300HOBUTH npueMKy Hedtu
MECTHOTO pbIHKAa. Bo m30exkaHne COMHEHHI NPUMEHHTENBHO K
mobomy KajeHaapHoMy KBapTaiy, B KOTOPOM IpHUEMKa 00bEMOB
Hedtn wMectHOro peiHka Obuta mpuoctaHoBieHa ['HKAP B
COOTBETCTBUM C HacToAumM IyHKToM 13.3, y Ilompsaunka Het
00513aTeNbCTBA BOCHONHATh Takue OOBEMBI B IIOCIEIYIOIINX
Kanennapusix kBaptaiax, u ¢akt HemormocraBku He HacTymaer
MIPUMEHHUTENBHO K TakoMy KanennapHomy KBapramy.

IIpaBo IMoapsaunka
MECTHOI'0 PhIHKA

IIPUOCTAHOBUTDL _ ITPOAAKH

Hed1n

Ecnn kakas-mubo cymma, mopaiexaiiasl BBIIDIATE CO CTOPOHBI
I'HKAP B coorBerctBuu ¢ m.13.1, ocTaercs HEBBIIJIAUYCHHOW B
TeueHue MBYX (2) mociemoBaTelbHbIX KajeHIapHBIX KBapTaJioB,
to [TompsiTuuK BIpaBe MPUOCTAaHOBUTH Mpojaxu Hedtu mecTHOTO
peika 'HKAP mo nHacrosimedt Ctathe 13. Ilocne moramieHus
I'HKAP 3amomxennoctu Iloapsmauuk He mo3anee aeBsHocta (90)
nHelt Bo3ooHoBmsieT nponaxy ' HKAP Hedru mectHoro peinka B
COOTBETCTBUU ¢ ycioBusiMu Hactosamedn Crarbu 13. Bo
n30e)KaHUEe COMHECHUH MTPUMEHHUTEIBHO K JItoboMy KanenmapHomy
KBapTally, B KOTOPOM Mpojaxu 00beMoB HedTu MecTHOrO phIHKA
OBUTH OCTaHOBJICHBI [1OAPSTYMKOM COMIACHO HACTOSIIEMY ITYHKTY
13.4, Tlompsimuuk He 00sA3aH BOCIOJHATH Takde OOBEMBI B
nocienyronmx KanenmapHpix kBaprtaiax, U (akt HemomoctaBku
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olmur va Yerli bazar neftinin 9skik tadariiku fakti
Taqvim ribiina samil edilmir.

bu

HE HacTymaeT NpUMEHMTENbHO K Takomy KanenmapHomy
KBapTaily.
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14-ci MADDo

VERGI QOYULMASI

14.1 Umumi gaydalar

(@

(b)

(o)

Manfast vergisine dair bu 14-ci Maddadas
gostarilon  oOhdalik istisna edilmakls, Podratci
Taraflorden Karbohidrogen Faaliyysti ile alagadar
meydana cixan va ya ona bilavasits, yaxud dolayisi
ilo aid olan har hansi xarakterli hec¢ bir Vergi
tutulmur.

Bununla tasdiq edilir ki, ikigat vergilara vyol
verilmamasina dair migqavilslar Vergi tutulmasinin
daha alverisli sartlarini tamin edir.

Bu 14-cii Maddanin magsadlari baximindan asagida
gostarilan terminlarin manasi beladir:

(i) “Dovlat Bldcasi™ - Respublika bidcasinin va
yerli blidcalarinin va yaxud vergi tutulmalari
maqsadlari baximindan Azarbaycan
Respublikasinin tatbiqg olunan
ganunvericiliyine mdivafig surstds Hokiimat
Organi terafindan yaradilan digar biidcalarin
comi demakdir.

(i) “9sas fondlara Podrat¢i Tarasfin  vergi
balansina adstan “ssas“ va ya “geyri-asas”
fondlar(14.2 (I)(i)(bb) bandi ilsa gostarilon
Binalar istisna olmagla) maddasi altinda
salinan va istifade edilmasi giman olunan
muddati bir (1) ili 6tan va har birinin Gmumi
doayari asagida gostarilan konkret son haddan
artig olan biitiin fondlardan ibarstdir: bu
Sazisin baglandigi Taqvim ili {iciin hamin son
hadd bes min (5000) Dollardir va sonraki har
Taqvim ili iciin bu son hadd ilkin daysrin
dord (4) faizi artir.

(iii) “Karbohidrogen faaliyysti“ - Bu Sazisls baglh
Kontrakt  sahasinin  barpasi, kasfiyyati,
islonmasi va Karbohidrogen hasilati elaca ds,
Karbohidrogenlarin  miivafig  standartlara
uygunlasdirilmasi, sonraki saxlanmasi va
satisina dair Podratci tarafin bilavasite va ya
omaliyyat Sirkati vasitasile apardigi Neft-qaz
amoaliyyatlarinin Azarbaycan Respublikasinin
hidudlan daxilinde ve ya hidudlarindan
kanarda  hayata  kecirilmalarindan  asil
olmayaraq butin noévleri ve bitlin digar
faaliyyat novleri demakdir. Har Podratci taraf
6zlniin mivafiq Karbohidrogen faaliyysti lizrs

14.1

(b)

(©

ARTICLE 14
TAXATION
General
(a)  Except for the Profit Tax obligation described in this Article

14, the Contractor Parties shall not be subject to any Taxes of
any nature whatsoever arising from or related, directly or
indirectly, to Hydrocarbon Activities.

It is acknowledged that Double Tax Treaties shall have effect
to provide more favourable conditions for taxation.

For the purposes of this Article 14 the following expressions
shall have the meanings ascribed to them below:

(1) "State Budget" means consolidated Republican and
local budgets or such other budgets as may be created
by Governmental Authority pursuant to the applicable
law of the Azerbaijan Republic for the purposes of
taxation.

(i)  "Fixed Assets" shall include all assets which it is usual
to include in the Contractor Party's tax balance sheet
under the heading of fixed or intangible asset (other
than Buildings, as described in Article 14.2(1)(i)(bb)),
each of which has an anticipated useful life of more
than one (1) year and the total value of each asset
exceeds the following limit: the limit for the Calendar
Year in which this Agreement is executed shall be five
thousand (5,000) Dollars and for each subsequent
Calendar Year, the limit shall be increased by four (4)
percent straight line basis respectively.

(iii) "Hydrocarbon Activities" means all Petroleum
Operations and all other activities carried out in
connection with this Agreement by the Contractor
Party, directly or through the Operating Company,
relating to the rehabilitation, exploration, development
and production of Petroleum from the Contract Area,
including processing of Petroleum and further storage
and sale of the products processed thereof inside and
outside of the Azerbaijan Republic, whether such
activities are performed in the Azerbaijan Republic or
elsewhere. Each Contractor Party shall maintain
separate books and accounts for its respective
Hydrocarbon Activities.

14.1

Ooee

(a)

(b)

(©

CTATDBA 14

HAJIOT'OOBJIOKEHUE

3a uckiIroYeHneM o0s3arenbcTBa 1Mo Hajory Ha mpHOBUIB,
n3noxeHHoro B Hactosmel Cratoe 14, [ToapsaHbie CTOpOHBI
He oOJararoTcsi HUKakuMu Haoramu kakoro Obl TO HU OBLIO
XapakTepa, BO3HUKAIOUIMMU B CBSI3M WJIH OTHOCSIIMMUCS
MIPSIMO MJIM KOCBEHHO K YTJIEBOIOPOJHOMN AEATEIBHOCTH.

Hacrosiimum noareepskaaercs, 4yro J{oroBopsl 06 H30eKaHUN
JIBOMHOTO HAJOTOOOIOKEHUS JICHCTBYIOT TAaKUM 00pa3oM,

YTOOBI

oOecrieynTh  HauOoOJiee  BBITOAHBIC  YCIIOBHS

HaAJIOr000JI0KEHHS.

B nensx nHacrosmeil Crateum 14 Hibke NepeuyUCIEHHBIM
TePMUHAM NPUJAIOTCS CIEAYIONINE 3HAUCHUS:

(1)

(i)

(ii1)

«l"ocynapcTBeHHBIN OrOKET O3Havyaer
KOHCOJIMJMPOBAHHBIN pecryOIMKaHCKUH M MECTHbBIE
OO/DKEThI, KOTOpble MOTYT OBITh C(HOpPMHUPOBAHBI
[IpaBUTENbCTBEHHBIM OpPraHOM B COOTBETCTBUH C

MPUMEHUMBIM 3aKOHOJATEIECTBOM
AszepOaiimKaHCKon PecnyOnuku B LeTsIX
HAJIOTOO0JI0KEHUSL.

«DUKCUPOBAaHHBIE AKTHUBBD) BKIIOYAIOT BCE AKTHBBI,
O00BIYHO  BKJIOYaeMble B  HAJOTrOBBIH  OajaHc
[onpsaxoit CTOpPOHBI oA cTaTtbe
«(UKCHPOBaHHBINY WM «HEMaTepUANIbHBIIN» aKTHB(3a
HCKITIOueHreM 3aanui, ykazanubix B 1.14.2(1)(1)(bb)),
MpEANoIaraeMblii  CPOK  HMCIOJNB30BAHUS  KOTOPBIX
npesbimaer oauH (1) rom u cymMMapHasi CTOMMOCTh
Ka)XJIOTO aKTHBa MpEBBINIAET CIEAYIOIUI Tpeen:
npexen Ha  KameHpmapHelii  rog, B KOTOPOM
3akimodaercsi Hacrosimee CornamieHue, COCTaBISIET
Atk Teicsty (5 000) dommapoB u Ui KaXkJOro
nocneayroniero KajenmapHoro roma 3TOT mpezen
yBEIMYMBAEeTCs Ha derblpe (4) TmponeHTa OT
MepBOHAYAITLHON CTOMMOCTH.

"VrneBogopoaHas NeATeNbHOCTh' omperessierca Kak
Bce BUIbI Hedrera3oBsix omepauuii u Bce Ipyrue
BUABI JIEATENIFHOCTH, BBINOJHSAEMBIE B  paMKax
Hacrosmero Cornamenust IloapsaHoit  cTopoHOM
HErocpeJCTBeHHO  wiu  depe3  OmepalMoHHYIO
KOMITQHHIO, Kacarollfecsi peaOHIuTallid, pPa3BEIKH,
pa3pabotkn W 100blMM  YTJIEBOJOPONOB  Ha
KoHTtpakTHO#  muiomiaam,  BKIOYas — 00paboOTKy
VYT1eBofOpPOAOB 10 COOTBETCTBYIOLIETO CTAaHapTa,
JaNbHEelIlee XpaHeHne U TPOoJaXKy, BHE 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, OCYIIECTBJISIOTCS JIM YKa3aHHbIE BUJIBI
JieaTeNlbHOCTH B AzepOaiimpkaHckoil PecriyOmuke wmu
3a ee npenenamu. Kaxnas [loxpsaHas cropoHa Bener
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ayrica mihasibat ucotunu aparir.

(iv)  “Vergi organi“ - Azarbaycan Respublikasinin
Vergilar Nazirliyi ve vya  Azarbaycan
Respublikasinin  Vergilar Nazirliyinin tayin
etdiyi har hansi varisi demakdir.

(v) “Manfeat Vergisi Deracasi® - bu Sazis
imzalanan vaxt Azarbaycan Respubliksinda
totbiq edilan va bu Sazisin qiivvada oldugu
bitiin muaddat arzinds tasbit edilmis galan
iyirmi yeddi (27) faiz Manfaat Vergisi Daracasi
demoakdir.

14.2 Moanfast Vergisi

(@

(b)

(o)

Har Podratci tarsf 6z Karbohidrogen faaliyystina
miinasibatda Manfaat vergisi liclin ayrica masuliyyat
dasyir. Azarbaycan Respublikasinin daxili
ganunvericiliyi ila bu Sazis arasinda har hansi
ziddiyst vyarandigda, Sazisin muddaalari Gstiin
tutulur. Har Podratci Taraf 06ziniin Azarbaycan
Respublikasinda Karbohidrogen Faaliyystina aid
olmayan tasarrufat faaliyyatine gobra Azarbaycan
Respublikasinda tatbiq edilan ganunlara va
reqlamentlara  uygun sakilde Manfast vergisi
odamsak lcln masuliyyst dasiyir.

Bununla konkret olaraq geyd edilir ki, bu 14-cii
Maddanin miiddsalari fardi gaydada har Podratci
Toarafa aid edilir. Har bir Podratci Tarafin Manfaat
Vergisi lizra fardi masuliyyatini tanzimlayir; Manfaat
vergisi Satisdan galir, Digar galirlor va Gixilmalar
maddalarinds yazildigr sakildes hamin Podratgi
Tarafin ayrica payina asaslanir.

ARDNS har Taqvim ili iciin har Podratci Toraf
adindan Dévlat Biidcasina Dollarla Manfast Vergisini,
o cumladan qabagcadan hesablanmis Manfaat
Vergisini va onlara aid olan, hamin Manfaat
Vergisinin va ya gabaqcadan hesablanmis Manfaat
Vergisinin  vaxtinda 06danilmamasi  naticasinda
goyulan faizlari va carimalari (Podratci Tarafin lazimi
baysnnamani vaxtinda hazirlamaq iqtidarinda
olmamasi nsticasinds qgoyulan faizlsr istisna
edilmakls) 6z vasaitlarindan 6dayir. Bununla ARDNS
Podratci Tarafloares zeamanat verir ki, har Podratci
Tarafin Manfast Vergisini, o climladan, yuxarida
gostarildiyi kimi, ona aid faizlari va carimalari Dovlat
Biidcasina bu Sazis (zre ARDNS-» catacaq
Karbohidrogenlarin satisindan alds edilan varidatdan
birinci noévbada 0Odayacakdir. ARDNS 14.3(f)
bandinds nazards tutuldugu kimi, bels 6danis li¢lin

(iv) "Tax Authority" means the Ministry on Taxes of the
Azerbaijan Republic or any successor thereto appointed
by the Ministry on Taxes of the Azerbaijan Republic.

(v)  "Profit Tax Rate" is a rate of twenty seven (27) percent
which is the applied Profit Tax Rate existing in the
Azerbaijan Republic on the day of execution of this
Agreement and which shall remain fixed for the entire
term of this Agreement.

14.2 Profit Tax

(a)

(b)

(©

Each Contractor Party shall be severally liable for Profit Tax in
respect of its Hydrocarbon Activities. In the event of any
conflict between the provisions of internal law of the
Azerbaijan Republic and those of this Agreement, the
provisions of this Agreement shall govern. Each Contractor
Party shall be liable for payment of Profit Tax in connection
with its business activities in the Azerbaijan Republic that are
not related to Hydrocarbon Activities, under the applicable
laws and regulations of the Azerbaijan Republic.

It is specifically acknowledged that the provisions of this
Article 14 shall apply individually to each Contractor Party and
govern the individual liability of a Contractor Party for the
Profit Tax which shall be based on such Contractor Party's
separate share of the items of Sales Income and Other Income
and Deductions.

SOCAR shall in respect of each Calendar Year pay out of its
funds on behalf and in the name of each of the Contractor
Party’s Profit Tax to the State Budget in Dollars including
estimated Profit Tax, and any interest, fines or penalties with
respect thereto which is attributable to the failure to pay any
such Profit Tax or estimated Profit Tax when it is due (except
interest resulting from a Contractor Party's failure to prepare a
required return by the due date therefor). SOCAR hereby
guarantees to Contractor Parties that payment of each of
Contractor Party’s Profit Tax to the State Budget including any
interest, fines or penalties as aforesaid, shall have first priority
upon the proceeds of sale of Petroleum to which SOCAR is
entitled under this Agreement. SOCAR shall cause the Tax
Authority to issue to the appropriate Contractor Party official
receipts for such payments as provided for in Article 14.3(f).
Upon request of any Contractor Party, SOCAR shall provide to
such Contractor Party within ten (10) days of such request a

OTAEJIBHBIA  OyXraaTepcKuid  y4yeT 1O  CBOed
COOTBETCTBYIOIIEH YTITIEBOJOPOJHON IEATEIbHOCTH.

(iv) "HanoroBslii opran" o3Hadaer MHHHCTEPCTBO MO
HasoraM A3sepOaiipkaHckoit PecriyOmuku muimu Jro0bIX
€e NPEeMHHUKOB, Ha3HAYeHHbIX MHHHUCTEPCTBOM MO
HasoraM AsepOaiiipkaHckoii PecrryOmuku.

(v) "CraBka Hasora Ha NpHOBUIL" O3HAYAET BEIHYHHY
npuMeHseMoil ctaBku Hayora Ha npuOBLIL B pa3zMepe
JIBaJIIATH YeThipex (24) mpoleHTOB, ACUCTBYIOUIEH B
AzepOaiimkanckoii  PecriyOnnke  Ha ~ MOMEHT
noanucanus Hacrosimero CornameHus, ¥ KOTOpoe
ocraercs (UKCUPOBAHHO Ha MPOTSHKEHUU BCETO CPOKa
nericTBus HacTosero CornameHus.

14.2 HaJjor Ha NpUOBLIL

(a)

(b)

(©

Kaxnas  IloapsaHas ~ cTopoHa  HECeT  pas3AelbHYIO
OTBETCTBEHHOCTh M0 Hanory Ha mnpuObLIL B OTHOIICHHH
cBoel YTIeBONOpONHOW AeATeNnbHOCTH. B ciyuae kakux-
00 POTUBOPEUNH MEXIY MOJTOKEHUSIMH MECTHOTO 3aKOHA
AsepOaiimkanckoi Pecriyonnku U Hactosiero CoranieHus
npeBasupytot nonoxenus Cornamenus. Kaxnas [oapsiqHas
CTOpOHa HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a yrulaTy Hanora Ha
TIPUOBLIb B CBSI3U CO CBOEH XO3SIICTBEHHOH JIEITENILHOCTHIO B

AzepOaiimkanckoii  PecnyOnmuke, He  OTHOcsAIICHCS K
VYrneBoAopogHONW  NEATENbHOCTH, B  COOTBETCTBHHU  C
NPUMEHUMBIMM ~ 3aKOHAMH M HOPMATUBHBIMH  aKTaMH

Aszepbaiimkanckoit PecryOiuku.

HacrosmuM KOHKpETHO OroBapUBAaeTcsi, 4YTO ITOJOKEHHS
Hacrosmedt Cratbu 14 B UHIUBUAYAJBHOM IOpAOKE
pacnpocTpaHstoTcs Ha Kaxayio [lompsnHyro CTOpoHY, U
peryaupyroT HMHAUBHUIYaIbHYIO OTBETCTBEHHOCTh
[onpsimuo#i croponsl mo Hamory Ha mnpuObLIb, KOTOpas
OCHOBBIBaeTCs Ha OTAeNbHOM pone Takod IlogpsaHoit
cTopoHsl B crtaThsax [loctyminenus ot npoxax, J[pyrue
JIOXO0JBI ¥ BerueTs!.

I'HKAP B orHomeHun kaxaoro Kanengapuoro rojma
MpUHUMAeT Ha ce0s 00s3aTeIbCTBO W BBILIAYUBACT U3
COOCTBEHHBIX CPEICTB OT HMMEHH Kaxaoh IloapsaHoi
croponsl B ['ocymapcrBeHHbIi Otomxer B Jomtapax Haor Ha
npuObUIb, BKJIIOYAs pacueTHbIi Hamor Ha mnpuOBLIE U
OTHOCAIIMECS K HEMy TMpOIEHThI, mTpadbl | ICHHU,
HayuclseMble B pe3yiabTaTe HeyIulaThl Takoro Hayora Ha
npuOBUTF WM pacueTHOro Hayora Ha mpUOBLTE B CPOKH,
MOJIOKEHHbIE JUId  yIjlaThl Takux HasloroB, npoIeHTOB,
mrpadoB W TEeHH (32  HMCKIIOYCHHEM  IPOICHTOB,
Ha4yHUCIsEMbIX B pe3ylbTate Toro, 4yto Iloapsanas ctopoHa He
MOATOTOBMIIA HEOOXOAUMYIO AEKIapalyio K IOJ0KEHHOMY
cpoky). I'HKAP wHacrosmum rapantupyer IloapsaHbiM
CTOpOHaM, uYTo YymuiaTa Hamora Ha TpuOBUTE KaKIOU
IonpsinHo¥ cTopoHsl B ['0CyAapCTBEHHBIN OIOKET, BKITFOUAS
MIPOIICHTHI, MTpadpl U MEHU IO HEMY, KaK yKa3aHO BEHIIIE,
SIBJISIETCSL TIEPBBIM MPUOPUTETOM B OTHOIIEHUHU MOCTYIUICHUM
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Vergi organinin mivafiq Podratci Tearafe rasmi
gabzler vermasini tamin edir. Podratci Taraflardan
har hansi birinin sorgusu alindigdan sonra on (10)
glin @orzinds hamin Podratci Tarsfe ARDNS-in
avvalki cumlads adi ¢akilan &hdasliklarine uygun
olarag Dovlat Biidcasina vasaitin  haqgigatan
kecirildiyini tasdiglayan sanad (Podratci Taraflarin
hamisi ticiin magbul formada) taqdim edir. ARDNS-
in galirlarina va ya manfastine aid ARDNS-in
galirlerine ve ya manfastine aid ARDNS 14.2(c)
bandina uygun olarag Podratci Taraflordan har
birinin avazina va onlarin adindan 6damis oldugu
Manfast Vergisini hesaba almamalidir. ARDNS,
Manfaat Vergisindan qaytarilan mablaglari (har
hansi Podratci Tarafin 6dadiyi Manfastdan Vergi va
carimalardan gaytarilan mablaglar istisna edilmakls)
har Podratci Tarafin adindan va onun avazina almagq
va Ozilnds saxlamaq ixtiyarina malikdir; ARDNS
gaytarilan bu mablaglari almagi hagqinda miivafig
Podratci Taraflara tasdigedici sanad verir.

(i) Yazili bildiris az1 otuz (30) giin gabagcadan
verdikda har Podratci Tarsfin istanilon vaxt
ixtiyart var ki, har hansi Teaqvim ilinds
ARDNS-in Manfaat karbohidrogenlari
payindan va kommersiya  faaliyyatinin
vasaitinden hamin Podratci Tarafin Manfaat
Vergisina dair ARDNS-in 6hdsliklarinin neca
yerina yetirilmasini Podratci Tarsfin secdiyi
beynalxalg niifuza malik mustagil mihasibat
firmasina teoftis etdirsin. Podrat¢i Tarsf bu
toftisin  xarclorini ¢akir va bels xarclor
Masraflari Odasnilan sayilmir. Bels bir toftis
14.3 (d) Maddasinin miiddsalarina uygun
olarag son va qati sakildes muiayyan olunan
Toaqgvim ilina samil oluna bilmaz. Bu ciir taftis
els kecirilmalidir ki, ARDNS-in isina asassiz
angal toratmasin. ARDNS auditora miimkin
olan daracads sorait yaradir ki, auditor
ARDNS-in kommersiya faaliyyatindan alinan
vasaitdan har hansi Taqvim ili ticiin Podratcl
Tarafin Manfaat Vergisinin tamamila
odanildiyini tasdig etmakdan otrii lazim ola
bilacak bitiin malumatlar alds eds bilsin.

(i)  Xdsusi qgeyd edilir ki, 12.4 bandinds
gostarilan  Manfast Karbohidrogenlari ela
miiayyan edilir ki, Podratci Tarafin Manfaat
Vergisi ARDNS-in Manfast Karbohidrogenlari
payina daxil edilsin - 14.2(c) bandina uygun
olarag ARDNS Podratci Tarafin  Manfaat

(d)

document (in a form acceptable to all Contractor Parties)
confirming direct evidence of the actual transfer of funds to the
State Budget in satisfaction of SOCAR's obligation as described
in the preceding sentence. For purposes of computing the
liability, if any, of SOCAR for Taxes assessed on SOCAR's
income or profits, SOCAR shall not be entitled to credit against
its tax liability the Profit Tax paid by SOCAR on behalf and in
the name of each of the Contractor Parties pursuant to this
Article 14.2(c). SOCAR shall be entitled to receive and retain
any Profit Tax refunds (other than refunds of Profit Tax,
interest, and penalty sanctions paid by a Contractor Party) on
behalf and in the name of each of the Contractor Parties and
shall provide to the appropriate Contractor Party a statement
showing that any such refund has been received.

(1) On not less than thirty (30) days written notice each
Contractor Party shall have the right at any time to have
the payment by SOCAR of that Contractor Party's Profit
Tax liability from funds generated by SOCAR's share of
Profit Petroleum and SOCAR’s commercial activity for
any Calendar Year audited by a firm of internationally
recognised independent accountants selected by the
Contractor Party. Contractor Party shall bear the costs of
such audit and such cost shall not be Cost Recoverable.
Such audit may not relate to a Calendar Year which has
been finally and conclusively determined in accordance
with the procedure set out in Article 14.3(d). Such audit
shall be conducted in such a fashion that it does not
cause unreasonable inconvenience to SOCAR. SOCAR
shall accord to the auditor reasonable access to such
evidence as the auditor may require to satisfy the auditor
as to full payment of Contractor Party's Profit Tax for
any Calendar Year from funds generated by SOCAR's
commercial activities.

(i) It is specifically acknowledged that Profit Petroleum
sharing as set out in Article 12.4 shall be so determined
to include Contractor Party’s Profit Tax in SOCAR’s
share of Profit Petroleum from which SOCAR must pay
such Contractor Party’s Profit Tax to the State Budget
as provided in Article 14.2.(c). Therefore, the payment

(d)

0T mpofaxu Yraerogoponos, mpuuurtaronmxcs I'HKAP no
Hacrosimemy Cornamennto. 'HKAP obOecnieunBaer BbImauy
HanoroBsiM opraHoM OQHIIMaSbHBIX KBUTAHIMH 3a TaKylO
omatry cooTBercTByomeil IlogpsanHoit cropoHe, Kak 3TO
npeaycmotrpeno B m. 14.3(f). Tlo 3ampocy iro0oi u3
Honpsinueix cropon 'HKAP B nmecsatuaneBHsiit (10) cpok
mocje MOMydeHHs TaKoro 3ampoca IpeNoCTaBiIseT Takou
[MoapsimHo¥ cTopoHe AoKyMeHT (B (opme, mpueMiIeMon Juist
Bcex [lopsimHBIX CTOPOH), MOATBEPXKIAIOUINH (aKTHUECKOe
nepevyrcieHue cpeacTB B [ocynapcTBeHHBIH OroKeT B
yIOBJIETBOPEHHE YIMOMSIHYTHIX B TPEIBIAYIIEM NPEIOKEHHH
obszatenbcte ['HKAP. [l neneit ompeneneHus oOImen
CyMMBI nojyiexanux Beiiate komnanuein ' HKAP Hanoros,
NPU HaJIMYMM TAKOBBIX, NPHYUTAIONIMXCS HA IOXOIbl WIIH
npuosi  ['HKAP, THKAP npu onpeneneHun CcBOUX
HAJIOTOBBIX 00sI3aTENILCTB M HE JOJDKHA YYUThIBaTh Hanor Ha
nipuObLIb, BhimtadeHHblii [HKAP 3a u ot nMeHu kaxmon u3
[MoapsimHBIX CTOPOH, KaK 3TO MPENyCMaTPUBAECTCS B JAHHOM
n. 14.2(c). THKAP BmpaBe momydarb W OCTaBISTH cebe
BO3BpaThl ¢ Hasora Ha npuObLIbE (KpOMe BO3BpaTa IPOIICHTOB
u wTpadHBIX CAaHKUWHA, ymiayuBaeMblx [loapsimHoi
CTOPOHOW) OT MUMEHHU U 3a Kaxayto [lompsiaHyio cTopoHy, H
MPE/ICTABUT ~ COOTBETCTBYIOMMM  [loApsaHBIM  CTOpOHaM
JIOKYMEHT, TOATBEPXKIAIOIIUHA IIOJyYeHUE YIIOMSHYTOTO
BO3Bpara.

(1) IIpu mogaye MUCHMEHHOI'O YBEIOMIIEHUS HE MEHEe,
yem 3a Tpumiatk (30) auert kaxmas IloapsaHas
CTOpOHa B JIF000€ BpeMsi IMEET MPaBO Ha MPOBEACHHE
PEBU3UN MEXIYHApOIHO IPU3HAHHON HE3aBUCHMOMU
aymUTOpCKON  (upMmoli, BeIOMpaemoii I[loapsaHoi
cropoHoi, matexxeit [ HKAP B cuer ymnatsr Hanora
Ha npuObUIs [loapsimHOM cTOpoHBI 3a  JIO0OM
KanennapHslil roj 3a c4eT CpPEACTB, IMOITYYEHHBIX OT
nomu 'HKAP B IlpuObutbHBIX yrieBopopoaax,
komMepueckoit gestenbHocTn ' HKAP. Tlompsanas
CTOpPOHA HECET 3aTpaThl M0 TaKOW PEBHU3MHU, U TaKue
3aTpatel He ABIAIOTCA BosmemaemsiMu.  Taxas
peBU3Us He MOXeT OTHocuThca K KanmenmapHomy
rofy, KOTOpPBIH OBLI OKOHYATENFHO OIpE/EIeH B
COOTBETCTBHMH C TPOLENypOH, onrcaHHO| B 11.14.3(d).
Taxkast peBU3Hs JOKHA TPOBOJUTHCS TAKUM 00pa3oMm,
4YTO0Bl HE NMPUYUHATH HEOOOCHOBAHHOTO HEYAO00CTBa
I'HKAP. T'HKAP npenocraBisier ayIuTopy pa3yMHbIH
JOCTYIl K TakUM JaHHBIM, KOTOpBIE  MOTYT
MIOHAJOOUTHCS aYJUTOPY AJIS TOATBEPKACHHS MOJTHON
ymtatel Hanora Ha mipu0buis [ToapsiaHol cTOpOHBI 3a
moboii KaneHnmapHslii roq M3 CpencTB, MONTYYEHHBIX
oT koMMmepueckoi aestensHoctu ['HKAP.

(i)  HacrosmmuMm KOHKPETHO Or'OBapUBAETCs, YTO pa3ien
[TpuOBIIBHBIX  YTIIEBONOPOAOB, OTOBOPEHHBIH B TI.
12.4, onpenensiercss TakuM o0pa3oM, 4to0bl Hasor Ha
npuObUTh [Toapsaurka ObUT BKIOUEH B goimo ' HKAP
B [IpuObIbHBIX yriieBomoponax, u3 koropoid 'HKAP
JIOJDKHA BBHIIUIaYMBaTh Takod Hamor Ha mpuObLTH
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(e)

Vergisini  Dovlst Blidcasine bu paydan
odamalidir. Buna go6ra 14.2(c) bandins
miivafiq olarag ARDNS-in Podratci adindan
Manfast Vergisini 6demasini ARDNS va Vergi
organi bu Verginin Podrat¢i Tarafindan
odanildiyi kimi gabul edir va Podratcini onun,
14.2(a) va 14.2(b) bandlarina mivafiq olaraq
Karbohidrogen Faaliyyatindan Manfaat
Vergisini 6damak vazifesindan tamamils azad
hesab edirlar. Podratcinin Manfast vergisi
odamak o©hdsliyine baxmayaraq Podratci
14.2(d)(iii) bandinin miiddsalarina uygun
olaraq Manfast vergisi o6danislarini hayata
kecirmak haqgqinda qgarar gabul etdiyi hallar
istisna olmagqgla, Vergi organi Podratginin
Manfaat Vergisinin 0Odanilmasi masalasini
yalniz ARDNS-I3 hall edir.

(iii) o9gar ARDNS 14.2(c) bandinda gostarildiyi
kimi, Podrat¢ci Tarafin Moanfast Vergisi
o0danislarini vaxtasiri Dovlat Bidcasina kogiira
bilmirss, onda har bir Podratci Tarafin hiiququ
var ki, Manfast Vergisini nazards tutulmus
Manfaat Vergisi da daxil olmagla, tekbasina
vo secdiyi variantla bilavasite  Dovlst
Biidcasina 6damak gararina galsin. Bu halda,
Podratci Tarsfin Manfast Karbohidrogenlarini
galdirmaqg Ucgiin galacak salahiyyati artir va
ARDNS-nin paylr nazards tutulan Manfast
Vergisi da daxil olmagla, Podratci Tarafindan
o6danilon Manfast Vergisinin hacmina barabar
olan hacmls miivafig sakilde azalir. ARDNS
tarafindan nazarda tutulan Manfaat Vergisi ds
daxil olmagla, Podratci Tarafin Manfaat
Vergisinin 6danilmamasi 6danis lciin nazarda
tutulan vaxtdan baslayaraq, otuz (30) giindan
¢ox bir middstds davam edarsas, Podratcl
0zind nazards tutulmus Manfast Vergisi do
daxil olmagla, bitin galacek Manfaat
Vergisinin 6danisi miukallsfiyystinden azad
eda va bu Sazisin sartlarina asasan Tarafler
arasindaki ilkin igtisadi balansin yenidan
qurulmasinin nizama salinmasini talab eds
bilar.

Toqvim li lciin Podratci Tarsfin Vergi Qoyulan
Manfaati ve ya bu mablag manfidirss, Podratci
Tarafin Vergi Qoyulan Zarari barabardir: bu Taqvim
ili arzinds Podratci Tarsfin Satislardan slds edilmis
Galirin, Digar Galirlarin va Manfast  Vergisinin
Umumi Tashihinin cemi minus Cixilmalar. “Vergi
Qoyulan  Manfaat“, “Vergi  Qoyulan  Zarar",
“Satislardan  Galir‘, “Digar Galirlar®, “Manfaat
Vergisinin ~ Umumi  Teshihi“ ve  “Cixilmalar*
terminlarinin manasi bu 14.2 bandinda
miiayyanlasdirilmisdir.

(e)

of the Profit Tax by SOCAR on behalf and in the name
of the Contractor under Article 14.2.(c) shall be treated
by SOCAR and the Tax Authority as having been paid
by the Contractor and as a complete satisfaction and
release of the Contractor’s obligation to pay Profit Tax
related to its Hydrocarbon Activities as set forth in
Articles 14.2(a) and 14.2(b). Notwithstanding
Contractor’s obligation to pay Profit Tax, the Tax
Authority shall look solely to SOCAR for the payment
of the Contractor’s Profit Tax, unless Contractor elects
to make any Profit Tax payments according to the
provisions of Article 14.2(d)(iii).

(i)  If SOCAR fails from time to time to pay a Contractor
Party’s Profit Tax, including estimated Profit Tax, then
Contractor Party shall have the right, individually and at
its option, to elect to make payments of its Profit Tax,
including estimated Profit Tax directly to the State
Budget as provided for in Article 14.2(c). In such case
the Contractor Party’s future entitlement to lift Profit
Petroleum shall be increased, and SOCAR’s entitlement
shall be correspondingly diminished, by a volume of
equivalent value to such amount of Profit Tax, including
estimated Profit Tax, paid by the Contractor Party. In
the event that the non-payment by SOCAR of a
Contractor Party’s Profit Tax, including estimated Profit
Tax, continues for a period exceeding thirty (30) days
from the due date for payment, the Contractor Party
shall have the option of discharging its liability for all
future payments of Profit Tax, including estimated
Profit Tax, itself, and requiring that the terms of this
Agreement shall be adjusted to re-establish the initial
economic equilibrium of the Parties.

Taxable Profit, or if such sum is negative Taxable Loss, of a
Contractor Party for a Calendar Year shall be equal to the sum
of the Sales Income, the Other Income received by the
Contractor Party during the Calendar Year and Profit Tax
Gross Up less Deductions. The terms Taxable Profit, Taxable
Loss, Sales Income, Other Income, Profit Tax Gross Up and
Deductions shall have the meaning ascribed to them in this
Article 14.2.

(e)

[oppsimunka B TocynmapcTBeHHBId — OIO/KET B
cooTBeTCTBHH C M. 14. 2(c). CremoBaTenbHO, yIiaTa
Hamora na mnpuOsuie 'HKAP 3a u or wuMmeHm
Iompsiqunka B cooTBeTcTBUU ¢ 1. 14.  2(c)
pacuenuBaercs 'HKAP u HanoroBsiM opranom kax
ocymectBieHHass IlogpsaauukoM M Kak IIOJNHOE
yIOBJETBOpPEeHHEe M ocBoOoxaeHue I[lompsauuka ot
00s13aHHOCTH 110 BhITUIaTe Hasora Ha npuObLIb 10 ero
VYTI1eBoJOpOAHOM AeSTeIBHOCTH, KaK 3TO OTOBOPEHO B
n. 14.2(a) u . 14. 2(b). HeB3upast Ha 0053aTeNBCTBO
[oppsimunka mo ymiare Hamora Ha mnpuObLTB,
HanoroBslit opran oOparmaercsi Mo BONPOCY YILIATHI
Hanora na nmpu0buis [oapsimunka MCKITIOYATENBHO K
I'HKAP, ecmu Tonpko Ilompsmuuk He mpenmnourer
NPOM3BECTH IUIATeXH 1o Jrobomy Hamory Ha
NpUOBLIL B COOTBETCTBHH C YCIOBHUIMHU 11. 14.2(d)(iii).

(iii)) Ecmu THKAP oxa3biBaercsi BpeMEHHO HECIIOCOOHOM
OCYIIECTBUTH BhITUIATy Hanora Ha nmpuObUTE OT MMEHH
[oapsanHeIX CTOPOH, BKIJIIOYas paccuuTaHHbI Hamor
Ha NpHOBUIb, TO Kaxkaas [loapsimHas cTopoHa BhpaBe
WHIVBHIYalbHO M 1O CBOEMY BBIOODY peIIUTh
BBIIUIATUTH, cBoW Hamor Ha mnpuObUTb, BKIIOYas
paccunTanHblii Hajor Ha npuObLIb, HEMOCPEICTBEHHO
B ['ocynapcTBeHHBIN OFODKET, KaK MPEeITyCMOTPEHO B
. 14.2(c). B rakom ciydae Oyayriast IprHYUTaromasics
nons  orrpyxaembix [IpuOBLIBHBIX  YTIIEBOIOPOIOB
[onpsaxoit CTOPOHBI TTOBBIIIAETCS, a
npuunratomascs npoiai ['HKAP - coorBercTBeHHO
yMEHbIIaeTcs B 00bEME, HSKBHUBAJIIEHTHOM pa3Mepy
Takod cyMMbl Hajora Ha npuOBLIb, BKIIOYAOLIEH
paccunTanHblii Hajor Ha mnpuOBbUIb, BBIIIAYEHHOM
IoapsanHoit cropoHoil. B cmyuae, ecnu Heymiara
I'HKAP Hanora na npuObuie IlonpsiaHol CTOPOHBL,
BKIIIOYAIOIIEr0 paccYMTaHHbId Hayor Ha mnpuObBLIB,
MIPOIOJKAETCS. B TEUEHHE NEepuoja, MPEBBIIIAIONIETO
Tpumatk (30) aHe# ¢ gatel yraTel, To [TompsoHas
CTOpOHAa UMEET BBIOOD CHSTH C Ce0sl OTBETCTBEHHOCTh
3a Bce Oyaymue ymiatel Hajora Ha mnpuObUIb,
BKIIfOUasi paccuuTaHHplii Hamor Ha npuObLIb, C
TpeOOBaHWEM Ha W3MEHEHHE YCIOBHH HACTOSIIErO

CornanieHust c LEITTBIO BOCCTaHOBIICHUS
MepBOHAYAILHOIO 9KOHOMHYECKOro Oajlanca Mexay
CtopoHamu.

Hanoroobnaraemass mnpuOBLIb WM, €CIM Takas CyMMa
orpunarensHa, To Hamoroobnaraemsiii yosiTok Iloapsimuoid
ctopoHsl 3a KaneHmapHelif rox  paBHAETCS  CyMMe
Ioctymnenuit or mponax, Jpyrux AOXOAOB, MOTYYEHHBIX
[oapsanHoit cropoHoil B TeueHue 3Toro KanenmapHoro roaa,
u BanoBoil koppexTupoBkM MHHYC Bpruetsl. TepMuHBI
"Hanoroobmaaraemas pUOBLITE", "Hamoroo0araemprit
yobrToK", "Iloctymnennst ot mpoamax”, "pyrue moxomsr",
"BanoBasi xoppektupoBka" u "BblueThl" HWMEIOT 3HAYEHHS,
ornpeJiesieHHbIe B HacTosAmeM 1. 14.2.
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(9)

(h)

0]

Vergi Qoyulan Zarar sonraki Taqvim ilina kecirilir va
hamin Taqvim ilinds mévcud Vergi Qoyulan Manfast
hesabina 6danilir ve Vergi Qoyulan Zarar mivafiq
mablagds azaldilir. Homin Taqvim ilinds bu yolla
odanilmamis Vergi Qoyulan Zararin har hansi galigi
Vergi Qoyulan Manfastin  hesabina tamamils
odanilanadak mahdudiyyatsiz  sonraki  Tagvim
illarina kecirilir.

Kecirilmis Vergi Qoyulan Zararin azaltdigr Vergi
Qoyulan Manfastdan Manfast Vergisi daracasi ils
Manfaat Vergisi tutulur.

Satisdan Galir Taqvim ili srzinds Podratci Tarafin
Karbohidrogen Faaliyystinin  hayata kecirildiyi
zaman ¢ixarilan Karbohidrogenlarin  Satisindan
Goalirin  hacmi demakdir. Bu Karbohidrogenlar
mubadila ve ya svop edildikda Satisdan Galir,
mibadila va ya svop amaliyyatlari naticasinda alds
edilmis  Karbohidrogenlarin  Satisindan  hamin
Podratci Tarafin Taqvim ili arzinds goétiirdiyi gslirin
hacmi demakdir. Bu 14.2(h) bandinin maqsadlari
baximindan Satisdan Galir kommersiya cahatdan
mustaqil satisda (15.1(d)(v) bandinds miuayysan
edildiyi kimi) hamin Podrat¢i Tarsfin satdigi
mahsulun faktik giymati, kommersiya cahatdan asili
satisda iss kommersiya cahatdan bu cilir asili
satislar Uclin dayarin muiayyan edilmasinin 15.2
bandinda gdstarilan prinsiplari tatbig etmak yolu ila
miiayyanlasdirilir.

Digar galirlar Karbohidrogen faaliyyatinin gedisinda
Podratci tarafin Azarbaycanda, yaxud istanilan digar
yverda alda etdiyi nagd vasaitlarin har hansi mablagi
kimi miayyan olunur, va bu mablagler 8.6
bandinde miayyan oldugu kimi, ®maliyyat
sirkatinin alds etdiyi ve Podratcinin hesabina aid
edilmis butun Digar galirlari, o climladan, lakin,
bunlarla mahdudlasmadan, asagidakilari ahats edir:

(i)  sigorta varidati; va

(i) valyuta samaliyyatlarinda slds edilan galirlar;
Vo

(iii)  16.3(a) va (b) bandlasrinin middaalarina uygun
olaraq Lagvetma isleri fondundan alinan
mablaglar; va

(iv) 16.3(e) bandinin miiddsalarina uygun olaraq
Lagvetma islari fondundaki izafi vasaitlarin
boliisdirilmasindan alds edilan mablaglar; va

®

()

(h)

Taxable Losses shall be carried forward to the next Calendar
Year and set off against any available Taxable Profit in that
Calendar Year and Taxable Losses shall be reduced
accordingly. Any balance of Taxable Losses not so set off in
that Calendar Year shall be carried forward without limitation
to future Calendar Years until fully set off against Taxable
Profit.

Taxable Profit as reduced by Taxable Losses brought forward,
shall be subject to Profit Tax at the Profit Tax Rate.

Sales Income shall be defined as the amount of income derived
during the Calendar Year by the Contractor Party from sales of
Petroleum produced in the conduct of Hydrocarbon Activities.
In the event such Petroleum is exchanged or swapped, then
Sales Income shall be defined as the amount of income derived
during the Calendar Year by such Contractor Party from sales
of the Petroleum received in the exchange or swap. For
purposes of this Article 14.2(h), Sales Income shall be
determined by applying, in the case of arm's length sales (as
defined in Article 15.1(d)(v)), the actual price realised by such
Contractor Party, and, in the case of non arm's length sales, the
principles of valuation as set out in Article 15.1 for such non
arm's length sales.

Other Income shall be defined as any amounts of cash received
by a Contractor Party in the carrying on of Hydrocarbon
Activities, whenever it was received in the Azerbaijan
Republic or elsewhere, and such amounts shall include all
Other Income received by the Operating Company and
allocated to the Contractor Party under Article 8.6, including
but not limited to the following:

(1) insurance proceeds; and

(i)  realised exchange gains; and

(iii) amounts received under Articles 16.3(a) and (b) from
the Abandonment Fund; and

(iv)  amounts received under Article 16.3(e) for distributions
of excess funds in the Abandonment Fund; and

®

()

(h)

Hanoroobnaraemblii yOBITOK NMEPEHOCUTCS HA TOCIETYIONIHNA
KanenmapHeli rOm ¥ TOKpbIBaeTcs 3a CHET JrO0OU
umeroieiics  HamorooGmaraemoii mpuObuIM B TakoMm
Kanenmapuom romy, u HanorooGmaraemblii  yOBITOK
COOTBETCTBEHHO YMEHBIIAeTCs. JIroboii OCTaToOK
Hanoroobnaraemoro yObITKa, He MOKPBITHIH TAKMM 00pa3oM B
TakoM KanieHIapHOM rony nepeHocuTcst 6e3 orpaHHYeHHs Ha
nocnenyroonme KanengapHele roapl A0 Tex MOp, IOKa OH
MOJIHOCThIO HE TMOKpBIBaercsi 3a cueT HarorooOiaraemoit
TIPUOBLIH.

Hanoroobnaraemasi IprObUIb, YMEHBIIEHHAS MEPEHOCHMBIM
HanoroobnaraempiM yObITKOM, oOnaraercss Hanorom Ha
npuObLIs Mo CTaBKe Hajiora Ha MPUOBLIb.

[ocTynnenust OT NpojaX ONPENEISIOTCS Kak BelMYHHA
JI0X0/a, TOJyYeHHOro B TeyeHne KaneHmapHoro roxa
[oapsiqHOM CTOPOHOM OT MPOAAX YTICBOAOPOIOB, JOOBITHIX
NPU  OCYIIECTBICHUH YTJIEBOJIOPOAHOW JesiTelIbHOCTH. B
cilydae, €clM YIOMSHYTbIE YTJIEBOAOPOIBl CTaHOBSITCS
npeAMeToM  OOMEHHBIX ~ WJIM  CBOIIOBBIX  OIIEPALUiA,
[ocTynneHuss OT NpojaX ONPENEISIOTCS Kak BelMYMHA
noxona, monydeHHoro 3a KajeHmapHbIi rox  Takoi
[logpsnHoit  cTOpoHOM OT mpoAaXX  YTIJIEBOAOPOMOB,
MPUOOPETEHHBIX B pe3yJbTare OOMEHHBIX WIIM CBOIOBBIX
oreparuid. nst neneit Hacrosimero m.14.2(h) Tlocryrienns
OT TPOJAX OIPEIENISIOTCS ITyTeM NpPUMEHEHUs: B cllydae
KOMMEpPYECKH HE3aBUCHMOW MpOoJaxu (KaK OmpenesieHO B
m.15.1(d)(v)) — dakTudeckoll MEHBI, pealM30BAaHHOW TaKOMH
ITonpsiaHOM CTOPOHOM, a B Cilyuae KOMMEPUYECKH 3aBUCUMOI
NpOJaKd  —  TPUHIUIIOB  OIpEAEIEHUS  CTOMMOCTH,
W3JIOKEHHBIX B M.15.1 s TakuX KOMMEpPYECKH 3aBUCHMBIX
TIPOJIaX.

Jpyrue 1OXOmBI  ONPEHENSAIOTCA KaK JIIOOBIE  CYMMBI
HAJIMYHBIX CPEACTB, NONy4eHHBbIC IloApsAaHON CTOPOHOH B
xozie YTJIEeBONOPONHON AEATENbHOCTH, HE3aBUCHUMO OT TOTO
TIOJyYeHbl JM OHM B A3sepOaiimkaHnckod PecnyOnuke wnm
rae-mubo eme, W Takue CYMMBI BKIIOYaloT Bce J[lpyrue
JoxXonpl, monydeHHble OnepalMoHHOW KOMIaHWEH U
pacnpenenennsie IloapsimHoit cTOopoHe corjacHo 11.8.6,
BKJIFOYAsl, HO HE OTPAHUYMBASACH UMM, CIICAYIOIIHUE:

(1) CTpaxoBbI€ MOCTYIUICHHS; U

(i)  peann3oBaHHBIEC JOXOJbI OT BATIOTHBIX OIEPALUiL; U

(iii) CyMMBI, TOJY4YEHHBIE COIJIACHO ITOJOXKEHHSM IIII.
16.3(a) u (b) u3 ®oHma TUKBUIANMOHHBIX padoT; U

(iv)  cymMbl, NONy4YeHHBIE 1O IOJOXKeHUsM 11.16.3(e) Ha
pacrpesieneHre U30BITOUHBIX cpenctB B DoHme
JUKBUIAIIMOHHBIX PaboT; U
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(v)
(vi)

(vii)

(viii)

M

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

faiz gslirleri; va

malgondaranlardan, avadanliq istehsal
edanlarden va vya onlarin agentlarindan
qusurlu materiallara va ya avadanliga goérs
alinan mablaglar; va

obyektlardan va ya intellektual mulkiyyatdan
istifadeya goOrs, xidmat haqqi kimi alinan,
materiallarin satisindan va ya carter haqq
saklinda alda edilan mablaglar; ve

ovvalcadan ARDNS tarsfindan o6danilan ve
Podratciya gaytarilan va bu Podratcl
tarafinden ARDNS-ya aveazi o6danilmayacayi
taqdirds Manfaat vergisinin geri gaytarilmasi.
ARDNS 6z vergigoyulan manfaatini
hesablayan zaman Manfaat Vergisindan hamin
mablagi tutmaq salahiyyatina malikdir.

Bu sortle ki, Podratci Tarsfin alda etdiyi
asagidaki mablaglar Digoar Golirlara
salinmasin:

Karbohidrogenlar satisindan alds edilan
mablaglar; va

Maddas 14.2(1)(ii) ve 14.2(1)(iv) bandlarinda
basga cir nazards tutulanlar istisna
edilmakls, ©9sas Fondlarin satisindan »alds
edilan mablaglar; va

kredit saklinds alinan mablaglar ve vya
Podratci Tarafos verilan pul vasaitlari; va

bu Sazisin sartlari altinda meydana c¢ixan har
hansi  bir Podratci Tarafin hiiqug ve
ohdaliklarinin satisindan alde  olunan
mablaglar; va

Vergilarin  gaytarilmasindan alds edilon
mablaglar (yuxarida 14.2(i)(viii) bandinda
gostarilanlar istisna olmaqgla) va ya Podratcl
Tarsfin 6z Ortag sirkstinden  aldigi
dividendlsr; va

Podratcl Tarsfin (va ya onun Ortaq sirkatinin)
¢okdiyi xarclarla bagli kompensasiya saklinda
va ya basga sokilde alinmis mablaglar -
Podratci Tarafin Vergi Qoyulan Manfaati va ya
Vergi Qoyulan Zarari hesablamaqg magsadlari
tcin Cixilmalar kimi baxdigr bela xarclarin
mablaglarindan alave mablaglar (bels halda

V)
(vi)

(vii)

(viii)

()

)

€)

(4)

)

(6)

interest income; and

amounts received from suppliers, manufacturers or their
agents in connection with defective materials and
equipment; and

amounts received for the use of facilities or intellectual
property, compensation for services, sales of materials
or charter hire; and

refunds of Profit Tax originally paid by SOCAR, and
refunded to a Contractor Party, in the event SOCAR is
not compensated by such Contractor Party. SOCAR
shall be entitled to deduct such amount of Profit Tax in
computing its own taxable profit.

Provided, however, Other Income shall not include the
following amounts received by a Contractor Party:

amounts received from sales of Petroleum; and

except as otherwise provided in Articles 14.2(1)(iii) and
14.2()(iv), amounts received from sales of Fixed
Assets; and

amounts received as loans, or funds contributed, to the
Contractor Party; and

amounts received from sales of any of the Contractor
Party’s rights and obligations arising under this
Agreement; and

amounts received as refunds of Taxes (except as
provided in 14.2(i)(viii) above) or as dividends received
by a Contractor Party from an Affiliate of such
Contractor Party; and

amounts received in reimbursement of or otherwise in
connection with expenditures incurred by a Contractor
Party (or an Affiliate thereof) in excess of the amounts
of such expenditures that have been treated as
Deductions by the Contractor Party for purposes of
computing Taxable Profit or Taxable Loss (in which
case the amounts of any such excess shall not thereafter

V)
(vi)

(vii)

(viii)

()

)

€)

(4)

)

(6)

J0XOAbI OT NPOLICHTOB; U

CYMMBI, MOJTyYEHHBIE oT MTOCTABIIHKOB,
H3rOTOBHUTENEH O0OpYMOBaHHS HIM KX AareHToB B
CBM3U ¢ JeeKTHBIMH  MaTepuajaMu  WIH
000pyI0BaHUEM;, H

CYMMBI, TIOJIy4€HHBIE 3a MOJb30BaHHE 00BEKTAMHU WU
WHTEIUIEKTYyaIbHOH COOCTBEHHOCTBHIO, B KauecTBE
OIUIaTHl 3@ YCIYrW, HpPOAaXH MaTepUaloB WM 3a
yapTepHBIN HaeM; U

BO3BpaThl Hajora Ha mpuObUTh, paHee YIUIa4YeHHOI'O
I'HKAP u BosBpamienasie IloapsaHoil cTopoHe B
cryqae, ecniu [HKAP He Obima kommeHcupoBaHa
takol Ilogpsmnoit croponoil. T'HKAP Bmpase
BbIUECTh Takylo cymmy Hamora Ha mnpuObulE TIpH
pacuere CBoell COOCTBEHHOH HaJorooOyaracMoi
TIPUOBLIH.

IIpu ycmoBuM, ogHako, 4to B Jlpyrue HOXOmbl HE
BKIIIOYAIOTCSL  CJIEAYIOIIME CYMMBI, IIOJy4eHHbIE
ITonpsiaHOM CTOPOHOIA:

CYMMBI, IOJTYYCHHBIC OT MPOAaKn YFﬂeBOI[OPOI[OB; u

3a MCKJIIOUYEHHEM IIpelyCMaTpUBAEMOro MHa4e B IIIL.
14.2(D)@1i1) u 14.2(1)(iv), cymMMBl, TOJIy4EeHHBIE OT
nponax OUKCUPOBaHHBIX aKTUBOB; U

CYMMBI, TOJy4Y€HHbIE B KauecTBE KpPEIWTOB, WU
npegocraBiieHHble [1OAPSIHON CTOpOHE JEHEKHBIE
CpencTBa; u

CyMMBI, TOJY4EHHbIE OT MPOJAX JIOOBIX NpaB MU
o0s13aTenbeTB [ToapsaHONH CTOPOHBI, BOSHUKAIOIINX B
COOTBETCTBUH ¢ HacTosamuM CornanieHueM; u

CyMMBI, NOJYy4YEeHHBIE B KauecTBe Bo3Bpara Hamoros
(32 HCKIIIOYEHHEM TOro, 4YTO MPEJyCMOTPEHO B
m.14.2(i)(viii) Bbllle) WM B Ka4yecTBE AWUBHIICHIIOB,
IIOJIy4YEHHBIX Honpsinuoit CTOpPOHOH oT
AddunuupoBanHoii kommaHun Takoi [loapsaHoi
CTOPOHBI; U

CyMMBI, TIOJy4€HHbIE B KauecTBE KOMIICHCALUH, WA
K€ B HWHOM KayecTBe, B CBS3U C IIOHECEHHBIMHU
[oapsimuo¥i cropoHoi (wnmu ee AduianupoBaHHON
KOMITaHHEH) pacxofaMu CBEpX CyMM TaKHUX PacxolOB,
paccmaTtpuBaeMbix [loapsaHoii cTopoHoi kKak BeraeTs
Ui neneid moxcuera HamorooGmaraemoit npuObLH
w Hanoroobnaraemoro yoOpITKa (B 3TOM Cilydae
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1)

(k)

Podratci Tarsf bu cir izafi mablsaglars daha
hamin magsadlar licin Cixilmalar kimi baxmir
va 14.2(I) bandinds gostarilon saldo 14.2
(k)(xii) bandinda miuiayyan edilanlar daxil
olunmadan muvafiq sakilds tashih
edilmolidir); vo

(7) olds edilmis, Podratci Tarafin tam
sarancaminda olmayan va hamin Podratci
Tarafin sarvatini artirmayan mablaglar; va

(8) Manfaat Vergisi tutulan galirlar.

Manfaat Vergisinin  Umumi Teshih yuxarndaki
14.2(c) bandina uygun olarag ARDNS-in hamin
Podratci Taraf adindan odadiyi Podratci Tarafin
Taqvim ili ticiin Manfast Vergisi dhdaliyini tmumi
mablagina barabar mablag kimi muiayyan edilir; bu
ciir Manfaat Vergisinin 6hdaliyi hamin Taqvim ili
Uclin Podratci Tarafin Vergi Qoyulan Manfastinin
iyirmi dord (24) faizinea  barabardir. Son vergidan
sonra xalis galir az Cixilmalarla Satis Galiri va
Ustagal basqa Galirlara barabar olur. Bu 14.2())
bandinden ARDNS-nin 6damoali oldugu vergini
hesablamagq liciin istifads olunacaqgdir. 9gar ARDNS
bels vergini 6demazsa va bu Sazisin sartlari daimi
sokilde ela dayissa ki, bu vergini onun avazina
Podratci Taraf 6dayarss, Manfast Vergisinin Umumi
Tashihi sifira (0) barabar olacaqgdir.

Toqvim ili arzinds Podratci tarsfin Vergi Qoyulan
Manfastinin  va ya Vergi Qoyulan Zararinin
mablagini misyyan etmak maqgsadlari baximindan
Cixilmalara Karbohidrogen faaliyysti il slagadar
olaraq Podratci tarafin cakdiyi bitin masrafler
daxildir va bu mablaglara ®msaliyyat sirkatinin
Azarbaycan Respublikasinda va ya basga yerlarda
cokdiyi vo 8.6 bandins asasen Podratgl tarsfin
hesabina yazilmis bitiin Cixilmalar daxil edir (bir
sortla ki, Cixilmalar  bir defadan  artiq
hesablanmamalidir) va o climladan, lakin bunlarla
mahdudlasmayan asagidaki xarclar daxildir:

i) Podratci Toarafin amakdaslarina va onlarin
ailalarine manzil, yemak verilmasi, kommunal
xidmatlar géstarilmasi, usaglarinin  tahsil
almalari ils bagh bitiin xarclarin, habels
yasadiglari  6lkadan galmalari va geriys
gayitmalari  Ucin c¢akilan yol xarclarinin
O0danilmasi il birlikde bitiin amakdaslara
verdiyi amak haglarinin, maaslarin tam
mablaglari va digar mablaglar; va

(ii)  Azerbaycan Respublikasinda doévlet sosial
sigortasina  ¢akilan  bitin  xarclar, o
ciimladan, lakin bunlarla

0)

(k)

be treated as Deductions by the Contractor Party for
such purposes and corresponding adjustments shall be
made to the balance in Article 14.2(1) without including
items defined in Article 14.2(k)(xii)); and

(7)  amounts received which are not freely at the disposal of
and do not increase the wealth of the Contractor Party;
and

(8)  income otherwise subject to Profit Tax.

Profit Tax Gross Up shall be defined as an amount equal to the
total amount of a Contractor Party's Profit Tax liability for a
Calendar Year which is payable on behalf of the Contractor
Party by SOCAR pursuant to Article 14.2(¢c) above; such Profit
Tax liability being twenty four (24) percent of Contractor
Party's Taxable Profit for such Calendar Year. Final net after
tax income shall equal to Sales Income, plus Other Income,
less Deductions. This Article 14.2 (j) shall be used to calculate
the tax SOCAR should pay. If SOCAR fails to pay such tax
and the terms of this Agreement are permanently changed so
that Contractor Party pays instead, then Profit Tax Gross Up
shall equal to zero (0).

For purposes of determining the amount of the Taxable Profit
or Taxable Loss of a Contractor Party for a Calendar Year,
Deductions shall include all costs incurred by the Contractor
Party in connection with the conduct of Hydrocarbon
Activities, and such amount shall include all Deductions
incurred by the Operating Company and allocated to the
Contractor Party under Article 8.6, whether incurred in the
Azerbaijan Republic or elsewhere (provided that no Deduction
is accounted more than once), including but not limited to the
following:

(1) the full amount of gross wages, salaries, and other
amounts paid to all employees of the Contractor Party
together with all costs incurred in connection with the
provision of accommodation, food, public utilities,
children's education, and travel to and from home
country for employee and family; and

(i)  all costs of state social insurance of the Azerbaijan
Republic, including, but not limited to contributions to
the pension fund, social insurance fund, employment

0)

(k)

BEIMYMHA TakuX M30BITOYHBIX CyMM Jajnee He
paccmatpuBaercs IloapsaHoit ctopoHoi kak Bbraers
JUTS 9THX 1ejied, u oroBopeHHoe B 1. 14.2(1) campmo
TIOAJIEKUT COOTBETCTBYIOIIEH KOPPEKTHPOBKE), HE
BKJIIOYAs CTaThy, nepeyncieHnsie B 1. 14.2 (k)(xii); u

(7)  monydeHHBIE CYMMBI, HE HaXOJAIIHECS B CBOOOIHOM
pacniopsibkenun  IlompsigHOW ~— CTOpOHBI W HeE
YBEIMYMBAIOIIUE €€ OOraTCTBO ; U

(8)  moxompl, MO KOTOPHIM paHee B3umaercs Hanor Ha
MPUOBLIb.

BanoBas KoppeKkTUpOBKa OIpefenseTcs Kak CyMMa, paBHas
obmeit cymme Hanora Ha mpu0buis [lonpsiaHol cTOpoHBI 3a
Kanennmapueiii rox, ymtaunBaemoro ['HKAP or wumenu
[MoapsiqHOW CTOPOHBI B COOTBETCTBHU ¢ 1I.14.2(C) BHIIIE;
pasmep Takoro Hamora Ha npuOBLIL paBHSETCS ABAIATH
yeteipeM (24) mpomentam Haoroobmaraemoii mpuObLTH
ITonpsiaHo¥ cropoHs! 3a Takoi Kanenmapuseiit rog. Yucras
npuOBLIL TOCNIE TIOCHeNHEeW yIUIaThl Halora paBHSETCS
[Mpubkn ¢ npogax mioc Jpyryto npuObUlb ¢ MEHBITUMHU
BbIYETAMHU Hacrosmmit 1.14.2(j) npumMensercs uis
nojcuera Hajora, momiexaniero Beimiate I'HKAP. Ecmu
I'HKAP =He BblIIauMBaeT TakoM HaJIOT, U YCJIOBHS
Hacrosmero CornameHus IOCTOSHHO MEHSIOTCS TaKUM
o0pa3oM, 4YTO OJTOT HAJOr BMECTO Hee YIUIaYMBaETCs
ITonpsiaHo¥ cTopoHoil, To BanoBast koppexktupoBka Hamora
Ha HIpUOBLTL paBHseTcs Hyo (0).

Jnst  uenmeit  ompenmerneHuss pasmepa HamoroobGmaraemoit
npuOb  wiu  HamorooGnaraemoro yowiTka [Toapsianoit
cToponsl 3a KaneHngapHslii ron B Beluersl BKIIIOYArOTCS BCe
pacxonbl, roHeceHHble [lonpsaHON CTOPOHOH B CBSI3U C
OCyILIECTBIICHHEM Y TJIEBOJOPOJHON NESATENbHOCTH, W JTH
CyMMBI BKITIOYAIOT BCE Beryersl, MTOHECEHHBIE
OneparyioHHON KommnaHue u pacnpeneneHasle [loapsanoit
CTOpOHE coryiacHO 1.8.6, MoHeceHHbIe B A3epOaipKaHCKOW
PecrryOnuke wnm B Apyrux wecrax (NpH YCIOBHUH, YTO
BerueTsl yuuThIBatoTCs He Oosee ofaHoro (1) pasa), Bkirouas,
HO HE OTPaHUYUBASICh UMH, CICIYIOIIHE PACXOIbI:

(1) TIOJTHBIE CYMMBI 3apabOoTHBIX ILIAT, OKJIAJI0B U APYyrue
CyMMBI,  BBIIUIAaYMBA€MBbIE  BCEM  COTPYIHUKAM
ITonpsiaHON CTOPOHBI BMECTE CO BCEMHU PaCXOAaMH,
MOHECEHHBIMU B CBSI3U C TPENOCTABICHUEM JKUIbS,
MTUTaHKsl, KOMMYHAJIBHBIX YCIIYT, 00pa30BaHUsl JETeH,
cykeOHOro TpaHCIoOpTa, a TaKkKe C OILUIaTON
MPOE3JIHBIX PAcXOJOB W3 CTPaHbl IPOXKUBAHHUSA U
00paTHO JUIst COTPY/IHUKOB U UX CeMeil; 1

(i) Bce pacxompl Ha TOCYAApCTBEHHOE COLHMAIBHOE
cTpaxoBanue B AsepOaiimkanckoir PecmyOnuke,
BKIIIOYasi, HO HE OrpaHUYUBAsICh TOJIBKO WMH,
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(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

masdudlasdiriimadan tagaiid fonduna, sosial
sigorta fonduna, tibbi sigorta fonduna
ayirmalar va amoakdaslar Gciin butiin digar
sosial 6danislar; va

kasfiyyat va qiymatlandirma islarina cakilan
butin masraflar; va

Kontrakt sahasi ile bagl quyularin gazilmasi
ilo bagh bitiin masrafler (beynalxalq neft-qaz
sanayesinin hamiligla gabul edilmis
metodlarina uygun olaraq adstan utilizasiya
edilan har hansi avadanlig ve ya ssas fond
vahidina ¢cokilmis masraflar istisna
olunmagla); va

Satis va marketing mantagasinadak Neft-
gazin naqgledilmasi va realizasi Uclin ¢akilan
butin masrafler, o cimladan, lakin bununla
mahdudlasmadan boru kamari tarifleri,
komisyon va broker haglari; va

cari icara ili Ugln icara mugqavilalari Uzrs
bitiin 6danislar; va

sigorta lizra bitin xarclar; va

iscilarin  pesa hazirligina ¢akilan bitin
xarclar; va

har Podratgi Tarafin ofislarinin va ya tasarriifat
faaliyysti gostardiyi basqga yerlarin faaliyyati
il bagh c¢akilan bitlin xarclar, o cimladan
idara  xoarcleri, tadgiqatlara ve  elmi
arasdirmalara c¢akilan xarcler va Umumi
inzibati xarclar; vo

9sas fondlar olmayan har hansi avadanliq va
ya amlak vahidina ¢akilan xarclar; va

Karbohidrogen Faaliyyatinin hayata kecirilmasi
naticasinds amals galmis har hansi borca va
bu borclarin har hansi tokrar
maliyyalasdirilmasina gora odanilan faizlarin,
haglarin va alavalsrin bitiin mablaglari; bu
sartle ki, asagidakilar istisna edilsin: (1) Ortaq
sirkatin borcu olduqda bu ciir vaziyystlarda
mustaqil tarsflerin razilasdira bilacaklsri faiz
daracasindan artig faizler va (2) borcun
gaytariimasinin gecikdirilmasi Gziindan
o6danilmsli olan faizlar ; ve

Podratci tarafin Ortaq sirkatlari tarafindan
Azarbaycan Respublikasinin hiidudlarindan
ksnarda  gostarilon  va  Karbohidrogen
Faaliyystine dolayisi ile fayda versn Umumi

(ii1)

(iv)

V)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

fund and medical insurance fund and all the other social
payments for the employees; and

all exploration and appraisal costs; and

all costs associated with drilling wells (excluding the
costs of any item of equipment or capital asset which is
usually salvaged in accordance with practices generally
accepted and recognised in the international Petroleum
industry) related to the Contract Area; and

all costs of transportation of Petroleum to the Point of
Sale and of marketing, including without limitation
pipeline tariffs, commissions and brokerages; and

all payments made under a lease agreement for the
current year of the lease; and

all insurance costs; and

all personnel training costs; and

all costs connected with the activities of the offices or
other places of business of each Contractor Party
including management, research and development, and
general administration expenses; and

the cost of any item of equipment or asset which is not a
Fixed Asset; and

all amounts of interest, fees and charges paid in respect
of any debt incurred in carrying out the Hydrocarbon
Activities and any refinancing of such debts, excluding
(1) in the case of Affiliate debt, interest in excess of a
rate which would have been agreed upon between
independent parties in similar circumstances, and (2)
additional interest which becomes payable because the
debt is repaid after its due date for repayment; and

an allocable portion covering general administrative
support provided by a Contractor Party’s Affiliates
outside of the Azerbaijan Republic which results in an
indirect benefit to Hydrocarbon Activities. Such support

(ii1)

(iv)

V)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

OTYHCIICHHS B TICHCHOHHBINH (OHII, POH] COIMAITBEHOTO
cTpaxoBaHus, (POHJ 3aHATOCTH, (OHI METUIMHCKOIO
CTpaxOBaHMs U BCE APYTUe€ COLUANIbHBIEC BBIIIATHI 32
COTPYAHUKOB ; U

BCE€ 3aTpaThl Ha Pa3B€AOYHBIC U OLICHOYHLIC paﬁOTH; u

BCE 3aTpaThl, CBSI3aHHBIE C OypeHHEM CKBa)XHH
(uckirouast CTOUMOCTb 000 €IVHUIIBI
000pY/IOBaHUsI WM KalHMTAIBHBIX CPENCTB, KOTOpHIE
OOBIYHO  YTHIIM3UPYIOTCS. B COOTBETCTBHH  C
OOIENPU3HAHHOM  MPAaKTUKOW  MEXAYHapOIHOMH
HeTera3oBoil MPOMBINIIEHHOCTH), OTHOCSIIMECS K
KontpaxkTHoii miomany; u

BCE 3aTpaTbl Ha TpaHCIOPTUPOBKY no0 IlyHkra
OpojaXu M Ha pealusaluio, BKIodas, 0Oe3
OrpaHHYEHUs, TpyOOIpPOBOIHEIE Tapudsml,
KOMUCCHOHHBIE U OPOKEPCKHE; U

BC€ BBIIUIATHI IO apC€HAHBIM IO0roBOpaM 3a TeKyIJ_(I/Iﬁ
roa ap€Hbl; U

BCE€ pacxo/bl 110 CTpaxOBaHUIO,; U

BCC pacxomsl Ha TNPO(ECCHOHATBHYIO MOATOTOBKY
nepcoHana; u

BCE Pacxojlbl, CBA3aHHBIC C JCATCIHLHOCTHIO O(PHCOB
WIM  HMHBIX  MECT  BEIEHUSA  XO3SHCTBEHHOM
JeSTeNbHOCTH Kaxkaou [loapsiaHON CTOpOHBI, B TOM
YUCIIe YNpPaBJIEHYECKHE PAacXoJlbl, pacxojbpl Ha
HCCICIOBAHUS u Hay4dHbIE  Pa3pabOTKU i
00I1Iea IMUHACTPATHBHBIC PACXOIBI; U

pacxofpl Ha JIOOYIO €IWHHIly OOOpYIOBAaHHS HIIH
aKTHBa, He  sBIAIOMMXCI  DUKCHMPOBAaHHBIMHU
AKTHBAMU; U

BCE CYMMBI TIPOIEHTOB, IUIAT M  HAYKMCIICHHIA,
BBIITAYMBAEMBIX TI0 JIFOOOMY JIOJTY, BO3HHUKIIEMY B
pesyabrare OCYIIIECTBIICHHSI Y TIIeBomopomHOi
JEATENLHOCTA W TpH JIF000M  pedUHAHCHPOBAHUU
MOJOOHBIX JONroB, Wckimovas (1) B ciydae goira
AbduanpoBaHHO#M KOMITaHHH MIPOLIEHTBI,
MpPEBBIIAIONIAE  CTaBKy, KOTOpas  Oblia OBl
COrjiacoBaHa HE3aBUCUMBIMHM CTOPOHAMH B IOJOOHBIX
00CTOATENBCTBAX; U (2) JOMOJHUTEIBHBIE TPOIEHTHI,
IUIATHl W HAYUCJIEHHS, MPUYHUTAIONIMECS K OIUIaTe
BCIIE/ICTBHE 3aII03/1aJI0# BBIILIATHI JI0NTa; U

OTHOCHMasl 4acTh Ha MOKPHITHE OOIIMX 3aTpar Ha
aJIMAHHUCTPATUBHbIE yCIIyTH, obecrieunBaeMbIe
AddunuupoBanHpiMu  KoMmaHusmMu  [ToapsimHo#
CTOPOHBI 3a npenenamMmu AsepOaiimkaHCKOH
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inzibati xidmat xarclarinin 6danilmasi Ucln
ayrilan hissa. Buraya xidmatlar va onlarla
bagl inzibati, hiiqugi, xazins, vergi va kadr
islorilo bagh veazifalari yerina yetiran iscilars
aid ofis xarclari, ekspertizalar tamin edilmasi
va daqiq miuayyanlasdirila bilmayan, yaxud
konkret layihalara aid edilmasi muimkin
olmayan digar qeyri-texniki funksiyalar
daxildir. Bu Sazisa gors Taqvim ilinds hamin
xarclarin  har Podratci Toaraf (c¢lin ayrilan
hissasi asagidaki disturla muiayysan edilon
hacms barabardir:

a=(b/c)d
Burada:

A = Toaqvim ilinds Podratci Tarsf iiciin
ayrilan hissg;

B = Taqvim ilinin axiri Giciin Podratci Tarafin
istirak payinin faizi;

C = Taqvim illinin axiri  Ugun  Podratci
Taraflarin Istirak paylari faizlarinin comi;

D = Teqvim ilinds Podratci Taraflorin alave
Umumi va inzibati xarclarinin comi;

Toaqvim ilinds Podratci Taraflarin slave mumi
va inzibati xarclarinin comi asagidaki disturla
muayyan edilan mablags barabardir:

D=w+x+y+2z
Burada:

D = Taqvim ilinds Podratci Taraflarin alave
Umumi va inzibati xarclarinin cami;

W = Taqvim ilinds Podratci Taraflarin 9sash
Masraflari on bes milyon (15.000.000)
Dollar gadar olsa, mablagin bes (5)
faizi;

X = Taqvim ilinds Podratci Taraflarin 9sash
Masraflari on bes milyon (15.000.000)
Dollardan otuz milyon (30.000.000)
Dollara gadar olsa, mablagin iki (2)
faizi;

will include the services and related office costs of
personnel performing administrative, legal, treasury, tax
and employee relations, provision of expertise and other
non-technical functions which cannot be specifically
identified or attributed to particular projects. The
allocable portion of such costs with respect to this
Agreement for each Contractor Party for the Calendar
Year shall be equal to the amount determined using the
following formula:

a=(blc)d
where:

a = the allocable portion for a Contractor Party for
the Calendar Year;

b = the percentage Participating Interest of that
Contractor Party at the end of the Calendar Year;

¢ = the sum of the percentage Participating Interests
of the Contractor Parties at the end of the
Calendar Year; and

d = the sum of the general and administrative
overhead of the Contractor Parties for the
Calendar Year.

The sum of the general and administrative overhead of
the Contractor Parties for the Calendar Year shall be the
amount determined using the following formula:

d = wtx+y+z
where:
d = the sum of the general and administrative

overhead of the Contractor Parties for the
Calendar Year;

w = five (5) percent of the sum of the Contractor
Parties' Capital Costs for the Calendar Year, if
any, up to fifteen million (15,000,000) Dollars;

x = two (2) percent of the sum of the Contractor
Parties' Capital Costs for the Calendar Year from
fifteen million (15,000,000) Dollars to thirty
(30,000,000) million Dollars, if any;

PecniyOnuku, KOTOpBIC MPUHOCAT KOCBEHHYIO IOJIB3Y
VYrineBogopoaHoit  nesrenbHocTH.  Takuwe — ycnyru
BKJIIOYAIOT YCIAYI'M W COOTBETCTBYIOIIHME O(QUCHBIC
pacxozbl Ha nepcoHal, BBITTOTHSIOIITH I
aIMUHUCTPATHBHBIC, OYXTaJITepPCKUE, HOPUIANICCKHE,
(MHAHCOBBIC, HAJIOTOBBIC, KaJAPOBbIC (YHKIIUH,
YCIyrH, OOeCIeueHHe OKCIEPTU3bl W JIpyrue
HETeXHWYECKHE (DYHKIIMH, KOTOPBIE HE MOTYT OBITh
YEeTKO OTHECeHbl K  KOHKPETHBIM  IPOEKTaM.
OtHOCUMasl 4acTh TakuX pacxoioB 3a KanmeHmapHblii
roJl B OTHOIIEHUU K Hactosiemy CoriameHuro s
kaxnaoi IlompsiiHONW CTOpPOHBI paBHA BEJIUYHUHE,
OMpeIeIIIeMOM IO CIIeAYIONIeH hopmye:

a=(b/c)d,
rae
a= OoTHOcuMas 4acTh 3a KanmeHmapHbld rom Juist

[oapsaHO# CTOPOHSL;

b= mnpouentHas Hdons yuactus takoi [lonpsaHoi
cTOpoHBI Ha KoHell KanennapHoro roaa;

c=  cy™MMma MPOLIEHTHBIX Joneit y4acTHst
IMonpsanbix cropoH Ha koHel KanenmapHoro
roja; u

d= cymma 00mmMX W  AIMHHUACTPATHUBHBIX

HaKJIaaHBIX pacxonoB [loapsaHBIX CTOpOH 3a
KanennapHslii rox.

CymMMa oO0mUMX W aJMHHHUCTPATHBHBIX HAKJIATHBIX
pacxonoB ITompsimHbix cropoH 3a KanmeHmapHbId Tox
paBHsIETCSl BEIMYMHE, OMpeAesIeMOoil Mo cieayromnieit

dbopmyre:
d=w+xty+z
rae

d= cymma o0Immx 5 aJIMHUHUCTPATHBHBIX
HAKJIAIHBIX PacxofoB IToApsIHBEIX CTOPOH 3a
KasenmapHsiii rog;

w= 1atb (5) mpoueHToB cymmbl KannTambHBIX
3arpat IloapsinHeix cTopoH 3a KanenmapHsiit
rOfl, €CJIM TAKOBbIE MMEIOTCS, O MATHAIUATU
MuuTHoHOB (15.000.000) donnapos;

X = 7Ba (2) mpoieHTa cyMMbl KanuraibHBIX 3aTpat
IMonpsiansix cropoH 3a KanenmapHelil roa, oT
MIATHAIIATA MUJUTHOHOB (15.000.000)
Jlonnapos hi(e) TPUIIATA MMJITHOHOB
(30.000.000) [JlommapoB, ecid  TaKOBBIC
HMEIOTCS;
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0)

Y = Taqvim ilinds Podratci Taraflarin 9sash
Masraflari  otuz milyon (30.000.000)
Dollardan cox olsa mablagin bir (1)
faizi;

Z = Taqvim llinds Podratci  Taraflarin
o9moaliyyat Masraflari  mablaginin  bir
yarim (1,5) faizi;

(xiii) Lagvetma islari fonduna bitin 6damalar;

(xiv) talof edilmasi ve vya zarar vurulmasi
naticasinds material va ya amlak itkilari;
Toqvim ili arzinds Iegv edilan va ya imtina
olunan amlak, Gimidsiz borclar va itkilars gors
Uciincii  torsflora  kompensasiya hesabina
odanislar;

(xv) butin digar itkilar, o cumladan valyuta
muibadilasinden  dayan itkilar va vya
Karbohidrogen Faaliyyati ilo bilavasits bagl
olan riisumlar;

(xvi) Karbohidrogen Faaliyyatini hayata kecirarkan
Podratci Tarafin ¢cakdiyi biitiin digar masraflar;

(xvii) Karbohidrogen Faaliyyasti ilo alagadar olaraq
torpaq sahalarinin alinmasi va ya onlardan
istifade edilmasi liclin c¢akilan bitiin slagadar
tosadufi xarclar;

(xviii) Podrat¢i Tarafin istirak Payindan irsli galan
ohdaliklar va onlarla bagh xarclardan basqa
Podratci Tarafin lizarina qoyulan va yalniz bu
Podratci Tarafin mihasibat kitablarina ve
hesablarina salinan bitin o6hdaliklar va
onlarla baglh xarclar;

(xix) amortizasiya ayirmalari bu 14.2(I) bandinda
gostarilon asagidaki Gsulla hesablanir:

(i)  Amortizasiya ayirmalari asagidaki qaydada
hesablanir:

(aa) Asagidaki (bb) bandi Taqvim ili iiciin galiq
ilo shatas edilmamis  dayarinin iyirmi bes

9sas Fondlar (25) faizi
(bb) inzibati binalar, Toaqvim ili ticiin
anbarlar va oxsar ilkin dayarin iki tam

qurgular("Binalar"”) onda bes (2,5) faizi

M

y = one (1) percent of the sum of the Contractor
Parties' Capital Costs for the Calendar Year in
excess of thirty million (30,000,000) Dollars, if
any; and

z = one point five (1.5) percent of the sum of the
Contractor Parties' Operating Costs for the
Calendar Year; and

(xiii) all payments into the Abandonment Fund; and

(xiv) losses of materials or assets resulting from destruction
or damage, assets which are renounced or abandoned
during the Calendar Year, bad debts and payments made
to Third Parties as compensation for damage; and

(xv) any other losses, including realised exchange losses, or
charges directly related to Hydrocarbon Activities; and

(xvi) all other expenditures which the Contractor Party incurs
in carrying out Hydrocarbon Activities; and

(xvii) all incidental costs incurred for the acquisition or
occupation of land in connection with Hydrocarbon
Activities; and

(xviii) all liabilities and related costs charged to the Contractor
Party which are in excess of such Contractor Party’s
Participating Interest share of such liabilities and related
costs and which shall only be entered in the books and
accounts of such Contractor Party;

(xix) amortization calculated as hereinafter provided in
Article 14.2(1).

(1) Amortisation Deductions shall be calculated as follows:

(aa) Fixed Assets which twenty (25) percent
are not described in per Calendar Year
(bb) below declining balance basis
(bb) Office buildings,, two point five (2.5)
warehouses and similar ~ percent per Calendar Year
constructions straight line basis

("Buildings")

M

y= omuH (1) mnpoueHT cymmbl KanuranbHbIx
3arpat IloapsinHeix cropoH 3a KanenmapHsiit
roj cBbIe TpuAnaTd MILTHOHOB (30.000.000)
Jomnapos, eciu TakoBbIe UMEIOTCS; U

Z=  moinrTopa (1,5) MIPOILIEHTa CYMMBI
OnepaunoHHbIX 3aTpat [1oJpsaHBIX CTOPOH 3a
KanennapHsiii rox; u

(xiii) Bce B3HOCHI B DOH]T JIMKBUIAIIMOHHBIX pabOT; U

(xiv) yOBITKM B OTHOIIEHHU MAaTepuasioB WU aKTUBOB B
pe3ynbTate YHWUYTOXXEHUsI WM HaHeCeHWs yIuepoa;
aKTHBBI, KOTOpble OBUIM JIMKBUAWPOBAHBI WA OT
KOTOpBIX OTKa3ajuch B TeueHne KaneHmapHoro roja,
Oe3Ha/Ie)KHBIE JTOITH U IUIaTeXH TpeThbM CTOPOHAM B
CueT KOMIIEHCAllu! 3a yuiepo; u

(xv) Bce Apyrue yOBITKH, B TOM YHCII€ YOBITKH OT oOMeHa
BAIOTHI WM COOPBI, HEMOCPEJACTBCHHO CBSI3aHHBIE C
YTIeBoAopOHOM AeSITENbHOCTHIO; U

(xvi) Bce JOpyrue pacxombl, ITOHeCeHHbIe [loapsmHOM
CTOPOHOW TPU OCYIIECTBIECHUU Y TIIEBOJAOPOJHOM
JESITeBHOCTH; U

(xvii) Bce pacxofbl, MOHECEHHbIE IO MPHOOPETEHUIO WU
UCIIOJIb30BAHHUIO 3EMENIbHBIX Y4YacTKOB B CBS3H C
YTI1eBoAOpOIHON JAeSITENbHOCTH; U

(xviii) Bce obs3aTenbeTBa [loapsAHONM CTOPOHBI U CBSI3aHHBIE
C HUMH PacXo/ibl, MPEBHIIIAIONINE MTPOIEHTHYIO OO0
Jonesoro yuactust taxoit IlompsimHOW CTOpOHBI B
OTHOIIEHUH TaKUX 0053aTENbCTB U CBS3AHHBIX C HUMHU
pacxo/ioB, OYXTaNTepCKU y4eT 10 KOTOPHIM BEIeTCs
ToJNbKO Takoi ITonpsimHON CTOpOHOM;

(XiX) aMOpTHU3alMOHHbIE OTYMCIEHHSI COIJIACHO pacyery,
NIPUBENICHHOMY HIDKe B HactosieM 1. 14.2(1).

(1) Bbruetsl  Ha  aMOpPTH3alMOHHBIE  OTYMCIIEHUSA
BBIYUCIIIIOTCA CIEAYIOIMM 00pa3oM:

(aa) dOUKCUPOBAHHBIC AKTUBBI, JBAIIATh MATH (25)
He oxBauyeHHBIE 1. (bb), MIPOIICHTOB 33
HIDKE Kanengapssliii ron ot
OCTaTOYHON CTOMMOCTH

(bb) AQMHUHHCTpaTHBHBIC JIBa U TSATh JECATHIX
3JIaHUs, CKIIa bl U (2,5) nporenToB 3a
AHAJIOTUYHBIE Kanenmapusiii roj ot
coopyxenus ("3nanus") NepBOHAYATBHON

CTOUMOCTH
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(i)

(cc) 30-cu Maddads
gostarilan Bonus

Toaqvim ili ticiin
dayarin barabar

odanislari cixilmalarr Gizra

on (10) faizi

Azarbaycan Respublikasinda alinmis mallara
goyulan 9DV xaric olmagla, 9sas fondlara
masraflar lizra amortizasiya mablagi 9sas
fondlarin dayarina gora hesablanir. 14.2(k)
bandina asasan Cixilma kimi baxilan har
hansi  moablag 14.2() bandins asasan
amortizasiya edilmir.

14.2(I)(i)(@aa) bandinds tasvir edilon 9sas
Fondlar Gizre Taqvim ili arzinds ¢akilan bitiin
masraflar iyulun birinda (1) ¢akiloan masraflar
sayilir ki, bunun da naticasinda xarclarin alli
(50) faizi avvalki Taqvim ilindan kecirilan
amortizasiya olunmamis mablaglarin
saldosuna alava edilir. Sonra 9sas Fondlarin
satisindan alds olunan har hansi mablaglar
hamin saldodan cixilir ki, bu da tashih edilmis
saldo amala gatirir (“Tashih Edilmis Saldo®) va
0, sonradan asagidaki gaydada amortizasiya
edilir:

9wvalki Tagvim ilindsn
Kecirilmis saldo X

Ustagal Taqvim ili arzinds
9sas fondlar tizra ¢akilen
Masraflarin alli (50) faizi X

Cixilsin Tagvim ili arzinds

9sas fondlarin satisindan

Alinan faktik varidatin tam

Mablagi (x)

Tashih Edilmis Saldo X

Cixilsin amortizasiya:
Tashih Edilmis Saldonun
iyirmi bes (25) faizi (x)

Ustagal Taqvim ili arzinds

9sas fondlar tizra ¢akilen
Masraflardan ¢ixilmis

alli (50) faiz saldo X

Sonraki Taqgvim ilina
Kecirilan saldo X

(i)

(cc) Bonus Payments ten (10)

percent per
referred to in Calendar Year straight
Article 30 line basis

The amount of amortisation for expenditure on a Fixed
asset shall be computed on the cost of the Fixed asset
exclusive of VAT on goods purchased in Azerbaijan
Republic. Any item which is treated as Deduction under
Article 14.2 (k) shall not be amortised under Article
14.2(1).

All expenditures on Fixed assets described in Article
14.2 ()(i)(aa) incurred during the Calendar Year shall
be deemed to have been incurred on first (1st) July with
the result that fifty (50) percent of the expenditure shall
be added to the balance of the unamortised amounts
brought forward from the preceding Calendar Year. The
balance shall then be reduced by any amounts received
from the disposal of Fixed assets to give an adjusted
balance ("Adjusted Balance") which will then be
amortised as follows:

Balance brought forward from
preceding Calendar Year X

Add fifty (50) percent

of the expenditure incurred

on Fixed assets

during Calendar Year X

Less the full amount

of the actual proceeds

from sales of Fixed assets

during Calendar Year (x)

Adjusted Balance X

Less amortisation:
twenty five (25) percent
of the Adjusted Balance (x)

Add excluded fifty (50) percent

Balance of expenditure

Incurred on Fixed assets

during the Calendar Year X

Balance to carry forward to
following Calendar Year X

(i)

(cc) Boimnater bonyca,
YIOMSIHYTBIE B

necats (10) mporeHTOB
3a KanengapHslit rox ot

Cratse 30 NIepBOHAYAIBHON
CTOMMOCTH
CymmMma aMOpTU3aLUH o 3aTpaTam Ha

DUKCHPOBAHHBIC AKTHBBI BEIYUCISIETCS IO CTOMMOCTH
DUKCHPOBAHHBIX AaKTHBOB C YyYETOM HAYHCIICHHSI
Hamora Ha 1o00aBleHHYIO CTOMMOCTh Ha TOBAphI,
3aKyluieHHble B AsepOaiimpkaHckoit PecryOnuke.
Jlrobast  craths, paccMaTpuBaeMas Kak — Bsruer
corsiacHo 11.14.2(x) He amoprusupyercs mo . 14.2.(1).

Bce 3atparei 1mo  ®DHUKCHpOBAHHBIM  aKTHUBaM,
ormucanHbM B 1. 14.2(1)(i)(aa), HOHECEHHBIE B TeUEHUE
KanenmapHoro roja, CUWTalOTCs TOHECEHHBIMHU
niepBoro (1) utons, B pe3ynbrare dyero msarbaecsr (50)
MPOLIEHTOB ~ PacxoloB  Jo0aBisieTcss K  Calbao
HEaMOPTU3UPOBAHHBIX ~CYMM, HEPEHECEHHBIX C
npeasiaymero Kanengapuoro roxa. M3 storo canpao
3aTeM BBIUUTAIOTCS JIIOOBIE CYMMBI, MOJYYEHHBIE OT
peanmzanuu  DOUKCUPOBAHHBIX AaKTUBOB, YTO JAeT
ckoppektupoBanHoe caibao ("CKoppeKTHpOBaHHOE
canpao"), KOTOpO€e 3aTeM aMOpPTU3HUPYETCA
CIIEYIOIIM 00pa3oM:

CaJbJ10, IepeHeCeHHOE C MPEIbIIYIIEro
Kanengapnoro roma X

[Tmoc matbaecar (50) mpoueHToB

3aTpaT, MOHECEHHBIX

1o OuKCHUpOBaHHBIM aKTHBaM B

teuenune KanengapHoro roma X

Munyc moiHast cyMmma (GaKTHIECKHX
MOCTYIUICHUHN OT IPOIaK

DUKCHUPOBAHHBIX AKTUBOB

B TeueHue KajeHmaapHoro rona (x)

CKOppEKTUPOBAHHOE CATIB/I0 X

MuHyc aMOpTH3aLUsL: BAIIATh MSTh
(25) mpoueHToB
CKOpPEKTUPOBAHHOTO CaJIbI0 (x)

ITi1t0C MCKITIOYEHHBIE TSATHIECAT

(50) mpoIIeHTOB callbJI0 3aTparT,

MOHECEHHBIX 110 DUKCUPOBAHHBIM AKTHBAM

B Teuenue KaneHmapHoro roaa X

CaJbJio0, mepeHocuMoe Ha
cienyronmii KanengapHeiit ron X
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(iii) 9gar Azarbaycan Respublikasinda olan, bu (iii)) If in any Calendar Year, all Fixed assets in the (i) Ecmu B xakoM-To KajeHmapHoM Troiy peaau3yroTcs
Sazisin  magqgsadlari Uclin  Karbohidrogen Azerbaijan Republic used in Hydrocarbon Activities for Bce DUKCHPOBAHHBIE AaKTHMBBI, HAXOMAIIMECT B
faaliyystinda istifads olunan 9sas fondlar har the purposes of this Agreement are disposed of Asep0alimkanckoii PecniyOike M HCIONB3YEMBIE B
hansi Tagvim ilinde xaric edilarsa (o (including but not limited to a transfer pursuant to VIIeBomOpOaHOM — OEATENBHOCTH A Lelei
cimladan, lakin bununla mahdudlasmadan, Article 16.1) then: nacrosiero CornanieHus (BKIIOYAs UX Nepenavy B
16.1 banda miivafig olaraq o6tirilarsa), onda: COOTBETCTBMU ¢ M.16.1, OmHAKO HE OIrPaHUYMBASICH

3THM), TO:

(aa) ager Tashih Edilmis Saldo (istagal (aa) if the Adjusted Balance plus the "excluded fifty (aa) ecmu CKOPPEKTHPOBAHHOE  CalbI0  IUIKOC
“Togvim ili arzinds 9sas fondlar uzrs (50) percent balance of expenditure incurred on "MCKIIOYEHHBIE nAThAecAT (50) NpoLEeHTOB
¢akilan masraflardan cixilmis slli (50) Fixed assets during the Calendar Year" is CaJblI0 3aTpar, MOHECEHHBIX o
faiz saldo” miusbatdirssa, onun tam positive, the full amount shall be treated as a DUKCUPOBAaHHBIM ~ aKTHBAM B TEYEHHUE
mablagina bu Taqgvim ilinds Cixilma Deduction in that Calendar Year, or Kanengaproro roga", mojoKUTEILHOE, TO €0
kimi baxilir; yaxud MONTHAsE CyMMa pacCMaTpUBAETCs Kak Boiuer B

stoM Kanenmapuom romy, uim

(bb) ager Tashih Edilmis Saldo (istagal (bb) if the Adjusted Balance plus the "excluded fifty (bb) ecmm CKOPpEKTHPOBAaHHOE  CalbI0  IUIHOC
“Togvim ili arzinds 9sas fondlar uzrs (50) percent balance of the expenditure incurred "MCKIIOYEHHBIE nAThAecAT (50) poLEeHTOB
cokilan masraflardan cixilmis slli (50) on Fixed assets during the Calendar Year" is CalbI0 3aTpar, MOHECEHHBIX o
faiz saldo” moanfidirss, onun tam negative, the full amount shall be treated as DUKCUPOBAaHHBIM ~ aKTHBAM B TEYEHHUE
mablagina bu Taqvim ilinds Digar Other Income in that Calendar Year. Kanengaproro rozga", oTpuuaTensHOE, TO €ro
goalirlar kimi baxilir. MoNHas CyMMa paccMmarpuBaercs Kak Jpyrue

noxonnl B nanHoM KanenmapHoM roxy.

(iv) Binanin  satilmasi, xaric va ya tork (iv)  There shall be treated as Other Income or Deductions (iv) Cymma npuObield wnM  YOBITKOB, NPH3HAHHBIX
edilmasindan (“Xaric edilma “) naticasinda the amount of gains or losses recognised by a IMonpsanoii cTopoHoit B Teuenne KanenmapHoro roga
Podratci tarafin Taqvim ili arzinds gabul etdiyi Contractor Party during the Calendar Year from the OT MpONAXHW, PEaIu3aldd WIA  OCTAaBJICHUS
moanfastinin ve ya zararlarin comi Digor sale, disposition or abandonment ("Disposition") of a ("Peanmzanus") 3maHus, paccMaTpuUBaeTCs — Kak
galirlar va ya Cixilma kimi baxilir ve asagidaki Building computed as follows: Jlpyrue 1HoXomsl WiM BbIYeThI U IOACYUTHIBAETCS
gaydada hesablanir: CIIEYIONIAM 00pa3oM:

Binanin Xaric edilmasindan Proceeds (if any) from [MocTynnenus (eciau TaKOBBIE UMEFOTCS)

galan varidat (agar belasi varsa) X Building Disposition X OT peanu3aluy 3JaHus X

Cixilsin Binanin Tashih Less: Adjusted Basis of Munyc: CKOppEeKTUPOBaHHAs CTOMMOCTD

edilmis dayori (x) Building (x) 3nanus (x)

Binanin Xaric edilmasindan Gain/(Loss) on Building IMpu6BLIL/(YOBITOK) OT

manfast/(zarar) X Disposition X peanuzanuu 3JaHus X

Binanin Tashih edilmis dayari asagidaki The Adjusted Basis of such Building shall be calculated CKOppeKTUpOBaHHAS CTOUMOCTE 3nanus

gaydada hesablanir: as follows: HOJCYMTHIBAETCS CIEAYIOIMM 00pasoM:

Binanin ilkin dayari X Original Cost of the Building X [lepBOHauanpHast CTOUMOCTD 3MaHUS X

Ustagal asasli takmillasdir- Add cost of capitalised I1r0C CTOMMOCTD KalHMTAIU3UPOBAHHbIX

malarin dayori X Improvements X MOJIEpHU3AIINIA X

Cixilsin yigilmis amortizasiya Less accumulated amortization MuHyc HaKOTUIEHHbIE aMOPTU3AIIUOHHBIE

Cixilmalari (x) Deductions (x) Boruersl X

Binanin Tashih edilmis dayori X Adjusted Basis of Buildings X CKOppEKTUPOBAHHAS CTOMMOCTD 3aHuUsI X

(m) Podratci tarafin Vergi Qoyulan Manfastini va ya (m)  For purposes of computing a Contractor Party's Taxable Profit (m) JIns neneit momcuera Hamoroo6iaraemoil MpuObUTH HITA

Vergi Qoyulan Zararini hesablamaq maqsadlari lciin
hamin Podratci tarafin Karbohidrogen faaliyyasti il

or Taxable Loss, all costs incurred by the Contractor Party in
connection with Hydrocarbon Activities (including but not

Hanoroobnaraemoro yoObiTka IloapsimHONH CTOPOHBI Bce
3aTpaThl, IOHECEHHBIE 3TOH [loApsTHON CTOPOHOM B CBSI3U C



(n)

(o)

alagadar olarag Quvvayaminma tarixinadak coakdiyi
bitiin  masraflar (o climladan, lakin bunlarla
mahdudlasdilmadan Azarbaycan Respublikasinda va
ya digar vyerlards texniki isla bagh c¢akilan
miistagim, yaxud dolayr masrafler, habels Podratci
Tarafin Azarbaycan Respublikasindaki
nimayandalik ofislarinin masraflari) hamin tarixa
¢akilan masrafler hesab edilir. Yuxarida deyilsnlars
baxmayarag bu Sazis barasinds danisiglara,
yardimgi tibbi, madani va xeyriyyacilik faaliyyatina
Sazis baglananadak c¢akilan mistagim va ya dolayi
masrafloar hamin Podrat¢i terafin Vergi Qoyulan
Manfaati va ya Vergi Qoyulan Zarari hesablanarkan
nazara alinmir.

Podratci teraf 6ziina maxsus har hansi 9sas fondu
bu cir 9sas fondun galiq dayarindan asili
olmayaraq bazar giymsatlari ile satmaq ve vya
basgasina vermak hiququna malikdir.

Har hansi Podratci tarsf 6zinin Sazisds istirak
payini tamamila va ya qisman basqgasina verdiyi
halda onun miuvakkili agar cari Tagvim ili Uglin
Vergi Qoyulan Zarar varsa, hamin zararin hamisina
va ya istirak payini gisman verdikds Vergi Qoyulan
Zararin proporsional hissasina hamin Taqvim ili
dcin cixilmalar kimi baxa bilmasini istirak payini
veran Podratci tarafin hall etmak ixtiyari var.

14.3 Moanfost Vergisi ucotu va Vergi Bayannamslari

(@

har Podratci Taraf:

(i)  Vergilerin ucotu jurnalini  va geydlari,
hamcinin Vergi Qoyulan Manfastin va Vergi
Qoyulan  Zararin  hesablanmasini  ancagq
Dollarla aparir.

(i)  Satis Galirlari, Digar Goalirloar va Cixilmalar
hesaba, Qlivvayaminmsa tarixinds Azarbaycan
Respublikasinda hansinin tatbig edilmasindan
asith olarag, artma prinsipi ve ya kassa
madaxillari vo maxariclari metodu ils yazir.

(iii) maliyya hesabatlarini va Manfast vergisi
hagqginda bayannamsalari ancaq Dollarla tartib
edir va vergi goyma magsadi lclin balansdan,
manfast ve zararlar hagqinda hesabatdan
ibarat Taqvim ili Gciin mihasibat komplektini,
habels 6ziinlin Karbohidrogen faaliyyatini aks
etdiran Teaqvim ili Ucln Manfast vergisi
mablagina dair bir hesablamani tagdim edir.

(n)

limited to costs incurred directly or indirectly in connection
with technical work in the Azerbaijan Republic or elsewhere
and costs incurred by representative offices in the Azerbaijan
Republic of the Contractor Party) which were incurred prior to
the Effective Date shall be deemed to have been incurred on
such date. Notwithstanding the foregoing, direct or indirect
costs of conducting the negotiation of this Agreement and in
supporting medical, cultural or charitable activities prior to the
execution of this Agreement shall not be included in computing
the Contractor Party's Taxable Profit or Taxable Loss.

A Contractor Party has the right to sell or transfer any Fixed
assets which it owns at market prices without regard to book
value of the Fixed assets.

Should any Contractor Party assign all or any part of its
Participating Interest in the Agreement, the assigning
Contractor Party shall have the option to elect to have the
assignee treat as Deductions for the Calendar Year in which the
assignment occurs all, or a proportional part if only part is
assigned, of the Taxable Loss, if any, of the assignor
Contractor Party for such Calendar Year.

14.3 Profit Tax Accounting and Returns

(a)

Each Contractor Party shall:

(1) maintain its tax books and records, and compute its
Taxable Profit and Taxable Loss, exclusively in
Dollars.

(i)  recognize items of Sales Income, Other Income and
Deductions on accrue basis and in accordance with the
cash receipts and disbursements method whichever is
used in the Azerbaijan Republic as of the Effective
Date.

(iii) draw up its tax financial statements and Profit Tax
returns in Dollars and submit one set of accounts for the
Calendar Year consisting of a tax balance sheet and
profit and loss account, together with one Profit Tax
computation for the Calendar Year reflecting its
Hydrocarbon Activities.

(n)

(0)

VYTIeBOIOPONHON  JESTeNbHOCTBIO  (BKJIIOYas, HO HE
OrpaHUYMBAsACH WMH, MPSAMbBIC WIH KOCBEHHBIC 3aTpaThl B
CBSI3U C TEXHHYEeCKOW paboroii B A3zepOaiKaHCKOW
PecniyOnuke wiM B JPYrHX MeCTaX, a TakKe 3aTpaThl
npencTaBuTebckux  opucoB  IloapsmHo#  CTOPOHBI B
AsepOaiimkanckoii PecryOnuke), mnoHecenHble a0 JlaTh
BCTYIUICHHS B CHITy, CUMTAIOTCSH MOHECEHHBIMH Ha TaKyIO
naty. HecMoTps Ha  BBINIECKa3aHHOE, MPSAMBIC WK
KOCBGHHBIC 3aTpaThl Ha BEACHHE IIEPErOBOPOB  I10
HACTOSIIIEMY CoranieHuio U BCIIOMOTaTENbHYIO
MEIUIMHCKYI0, KYABTYPHYIO HIH  OJarOTBOPUTENHHYIO
JEATEIBHOCTh JO €r0 3aKIIOYCHHS] HE YUYHUTHIBAIOTCSA MPHU
MoJicueTe Hanoroob6naraemoii TIPUOBLIH WIH
Hanoroob6naraemoro yobiTka 3toi [ToapsiHOI CTOPOHEL.

HO[[pHI[HaH CTOpOHa HMMECT 1paBO IIpoJaBaTb WIH
nepeaaBaThb MpruHAIJICKAIIUC e q)I/IKCI/IpOBaHHLIe AKTUBBI 110
PBIHOYHBIM HE€HAM HE3aBUCHUMO OT OCTAaTOYHOW CTOMMOCTH
TaKHuX q)I/IKCI/IpOBaHHHX aKTHUBOB.

B ciydae, ecnu nrobast u3 [loapsimHBIX CTOPOH MOJHOCTBIO
WIM 4YacTUYHO IepeycTymaer cBoe JlomeBoe ydacTHe B
Cornamenuu, nepeycrynatomas [loxpsiiHas cTopoHa BIpase
peluTh, YTO €€ IeCCHOHApUi MOXET paccMaTpHUBaTh Kak
Boruersl Ha TOT KanmenpmapHblii ron, B KOTOpOM Jenaercs
nepeycrynka, Bech HanorooOmaraemblii yOBITOK, eciu
TaKOBOW MMEETCs, WIM €ro MPOINOPIUOHANBHYIO YacTh MHpHU
YacTUYHOM mepeycTynke, mnepeycrynawomeii IloapsaHoit
CTOpOHBI Ha JaHHbIM KaneHnapHslii rox.

14.3 Yuer Hajora Ha npuoObLLIbL H HAJOTOBLIE JEKJIapPAHH

(a)

Kaxnas [loapsaHas cTopona:

(1) BEJIET JKypPHAJIBl U 3aIIMCH HAJOrOBOI'O yUeTa, a Takxke
BbluMCseT  HamorooGmaraemyro — mpuObUIE U
Hanoroobnaraemelii  yOBITOK — HCKIIOYHTEIBHO B
Jonnapax;

(il)  oTpaxaerT OOBEKTHI ydeTa MO CTaThsM [loCTyIUicHHS
oT npoxax, JIpyrue 10xoasl 1 BeIYEThI 10 IPUHIUITY
HapaIlUBaHUSA WK METOMY KAaCCOBBIX MOCTYILIEHUH U
PacxoyoB, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO ITPUMEHAETCS
B AsepOaiimkanckoii  Pecmyonuke Ha  JlaTy
BCTYIICHUS B CUITY,

(iii)  cocTraBimsfeT HAJOrOBbIC (MHAHCOBBIC OTYETHI W
neknaparmy 0 Hamore Ha mpHOBLIE UCKITIOYUTEIBHO B
Jonnapax W TpeicTaBIseT  OMUH  KOMILIEKT
OyXTraJTepCKOW OTYETHOCTH 3a KaleHmapHbIi roj,
COCTOSIIIMH U3 OanaHca s 1enell HaorooOIoKeHHs,
oT4eTa O NPHUOBUIAX U YOBITKAX, a TaKXKe OJHOIO
pacyera cymmbl Hasora nHa npuObuib 3a KaneHnapHslii
rof, OTpayKarOIIHHA ee VYT1€BoIOpOAHYIO
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(b)

(iv)  har Taqgvim ili Gclin 6z maliyys hesabatlarinin
va Manfaat vergisi hagqinda basyannamalarinin
Podratci terafin tayin etdiyi va Azarbaycan
Respublikasinin teftislor aparmagdan otri
miivafiq icazaleri (lisenziyalari) olan auditor
tarafindan taftis olunmasini tamin edir.

(v)  har Taqvim ili liclin vergi maliyys hesabatlarini
va Manfaat vergisi haqginda bayannamsalari
auditorun mavafiq arayisi ile birlikds sonraki
Taqvim ilinin on bes (15) martindan gec
olmayaraq Vergi organina verir. 9gar Manfaat
vergisinin gaytarilmasi haqda bayannamsanin
ilkin varianti tagdim olunursa, Podratci
torofin  Manfost  vergisinin  Qaytariimasi
Bayannamasinin  sonuncu variantini  son
togdimat tarixindan sonra ¢ (3) taqvim ayi
arzinds tagdim etmak hliququ vardir.

(vi) Podratci terafin 6z milahizasine gors Vergi
Qoyulan Manfast alda edacayi birinci Tagvim
ilindan baslayaraq Taqvim riibiinds va ya bela
Taqvim ilinin sonraki Tagvim riblarinds Vergi
Qoyulan Manfastin gabaqcadan hesablanmis
mablagina asasan har Taqvim ribl dcln,
elaca da hamin Taqvim ilinin avvalki Taqvim
ribinds gabagcadan hesablanmis Manfaat
vergisini 6domak Uclin masuliyysat dasiyir.
Qabagcadan hesablanmis Manfaat vergisi
14.2(c) bandine uygun olaraqg Dovlst
biidcasine miivafig Taqvim ribil gurtarandan
sonra iyirmi bes (25) giindan gec olmayaraq
odanilir. Taqvim riabi lclin  gabaqcadan
goyulan Manfaat vergisi hesablanarkan har
Podratci taraf illik is programindan va éziiniin
rayince, lazim olan har hansi digar
informasiyadan istifads eds bilsr.

Taqvim ili Gclin Manfast vergisine dair qgati
Bayannama tagdim edilandan sonra hamin Taqvim
ili arzinds Toaqvim riibleri hesabina &danilan
gabagcadan hesablanmis Manfaat vergilari Manfaat
vergisina dair gati Bayannamads hesablandigi kimi,
gati Manfast vergisi mablagina daxil edilir. Artiq
o6danmis har hansi mablagi Dovlst Blidcasi Podratcl
tarafs o, Manfast vergisina dair gati Bayannamani
togdim edandan sonra qirx bes (45) gin
muddatinds qaytarir. 9skik &danmis har hansi
mablag 14.2(c) bandina uygun suratds, Manfast
vergisinin gati Bayannamasi tagdim edilandan sonra
girx bes (45) gin miiddstinde ARDNS tarafindan
Dovlst biidcasina gaytarilir . Bitlin hallarda Tagvim
ili Gclin Manfaat vergisinin gati mablagi Manfast
vergisina dair Bayannamada hesablandigi kimi,

(b)

(iv)  have its tax financial statements and Profit Tax return
for each Calendar Year audited by an auditor appointed
by the Contractor Party and who has relevant permits
(licenses) to carry out such audits in the Azerbaijan
Republic.

(v)  submit such tax financial statements and Profit Tax
returns for each Calendar Year together with an
appropriate comment from the auditor to the Tax
Authority no later than the fifteenth (15th) March of the
following Calendar Year. In the case of preliminary
Profit Tax return filing, Contractor Party shall have the
right to file the final Profit Tax return within three (3)
calendar months after the filing deadline.

(vi) beginning in the first Calendar Year in which it
estimates it will earn a Taxable Profit, be liable for
estimated Profit Tax for each Calendar Quarter based
upon its estimate of its Taxable Profit for such Calendar
Quarter and or the preceding Calendar Quarters in such
Calendar Year. Estimated Profit Tax shall be paid in
accordance with Article 14.2(c) to the State Budget on
or before twenty-five (25) days following the end of the
relevant Calendar Quarter. In calculating the estimated
Profit Tax for a Calendar Quarter, each Contractor Party
may utilise the Annual Work Program along with any
other information which it deems appropriate.

Upon filing the final Profit Tax return for a Calendar Year,
estimated Profit Tax paid with respect to the Calendar Quarters
during such Calendar Year shall be credited against the final
Profit Tax as calculated on the final Profit Tax return. Any
overpayment shall be refunded by the State Budget within forty
five (45) days following the date the Contractor Party's final
Profit Tax return (for such Calendar Quarter's or Quarters'
estimated Profit Tax payment (s) is submitted. Any
underpayment shall be paid by SOCAR to the State Budget in
accordance with Article 14.2(c) within forty five (45) days
following the date such final Profit Tax return is submitted. In
any event, the final Profit Tax for a Calendar Year as
calculated in the Profit Tax return shall be payable no later than
twenty-fifth (25™) March of the following Calendar Year.

(b)

JACATCIBbHOCTD,

(iv)  obecreunBaer PEBHU3HUIO CBOHX HAJIOT OBBIX
(MHAHCOBBIX OTYETOB M Jckiapaiuu o Hayore Ha
puObLIL 3a Kaaplld KajeHaapHbIi TOA ayauTOpOM,
Ha3HaueHHbIM [loApsAaHON CTOPOHONW W HMMEIOIIUM
COOTBETCTBYIONIME  paspelieHuss  (JIMICH3WHM) Ha
OCYIIIECTBIICHHE TAKUX PEBU3MU B A3epOaiPKaHCKOU
Pecrryonuke;

(v) nmomaer TakMe HaJIOrOBble (PUHAHCOBBIE OTYETHI M
neknmapaiuu o Hamore Ha mnpuOBUIE 33  KaXKABINA
KanennmapHelifi roj BMecTe C COOTBETCTBYIOIIEH
cnpaBkoil aynuropa B HasoroBelif opran He mo3aHee
MIATHAIIATOTO (15) MapTa CIIEYIOIIErO
Kanennmapuoro roma. B cimyuae npeaBapuTeIbHOTrO
3amojHeHus1 jAeknapanmu Hamora Ha npuOBLIb,
[oapsinHast CTOpOHa BIIpaBe 3aIIOJTHUTh
OKOHYATENBHYIO JieKnapanuio Hanora Ha npuObLIs B
TeueHHH Tpex (3) KaJeHJapHBIX MECAIEeB I0Cie
OKOHYAaTeJIbHOTO CPOKa.

(vi) HauuHas c¢ meporo KayenmapHoro roma, B KOTOpOM
no oueHke IloapsaHONW CTOPOHBI OHAa MOJIYYUT
Hasoroob6maraemyto mpuObUIb, HECET 00s3aTelIbCTBA
10 BBIIJIATE pacueTHO cymmbl Hanora Ha mpuObuLIh
3a KaxIplii KanenmapHelii kKBapTaj, Ha OCHOBaHUU
pacueTHOM cymMMbl ee HanorooGmaraemoil mpuObLIH
3a Takol Kanenmapuelii xBaprtain. PacuerHas cymma
Hanora Ha npuObLIb BHIITAYMBAETCS B COOTBETCTBUHU
c 1. 14.2(c), B 'ocynapcTBeHHbIH OODKET HE TIO3HEE
4yeM 4epe3 ABaalaTh IATh (25) THEH mocie OKOHYaHUS
cootBercTBytomero KanennmapHoro xBaprana. [lpu
OIpe/ielIeHUH pacyeTHON cymMMbl Harnora Ha mpuObuth
3a Kanmennmapueni ksapran kaxpas Ilogpsanas
CTOpOHa MOXKET ToNb30BaThcst [00BOM paboueit
nporpamMMoii u 000t Apyroil mopoOaromeld mo ee
MHEHUIO HH)OpMAaIHei.

ITo npencraBieHun OKOHYATENbHOU AeKiapanuu o Hamory
Ha npuObLIb 32 KanennapHslit ron pacuernas cymma Hanora
Ha MpUOBLIb, BEIIUIAYEHHAs! B cueT KaneHIapHbIX KBapTalloB
B TeueHHe paccMaTpuBaemoro KamenmapHoro rona,
3aYMTBIBaETCSI B CYMMY OKOHYaTenpHOro Hamora Ha
npuObLIb, Kak OHAa TOJACYUTaHA B  OKOHYATEIHbHOU
nexnapaiuu Hanora na npuObbie. Kakas-mubo meperuiata
BO3BpAIIAETCS TlNocynapcTBeHHBIM OIOJIKETOM B
COPOKAITATUAHEBHBIA (45) CpOK TMOCHe TPeACTaBICHHUS
[oapsanHoit cTOpoHOI OKOHUYAaTEIbHOH Aeknapanuu o Hamore
Ha npuObUb. Kakasg-muOo Henomiara BbIIDIAYMBAETCS B
locynapctBenHslii OropkeT B cooTBeTcTBUU C 1. 14.2(c) B
COpOKAIATUIHEBHBIN (45) CpOK IMocie MpeacTaBIeHNs] TAKOH
OKOHYATeNbHOU Jeknapaiuu Hamora Ha npuObuib. B mrobom
clydyae cyMMa OKOHYarelpHoro Hajora Ha mnpuObulb 3a
KaJeHJApHBIA Tofl, KaK OHa IMOJCYWTaHa B JEKJIApallu
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(o)

(d)

sonraki Tagvim ilinin iyirmi bes (25) martindan gec
olmayaraq 6danmalidir.

ilkin vo gati hesablanmis Manfast vergisi (habels

artiqg

odanilmis mablagin qaytarilmasi) zra,

hamcinin ona har hansi faizlar, carima sanksiyalari
Uzra bitiin o6danislar asagidaki 14.3(d) bandinda
gostarildiyi kimi, Dollarla hayata kegirilir.

0]

(i)

(iii)

Tagvim ili Gcin Manfeat vergisine dair
Bayannama taqdim edilmasi va Manfaat
vergisinin miivafiq sakilde 6danilmasi hamin

Taqvim ili Gclin Manfast vergisi haqqginda
Bayannamsanin verildiyi tarixdan altmis (60) ay
kecandan sonra hamin Taqvim ili Gcln

Manfaat vergisina dair butin 6hdaliklarin tam
va gati nizama salinmasi hesab edilir.

Vergi organi har Podratci tarafin har Taqvim ili
liciin Manfaat vergisina dair bayannamslarini
toftis etmak salahiyyatine malikdir. Taftis
gurtarandan sonra Vergi organi taklif olunan
har hansi tashihi Podratci tarsf ile miizakirs
edir veo lazim galarss, Manfast vergisi
¢argivasinda alave ddanilasi mablag hagginda
bildiris maktubu va vya artiq 06danilmis
mablaglarin gaytarilmasi haqqinda bildiris
maktubu verir. Manfaat vergisinin
razilasdirilmis har hansi askik va ya artiqg
odanislari  14.2(c) bandina uygun olaraq
Podratci tarafinin mivafig bildiris maktubu
alandan sonra on (10) gin muiddastinds
gaytarilir. 9gar Podratci taraf va Vergi organi
Manfaat vergisinin askik va ya artiq verilmis
mablaginin, yaxud bununla bagli har hansi
mablaglari razilasdira bilmasalar, hamin
masalanin  tanzimlanmasi 24.3 bandindas
gostarilan prinsiplara uygun olaraq arbitraja
verilir.

Podratci  tarsfin  Taqvim ili Uclin  gati
Bayannamsasinds gostarilon Manfaat vergisinin
askik va ya artig 6danilmasi tam miuayyan
olunandan sonra 14.2(c) bandina uygun
olarag ARDNS askik va ya artiq verilmis
mablaga gors, Odsanisdan bir gin avval
ustiinlitk toskil edan LIBOR daracasi iistagal
dord (4) faiz hesabi ile Dovlst bidcasins
faizlar odayir (va ya artiq verildiyi halda Dévlat
biidcasindan faizler alir). Hamin faizler
Manfaat vergisina dair gati Bayannamanin
toagdim olundugu Taqvim ilinin iyirmi bes (25)

martindan baslayarag Manfast vergisinin
odanildiyi ve ya qaytanldigi tarixadak
hesablanir.

(©

(d)

All

estimated and final payments (and refunds of

overpayments) of Profit Tax and any interest and penalty
sanctions thereon as described in Article 14.3(d) below shall be
made in Dollars.

(1)

(i)

(ii1)

The filing of the Profit Tax returns and payment of
Profit Tax thereunder for a Calendar Year shall be
deemed to be a final and conclusive settlement of all
Profit Tax liabilities for that Calendar Year upon the
date sixty (60) months from the date the Profit Tax
return for such Calendar Year was filed.

The Tax Authority shall have the authority to conduct
an audit of each Contractor Party’s Profit Tax return for
each Calendar Year. Upon completing such audit, the
Tax Authority shall discuss any proposed adjustments
with the Contractor Party and, where appropriate, issue
a notice of additional Profit Tax due or a notice of
refund. Any agreed underpayments or overpayments of
Profit Tax shall be paid in accordance with Article
14.2(c) within ten (10) days following receipt by the
Contractor Party of the appropriate notice. If the
Contractor Party and the Tax Authority are unable to
agree upon the amount of Profit Tax underpaid or
overpaid, the issue shall be submitted to arbitration
applying the principles contained in Article 25.3.

Upon a final determination that there has been either an
underpayment or overpayment of Profit Tax on the
Contractor Party's final Profit Tax return for a Calendar
Year, SOCAR shall as provided in Article 14.2(c), pay
to the State Budget (or, in the case of a refund of an
overpayment, receive from the State Budget) interest on
the amount of the underpayment or overpayment at the
rate of LIBOR prevailing on the day before payment
plus four (4) percent. Such interest shall be computed
from twenty-fifth (25th) March in the Calendar Year the
final Profit Tax return was filed until the date the Profit
Tax is paid or refunded.

(©

(d)

Hamora mHa npuObLIb, MOMIEKUT BBILIATE HE IO3IHEE
nBaaaTe maroro (25) mapra caeayromiero KanenaapHoro

roaa.

Bce BBIUIATBI MO TpEIBApUTENIFHOMY M OKOHYATEILHOMY
pacueTy (a Takke BO3BpAT meperiatel) Hamora Ha npuObLIb,
a TaKkkKe KaKUX-JTHOO MPOIEHTOB M INTpadHBIX CAaHKIMH Ha
Hero, Kak oroBopeHo B 1. 14.3(d) Hmxke, OCyIIECTBISIOTCS B
Jonnapax.

(1)

(i)

(ii1)

IMomaya nexnmapamuu o Hamore Ha mnpuObUE U
COOTBETCTBYyIOIIAsl ymiara Hamora Ha mnpuObLIb 32
KanengapHblii roj cyuTalOTCS OKOHYATENBHBIM H
3aKJTIOYUTETBHBIM yperyaupoBaHUEM BCEX
o0s3aTenseTB 1Mo Hamory Ha npuObLIb 3a  Takow
KanenmapHslii Ton o uUcTedeHuu mectuaecatu (60)
MeCsIeB C JaThl mojauyM jAekiapauuu o Hamore Ha
pHUOBLTH 3a 3TOT KasleHnapHsIii roj.

HanoroBelii opran uMeeT NOJTHOMOYMSA HPOBOAUTH
PEBU3MIO HAJOTrOBBIX JAexinapanuit o Hamore Ha
npuObLIh Kaxa0i IloapsimHON CTOPOHBI 3a Ka)IIbId
Kanennmapueiii rox. Ilo oOkoHUaHMM  peBU3UU
HamoroBeiii  opran  obcyxmaer ¢ IlompsmHou
CTOpOHOW JIOOBIE TIpeyIaraeMble KOPPEKTHPOBKU M
npu  HEOOXOJMMOCTH  BBIIAET  YBEAOMIICHHE O
JIOTIOJTHUTENBHOM NpUYMTAIOIIEHCs CyMME B paMKax
Hanmora Ha npuObUIp WIM  yBEJOMIIEHHE O
BO3BpAlICHUH  IIE€PEIUIaYeHHBIX  CyMM.  JIroOble
COIJIACOBAHHBIE HEOIUIAThl WM meperuiaTsl Hamora
Ha [puUObUTH TMOTAlIAlOTCS B COOTBETCTBUH C
m. 14.2(c), B teuenne pecsatu (10) ngHed mocie
nony4enus IloapsaaHoit cTOpoHOI COOTBETCTBYIOIIETO
ysenomienuss. Ecmu  Ilogpsgnas cropoHa u
HamoroBelii  opran  He  MOTYT  COIJIacOBaTh
HENOIJIaueHHYIO WM IepeluiadyeHHyo cymMmy Hamora
Ha TpUObUIb, TO YpPEryJHUpOBaHHE 3TOr0 BOIpoOCca
MPOU3BOJUTCS B COOTBETCTBUH C ApOUTpakHOH
MIpoIeypoi B COOTBETCTBUH C II. 25.3.

[locme OKOHYATENBHOIO pEHIEHUss O TOM, 4YTO B
OKOHYATENbHOHN Aexnapauuu [loapsimHoi CTOpOHBI 3a
Kanengapuelii rog uMmena MecTo HeAOIUIaTa WIH
nmeperiata  Hamora wa npuoOsuts, ['HKAP, B
coorBeTcTBMM ¢ 1.14.2(c), BBIUIAYMBaET B
locynapctBennblii  Oromxer  (wim, B clydae
meperuiaTel, Ioixydaer W3 [ ocymapCcTBEHHOro
Oro[KeTa CpelcTBa) CyMMY, DAaBHYIO IPOICHTaM,
HAYUCIICHHBIM Ha HeIOTUIaYeHHYIO 17010
neperiaueHnyro  cymmy, 1o ctaBke JIMBOP,
NpeBaMpyIONIed B JIEHb Mepell OCYIIECTBICHHEM
iarexa, IUIroc ueThipe (4) mporeHra. Takwe
MPOLIEHTHl HMCYHCISIOTCS C JBaauarh mstoro (25)
Mapra Toro KanenmapHoro roma, B KOTOPOM
MIpeJCcTaBlieHa OKOHYaTenbHas Aexiaapauus o Hamore
Ha mNpHOBLIb, 1O JaThl, Ha KoTopyro Hamor Ha
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(iv)

Yuxaridaki (iii) bandina uygun olaraq 6danilan
faizlorden @slave olarag Podratci Tarafs
Vergilara aid yalniz asagida gostarilan carima
sanksiyalari tatbiq edils bilar:

(aa) oager Podratci tersf Manfast vergisine
dair gati Bayannamani taqdim etmirsa,
ondan hamin Moanfaat vergisine dair
Bayannamas lzrs 6dsyacayi Manfost
vergisi mablaginin yiiz on (110) faizi
hacminda carima alinir.

(bb) agasr Taqvim ili Gclin Manfaat vergisine
dair gati Bayannamada aks etdirilan
o6danilmali Manfast vergisinin mablagi
Podratci tarafin stiurlu suratds aldatmasi
naticasinda az gostarilmisdirsa,
azaldilmis mablagin iki ylz (200) faizi
hacminds carima alinir. Eyni carima 14.4
va 14.5 bandlarinds miiayyan edilmis
vergilarin  tutulmamasina gors bels
pozuntuya yol vermis Podratgi tarafs ve
ya Xarici subpodratciya tatbiq edilir.

(cc) Podratci taraf Vergi organinin yuxaridaki
(aa) va (bb) bandlari ils baglh har hansi
gorarindan  sikayst eda biler ve
mubahisali masale 25.3 bandindaki
prinsiplara uygun olarag tanzimlanmak
Ucln arbitraja verilir.

(dd) Taftisin Podratci tarsf, 9msaliyyat sirkati
Va va Subpodrat¢inin Xarici
subpodratciya etdiyi odanislardan
dizgiin  hacmds vergi tutmamasini
muayyanlasdirdiyi taqgdirda, (yuxaridaki
(bb) bandinin tatbiq edildiyi hallardan
basga) lazim oldugundan cox va ya az
O0danilmis bels mablagi tutulmani
hayata kegiran teraf Dovlst Bilidcasine
odayir va ya Dovlst Bldcasi tutulmani
hayata keciran tarefe bels lazim
oldugundan cox va ya az d&danilan
mablagi son dafs miayyanlasdirdikdan
sonra on (10) gin arzinda Odayir. Bu
o0danis birgsa 6danisin hayata kecirildiyi
giindan bir giin avval dord (4) faiz slavs
olunmagla, LIBOR daracasi ila faiz de
odanilir. Bu faizlsr verginin, yaxud
verginin qgaytarilmasinin 6danis Uclin

(iv)

In addition to interest payable as computed under (iii)
above, a Contractor Party shall be subject to only the
following penalty sanctions with respect of Taxes:

(aa) if a Contractor Party fails to file a final Profit
Tax return, it shall be liable for a penalty of one
hundred and ten (110) percent of the Profit Tax
required to be paid with such Profit Tax return.

(bb) if the amount of Profit Tax due as shown on the
final Profit Tax return for a Calendar Year was
understated due to fraud by the Contractor Party,
it shall be liable for a penalty of two hundred
(200) percent of the amount of the
understatement. The same penalty shall apply to
a Contractor Party or Foreign Sub-contractor
which commits a fraud resulting in a failure to
withhold tax under Articles 14.4 or 14.5.

(cc) any decision of the Tax Authority relating to
paragraphs (aa) and (bb) herecabove may be
rejected by the Contractor Party and, if necessary
any dispute shall be settled by arbitration in
accordance with the principles of Article 25.3.

(dd) In the event that after audit it is determined that a
Contractor Party, the Operating Company or a
Sub-contractor has failed to withhold the correct
amount of tax from payments made to a Foreign
Sub-contractor, (other than a case to which (bb)
above applies) the amount of such underpayment
or overpayment shall be paid by the withholding
party to the State Budget, or by the State Budget
to the withholding party within ten (10) days of
the final determination of such underpayment or
overpayment. Interest shall be payable at a rate
of LIBOR prevailing on the day before payment
plus four (4) percent. Such interest shall be
calculated from the date on which the tax or
refund should have been paid until the date it is
actually paid..

(iv)

HpI/IGHJ’IL BBITITIAYUBACTCA WM BO3BpAIIACTCA.

B nomonHeHWe K mpoIeHTaM, BBIIAYHMBAEMBIM B
cootBeTcTBHH C 1I. (iii) Bbime, [loapsaHol cTropoHe B
OTHOIIEHHH HanoroB MOryr NpPUMEHSTHCS TOJIBKO
TiepeyrcIeHHbIE HIDKE ITpadHble CAHKIINK:

(aa) Ecnu IlompsoHas cTOopoHa HE TMPEACTABISIET
OKOHYATENBHYIO JeKiapanuio o Hamore Ha
npuObLTh, TO K HEH TpHUMeHseTcsl mrTpadHoe
HauuciaeHue B pasMepe cra gecsatu (110)
MIPOLIEHTOB Hanora Ha TPUOBLI,
NPUYUTAIONIErocss K OIlaTeé [0 TaKoH
neknapanuu Hamora Ha npuObUIE.

(bb) Ecmm cymma mnpuumraromero Hamora Ha
NpUOBLIb, OTPAKEHHOTO B OKOHYATEIHHOU
neknmapaiuu o Hamore Ha mpuObuie 32
KanenmapHelii rom Oblia  3aHMKCHA B
pe3ynbrare MIpeHAMEPEHHOT 0 oOMmaHa,
copepuieHHoro IloapsiiHoit cTOpoHOH, TO ei
BMEHsETCsl yruiaTa mTpadHOro Ha4YHCIIEHHs B
pasmepe JIBYXCOT (200) MIPOIICHTOB
3aHWKEHHOW cyMMbl. Takoll ke mrpad
npumensiercst k [loapsaHoN cTOpOHE WM K
Wnoctpanomy  CyOmoapsiquuKy,  KOTOpBIE
JIONYCKaloT oOMaH, B pe3yJbTaTe MOIBITKH
YKIIOHEHHUS OT YIUIaThl HAjora B COOTBETCTBHU
cmm. 14.4 unu 14.5.

(cc) moboe  pemenue  HamoroBoro — oprasa,
cBsizaHHOe ¢ myHKTamMu (aa) u (bb) Bee,
MoXxeT ObITh omnporecroBaHo IloapsimHoM
CTOPOHOM u, pu HEOOXOIMMOCTH,
yperynupoBaHue CIIOPHOTO BOIIpOCa
nepenaeTcsi B apOMTpak B COOTBETCTBHU C
MIPUHIUIIAMH, COAEpKaIuMucs B 25.3.

(dd) B ciygae, eciau mocie peBH3MH ONPEICISICTCS,
yro [loapsimHas cropoHa, OmnepanoHHas
kommaHust win CyOmmonpsquuK OTKa3bIBAIOTCS
yaepKaTh TPaBWIbHYIO CyMMy Hajora Wu3
BBIILIAT, C/ICNIaHHBIX WuHoctpanHomy
cyononpsaauuKky (Kpome ciydasl, K KOTOPOMY
npumensiercss 1. (bb) Bble), cymMma Takoi
HEJOTUIaThl WM TIePeruiaThl BBIIUIAYMBACTCS
yAep KUBAIOIEH CTOpOHOMU B
l'ocynapcTBeHHBIN Or0KeT, WU u3
locynapcTBeHHOro OOKETa YAEpKHUBAIOIICH
cropoHe B TedeHue necartu (10) mHel mocie
OKOHYATEJIHEHOTO OTIpeJIeNIeHUs TaKou
HeIoIuIaThl  WIM  meperuaTel.  [IporeHT
HAYUCISIETCS] Ha TAaKyl0 BBIIUIATY 32 KaXKAbIHA
TOJNHBIA  JIeHb, B KOTOPBIA IUIATEXKH HE
YIUTAYUBAIOTCS, o CTaBKe JINBOP,
NPEBBIMIAIONICH  BBIIUIATY, HPOU3BEACHHYIO
JHEM paHee IUIIOC 4eTblpe (4) mpoleHTa.
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(e) Her

toyin olunan giinindan asil 6danis
giniinadak hesablanir.

Podratci tersf 6z maliyya hesabatlarini va

Manfaat vergisi haqqinda bayannamsalari Vergi

organina

taqdim  edir.  Manfast  vergisinin

gabaqgcadan hesablanmis va gati mablaglari Dovlat
blidcasina har Podratci tarafin adindan va avazinds
ARDNS tarafindan odanilir.

()  Vergi organi har Podratci tarafe Odanisin hayata
kecirildiyindan sonra otuz (30) gin middstinda
Manfaat Vergisinin qabagcadan hesablanmis va ya
gsti mablaginin 6danildiyi haqqginda resmi vergi
gabzlari taqdim edir. Bu vergi gabzlarinds 6danisin
tarixi, mablagi, hansi valyuta ils aparildigi ve

Azarbaycan

Respublikasinda bu clr vergi

gobzlsrinda adatan gdstarilan basqa malumatlar
gostoarilir.

14.4 Xarici subpodratcilara Vergi qoyulmasi

(a) Xarici

subpodratcilara 14.4(a) bandinin

muddaalarina uygun olaraq vergi qoyulur.

0]

(i)

Hesab edilir ki, Azarbaycan Respublikasinda
Karbohidrogen faaliyysti ils bagh islar va
xidmatlar hayata keciran Xarici subpodratcilar
hamin islar va xidmatlar lciin aldiglar 6danis
mablaglarinin (kompensasiya olunan
masraflar cixilmagla) iyirmi bes (25) faizins
barabar Vergigoyulan manfast alda edirlar va
bels manfaats iyirmi dord (24) faiz hacmindas
vergi qoyulur ki, bu da Umuman hamin
Odanislerin alti (6) faizini taskil edir. Bels
odanis mablaglarini veran har hansi saxs
hamin o6danislerdan alti (6) faiz hacminds
vergi tutur va tutulan vergilari o6danisler
edildiyi tagvim ayinin sonundan baslayaraq
otuz (30) gin muddatinds Doévlat Biidcasina
kecirir. Asagida gostarilon muddaalar istisna
olmagla, bela  vergilar hamin Xarici
subpodratginin Manfaat vergisinin
masuliyyatini, o©hdsliklarini tamamils shata
edir.

Azarbaycan Respublikasinin  hidudlarinda
Podratci tarafs, 9maliyyat sirkstina va ya digar
Subpodratcilara Karbohidrogen faaliyysti ils
bagh mallar satan va Azarbaycan
Respublikasinin hiidudlarinda satiimis
mallarin faktiki sanadlasdirilmis dayarindan

(¢)  Each Contractor Party shall submit its tax financial statements
and Profit Tax returns to the Tax Authority. Estimated and
final Profit Tax payments shall be made to the State Budget by
SOCAR, for and on behalf of each Contractor Party.

3] The Tax Authority will issue to each Contractor Party official

tax receipts evidencing the payment of estimated or final Profit
Tax within thirty (30) days of any such payment. Such tax
receipts shall state the date and amount of such payment, the
currency in which such payment was made and any other
particulars customary in the Azerbaijan Republic for such
receipts.

14.4 Taxation of Foreign Sub-contractors

(a)

Foreign Sub-contractors shall be taxed in accordance with with
below regulations.

(i) Foreign Sub-contractors providing work and services in

connection with Hydrocarbon Activities in the Azerbaijan
Republic shall be deemed to earn a taxable profit equal to
twenty-five (25) percent of the payments received in
respect of works and services (less reimbursable expenses)
and they shall be subject to tax on the rate of twenty four
(24) percent resulting in a total tax obligation of six (6)
percent of such payments. Any person making such
payments shall therefore withhold such tax from such
payments at a rate of six (6) percent and shall pay such
withheld tax to the State Budget within thirty (30) days
from the end of the month in which the payment is made.
Except as provided below, such taxes withheld shall fully
satisfy such Foreign Sub-contractor’s Profit Tax
compliance and liability for all such Taxes.

Takolf MpOIEHT HauuCiIsAeTcss C JaThl, B
KOTOpYIO HAaJIOT WM BO3BPALLECHHBIE CYMMBI
JIOJDKHBI ObUIM OBITH YILTaYE€HBI M JIO AAThl UX
(haKTHYECKO! YIIaTh.

(e)  Kaxnas IoxpsaHas cTopoHa NpeCTaBISIET CBOU HAJIOTOBBIE
(rHAHCOBBIE OTUYETHI U JIeKnapauuu o Hamore Ha npuObLUIL B
HanoroBeiii opran. PacueTHble W OKOHYATENbHBIC YILIATHI
Hanmora wna mnpubbuie ocymectBiusitorcs ['HKAP B
locynmapctBenHblii  OO/KET 3a M OT HMMEHH KaXIOW
[oapsnHo# CTOPOHEI.

® Hamoroseiit  opran  Bbmaer  IloapsaHoit — cTOpoHE
ouIMaIbHBIE HAJOTOBBIE KBUTAHIMU 00 YIUIaTe€ pacueTHOU
WIN OKOHYATEJIbHOM cymMMbl Hamora Ha npuObUIb B TeUeHHE
tpuauatu (30) gHEH C MOMEHTa OCYIIECTBIEHHS JHOOOTro
TAKOro IulaTeXa. B 9THUX HaJOrOBBIX  KBHTaHIHUAX
yKa3bIBaeTCs JaTa, CyMMa IUIaTexa, BaJlloTa, B KOTOPOil ObLI
OCyLIECTBIIEH IUIaTeX, W JApyras uH(opMmauusi, OOBIYHO
yKa3blBaeMasi B TaKUX HAJOTOBBIX  KBHTaHIMSIX B
Aszepbaiimkanckoit Peciyoimke.

14.4 HaJjoroo6ao:xenne MHOCTPAHHBIX CYONOAPSITYHKOB

(a)  HuoctpanHbIe CyOnOIPS TIUKA Mo/IeXaT
HAJIOTOOOJI0KCHHUIO B COOTBETCTBUU C HIDKCIIPUBEICHHBIMU
MpaBUIaMH.

(1) Cumraercsa, uro VIHOCTpaHHBIE  CYOIIOAPSIITYNKH,

OCYIECTBIISIOIINE paboThI U YCIyTH B
A3zepOaiimKaHCKon PeciyOnuke B CBSI3U  C
VIIeBOZOpOOHON  NEATENBHOCTBIO,  3apabaThIBAIOT

Hanoroobnaraemyro npuObUIb, PaBHYIO IBaJIATH ISITH
(25) mporieHTaM OT MOJYYEHHBIX B OTHOIICHUH PabOT U
YCIYT CyMM IUIATeXel, 32 BBIYETOM KOMIIEHCHPYEMBIX
3aTpaT, W Takas NPHOBUIb MOMISKHUT OOJOKEHUIO
HAJIOTOM B pa3Mepe [Bajauatu uetbipeM (24) mporeHra,
YTO COCTABISIET B IIEJIOM HaJor B pa3Mepe mectH (6)
NPOLIEHTOB ~ Takux  Iiatexed.  Jlioboe  nuio,
OCYILECTBIIAIOIIEE TaKUE IUIATEXKHU, YICpKUBAET TaKou
HAJIOT M3 TakUX IUlaTexeld 1o craBke ImIectb (6)
MIPOLIEHTOB U JOJKHO BBHIILIATUTH TaKHUE yIEp:KUBaeMble
Hasorn B [ OocynapcTBEeHHBIH OIODKET B TeYEHHE
tpuauatu (30) qHEH MO OKOHYaHMHU MECsIa, B KOTOPOM
OCYILECTBIISICA IUTaTeX. 3a HCKITIOUEHUEM
MPEYCMOTPEHHOTO HIDKE, TaKWe HAJIOTH MOJIHOCTBIO
MOKPHIBAIOT ~ HAJIOTOBYIO  OTBETCTBEHHOCTh  TaKOTo
WHocTtpanHOro  cyOmoipsiauMka, a  TakkKe  ero
00s13aTeNbCTBA 10 MPEACTABICHHIO JIeKiapaluid |
BBIIIaTe BceX Takux Haioros;

(ii) Each Foreign Sub-Contractor which sells goods to a
Contractor Party, Operating Company or other Sub
Contractor within the Azerbaijan Republic in connection
with Hydrocarbon Activities, and receives payment of an
amount in excess of the actual documented costs of the
goods sold within the Azerbaijan Republic (“Mark-up”),

(i1) Kaxneiii HOCTpaHHBINH CYOMOAPSAYMNK, MPONAIOIIUI

toBapsl [lompsaHoi ctopone, OnepanMoHHOW KOMITAaHUN
w apyromy CyOmompsmuuky B AsepOaiimkaHCKOU
PecrryOnuke B CBSI3U ¢ YTJII€BOJOPOHON AESTEIHHOCTHIO
U KOTOPBINA TMONy4aeT OIuIaTy B CyMMeE, MpeBbIMIA0NIei
JIEUCTBUTENBHYIO  33JIOKyMEHTUPOBAHHYIO  CTOMMOCTH
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artig, lakin Azarbaycan Respublikasinin
hiidudlarinda gorulmis islar va ya xidmatlarla
bagli olmayan »alave mablaglar (“Olave
mablag”) alan har bir Xarici subpodratgi
hamin 9lave mablagin tam hacmindan iyirmi
dord (24) faiz daraca lizre vergi 6damalidir.
Bela mallar liciin Xarici subpodratciya 6danis
mablaglarini veran har hansi hliquqgi saxs
hamin 6danilmis 9lave mablaglardan iyirmi
dord (24) faiz hacminds vergi tutur ve
tutulmus vergilari odanislarin hayata
kecirildiyi taqvim ayinin sonundan baslayaraq
otuz (30) gun oarzinds Dovlst Bidcasina
kecirir. Bels 0Odanis hayata kecirilmamisdan
avval, Xarici subpodratci bela mallar tzrs 6z
9lave moablagi haqqginda oOdayici taskilata
malumat vermirsa, onda Xarici subpodratci
bele mallarin satisindan 6danislarin  tam
hacmindan (cixilmalar nazars alinmadan) alti
(6) faiz vergi 6damalidir.

(aa) Har bir Xarici subpodratci har Tagvim
ilinds Karbohidrogenlar faaliyyati il
baglh alinmis o6danislari shats edan,
lakin bununla mahdudlasmayan,
Azarbaycan Respublikasinda cari
Taqvim ilinds alds edilmis bitin galir
hagda malumat daxil olmagla Manfaat
vergisina dair gati bayannams va Vergi
tzra hesabatlari (bayannamalari)
hazirlayaraq taqdim etmsalidir. Har bir
Xarici subpodratci  bununla barabar
beynalxalg saviyyada taninmis mistaqil
muhasibat iscilerindan ibarst taskilat
tarafindan tagdim olunan onun
Azarbaycan Respublikasindaki faaliyyati
ilo bagh meydana cixan masrafler va
moanfast barads tam va adalstli sakilds
hesabat verdiyi hagda ona tagdim etdiyi
bayanati slavs edir.

(bb) Har bir Xarici subpodrat¢i hamginin
totbig olunan qanunvericiliya uygun
olaraq, bitiin digar Vergi
bayannamalarini, hesabatlari va maliyys
hesabatlarini (o cimladan, lakin bunlarla
mahdudlasmadan, saxsi galir vergisi,
gomriik sanadlari lciin 6danilan pullarin
gabzleri ve sosial fondlara 6danislar
Uzra arayislar) taqdim etmalidir.

(cc) Har hansi Subpodratcinin yuxaridaki (aa)
va (bb) bandlarina uygun olaraq har
hansi Vergi bayannamasini, hesabatini
vea maliyya hesablamasini  taqdim
etmamasi, vergi tutan tarafe garsi har

which excess amount is not connected with work and
services provided within the Azerbaijan Republic shall be
subject to tax on the full amount of such Mark-up at the
rate of twenty four (24) percent. Therefore, any entity
making payments for such goods sold to a Foreign Sub-
Contractor shall withhold tax from such Mark-up at a rate
of twenty four (24) percent and shall pay such withheld tax
to the State Budget within thirty (30) days from the end of
the calendar month in which the payment is made. If the
Foreign Sub-Contractor fails to provide information
regarding its Mark-up on such goods to the payer entity
before such payment is made, then the Foreign Sub-
Contractor shall be subject to Tax at the rate of six (6)
percent from the whole amount of payments (without
deducting the expenses) received from the sale of such
goods.

(aa)

(bb)

(cc)

Each Foreign Sub-Contractor shall be responsible
for filing each Calendar Year a Profit Tax return and
tax reports (returns) reporting all income earned in
the Azerbaijan Republic during the Calendar Year,
including but not limited to the payments received in
connection with Hydrocarbon Activities. Each
Foreign Sub-contractor shall include with this return
a statement provided by a firm of internationally
recognised independent accountants of international
standing that costs and profits incurred in connection
with its activities in the Azerbaijan Republic have
been fully and fairly reported.

Each Foreign Sub-contractor shall also file all other
Tax returns, reports and financial statements
(including but not limited to personal income tax
withholding reports, customs documentation fee
statements and social fund contribution returns) in
accordance with applicable law.

The failure of any Sub-contractor to file any Tax
return, report or financial statement pursuant to (aa)
or (bb) above shall not result in any interest, fines or
penalties against any party withholding such Taxes
due.

TOBapoB, NPOJIAHHBIX B A3zepOaimkaHckoi PecrmyOnnke
(“Han0aBka”), W Takas NpeBBIAIONAs CTOMMOCTh He
CBsi3aHa C pabOTOM WIIM yCIyramMu, TNpeJIOKEHHBIMH B
AsepOaiimkaHckoil PecriyOnuke, MOIEKHUT OOIOKESHUIO
HAJIOTOM Ha ITOJIHYI0 CyMMY Takoi HanbaBku mo craBke
paBHoO# aBaguatu duerbipeM (24) mnpouentam. Jlobas
OpraHM3alys, yIUlauuBarolmas 3a TaKkue MpoJaHHbIE
WHocTtpanHOMY cyOnOApSIMYMKY TOBaphl, AOJHKHA, TAKHM
00pa3oM, yAep>KHBaTh HAJIOT C TAaKUX BBIIIAT 10 CTAaBKE
paBHOW JBamuaté  yereipeM (24) TpoueHTaM W
BBIIUIAYMBATh  TaKOW yIACp)KaHHBIH ~ HaJlor B
TlocynapctBeHHblll OropkeT B TedeHue Tpuanata (30)
JMHEH C JaThl OKOHYAHWs KalleHJapHOrO Mecsla, B
KOTOpOM  ObUIM  Tpou3BeleHa  BblLIata.  Ecnnm
WHocTpaHHbIii  cyOmompsauuKk  HE  TPEeIOCTaBHT
nHpopmanuio oTHocUTeNnbHO cBoeld HanbaBku Ha Takue
TOBapbl BBIIUIAUMBAIONICH OpraHW3alMd /10 TaKOW
BBHIIUIATHl, TO VHOCTpaHHBIA CyOMOAPSIYUK TTOIICKUT
HAJIOrOOOJOKCHHUIO IO CTaBKe paBHOW 1mecTu (6)
MPOLIEHTAaM CO BCEH CYMMBI IUIATEXKEH, MOTYyYEHHBIX OT
MPOJaX 32 TAaKUE TOBAPHI.

(aa) Kaxnerii HMHocTpaHHBIH — CyOMOApSAYMK — HECET
OTBETCTBEHHOCTh 3a  3alOJHEHHE JIeKIapaiuu
Hasora Ha npuObLIb 3a Kakaelii KajgeHaapHbIN 1o
U (PMHAHCOBBIC OTYETHI, OTPAKAIOIINE BECh JOXOI,
MOJyYCHHBIH B AsepOaiipkaHckoli PecryOnuke B
TeueHue KanengapHoro ropa, BKJIIOYas, HO HeE
OTPAaHUYUBASACH IUIATSKAMH, MTOJYICHHBIMU B CBS3U
c YrieBoaopoHoi JIeSTENbHOCTBIO, u
JIEMOHCTPHUPYIOIIME, YTO HUKakue Hamoru He
MIPUYUTAIOTCS B pe3yNbTaTe IJIATEXEH, MOMTYyUSHHBIX
B CBA3M C YTIJICBOAOPOAHOM JEATENbHOCTHIO.
Kaxxnpiit THOCTpaHHBIH CyOmOApSIUUK BKIIIOYAET B
JIeKIIaparuio TIOJIOXKEHHUE, IIpeIoKeHHOE
MEXIyHAPOAHO-IPU3HAHHON HE3aBUCUMOMN
OyXrajaTepcKoi (GupMoH, yTBEp)KIaroIee, YTO IO
3aTpaTtaM U MPHOBLIH, IOHECCHHBIM M MOTYYCHHBIM
B CBSI3M C €€ JEATENbHOCTHI0 B A3epOaiKaHCKOH
PecrryGinuke, MIOJTHOCTBIO u CIIPaBeUINBO
OTYUTAIIUCH.

(bb) Kaxnpiii MHoCTpaHHBIH CyONOAPSITYMK — TaKkKe

Ipe/CTaBIseT Bee Apyrue Hamorossle nexmapanu,
oT4eThl M (PMHAHCOBBIE OTYETHI (BKJIIOYas, HO He
OIpaHUYMBAsCh HAJOr II0 AOXOJaM C (PH3MYECKUX
JIUI, OTYETHl MO YAEP)KaHUSAM, AOKYMEHTALHUIO IO
TaMOKE€HHBIM TOIIJIMHAM M CIIPaBKU 10 B3HOCaM B
COLMAJIbHBINA ()OHIT) B COOTBETCTBUU C IPUMEHHMBIM
IIPaBOM.

(cc) HempencraBnenne  m00biM  CyOomoapsIIMKOM
JMI000M HAJIOTOBOM  JEKIapalluy, OT4YeTa MU
¢uHaHCOBOro otyera coriacHo mm. (aa) u (bb),
BBIIIIE, HE OTpa)kaeTcsi B KAKUX-THOO MPOIEHTAX,
NMeHd Wik nTpadax MNpOTHUB JIIOOOH CTOpPOHHBI,
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(b)

(o)

hansi faiz o6dsnilmssi, carima yaxud
digar ceza novleri tatbig etmakls
naticalanmamalidir.

(iii) Podratci tarsf, O9maliyyat sirkati va vya
Subpodratcilar 6z Subpodratcilarinin har hansi
vergilari tutmadiglart ve ya 6damadiklari
Ucin, gostarilan Subpodratcilarin Azarbaycan
Respublikasi ganunlarini har hansi sakilda
yerina yetirmadiklari tclin masuliyyst dasimir
va ya bu barada 6hdslik gotirmiir.

(iv)  Xarici  subpodratcilara  Karbohidrogenlar
faaliyyati il bagh odenislerla slagadar
moanfast vergisi v ya soxsi galir vergisi bir
daha goyulmur va ya tutulmur.

Yuxarida  gostarilanlars baxmayaraq, Xarici
Subpodratcilar, agar bels miiddaalar bels Xarici
Subpodrat¢i lciin bu Sazisds gostarilmis vergi
tutulmasi situasiyasindan daha alverisli sorait
yaradarsa, movcud Ikigat Vergi miiqavilasinin
muddaalarini amal etmak salahiyyatina malikdirlar.

Bu 14.4 bondinin har hansi miuddsalarina
baxmayaraq:

(i) 14.5(b) bandlari bu Sazisin butin sartlarins
tatbiqg edilir.

(ii)  Hec¢ bir Xarici Sub-Podartcidan Azarbaycan
Respublikasi arazisindan ksnarda hoayata
kecirilon Neft vo Qaz amsaliyyatlari ile bagl
vergi tutulmur.

(iii)  Hoar bir Subpodratci Azarbaycan
Respublikasinin tatbig olunan qanunlari va
gaydalarina asasan, Azarbaycan

Respublikasinda Karbohidrogen faaliyysti ila
bagli olmayan tasarrifat faaliyysti ile alagadar
Vergilarin 6danilmasi va hesablarin taqdim
olunmasi liciin masuliyyat daslyir.

14.5 Xarici subyektlars 6danislardan Vergi tutulmasi

(@

14.4 bandinds nazarda tutulanlar istisna edilmakls,
Podratci tarafin Azarbaycan Respublikasi
hidudlarindan kasnarda tagkil olunmus har hansi
subyekta verdiyi 6danislara Vergi qoyulmur va ya

yaep KuBaroliei npuauratonecs: Hamoru.

(iii) a Contractor Party, the Operating Company or Sub- (iii) Ionpsinaas cropoHa wiu OnepanvoHHAs KOMIIAHHUS He
contractors shall have no liability or responsibility for any AMeeT 0053aTeNILCTB M HE HECET OTBETCTBEHHOCTH HU IO
Taxes which their Sub-contractors do not withhold or pay KaKuM Hanorawm, HE yIEepP)KUBAEMbIM ee
or for any other failure of such Sub-contractors to comply CyOmonpsiTurMKaMy WA HE BBHIIUIAYMBACMBIM HMH, HH 32
with the laws of the Azerbaijan Republic. Kakoe-TM00  MHOE  HEBBINOJIHEHHE  yKa3aHHBIMH

CyOmompsiTauKaMu 3aKOHOB AsepOaiimkaHCKon
Pecrryonukwy;

(iv) no Profit Taxes or personal income taxes shall be otherwise (iv) Hukakwme Hamorm ©Ha mnpuObUIE WM TEpCOHAIBHBIC
once again imposed or withheld with respect to payments ITOJTOXOJTHBIC HAJIOTH HE HAJIAraloTCs U HE YIACPKUBAIOTCS
made to any Foreign Sub-contractors in connection with the OTHOCHUTEIIPHO  IUTaTeXed  J1oObM  MHOCTpaHHBIM
Hydrocarbon Activities. CyOmoapsAaUYUKaM B CBS3W C  YTJICBOIOPOTHOU

JEATETBHOCTBIO .

(b)  Notwithstanding the foregoing, Foreign Sub-contractors shall (b) He BcTymas B IPOTHBOPEYHME C  IOCICAYIOIIUM,
be entitled to the provisions of an applicable Double Tax WHocTpaHHBId  CyONOAPSIAYMK — TOIBEPKEH  YCIOBHAM
Treaty if such provisions, in the opinion of a Foreign Sub- npuMenumoro  JloroBopa 00  u30exkaHWHM ~ JBOHHOIO
contractor, place such Foreign Sub-contractor in a tax situation HAJIOTOOOJIOKECHHS, €CIIH TaKHE YCIOBHSA, II0 MHCHHIO
more favourable than that provided for in this Agreement. WHoctpanHoro cyononpsIuuKa, CTaBAT TaKoro

WHoctpanHOro cyOnoipsimuvka B HaJIOTOBYIO CHUTYAlUIO
Oonee BBITOAHYIO, YEM MPEAYCMOTPEHHAs HACTOSIIUM

CornameHuem.
(c) Notwithstanding any other provisions of this Article 14.4: (c)  He mporuBopeua Jt0OBIM IPYTUM YCIOBUSIM HACTOSIIETO II.
14.4:
(1) Articles 14.5(b) shall apply to the terms of this Agreement. (1) Mynxter 14.5 (b) npUMeHUMBI IS YCIOBUI HACTOSILETO
CornameHus.

(i1) No Foreign Sub-contractor shall be subject to any Taxes in (i) Hu ommn WHocTpaHHBIN CyOMOApSIUUK HE objaraercs
respect of any activity relating to Petroleum Operations KakuMu-TnO00 Hamoramu B OTHOUICHHMH  JIIOOOMU
that is carried on outside of the territory of the Azerbaijan JIESITETIbHOCTH B CBSI3H ¢ YrueBomopomaHOi
Republic. JESITEILHOCTBIO, TPEAMOIOKUTEIFHO TPOBOAUMOM 33

npeaenamMmu TEpPUTOPUU AsepOaiimKaHCKOH
Pecrry6nuku.

(iii)Each Sub-Contractor shall be liable for payment and (ii1)Kaxprit CyOnoapsTuuK B COOTBETCTBHU C PUMEHUMBIM
reporting of Taxes in connection with its business activities B AsepOaiimpkaHckoll PecrryOiuke 3aKOHOAATETLCTBOM
in the Azerbaijan Republic that are not related to Y MHCTPYKLIMSIMUA HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IUIATEXH U
Hydrocarbon Activities under the applicable laws and oT4eTHOCTH 10 Hajoram B cBsi3u co cBoel paboOTOH, He
regulations of the Azerbaijan Republic. CBS3aHHOW C YTJICBOJOPOIHOH JEATCIBHOCTHIO B

Aszepbaiimkanckoit Pecyoiuke.

14.5 Taxation of Payments to Foreign Entities 14.5 Hajoroo0/a0:xkeHue  BbILIAT __MHOCTPAHHBIM __ IOPUIMYECKHM
Jnuam

(a)  Except as provided in Article 14.4, no Taxes shall be withheld (a)  3a uCKIIOYEHHWEM MPETyCMOTPEHHOrO B 1. 14.4, HHUKaKue

or imposed on any payments made by any Contractor Party to Hanorm He yxaepkuBaloTCs WJIM HE YyCTaHABIMBAIOTCA Ha

any entity organised outside the Azerbaijan Republic. JIOOBIC  BBIIUIATHI, CHACNAaHHBIE Kakou-muoo IlompsmHou

Notwithstanding the preceding sentence, Taxes may be CTOPOHOM JIIOOOMY FOPHIMYECKOMY JIMILY, OPTaHU30BAHHOMY
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(b)

(o)

onlardan  Vergi  tutulmur. Bunula barabar,
asagidakilardan alti (6) faize gadar vergi tutula
bilar:

(i) Podratci terafin Neft-qaz amsaliyyatlan ils
bagli Azarbaycan Respublikasindan kanarda
yerlasan bankdan va vya digar maliyys
institutundan aldigi borcla slagadar Podratcl
tarafin 6dadiyi faizler;

(ii)  Neft-qgaz amoaliyyatlarinda Azarbaycan
Respublikasinin vatandasi olmayan
muslliflarin  asarlarindan, ixtiralarindan va
digar geyri-maddi miilkiyyatlarindan istifads
Ucin (bels asoarlar, ixtiralar va intellektual
miulkiyystlarle alagssi olan va Neft-qaz
amaliyyatlarinda istifade edilan amtaalar,
avadanhglar va mahsullar istisna olmagqgla)
Podratci tarafin 6dadiyi musllif haglarindan.

(iii) Olks hidudlarindan ksnarda yerlasan vergi
rezidenti olmayan har hansi hiiqugi saxs
yuxaridaki (i) va (ii) badlsrina uygun olaraq
har hansi Vergi bayannamasini, hesabatini,
maliyya hesablamasini va vergi rezidenti
olmayan bels hiquqi saxsin  vergi
masuliyyatini, habels onun bayannamsa tagdim
etmak va bitiin bels Vergileri 6damak
ohdaliklarini yaranmur.

Yuxarida goOstarinlara baxmayaraq, har hansi

Azarbaycan Respublikasindan  kanarda  taskil
olunmus taskilatlar tatbiq edila bilan ikigat Vergi
hagginda Migavilanin middaalar ils va agar bels
Migavila movcud deyilss, 1 noyabr, 1997-ci ilds
yenidan islanilon “I9iT“ (OECD) modelli Gslir va
Kapital tizrs Vergi Konvensiyasina miivafig Miigavils
qivvada olarsa, moévcud ola bilan Ustiinliiklsrindan
istifade eda bilar. Har iki halda, xarici subyekti bels
dstinliklerdan  sui-istifade  etmasine  soarait
yaratmaq Ucln inzibati addim atmadga lizum
yoxdur.

Podratci Tarafin filiallar beynalxalg neft sanayesinin
tacriibasine va 6z is ananalarine uygun olaraq (va
belo islora vergi 6damakdan boyun gacirmaga
yonalan islar daxil edilmamalidir) na manfaat/na
zarar prinsipi asasinda mal tachizati, is, yaxud bu
kimi digar xidmatlar gostarir. 9gar yuxarida adi
cokilan sarte amal olunarsa, bels filiallarin
faaliyyatine Azarbaycan Respublikasinda manfast
alds etmasi kimi baxilmir va buna gors da onlardan
hec bir vergi tutulmamalhdir.

(ii1)

(b)

(©

withheld or imposed at rates of up to six (6) percent on:

(1) interest paid by a Contractor Party directly related to a

loan to the Contractor Party received in connection with
Petroleum Operations from a bank or other financial
institution organised outside the Azerbaijan Republic.

(i1) royalties paid by a Contractor Party directly to authors or

inventors who are not citizens of the Azerbaijan Republic
for the use of their publications, inventions or other
intangible property in Petroleum Operations (but not for
goods, equipment or products relating to such
publications, inventions or intangible property used in
Petroleum Operations).

a non-resident legal entity shall not have a liability to file any
Tax return, report or financial statement pursuant to (i) or (ii)
above, and satisfy such non-resident entities tax compliance,
filing obligations and liabilities for all Taxes.

Notwithstanding the foregoing, entities organised outside the
Azerbaijan Republic shall be entitled to the provisions of an
applicable Double Tax Treaty, or if there is no such treaty, the
benefits that would have been available if a treaty equivalent
to the OECD Model Tax Convention on Income and Capital,
updated as of 1 November 1997, were in force. In either
event, no further administrative action shall be necessary to
enable the foreign entity to take advantage of such benefits.

Affiliates of any Contractor Party, in accordance with the

established practice of the international Petroleum industry
and with their ordinary business activities (and such activities
shall not include activities directed towards avoidance of
Taxes), shall provide goods, works or services on a no gain/no
loss basis. If this above mentioned condition is fulfilled, no
profit shall be deemed to arise in the Azerbaijan Republic, and
therefore no Taxes shall be imposed or withheld to them.

(b)

(©

3a npeaenamu AzepOaiimkanckoit Pecnyonuku. He3upas Ha
npeAbIayIIee Mpeiiokenne, Hamoru MoryT ynepKuBaThCs
WIN YCTaHAaBIIUBATHCS IO CTaBKe JO mecTH (6) MpOIEHTOB

Ha:

(1)

(i)

(ii1)

IIPOLIEHT, BhITaueHHbI  [loapsaHoit  cTOpoHOH,
HEMOCPEACTBEHHO  OTHOCAIIMHCA K  Kpeaury,
nonydeHHomy IlompsimHON CTOpoOHONM B CBSI3M €
HedrerazoBeiMu onepauusiMu OoT OaHKa I WHOTO
(MHAHCOBOTO  WHCTUTYTa, OPTraHU30BAHHOIO  3a
npeaenamMu AzepoOaiipxanckoi PecriyOnuku;

posnTH,  BblIaueHHble  lloapsimHOW — cTOpOHOM
HEMOCPECTBEHHO aBTOpaM WM H300peTarensM, He
SBISIIOIMMCSL  pe3ujeHTaMu  A3epOaiiKaHCKON
PecrryOnuku 32 HMCHONB30BaHUE WX ITyOJIMKAIMH,
n300peTeHni WU HHOU HeMaTepHaIbHON
cobcrBerHocTH B Hedrera3zoBeix onepanusx (HO He 3a
MaTepHanbl, OO0OpYyJIOBaHHE WIM  HPOIYKIUIO,
CBSI3aHHBIE C TAKUMH MTyOJIUKAUSIMH, H300pETEHUIMHU
WIM HWHOW HEMaTepUaIbHOH  COOCTBEHHOCTBIO,
ucronb3yemble B Hedrera3zoBeix oneparmsx);

OpraHHM3allMi He-pe3U/ICHTHl HE MPEICTABISIOT KaKUX-
nu00  HAJOTOBBIX  JEKJIapaluid, OTYETOB WM
(PMHAHCOBBIX CIPABOK B COOTBETCTBHU C IMYHKTaMH (i)
win (ii) BbIIIE; W BBHINOJHEHUE NPH 3TOM HAaJOTOBBIX
00513aTENbCTB,  00SI3aTENLCTB 10  INPEJCTABICHHIO
JIeKJIapallii ¥ OTBETCTBEHHOCTH [0 YIUIaTe BceX

Hasoros Takoii oprann3anuy He-pe3uAeHTa.

He mnporuBopeua mocienymoomeMy, OPUANISCKHE JIUIA,
OpraHM30BaHHBIC  3a  MpeneaaMud  AsepOaiiKaHCKON
PeciyOnuky,  MOABEP)KEHBI  YCIOBHAM  MPUMEHHMOI'O
JloroBopa 00 M30ekaHUU JBOMHOIO HAJIOTOOOIOXKEHHUS, WA
€CIIM HET TaKOro JOroBOpa, JILIOTaM, KOTOpPhIE MOIJIH OBl
OBITh JIOCTYIHBI, €CIH JOTOBOP COOTBETCTBOBAJI MOJCIH
OECD Koneenumu no Hanory na IlpuObsuis u Kamuran,
nerictByromeit ¢ 1 HosOps 1997 r. B mrobom ciydae s
MOJYYCHUST TAKHX JIBIOT JUII MHOCTPAHHOTO HOPHUINICCKOTO
JIUIIa HET HEOOXOAUMOCTH B MNPHHATHU KAKUX-JIHOO
aIMUHUCTPATUBHBIX JEUCTBUH.

AddunuupoBaHHble KOMIaHMK Kakou-mubo IloapsaHoit
CTOPOHBI B COOTBETCTBUM C YCT@HOBJIEHHOH IPAaKTUKOW
MEXIYHApOIHOH HE(PTSHOW TNPOMBINUIEHHOCTH M X
OOBIYHON JIETIOBOW aKTHMBHOCTBIO (M Takas JESITENbHOCTD HE
BKITIOYAET AEATEIbHOCTb, HAIPABJICHHYIO HAa YKIOHEHHE OT
HarnoroB) npenocraBisitoT ToBapbl, pabOTHl WM YCIYTH Ha
OecriprObUTEHON M Oe3yObITouHOW oOcHOBe. Ecnm Takoe
BBIIICYIIOMSIHYTOE  YCJIOBUE  BBINIOJHSETCSA, TO  TaKas
JIeITeIbHOCTh HE paccMaTpUBaeTcs Kak MpUHOCSIIas
npuObLIL B A3epOaiimkaHckoi PecriyOnmuike, U B 9TO# cBs3M
HUKakue Hajornm He ynepXuBarOTCs C HUX WIH He
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14.6 Iscilardan va Fiziki Saxslardan Vergi Tutulmasi

(@

Har Podratci tarafin, 9msaliyyat sirkatinin, onlarin
Ortag sirkatlarinin, Xarici subpodratcilarin, Xarici
subpodratci kimi faaliyyst gosataran fiziki saxslarin
bitln Vergigoyulan rezidentlari bilavasita
Azoarbaycan Respublikasindaki  amak faaliyyati
naticasinds qgazandiglari galirlearden Azarbaycan
saxsi galir vergisini 6damays borcludurlar. Vergi
goyulan Rezidentlar olmayan oamoakdaslar isa
Azarbaycan soxsi galir Vergisi 6doamak Ugin
masuliyyat dasimirlar. Bu 14.6 bandi baximindan
ikigat vergi haqgqinda tatbiq edils bilan har hansi
miugqgavilaya amal olunmagla va garazsizlik asasinda
“Vergiqoyulan rezident” konkret dovr arzinds
asagidaki sartlardan har hansi birina amal edan har
hansi fiziki saxs demakdir:

(i) Azerbaycan Respublikasinda @asas is yeri
olmayan har hansi fiziki saxs (1) otuz (30)
ardicil giundan artiq muddat arzinds adi
tosarrufat foaaliyysti magsadile Azarbaycan
Respublikasinda oldugu halda, otuz (30)
ardicil gindan cox olan har hansi miiddat
arzinds Azarbaycan Respublikasinda bilavasita
amak faaliyysti naticesinds gazandigl saxsi
galirdan Azarbaycan saxsi galir vergisi 6damak
Uciin masuliyyst dasiyir; va ya (2) har hansi
Toaqgvim ilinde Azarbaycan Respublikasinda
otuz (30) ardicil glindan artig miuddat arzinds
olmayan, lakin bu Taqvim ilinds (st-ista

doxsan (90) gilndsan artig muddstds
Azarbaycan Respublikasinda galdigda,
Azarbaycan Respublikasinda oldugu

doxsaninci (90) glindan sonra Azsarbaycan
Respublikasinda bilavasite amak faaliyyati
naticasinds gazandigr gslirden Azarbaycan
saxsi galir Vergisi 6damak lclin masuliyyat
dasiyir;

14.6 Taxation of Emplovyees and Physical Persons

(a)

All Tax Residents, employees of: each Contractor Party, the
Operating Company, their Affiliates, Foreign Sub-contractors,
including any physical persons acting as a Foreign Sub-
contractor, shall be liable to pay Azerbaijan personal income
Tax only on their income earned as a direct result of their
employment in the Azerbaijan Republic, and employees who
are not Tax Resident shall not be liable to pay Azerbaijan
personal income Tax. For purposes of this Article 14.6, and
subject to any applicable Double Tax Treaty and of a non
discriminatory nature, “Tax Resident” shall be defined as any
physical person who satisfies either of the following
requirements for a specific period:

(1) any person who does not have a primary place of
employment in the Azerbaijan Republic and is either (1)
is present in the Azerbaijan Republic in connection with
Hydrocarbon Activities for a period exceeding thirty
(30) consecutive days, provided that such person shall
be liable for Azerbaijan personal income Tax only on
his or her Income earned as a direct result of his or her
employment in the Azerbaijan Republic during periods
in excess of thirty (30) consecutive days; or (2) whose
presence in the Azerbaijan Republic shall not exceed
thirty (30) consecutive days in any Calendar Year, but
whose presence in the Azerbaijan Republic shall
cumulatively exceed ninety (90) days in such Calendar
Year shall be liable for Azerbaijan personal income Tax
only on his or her taxable income earned after the
ninetieth (90th) day of the presence in the Azerbaijan
Republic as a direct result of employment in the
Azerbaijan Republic;

YCTaHaBJIMBAIOTCA JJI HUX.

14.6 Hanoroo6JokeHue MePCOHAIAa W GU3NIECKUX JIMI

(a)

Bce HanorooGnaraemble pe3uIEHTHI, KOTOpBIE SIBIISIOTCS
COTPYIHUKAMU: KaXKJIOM IMoapsigHoi CTOPOHBI,
OnepauuoHHoW  KommaHud, uX  AddunuupoBaHHbIX
KoMItaHui, THOCTpaHHBIX CYOIOps/TIMKOB, BKIOUas Jr000e
¢usnyeckoe MO, JEUCTBYIOIIMX Kak HOCTpaHHBIN
cyOmonpsaunK; 00s3aHbl IUIATUTH IMOAOXOMHBIM Hamor
AsepOaiikaHCKoi PecnyOMuKH TOJBKO CO CBOUX JOXOJOB,
3apa0OTaHHBIX HEMOCPENCTBEHHO B pe3yJabTaTe CBOEH
TPYAOBOM JeITENBHOCTU B A3epOaiimkaHckoi PecriyOnuke, a
T€ COTPYAHUKH, KOTOphIE He SBIstoTcs HanoroobnaraeMbeiMu
pe3uIeHTaMu, HEe HECyT OTBETCTBEHHOCTH 3a YIUIATy
nmogoxoaHoro Hamora Asepbaiimkanckoi PecrmyOmuku. J{ms
neneil  ganHoro 1.14.6, Tpu  COOMIOACHUU  JFOOOTO
npumenumoro  JloroBopa 00  W30ekKaHWUM  JABOWHOTO
HAJIOTOOOJIOKEHUsI M Ha OCHOBE OECIPHCTPACTHOCTH
"Hanoroobnaraemsbrii pe3uaeHT" O3HauyaeT moboe
¢usnyeckoe  JMIO,  YOOBJIETBOpsIOLIee  Jloboe  u3
HIDKECIIEYIOINX YCIOBUI B TeYeHHUE KOHKPETHOTO TIepHoa
BpEMEHH:

(1) mo0oe (U3MUECKOe JIMIO, KOTOpOEe HE HMEET
OCHOBHOrO Mecra paboTel B A3epOaiiikaHCKON
Pecrryonuke, u xoropoe wiu (1) mnpeObiBaeT B
Azep0Oaiixkane B CBS3M € YTJIEBOJOPOIHOM
JeITeNbHOCThI0O B TedeHue  Tpunuaru  (30)
MOCIIE/IOBAaTENIbHBIX THEH Win Oosiee, IPU YCIOBHH,
YTO JAHHOE JIUIIO HECET OTBETCTBEHHOCThH 3a YIUIATY
MIOJTOXOJTHOTO Harnora A3zepbaiimKxaHcKon
PecrryOnmuku  TOmBKO  CO  CBOETO  JIOXOJa,
3apabOTaHHOTO HEIOCPEICTBEHHO B PE3YJbTATE €ro
WIH ¢ TPYIOBOH AEATEILHOCTH B AsepOalikaHe Ha
MPOTSDKEHUH  KAaKOro-JIM0O CpOKa, IMPEBBIIIAIONIETO
Tpuaath (30) mocaeI0BaTeNbHBIX JHEH; HIIH KOTOPOE
(2) mpeObiBaeT B A3zepOaiikaHckoll PecryOmike He
ceeimie Tpumnatu (30) mociemoBaTeNbHBIX IHEH B
moboM KaneHnapHOM rofy, HO KOTOpBIH NMpeObIBaeT B
AsepOaiimkaHckoil PecryOmuke B oOIIel CIOXHOCTH
cBbinie neBsHocta (90) mHed B Takom KanenmapHom
ro/ly, HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 YIUIATY ITOJJOXOIHOTO
Hanora AsepOaiimkaHckoit PecryOomuku TombKo co
CBOET0 J0X0/a, 3apabOTaHHOrO0 HEIOCPEICTBEHHO B
pe3ynbTate ero WiIH ee TPYIOBOW AEATENbHOCTH B
AsepOaiimkaHckoii PecyOmuke, mocie IeBSIHOCTOrO
(90) mHA mpeOBIBaHUSA B pE3yIbTaTe €ro WIH €€
paboueli  nesrenbHOCTH B AsepOaiimkaHCKOW
Pecrryonuke;
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(b)

(o)

(ii) Azosrbaycan Respublikasinda asas is yerina
malik olan va har hansi Taqvim ilinda lst-lista
doxsan (90) gUndsn artig muddstds
Azarbaycan Respublikasinda olan fiziki saxs
Tagvim ili arzinda Azarbaycan
Respublikasindaki bilavasita faaliyyati
naticasinds gazandigr batiin  galirlardan, o
cimladan, bu saxs Vergi rezidenti olan anadak
Azarbaycan Respublikasinda isladiyi hamin
doxsan (90) giin arzinds qazandigi galirlardan
Azoarbaycan saxsi galir Vergisi 6doamak Ugin
masuliyyat dasiyir.

Har Podratci Taraf, @maliyyat Sirkati, onlarin Ortaq
sirkatlari, Subpodratcilar, o cimladan Subpodratci
kimi faaliyyat goOstaran fiziki saxslar Azarbaycan
Respublikasinin Dovlst sosial sigorta fonduna haqq
verir va hamin haglar (o ciimladan, lakin bunlarla
mahdudlasdiriimadan, pensiya fonduna, sosial
sigorta fonduna, masgullug fonduna va tibbi
sigorta fonduna haglar) Azarbaycan
Respublikasinin vatandaslari olan daimi
amakdaslara aiddir.

Har Podratci taraf, @maliyyat sirkati, onlarin Ortaq
sirkatlari, va/ya  Subpodratcilar  Azarbaycan
Respublikasinin  tatbig olunan ganunlarina va
gaydalarina asasan Azarbaycan Respublikasinin
vatandasi olan amoakdaslarin ve fiziki saxslarin
Azarbaycan Respublikasi saxsi  Galir vergisini
odayirlar.

15.7. Vergidan azad olma

(@

Har bir Podratci tarsf , omsaliyyat sirkati va onlarin
Sub-podratcilari  Karbohidrogen faaliyyatlari ils
bagh (sifir (0) faiz dearaci ila) 9lave Dayer
Vergisindan azaddirlar. Bu asagidakilara tatbiq
edilir:

(i) onlarin tachiz edildiyi va ya onlarin tachiz

etdiklari mal, is va xidmatlar;

(i) Karbohidrogenlar va bu Karbohidrogenlardan
emal olunan bitin mahsullarin  ixraci;

(b)

(©

(1)  Any person who has a primary place of employement in
the Azerbaijan Republic for periods cumulatively
exceeding ninety (90) days in any Calendar Year shall
be liable for Azerbaijan personal income Tax on all
income earned as a direct result of his or her
employement in the Azerbaijan Republic during the
Calendar Year, including income earned during the
ninety (90) days of employement in the Azerbaijan
Republic before such person has become Tax Resident.

Each Contractor Party, the Operating Company, their
Affiliates, Sub-contractors, including any physical persons
acting as a Sub-contractor, shall make contributions of
Azerbaijan State social insurance and similar payments
(including but not limited to contributions to the pension
funds, the social insurance fund, the employment fund and the
medical fund) with respect to employees who are citizens of
the Azerbaijan Republic.

Each Contractor Party, the Operating Company, their
Affiliates, and/or Sub-Contractors shall pay the Azerbaijan
Republic personal income Tax according to the applicable
laws and regulations of the Azerbaijan Republic for the
employees and physical persons who are the citizens of the
Azerbaijan Republic

Tax Exemptions

(a)

Each Contractor Party, the Operating Company and their Sub-
contractors shall be exempt with credit (zero (0) percent rate)
from VAT in connection with Hydrocarbon Activities. This will
apply to the following:

(1) goods, works and services supplied to or by it,

(i)  exports of Petroleum and all products processed or refined

from such Petroleum, and;

(b)

(©

(i)  mroboe (u3MUecKoe JUIO, KOTOPOE MMEET OCHOBHOE
MecTo paboTel B AsepOaiimkaHckoli PecmyOnuke,
peObIBatOIee MEPUOUUSCKH B A3epOaipKaHCKOU
PecniyOnuke B 0OINEH CIIOKHOCTH Oojiee AEBSHOCTA
(90) nmmeit B Jro0o¥ KameHmapHelii TOH HeceT
OTBETCTBEHHOCTh 3a yIUIATy MoaoxoaHoro Haiora
AzepOaiimkankoii PecnyOnMku co BCEeX JOXOJIOB,
3apabOTaHHBIX HEMOCPEJCTBEHHO B pe3yJbTaTre ero
WK €¢ TPYAOBOU JEATEIILHOCTH B A3epOaiiKaHCKOU
Pecrryonuke B Teuenne KanenmapHoro roaa, BKIIO4ast
JTOXOJIbI, 3apabOTaHHbIC B TeUCHHE TeX AeBsHOCTA (90)
nHel pabotel B AsepOaiimxanckod PecryOmuke 1o
TOro, Kak jJaHHOe JHIo cTano HamorooGmaraembim
PE3UACHTOM.

Kaxnas [oapsinnas Cropona, OnepanyoHHasi KOMIIAHHS, UX
AddumurpoBaHHbie KOMIIaHHH, WHoctpanHble
CyOnOAPSAIUUKY, BKIIOYas JII00OC (PHU3MUECKOE JIUIIO,
JieficTByrOIIEE kak  MHocTpaHHBIN CyOnonpsIumK,
OCYLIECTBIISIET ~ B3HOCBI B (JOHI  TOCYIapCTBEHHOTO
COLIMAJIBHOTO CTpaxoBaHusl A3zepOaimkaHckoil PecryOomuku
Y TIOI0OHbIE TUTATeXXH (BKJIIOUYasl, HO HE OrPaHUYMBAsCh UMM,
B3HOCHI B IIEHCUOHHBIN (oHA, HoHA TpymoycTpoiicTBa, GpoH.
COLMAJILHOI'O CTpaxoBaHWs, (OHA 3aHATOCTH U (OHT
MEJIMIIMHCKOTO CTPaxOBaHUS) B OTHOIIEHHU MOCTOSHHBIX
COTPYJHHKOB, SIBJSIFOLIMXCS TpakaaHamu A3epOaiiKaHCKON
PecrryGnuku.

Kaxnas [ToapsimHast ctopoHa, OnepaliioHHasi KOMIaHUSA, X
AddunuupoBaHHbie KoMmaHuH, Wwid CyOnoapsauuku
BBIIUIAYMBAIOT ~ TMOJAOXOAHBIA  Hamor, B3uMaeMblii B
AzepOaiimkaHckoii  PecryOnuke B COOTBETCTBHH €
NMPUMEHUMBIMH  3aKOHAMHA ¥ HOPMATUBHBIMH aKTaMH
AzepOaiimkanckoi  PecrryOnmuku, 3a  COTPYOIHHKOB U
(bu3nIecKux JIUII, SIBIISTFOIITMX CSI rpaxkIaHaMu
AsepOaiimkaHckoi Pecriyonuku.

14.7 OcBo0o:xaenue ot HaJtoros u nmpouee

(a)

Kaxnas [Tonpsianas cropona, OnepannoHHas KOMIAHHUS U UX
CyOnoapsiTuuky 0CBOOOKIAIOTCSL ¢ KPenuToM (IO HYJIEBOW
(0) mpormentHoi ctaBke) ot ymwiatet HJAC B cBsA3u ¢

VYraeBogopoaHoi JIEeATENBHOCTBIO. 3to ycioBUe
pacIpocTpaHseTcs Ha Cleayromiee:
(1) Ha TOBapbl, padOThI U YCITYTH, IPEIOCTABICHHBIE UM HJIH

MU,

(i) Ha D9KcHopT VYTJIEBOAOPONOB H BCE MPOIYKTHI,
oOpaboraHHble WM nepepaboTaHHBIE U3  TaKUX
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(iii) onun alds etdiyi mal (titlin, arzag mahsullari
va alkohollu ickilerdan savayi), is va
xidmatlarin idxall.

(b) olavs olaraq, Karbohidrogen faaliyyatlari ilsa bagh
har bir Podratci tarafi va ya omaliyyat sirkatini mal,
is va xidmatlarls (birbasa ve ya dolayisi ils) tachiz
edan har bir tachizatci bu mal, is ve xidmatlari (sifir
(0) faiz daracasi ila) 9lave Dayar Vergisindsn azad
hesab edir.

(c) Yuxarida gostarilmis 14.7 (a) bandinin sartlarina
asasan mal, is va xidmatlarls tachiz olunan zaman
sifir (0) faizi ilo 9lave Dayar Vergisi 6deamali olan
saxs, alinan va alinan mal, is va xidmatlars sifir (0)
doracadan ds cox faizla qoyulan 9lave Daysr
Vergisi 6dadiyi hallarda, hamin saxs mablagi geri
almag va onun tarafinden o6dsnilmali har hansi
basga Verginin mablagini garsiligl avazlasdirmak
salahiyyatina malikdir (Hamin saxsin 6z isci va ya
Sub-Podratcilarina 6dsnis zamani tutulan vergilar
da daxil olmagla).

(d) 14.4 va 14.5 bandlsrinin sartlari istisna olmagla,
har bir Podratci Taraf va ya onun daimi taskilatlari
tarafindan Azarbaycan Respublikasindan kanarda
formalasan, hiquqi sakilds yaradilan va ya taskil
olunan har hansi bir tagkilata 6daniloan mablagdan
vergi tutulmur va goyulmur.

(e)  Bu Sazisin 14.7(a) bandinda nazards tutuldugu kimi
Vergi organi va ya diger mivafig vergi yaxud
gomrik organi har Podratci Toarafs, 9msaliyyat
Sirkatina va onlarin Subpodratgilarina har hansi
azadolunma va/yaxud 9DV-nin sifir (0) daracs
rejimini tasdiq edan etibarli sertifikatlari Podratci
tarafin, @maliyyat sirkatinin, va ya Subpodratcinin
bu cir sertifikat verilmasi hagqindaki sorgusundan
sonra otuz (30) giin miiddatinds taqdim edir.

14.8 Digar masalalar

Podratci tarafler ve Xarici subpodratcilar geydiyyata gors
rusumlar va ya har hansi Hokumat organi tarafindan tayin
olunan bu cir risumlar odayirlar, bu soartla ki, bels
risumlarin mablagi sirf nominal mablag olsun va onlar
ayri-seckilik goyulmadan tayin edilsin.

14.8

(b)

(©

(d)

(e)

(i) imports and acquisitions of goods (excluding tobacco,

foodstuff and alcohol), works and services.

In addition, every supplier of goods, works and services
(directly or indirectly) to each Contractor Party or the
Operating Company in connection with Hydrocarbon
Activities shall treat those supplies for VAT purposes as being
exempt with credit (zero (0) percent rate).

Where in accordance with Article 14.7(a) above a person
should pay VAT at zero (0) percent and is charged and pays
input VAT at a rate of more than zero (0) percent on the supply
to that person of goods, works or services, that person shall be
entitled to receive a refund or offset against the amount of any
other Taxes payable by that person (including Taxes withheld
by that person on payments to its employees or Sub-
contractors).

Except as provided by Article 14.4 and Article 14.5 no Taxes
shall be withheld or imposed on payments made by each
Contractor Party or its permanent establishments to any entity
incorporated, legally created or organised outside the
Azerbaijan Republic.

The Tax Authority or other appropriate tax or customs body
shall provide each Contractor Party, Operating Company and
their Sub-contractors with certificates confirming the
exemptions and/or VAT zero (0) percent rate as provided in
Article 14.7(a) of this Agreement within thirty (30) days of the
Contractor Party, Operating Company, or their sub-contractors
requesting such certificate.

Other

The Contractor Parties and their Foreign Sub-contractors shall pay
registration or similar fees imposed by a Governmental Authority to
the extent they are nominal and of a non-discriminatory nature.

14.8

YrieBoaoposoB, u

(i) Ha UWMIOPT © TPHOOpETEeHHE TOBAPOB (MCKIIOYAs
Taba4yHble M3JENHs, NPOAYKTHl NHTAaHUS M aJIKOTOJIb)
paboT u ycinyr.

(b) B momonHeHMe K 3TOMY Ka)KAbIid MOCTaBIIMK TOBapoOB, paboT
u ycryr (IpsMO MM KOCBEHHO) J1r000# [lompsiaHoii ctopone
wim OnepanyvoHHONH KOMIIAaHHH B CBSI3H C YTJIEBOJOPOAHOU
JIeITeIbHOCTBIO JIOJDKEH CUMTAaTh TAaKUE MOCTaBKU B LEISX
yuera HJIC, ucxons u3 pexxuma Hyiaepor (0) mpoIeHTHOU
CTaBKH.

(c) Ecmm B coorBerctBum ¢ 1.14.7(a), BhIIE, JMIO JOKHO
Beiwiatute HJIC B pasmepe Hoab (0) HpPOIEHTOB U €My
HauuciseTcs u oH BeimtayuBaeT HJC mo ctaBke Oosee, yeM
Houb (0) IPOLIEHTOB 3a ITOCTaBKY 3TOMY JIMILy TOBapOB, paboT
U YCIIYT, TO TAKOE JIUIIO BIPABE IMOJYyYHTh KOMIICHCAIIUIO WUIIN
BO3BpaT Ha  cymMMmy Jioboro  nmpyroro  Hamora,
BBIIUIAYMBAEMOTO0  TakuM  JHIOM  (Bkimowas  Haror,
yIep)KUBAEMbI TAaKUM JIUIIOM Ha BBHIILIATHl €r0 pabOTHHKaM
i CyOroapsaauKam).

(d)  3a uckiroueHHeM mpeaycMoTpeHHoro 1m.14.4 u 14.5 Hukakue
Hamorm He B3BICKMBAIOTCS WM YCTAHABJIMBAIOTCA Ha
BBIIIATBI, NPOW3BEAEHHBbIE Kaxaod IloApsIHON CTOpOHOM
WIA €€ IMOCTOSHHBIMH IIPEICTABUTENLCTBAMU  JTFO0OMY
IOPUINYECKOMY JIMILY, 3apPErHCTPHPOBAHHOMY, IOPHUAMYECKU
CO3JaHHOMY WIM  OpraHHU30BaHHOMY 33  MOpelenaMu
AsepOaiimkaHckoi Peciyonuku.

(e) HasoroBelii opran win MHOM COOTBETCTBYIOIIUM HAJIOrOBBIN
WM TaMOXKEHHBIN opraH mpeaocTaBiser kaxaoi IlonpsaHon
cropone, OnepanroHHOl kKomMmanuu ¥ ux CyOmoapsyraukam
IOpPUIMYECKU JICUCTBYIOIIINE cepTu(dUKaTHI,
MTOJITBEP K IAIOIIHE OCBOOOXKICHUS W/WIH pexxuM HyneBoit (0)
crapku  HJIC, kak »3To mpeaycMorpeHo B 1.14.7(a)
Hacrosimero Cornamenus, B Tedenue tpuauatu (30) nuei
nocine mnonaun IlogpsnHoit cropoHoll, OmnepanuoHHON
kommanueil wim ux CyOnoapsruvkaMu 3ampoca O Bblrade
TaKoro ceprudukara.

IIpouee

HOZ[pH}:[HHe CTOPOHbBI MW HUX I/IHOCTpaHHI)Ie Cy6HO[[pH[[‘II/IKI/I
BbITJIAYUBAIOT CGOpI)I 3a pErucTpanuio Wikl aHaJOTUYHBbIC CGOpI)I,
Ha3HayaeMble KaKUM-IH00 HpaBI/ITeJ'H)CTBeHHHM OpraHom, IIpu
YCJIOBHUHU, YTO Pa3MEpP TaKUX CGOpOB YUCTO HOMHHaHBHBIﬁ, n 410
OHH Ha3HaA4YarTCsga HC Ha I[PICKpHMHHaHHOHHOﬁ OCHOBC€.
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14.9 istirak payinin étiiriilmasindan manfast Vergisi

Har hansi Podratci tarsfin istirak payinin tamamils va ya
gisman Uciincii tarafe ve ya har hansi Podratci tarafo
satilmasi, yaxud Daimi otirilmasindan alinan Xalis
galirden Moanfast vergisi daracasi asagidaki qgaydada
tutulur :

(a) Bu 14.9 bandin magsadlari baximindan asagidaki
terminlara bels manalar verilir:

(=i “Omumi galir’” 6z hiquglarinin basgasina
veran Podratci tarafin bu Sazisa uygun olaraqg
istirak Payinin  har hansi  bir hissasinin
basgasina verilmasi migabilinda aldigi

Umumi haqq demakdir.

(ii) “Qalig dayar* bu Saziss asasan Masraflari
o6danilmayan har hansi sarmayanin
(kumulyativ masraflar) amortizasiya edilmamis

balansi demakdir.

(iii)  “Satis v ya Daimi 6tlirma“ asagidakilar istisna
olmagla, istirak payina miilkiyyat hiiququnun
tamamiles va ya gisman verilmasi va vya
oturilmasi demakdir:

(@a) bu Sazisle bagh goéturilmis kredit
naticasinds bas veran hiquqg ve
ohdsliklarin verilmasi; yaxud

(bb) manfeat alds olunmayan layihslards
istirak  paylarinin miibadilssi; yaxud

(cc) is o©hdalikleri kimi baxilan har hansi
hiiqug va 6hdaliklarin verilmasi; yaxud

(dd) higug vea 6hdaliklarin har hansi macburi
verilmasi.

(iv) “Xalis galir Umumi Galir vo asagidakilardan
ibarat olan Vergi c¢ixilmalarinin = Umumi
mablagi arasindaki farg demakdir:

14.9 Share Transfer Profit Tax

Tax due on the Net Income received for a Sale or Permanent
Assignment of all, or any portion, of any Contractor Party’s
Participating Interest to a Third Party or any Contractor Party shall be
payable according to the following:

(a) For the purposes of this Article 14.9 the following terms shall
have the following meanings:

(1) “Gross Income” means the total consideration received
by an assigning Contractor Party for an assignment of
any portion of Participating Interest under this
Agreement.

(i1) “Written-Down-Value” means the un-amortised
balance of any investment (accumulated costs) which,
pursuant to this Agreement, is not subject to Cost
Recovery.

(i) “Sale or Permanent Assignment" shall mean any
transfer or assignment of the ownership rights of all or a
portion of a Participating Interest excluding:

(aa) a transfer resulting from a loan made in respect
of this Agreement;or

(bb) any exchange of participating interests in projects
where no profit is generated;or

(cc) any transfer for which consideration consists of a
work obligation; or

(dd) any involuntary transfer.

(iv) “Net Income” means the difference between the Gross
Income and the total amount of established Tax
withholdings, which shall consist of:

14.9 Hajor Ha npuOBLIb OT NepegaYu J0J1H1

Hasor, Hanmaraemplii HauiexammM oOpa3oM Ha UwMCTBIH 10XO,
MOJIYYEHHBIN OT Mpoaaku wiu [ToCTOSHHON MepeyCcTyNKU Beer Uin
yactu JlomeBoro ywactus Kakoi-nu6o IlompsaHoit cTOpOHBI
Tperbeii  cropoHe wmnm  Kakoi-nuoOollompsaHoil  cTOpoHe,
BBITUIAYMBACTCS B HAIJICKAIINN CPOK CIEAYIONIMM 00pa3oM:

(a)

B nemix Hacrosmero m.14.9 HmxeykazaHHBIE TEpMUHBI
UMEIOT CIEAYIOIUE 3HAYEHMS:

(1) “BanoBblii 1oxon” 03Ha4aeT OOIIYI0 CyMMY BO3MEIIEHUS,
nosrydeHHoro nepeycrynatomeii IlogpsaaHoit cropoHoi
3a MepeyCTyIKy Kakoi-110o yactu JloneBoro yyacrus B
COOTBETCTBHH C HacTosumM CoriameHueM.

(i1) “OcraroyHasi CTOMMOCTh” O3HAYaeT HE aMOpPTH3yeMBbIi
OanaHc KaKoro-Jubo KaITaI0BIIOKEHUS
(HaKOIUIEHHBIX 3aTpar), KOTOPHIA B COOTBETCTBUH C
HacrosmuM CornameHueM He MOoANeXUT Bo3menieHuto
3aTpar.

(ii1) “Ilpomaxka wnu IlocrosiHHas mepeycTynka” O3Ha4yaeT
mo0yro  mepejady  WIM  NIEpeYCTYNKy — IpaB
COOCTBEHHOCTH Ha BCIO WJIM 4acTh J{0JeBOro ydacrtus,
32 UCKJIIOUEHUEM:!

(aa) mepemaum, BO3HHKIIEH B pe3yJbTaTe KpemuTa,
CIIETIAaHHOTO B CBs3M ¢ HacrosumM CoranieHuem;
HITH

(bb) oOMeHna noneBBIMM Y4YacTUSIMU B IPOEKTaX, T
npuObLIL He ObUIa MMOTyYeHa; U

(cc) mrobas mepemada, KOTOpas pacCMaTPUBACTCA Kak
cocrosIas U3 pabounx 00A3aTENLCTB; WU

(dd) mro0as mpuHYIUTENbHAS Mepeaaya.

(iv) “Uuecreiit moxox” O3HAYaeT pasHHUIy MexIy BaioBbiM
JIOXOJIOM U OOIIei CyMMOH YCTaHOBJICHHBIX YAEPKaHUM
Hajoros, KoTopast COCTOUT U3:
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(b)

(d)

14.10

(aa) Higqug va o6hdasliklarin otirilmasinin
quvvaya
kumulyativ

mindiyi tarixa
Neft-Qaz
Podratci tarafin payi;

¢okilmis
masraflarinda

(bb) Hiiqug va ohdaliklarini basqgasina versan
Podratci tarafin hayata kecirdiyi va bu
Sazisa asasan Neft-Qaz amoliyyatlari
masraflarine aid olmayan sarmayslarin
(kumulyativ masraflar) Qaliq Dayari;

(cc) Haquq va ohdaliklarin bu ciir verilmasi
zamani ¢akilan masrafiar.

Hiquq va ohdasliklarin satisindan ve ya Daimi
oturilmasindan alds olunan Xalis galira 14.1(c)(v)
bandinds misyyan olunan Manfaat vergisi daracasi
tatbig edilir. Umumi galir alds edilarkan hiiqug ve
ohdsliklari  versn Podratci tarsf Xalis galiri
hesablayir va yuxarida gostarilan Manfast vergisi
daracasini ona tatbiqg edir.

14.9 (a) (iii)) (aa) bandinds gostarilan mablaglar
omaliyyat sirkatinin ganuni faaliyyat gostaran
auditoru tarafindan tasdiq edilir, 14.9(a)(iii)(bb)
bandinds gostarilan mablaglar iss masraflari ¢akan
Podratci tersfin ve ya Podratci tarsfin Ortaq
sirkatinin qanuni faaliyyat gOstaran auditoru
tarafindan edilir.

Hiiqug ve ohdaliklari veran Podratci taraf bu gayda
ils hesablanan Vergini Umumi Galir alindigdan
sonra otuz (30) taqvim giliniinden gec olmayaraq
Azarbaycan Respublikasi Dovlst biidcasine odayir.
Umumi Galirin  hisse-hissa alindigi taqdirds
tutulacaqg Umumi Vergi ds hissa-hissa o6danilir.
Umumi Galirin hissalari tam Umumi Galire nazaran
barabar béliindiyl kimi, vergi ds tutulacaq Umumi
Vergiys nazaran barabar bolinmalidir.

Qivvads galma

Bu Sazisas xitam verildikdan sonra bu 14-cii Maddanin

middaalari Podratci Taraflarin Vergilar Gizra 6hdsliklarina

aid bitiin masalalar gati hall edilanadak quivvada qalir.

(b)

(©

(d)

(aa) Contractor Party’s share of the accumulated
Petroleum Operations Costs incurred up to date
on which the assignment becomes effective;

(bb)  Written-Down-Value of any investment
(accumulated costs) made by the assigning
Contractor Party, which is not charged to the
Petroleum  Operations Costs under this
Agreement;

(cc) Costs incurred for such assignment.

Profit Tax Rate defined in Article 14.1(c)(v) shall be applied to
the Net Income of Sale and Permanent Assignment. Upon
receipt of Gross Income, an assigning Contractor Party shall
compute the Net Income, and shall apply to the Net Income the
computed Profit Tax Rate indicated above.

The amounts set forth in Article 14.9 (a)(iii)(aa) shall be
certified by the statutory auditor of the Operating Company and
the amounts set forth in Article 14.9(a)(iii)(bb) shall be certified
by the statutory auditor of the Contractor Party or Affiliate of a
Contractor Party which incurred the costs.

An assigning Contractor Party shall pay the Tax so calculated to
the State Budget of the Azerbaijan Republic no later that thirty
(30) calendar days after receipt of the Gross Income. In the
event that Gross Income is received in instalments the total Tax
due shall be paid in instalments. Each such Tax instalment
shall be the same proportion of the total tax due, as the
corresponding instalment of Gross Income is in relation to total
Gross Income.

14.10 Survival

The provisions of this Article 14 shall survive the termination of this
Agreement until such time as all matters pertaining to each Contractor
Party’s liabilities for Taxes are finally and conclusively determined.

(aa) momm  IloapsaHOW CTOPOHBI B HAKOILICHHBIX
3aTparax Ha Hedrerazossie oreparnu,
MOHECEHHBIX 1O JAaThl BCTYIUIEHHS B CHIY

MEPEYCTYIIKY;
(bb) OcTtatouHoi CTOUMOCTH KaKoro-iuoo
KallUTANIOBIOKEHHsST  (HAKOIUIEHHBIX  3aTpaT),

OCYIIECTBIIEHHOr0 mnepeycrynatomieit [loapsaHoit
CTOpPOHOM, KOTOpasi He OTHOCUTC K 3aTpaTaM Ha
HedTteraszoBeie omepalid B COOTBETCTBUH C
HactosamuM CoriamnieHuem;

(cc) 3aTpaT, MOHECEHHBIX IIPH peaHM3alMd TaKOU
MEPEYCTYIIKH.

(b) K UYucroit mpubbutm OT mpomaxu u IlOCTOSHHOM
nepeycrynku mnpumensiercss CraBka Hajora Ha npuObLIb,
ompenenenHas B m.14.1(c)(v). Ilpu momydenuu Bamosoro
Joxona HepeycTynarmas [onpsHas CTOpOHA
mogcynteiBaeT YMCTBIM 10X0mM M mpuMeHseT K Yucromy
noxony noacuntannyio CtaBky Hanora, yka3aHHYIO BBIIIE.

(c) Cymwmsbl, ykazanHele B 11.14.9(a)(iii)(aa), MOATBEpkKIAIOTCS
3aKOHHO  JeicTByromuM  ayautopoM — OnepaioHHON
KOMIIAaHWW, a CYMMBI, VykazaHHble B 1. 14.9(a)(iii)(bb),
MIOATBEPKAAIOTCS TTOATBEPIKIAIOTCA 3aKOHHO JEHCTBYIOIUM
ayauropoMm [loapsimHoi cTOpoHBl WM AQGUIMHPOBAHHON
kommnanueil [TonpsaHol CTOpPOHBI, KOTOpast MOHECIA 3aTPATHI.

(d) TIlepeycrymarommas IlompsimHass  CTOpOHA — BBIIUTAYMBACT
MOACYUTAHHBIH TakuM oOpa3om Hamor B I'ocymapcTBeHHBIN
oromker AsepbaiipkaHckoi PecriyOnku B TedeHHE TepHoaa
BpeMeHH, He mpeBblmaromero tpuauarth (30) KaleHaapHbIX
IHeW mocie nonydeHust BanoBoro moxona. B cimywae, ecnm
BanoBblii 10X0x IonydaeTcss 4acTsiMu, ooOuiue Hanorosbie
00513aTeNbCTBA BBHIIUIAUMBAIOTCS B paccpouky. Kakaplid Takoi
HasnoroBslit B3HOC HAXOAMUTCS B TOH e MPOMOPLIUH K 00IIEeMy
HAJIOTOBOMY 0053aTeNIbCTBY, KaK U COOTBETCTBYIOIIAsl YacTh
BanoBoro 1oxozma cooTHOCUTCs ¢ 00IIMM BaioBBIM 0X00M.

14.10 CoxpaHeHHe CHJIbI

Ilonoxenns Hacrosmedt Cratbu 14 octaroTcss B cuile Iocie
IpeKpaleHus AeicTBHs HacTosmero CoraneHus 10 TeX 1op, moka
BCE BOMPOCHI, OTHOCSIIMECS K 00s3aTenbeTBaM Kaxaoi [TonpsaHoii
cTopoHs! o Hanoram, He pa3pelieHbl OKOHYaTEeNIbHO.
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MADDp® 15

KARBOHIDROGENLSRIN D9YSRININ MUSYYSN EDILMSI

15.1 Xam neftin vo Sorbast tabii gazin xalis ixrac dayarinin

musyyan edilmasi

(@

12.2 bandina uygun olarag Masraflarin avazinin
O6danilmasi va 12.4 bandins uygun olarag Manfaat

karbohidrogenlarinin

boliisdirilmasi  lclin - Xam

neftin dayari bu Sazisin digar maddslarinds konkret
olaraqg gostorildiyi kimi, har hansi Taqvim riubiinds

asagidaki

gaydada miayyan edilan xalis ixrac

dayaridir:

0]

(i)

Tagvim riubi arzinds har hansi Taraf Kontrakt
sahasindan cixarllan Xam nefti (vo vya
Kontrakt sahasindan c¢ixarilan Xam neft
avezine mibadila ve ya neftin koglrmasi
sazislari naticasinda alds edilmis digar Xam
nefti) Satis mantagasinde  kommersiya
cahatdan mistaqgil aqgdlars asasan ixraca
satirsa, - bu satislarin hamisinda tatbiq
olunan orta xisusi satis qiymati (zra
(komisyon va broker haqqi cixildigdan sonra),
Catdirilma mantagasinda Xam neftin dayarini
(“Xalis ixrac dayari“) tayin etmak Ucin Xam
neftin Satis mantagasina nagl olunmasina
Taraflorin ¢akdiyi xarclari, o ciimladan boru
kemoari  tariflarini,  tranzit  rlsumlarini,
Nagletma itkilarini, terminallardan istifads
haqqini, hava seraiti ile bagl limanda
harakatsiz  dayanma  Ugclin  ddanislari,
tamizlama xarclarini, tankerlarin
icaralonmasini va boru kamori Uclin vergilari
v i.a. nazara almagla; bu sartla ki, biitin
Toaraflorin ' kommersiya cahatdan miistaqil
aqdlar asasinda satislarinin imumi hacmi
Tagvim ribli arzinds batiin  Tarsflarin
satislarinin hamisinin imumi hacminin otuz
lic tam Ucda bir (33 1/3) faizindan cox olsun;
bu 15-ci Maddanin maqgsadlari baximindan
ARDNS-in, ARDNS-in har hansi Ortaq
Sirkatinin vo ya Hokumsat organinin biitiin
Xam neft satislari (istisnasiz olarag 13-ci
Maddaya ve 21.3 bandina mivafig suratds
satislar da daxil olmagla) kommersiya
cahatdan mistaqil agdlar hesab edilirlar; va

ya

agar kommersiya cahatdon miistagil ixrac
satislarinin imumi hacmi yuxaridaki 15.1(a)(i)
bandinds go6starilmis faiz mahdudiyystindan
artiqg deyildirss - (A) kommersiya cahatdan
miustagil aqdlar (yuxaridaki 15.1(a)(l) bandina

ARTICLE 15

VALUATION OF PETROLEUM

15.1 Calculation of Net Back Value of Crude Oil and Non-associated

Natural Gas

(a)

The valuation of Crude Oil for purposes of Cost Recovery
pursuant to Article 12.2, and sharing of Profit Petroleum
pursuant to Article 12.4 and as otherwise specifically provided
in this Agreement in any Calendar Quarter shall be the net back
value calculated as follows :

(i)

where there have been export sales of Crude Oil from
the Contract Area (or such other Crude Oil obtained
through exchanges or swap agreements which is
exchanged or swapped for Crude Oil from the Contract
Area) by any Party in arm's length transactions during
the Calendar Quarter, the weighted average per unit
price realised in all such sales (after deducting
commissions and brokerages), at the Point of Sale,
adjusted for costs incurred by the Parties of transporting
the Crude Oil to the Point of Sale, including but not
limited to pipeline tariffs, transit fees, Transit Losses,
terminal fees, weather-related demurrage charges at the
port, costs of treatment, tanker costs and pipeline taxes
to arrive at a value of the Crude Oil at the Delivery
Point ("Net Back Value"); provided that the total
volume of such arm's length sales made by all Parties
exceeds thirty-three and one-third (33 1/3) percent of
the total volume of all sales made by all Parties during
the Calendar Quarter; for the purposes of this Article
15, all sales of Crude Oil to SOCAR, any Affiliate of
SOCAR, or any Governmental Authority (including,
without limitation, sales pursuant to Articles 13 and
21.3) shall be deemed to be arm’s length transactions;
or

where the total volume of arm's length export sales does
not exceed the percentage of sales referred to in Article
15.1(a)(i) above, the weighted average per unit price of:
(A) Crude Oil sold in arm's length sales (determined as
provided in Article 15.1(a)(i) above) and (B) Crude Oil

CTATbBHA 15

OINNPEAEJIEHUE CTOUMOCTHU YIJIEBOJOPOJ1OB

15.1 OnmnpenaejeHne YAUCTON IKCNOPTHOH cTonMocTH Chipoii HedTH 1

CB000THOI0 MPUPOTHOIO ra3a

(a)

Croumoctsto Coipoii HedTH aist neneit Bo3meruenus 3atpar

B

COOTBETCTBUHU C

m.12.2 u pasgena [IpuOBLIBHBIX

YTJIEBOJIOPOJOB B COOTBETCTBUU € M.12.4, U KaK KOHKPETHO
OrOBOPEHO B JPYyrux Mectax Hacrosiiero CornaimeHus, B

JIF000M
9KCIIOPTHAS

Kanennapuom
CTOMMOCTB,

KBapTaJje SABJIACTCA qucTas
omnpeaecisieMast CJICAYIOIINM

obpazom:

(1)

(i)

NpU  IKCHOPTHRIX Tpojaxkax Ceipoil HedTH C
KontpakTtHoil miomaan (wnu takoid apyrod Chipoi
HedTH, mTONMyYEeHHOH B pe3ynpTare OOMEHa WIU
CBONOBBIX corjamenuii B3ameH Cplpoit HedTH C
KoHTpakTHOH IIIOmAAN), OCYIIECTBIISIEMBIX JFO00H
CTOpOHOM B KOMMEpPUYECKH HE3aBHCHUMBIX CIENKax B
TeUYEeHUe KanenmapHoro  kBapraia, - o
CpEIHEB3BEIICHHON yIENbHOM IIeHe peann3aluyl npu
BCEX ITHX Mpojaxkax (Tocie BhlYeTa KOMHUCCHOHHBIX U
Opokepckux), B IlyHKkTe mpopmaxku, ¢ MONpaBKOH Ha
TIOHECEHHBIE Croponamu pacxonsl Ha
TpancnoptupoBky Ceipoii Heptr B ITyHKT mpomaxw,
BKJIIOYasi, HO HE OrPaHUYMBASCH, TPYOOIPOBOIHBIE
Tapudsbl, TpaH3UTHBIE COOPBI, TpaHCIIOPTHBIE IOTEPH,
IUIaTy 32 IOJIb30BaHHE TEpPMHUHATIaMH, (paxTOBaHHE
TaHKEPOB U  TPYOONPOBOJHBIE HAJOTH, YTOOBI
nonyuutb croumocth Crlpodi Heptn B IlyHkTe
nocraBku ("Yucrasi SKCIOPTHAsh CTOMMOCTB"), TpH
YCIOBHM, 4YTO OOWIMA 00BEM TakuxX TPOAaX B
KOMMEpPYECKH HE3aBUCUMBIX caenKax,
OCYILECTBJIEHHBIX BceMH CTOpOHaMH, IpPEBBIIIAET
TpUIIATh TPU U OomHy TpeTh (33 1/3) mpormenTa oT
obmiero o0beMa BceX IPOAAXK, OCYIIECTBICHHBIX
Bcemu CropoHamu B TeueHue KareHgapHoro
KkBapTana; B nensx Hacrosmeidt Crateun 15, Bce
npogaxku  Ceipoit  neptn  T'HKAP,  mroGoit
AddunmuupoBannoii  kommanmuu [HKAP  win
[IpaBuTenbcTBeHHOM opraHuM3anuu (BKiIroyas 0Oe3
OTPAaHMYEHUS NPOJAXHU B COOTBETCTBHU co CraTbei
13 wm mnyskrom 21.3) paccMarpuBaloTCS — Kak
KOMMEpYECKH He3aBUCHUMBIE CIEJIKH WIIN

ecan oOmuil 00beM KOMMEpPYECKH HEe3aBUCUMBIX
SKCIIOPTHBIX TPOJAaX HE TMpPEBBIIIAE€T IPOIEHTHOTO
OrpaHHYeHUs], yKa3zaHHOro B mnoamyHkre 15.1(a)(i)
BBHIIIIE, - TIO cpemHed ymenbHOM 1eHe (A) Ceripoit
HedTH, TPOJAHHOH B KOMMEPUYECKH HE3aBHCHMBIX
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(b)

9sasan miiayyan edilmis aqdlar) daxilinda
satilmis Xam neftin orta xUsusi giymati Uzrs
va (B) kommersiya cahatdan qgeyri-mistaqil
aqdlar daxilinda satilmis Xam neftin Taqvim
ribi arzinds “Platts Oylgram® nasrinda bu cir
Xam neft liclin gostarilan orta xlisusi giymat
Uzra; nasrda bu giymat gostarilmadikda Xam
neftin Tarsflor arasinda razilasdiriimis l¢ (3)
nimuna noviu Ucin Tagvim riblinds “Platts
Oylgram“da dearc edilmis xususi "FOB"
giymatlarinin  orta  kemiyysti  goturilir;
yuxaridaki (i) bandinds gostarildiyi kimi, Xam
neftin Xalis ixrac dayarini tayin etmak dclin
Xam neftin keyfiyyatini, noévini, hacmini,
Satis mantagasina nagl edilmasina c¢akilan
xarclari nazars almagla.

Bu 15.1(a)(ii) bandins asasan arayis Uciin
zaruri oldugu dovrda “Platts Oylgramm®in
nasrina son gqoyulmusdursa va ya bu nasrin
darci on bes (15) giinliya dayandiriimisdirsa,
lazimi ragamlar neft ssnayesindsa beynalxalq
nifzu olan miinasib alternativ nasrdan
goturalir. 9gar  Toarsfloar  Kommersiya
hasilatinin baslanma tarixinadak Xam neftin
U¢ (3) nimuna noévu barssinds raziliga gala
bilmasalar (vo ya har hansi alternativ nasrlar
barasinds raziliga gals bilmasalar), asagidaki
15.1(c) bandinin miuiddsalarina asasan qati
gorari beynalxalg nifuza malik olan ekspert
gabul edir.

Har hansi Taqvim riibilinds Masraflarin avazinin
odanilmasi  ve  Manfeat  karbohidrogenlsrinin
bolusdirilmasi lcln Sarbast tabii gazin dayari
Podratcinin Sarbast tobii gazi Satis mantaqgasina
catdirmaq Ucln c¢akdiyi xarclar, o climladan boru
kemori tariflari, Nagletma itkilari ve boru kamari
tglin vergilor va i.a. ¢ixilmagla bu Sazisin digar
maddalarinds konkret olaraq gostarildiyi kimi, gaz
satisina dair migavile 9sasinda kommersiya
cahatdan miistaqil satis zamani tatbiq edilan faktik
giymata barabardir (“Xalis ixrac dayari“). Bu 15-ci
Maddanin magsadlari  baximindan ARDNS-in,
ARDNS-in har hansi Ortag Sirkatinin va vya
Hokumat organinin bitiin Sarbast tabii qaz satislari
kommersiya cahatdan mistagil aqgdler hesab
edilirlar.

Podratci Searbast Tabii qazi geyri-kommersiya
cohatdan mistaqil aqgdlarla satdigr hallarda, bels
Sarbast tabii gazin dayari Ustinlik taskil edsn
beynalxalg giymatgoyma prinsiplari asasinda va
bazar, nov, keyfiyyat, hacm, dasinma, habels digear
mavafig amillar nazare alinmagla ARDNS ils
Podratci arasinda razilasdirilmis giymatle miiayysan

(b)

sold in non-arm's length sales at the average price
quoted for such Crude Oil in Platt's Oilgram during the
Calendar Quarter, but if no such price is quoted then the
average of per unit F.O.B. price quotations for three (3)
representative crude oils to be agreed by the Parties, as
published in Platt's Oilgram in the Calendar Quarter,
adjusted for quality, grade, quantity, costs of
transporting the Crude Oil to the Point of Sale as
provided in (i) above, to arrive at a Net Back Value of
the Crude Oil.

In the event that Platt’s Oilgram ceases to be published
or is not published for fifteen (15) days in the period
required for its use in this Article 15.1(a)(ii) then the
required data shall be taken from an available
alternative publication internationally recognised by the
Petroleum industry. If the Parties cannot agree on the
three (3) representative crude oils by the
Commencement Date of Commercial Production or fail
to agree on any alternative publication the matter shall
be referred for final decision to an internationally
recognised expert in accordance with the provisions of
Article 15.1(c) below.

The value of Non-associated Natural Gas in any Calendar
Quarter for the purposes of Cost Recovery, sharing of Profit
Petroleum, and as otherwise specifically provided in this
Agreement shall be the actual arm's length sale price realised
under a gas sales agreement less costs incurred by the
Contractor Parties of transporting such Non-associated Natural
Gas to the Point of Sale including but not limited to pipeline
tariffs, Transit Losses and pipeline taxes ("Net Back Value").
For the purposes of this Article 15, all sales of Non-associated
Natural Gas to SOCAR, any Affiliate of SOCAR, or any
Governmental Authority shall be deemed to be arm’s length
transactions.

Where Non-associated Natural Gas is sold by Contractor in
non-arm's length sales, such Non-associated Natural Gas shall
be valued at a price to be determined by agreement between
SOCAR and Contractor based on pricing principles prevailing
internationally, taking into account market, grade, quality and
quantity, transportation and other relevant considerations ("Net
Back Value").

(b)

cenkax (OIpeAeNeHHbIX COIJIacCHO TIOJIOKEHUIO TI.
15.1(a)(i) Boiue), u (B) Ceipoit HedTH, IPOAAHHOH B
KOMMEpYECKH 3aBHUCUMBIX CHAENKaX, - IO CpexHel
LeHe, ykazaHHoM B wm3gaHum '"Ilmarrc Oiftnrpam"
(Platt's Oilgram) B Teuenue KameHmapHOro kBaprajia
st Takor CeIpodi He(TH, HO €CIM B HU3JaHUH 3Ta
LleHa He YyKa3aHa, TO Oepercst cpenHee 3HA4YCHUE
yaensHbIX 11eH POB mis tpex (3) cormacoBaHHBIX
CTopoHaMU  TPENCTABUTENBHBIX COPTOB  CHIPOM
Hedru, onyoOnukoBanueix B "Ilmarrc Oiinrpam” B
KanenmapHoM kBaprase, ¢ NMONPaBKOM Ha KayecTBO,
copT, 00BbEM, pacxoibl Ha TPaHCIOPTUPOBKY ChIpoii
HedTH B [TyHKT Mpoaaku, Kak MperycMOTPEeHO B 1. (1)
BbIIE, YTOOBI TONYYUTh UHCTYIO DKCIIOPTHYIO
cronmocth Chipoid He(TH.

B cnywae mpexpamienust Bbixoja uznanus "Ilmarte
OifirpaM”"  WIA NPUOCTAHOBKHM  ITyOJUKAIlMM Ha
natHaauate (15) ngHe B mepuon, Korma OHO
HEOOXOAMMO JUIS CHPAaBKH COIVIACHO HACTOSALIEMY
m.15/1(a)(ii), HeoOXomUMBIC IaHHBIC OepyTcs U3
JIOCTYITHOTO AIBTEPHATHBHOTO W3JIaHNS,
MOJIB3YIOMIETOCS MEKIYHAPOIHBIM TPH3HAHUEM B
HedTera3opoil mpoMeIieHHOCTH. Eciau CTOpoHBI HE
MOTYT  COIJIACHTBCA  OTHOCUTENBHO  Tpex  (3)
MPEJCTaBUTEILHBIX COPTOB ChIpoW HedpTm k J[aTe
Havaja KOMMEPUYECKOM TOOBIYM WITH HE MOT'YT IPUUTH
K COTJIACHIO OTHOCHTENHEHO KaKux-JInoo
aJbTCPHATUBHBIX  HW3JaHUN, TO  OKOHYATEIBHOEC
pellieHHe IPUHUMAETCS MEXKIYHAPOIHO MPU3HAHHBIM
9KCIEPTOM, COrIacHo IT. 15.1(c) Humxke.

Croumocteio CBOOOJHOrO MPHUPOAHOrO Ta3a B JIOOOM
KanenmapaoMm kBaptane s ueneit Bo3memieHus 3atpar,
pasnena I[IpuOBUIEHBIX YIJIEBOJOPONIOB, M KaK KOHKPETHO
OTOBOPEHO B JApYrux Mecrax Hactosmero CornameHus,
sBisietcss  (akTh4eckas ~ lieHa, ~pealM30BaHHAs ~— IpH
KOMMepYecKH He3aBHCUMOH MPOAaXKe B paMKax COTJIAIICHUS
0 TMpojaxke rasa, 3a BBIYETOM pACXOIOB, IOHECEHHBIX
[MoapsimurkomM Ha TpaHCHOPTHPOBKY Takoro CBOOOIHOTO
npupopHoro raza k IIyHkTy mpomaku, BKJIIOYas, HO HeE
OrpaHUYHBAsSICH UMH, TpyOOIIPOBO/IHBIE Tapudsml,
TpancrioptHble oTepu U TpyOonpoBoaHble Hanork ("Uuncras
9KCHopTHas crouMmocth"). B memsax Hacrosmiedt Crathu 15
Bce nponaxku CBoboanoro npupoaHoro raza T'HKAP, mo6oit
AddunuupoBanHoit  komnanuun [HKAP  wmm  mroOoit
[IpaBUTENbCTBEHHOM OpraHM3allMid pPaccMaTPUBAIOTCA Kak
KOMMEpYECKH HE3aBUCUMBIE CHIENIKH.

B cnywsae mpomaxku CBOOOZHOrO IPUPOJAHOrO rasa
[logpsoquukoM B  KOMMEpPYECKHM 3aBUCHUMBIX  CIEJIKax
crouMocTs  Takoro  CBOOOIHOTO  IPUPOAHOrO  rasa
ompenensercs mo ueHe, corinacoBaHHoi Mexny I'HKAP u
[ToapsaauukoM Ha OCHOBE MPEBATHPYIONINX MEXTyHAPOIHBIX
TIPUHIMIIOB [IEHOOOpa30BaHMsI C Y4YETOM pBIHKA, COpTa,
Ka4yecTBa, OOBEMOB, TPAHCIOPTHPOBKM, a TaKXKe APYTUX
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(o)

(d)

edilir (“Xalis ixrac dayari*).

Mivafig Taqvim rubii qurtardigdan sonra otuz (30)
giindan gec olmayaraq biitiin Taraflor Xam neftin
va/va ya Soarbast tabii gazin nazardan kecirilon
Taqvim riblnds kommersiya cahatdan mistaqil
satislarinin hamisi tglin satis hacmlarini, tarixlarini,
giymatlarini va Satis mantagasini °9msaliyyat
sirkatina bildirirlar vo 9maliyyat sirkati yuxaridaki
15.1(@ va 15.1(b) bandlsrinds gostarilmis
miiddaalara amal edilmasi maqgsadile Xam neftin
va/va ya Sarbast tabii gazin dayarinin miayyan
edildiyi hagginda ARDNS-a bildiris verir; hamin
bildirisdes kommersiya cahatden miistaqil olan
bitiin aqdlsr Uclin satis hacmlari, tarixlari,
giymatlori vo Satis mantagasi godstarilir. 9gar har
hansi Taraf 9maliyyat sirkatinin 15.1(a) va 15.1(b)
bandlarina asasan elan etdiyi dayarla razilasmirsa
va Xam neftin va ya Searbast tabii gqazin dayarinin
muayyan edilmasi hagqinda ARDNS-in Podratcidan
malumat aldigi tarixdan otuz (30) gliin kecanadak
ARDNS ils Podratci Xam neftin va/ve ya Sarbast
tobii gazin dayeri barssinds raziiga gals
bilmirlarsa, bu dayari Podratci va ARDNS tarafindan
tayin olunan, beynalxalq migyasda taninmis ekspert
muayyan edir, lakin onlar yuxarida gostarilan otuz
(30) glin muddat qurtardigi andan baslayaraq otuz
(30) giin arzinda ekspert tayin etmak haqgqinda
raziliq alds eds bilmasalar, ekspert Stokholm (isvec)
Ticarat palatasinin Prezidenti tarsfinden ARDNS-in
va ya Podratcnin arizasi ile miraciatindan sonra
tayin olunur. Tayin edilan ekspert
Karbohidrogenlarin satisi sahasinds beynalxalq
nifuza malik olmahdir. Ekspert bu Sazisin yalniz
ingiliscoa matnindan istifada edir. Tayin olundugdan
sonra otuz (30) glin arzinds ekspert 6z garari
hagqginda yazili malumat verir va onun garari gati
hesab olunur, ARDNS va Podrat¢l liciin macburi
sayilir.

Hesablasmalar va 6danislar aparmaqg magsadils cari
Taqvim ribi ticlin Xam neftin va ya sohbat Sarbast
tobii qazdan gedirsa, Sarbast tabii qazin Xalis ixrac
dayarini miayyan etmazdan oavval mivaqqgati
olaraq, ya’ni hamin dovrds tatbig edils bilan Xalis
ixrac dayari gati muiayyanlasdirilona qgadar Xam
neftin va/va ya Serbast tabii qazin avvalki Tagvim
ribd Gcln misyyan olunmus Xalis ixrac dayarindan
istifade edilir. Mivaqgati hesablasmalarda ve
odanislards duzalislar etmak lazim galdikdas, bels
dizalisler tatbiq oluna bilan bela Xalis ixrac dayari
miisyyan edildikdan sonra otuz (30) gin arzinds
kecirilir.

15.1(a) va (b) bandlarina asasan Xam neftin va/va ya
Sarbast tabii gazin tatbig oluna bilan Xalis ixrac

(©

(d)

Within thirty (30) days after the end of the relevant Calendar
Quarter, all Parties shall notify the Operating Company of the
volumes, dates, prices and Point of Sale for all arm's length
sales of Crude Oil and/or Non-associated Natural Gas during
such Calendar Quarter, and the Operating Company shall
notify SOCAR of valuations of Crude Oil and/or Non-
associated Natural Gas for the purposes of Article 15.1(a) and
Article 15.1(b) above, which notice shall specify volumes,
dates, prices, and Points of Sale for all arm's length sales. If
any Party does not accept any valuation notified by the
Operating Company pursuant to Article 15.1(a) or Article
15.1(b) and SOCAR and Contractor cannot reach agreement on
the value of Crude Oil and/or Non-associated Natural Gas
within thirty (30) days of receipt of notice by SOCAR of
Contractor's valuation of Crude Oil and/or Non-associated
Natural Gas, such determination shall be made by an
internationally recognised expert appointed by Contractor and
SOCAR, but if they fail to agree within thirty (30) days from
the end of the thirty (30) days referred to above on the
appointment of such expert, then such appointment shall be
made by the President of the Stockholm Chamber of
Commerce, Sweden on the application of SOCAR or
Contractor. Such expert shall be a person internationally
recognised as having expertise in the marketing of Petroleum.
Only the English language text of this Agreement will be
utilised by the expert. The expert shall in writing, report his
determination within thirty (30) days of his appointment and
his determination shall be final and binding upon SOCAR and
Contractor.

Pending the determination of the Net Back Value of Crude Oil
or as the case may be Non-associated Natural Gas for a given
Calendar Quarter, the Net Back Value of Crude Oil and/or
Non-associated Natural Gas determined for the preceding
Calendar Quarter shall be provisionally applied to make
calculation and payment until the applicable Net Back Value
for that period is finally determined. Any adjustment to such
provisional calculation and payment, if necessary, will be made
within thirty (30) days after such applicable Net Back Value is
finally determined.

In determining the applicable Net Back Value of Crude Oil
and/or Non-associated Natural Gas pursuant to Articles 15.1(a)

(©

(d)

coorBeTcTBytommx  ¢aktopoB  ("Uucras  SKcHoOpTHas
CTOMMOCTB").

He mo3muee Ttpummatu (30) mHel 1mocie OKOHYAHHS
cootBercTBytomiero KanenmapHoro kBaprana Bce CTOPOHBI
co00marT OnepanuoHHOW KOMIIAHUHA OOBEMBI, AaThl, IICHBI
u IIyHKT mpofasku Uil BCEX KOMMEPYECKH HE3aBUCHUMBIX
nponax Ceipoit HedTr w/rnu CBOOOIHOTO IPUPOHOTO Tra3a,
OCYIIECTBJIEHHBIX B  paccMaTpuBaeMoM KaneHgapHoM
kBapraine, 1 OnepanuonHas kommnanusi ysegaomiser I HKAP
06 onpenenennn croumoctn Cwipoit  HepTH  W/mnH
CBoOOJHOrO HPUPOJHOro Traza mus uened mm. 15.1(a) u
15.1(b) BBIIIE; B TAKOM YBESIOMJICHHH YKa3bIBAIOTCS OOBEMBI,
natel, HeHsl ¥ I[IyHKT mpomakm ajisi BCeX KOMMEPYECKH
HE3aBHCUMBIX caienok. Ecnu mobas u3 CTopoH He coriacHa ¢
OIIpEeJIeJICHUEM CTOMMOCTH, OOBsiBIeHHOH OrepalimoHHON
kommaHueil cormacHo mm. 15.1(a) u 15.1(b), u THKAP u
[oapsimumk  He B COCTOSHMM  JOCTHYb  COTJIACHUs
otHocHuTenbHO ctoumoctu Ceipoit Hedtu u/mnum CBoOOAHOTO
npupogHoro rasa B Tedenue tpuauaru (30) aHe#H c AaThl
nonyuenuss ['HKAP or Ilogpsagunka JaHHBIX 1O
ompezenenuro croumoctu Coipoii HedTH W/niu CBOOOIHOTO
NPUPOJHOTO Ta3a, TO TakKoe OMpeAeNeHHe JIenaercs
MEXIYHApPOIHO NPU3HAHHBIM JKCIIEPTOM, Ha3HAYaeMbIM
IMompsiauukom u I'HKAP, onnako, eciu OHHM HE CMOTYT
JIOCTHYb COIJIaCHsS O Ha3HAYCHWH OKCIepTa B TEUCHUH
tpuauatu (30) aHEH ¢ OKOHYAHUS BHINIEYIIOMSHYTOTO CpOKa,
to mno 3ampocy ['HKAP wnu Ilogpsaumka skcmepra
Ha3zHavaeT IlpesuneHT CTOKTONBMCKOM TOpProBoil manaThl
(ILIBerws). Takoit JKCIEepT JIOJIKEH o0nasaTh
MEXIYHApOIHOW pemyTanuedi B 00JacTH MapKeTHHTa
YreBoaopoaoB. DKCNEPT MOJAb3YETCS TOJBKO aHTIMHCKUM
TekcToM Hacrosimero CorjameHus. DKCIEpT COOOIIaeT B
MMUCBMEHHOM BHJIE O CBOEM PEUICHUH B TEYCHUE TPUALATH
(30) nmHeli mociae CBOETO HA3HAYCHHS, M €r0 PEIICHHE
CUMTACTCS OKOHYATEIbHBIM M 00s3aTenbHbIM it [HKAP u
[Tonpsiauuka.

Jo onpenenenus Uwucroi skcnopTHOM crommocTH Ceipoit
He(TH WIH, COOTBETCTBEHHO, CBOOOMHOrO MPUPOIHOrO ra3a
Ha JaHHBIA KaneHmapHBIN KBapTal, A pacueTOB U BBIILIAT
BPEMEHHO, T.e. JO OKOHYATEJHFHOrO  OIpElelIeHHUs
NpUMEeHUMON YHCTONM SKCIOPTHOW CTOMMOCTH Ha JaHHBIN
nepuoa, Oepercs Ywmcras sxcroptHas croumocTb CrIpoi
HedTr w/nmu CBOOOJHOIO MPUPOIHOrO Tasa, ONpeIeIeHHas
i npensiaymero KanennapHoro xBaprana. [lompaBku Bo
BPEMCHHBIC pPACYeThl M BBILIATHL, IMPH HEOOXOIUMOCTH,
BHOCATCS He mosgHee Ttpumiatd (30) gHeW mocie
OKOHYATEeJIbHOTO ONpeneieHnsl Takoi npuMmeHumon Yucroit
9KCIIOPTHOW CTOMMOCTH.

I[Ipu onpeaenenun npuMeHuMod UYwucToll SKCIOPTHOM
croumoctd Coipoid Heptu W/miu CBOOOIHOrO NMPHUPOIHOTO
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dayari miayyan olunarkan asagidakilar tatbiq edilir:

0]

(i)

(iii)

(iv)

(v)

bu 15.1 bandinin “satislara“ aid middaalari
ayrica bir satisa da eyni daracads aiddir va
miivafiq suratds tafsir olunur; va

Satis mantagasindas Xam neft va ya Sarbast
tobii gazin lzarindes miulkiyysat hiququnun
Taraofdan aliciya kecdiyi an satis ani hesab
olunur; va

“Satis mantagasi“ ela bir cografi noqts ve ya
nogtalardir ki, satisin hansi sartlerls -
inkoterms 2000 - nin FOB, CiF, Ci va F va
F.C.A. sortleri ils, yaxud beynalxalg neft
sahayesinda hamiligla gabul edilmis har hansi
basga sartlarls aparilmasindan asili
olmayaraq, orada Xam neft va ya Sarbast tabii
gazin Gzarinds milkiyyst hliququ saticidan
alictlya kecir. Mimkiin satis mantagalarinin
niimunalari sirasina ixrac neft kamarinin son
moantagasindaki terminalin ¢ixis flanetsinda
goyulmus buraxilis saygaci, neftayirma
zavodundaki giris saygaci va ya tankerdaki
giris flanetsi daxildir; ve

“Nagletma  itkilari“ dedikds, Catdirilma
mantagasindan ixrac boru kamarinin
(hamcinin Qara daniz rayonundan Xam neftin,
sOhbat Sarbast tobii gazdan gedirsa, Sarbast
tobii gazin Satis mantaqgasina naqgl olunmasi
Ucun istifade edilan har hansi boru kamari
daxil olmaqgla) son mantagasine Xam neftin
va/va vya Sarbast tabii gazin wvurulmasi
gedisinds amala galan va boru kamsarlarinda
beynalxalg tacribads gabul edilmis normal
itki hadlarindan, yani onda bir (0,1) faizdan
artig olan itkilar nazarda tutulur. Nagletma
itkilori Umumi hasilatdan cixilir. Podratcinin
Nagletma itkilsarindan sigortalanmaq {cin
verdiyi sigorta xoarclari 9vazi odanilasi
masraflar deyildir. Bels itkilars gora verilan
sigorta kompensasiyalarinin hec biri
Masraflarin  avazinin  6danilmasi hesabina
daxil edilmir. Podratcinin ndéqteyi-nazardan
22.1 bandinin sartloandirdiyi kimi, Podratci
nagletma itkilarinin  sigortalanmasi  (glin
cavabdehdir; va

“kommersiya cahatdan miustaqil satis“ - aqd
baglamaqg istayan miistaqil alici va satici
arasinda Sarbast doénarli valyuta miqabilinds

and (b) the following shall apply:

(1)

(i)

(ii1)

(iv)

V)

provisions in this Article 15.1 dealing with "sales" shall
equally apply to a single sale and shall be interpreted
accordingly; and

the point in time at which title in Crude Oil and/or Non-
associated Natural Gas transfers at the Point of Sale
from a Party to the buyer shall be deemed to be the time
of sale; and

"Point of Sale" shall mean the geographical location or
locations where title to Crude Oil or as the case may be
Non-associated Natural Gas passes from a seller to a
buyer, whether such sale is F.O.B., C.LF., C. and F.,
F.C.A. as per Incoterms 2000 or any other manner
generally recognised by the international Petroleum
industry. Examples of possible Points of Sale include
the sales meter at the outlet of the terminal at the
terminus of the export pipeline, the inlet meter at a
refinery, or the inlet flange to a tanker; and

"Transit Losses" — shall mean losses incurred during the
pipeline transport of Crude Oil and/or Non-associated
Natural Gas from the Delivery Point to the terminus of
the export pipeline, (including, if applicable, any
pipeline utilised for transhipment of the Crude Oil to
exit the Black Sea area or in the case of Non-associated
Natural Gas to the Point of Sale) in excess of the normal
international pipeline loss allowance of one-tenth of one
(0.1) percent. Transit Losses (other than losses for
which Contractor has been reimbursed from any
insurance taken out by Contractor and losses for which
Contractor has been reimbursed from pipeline owners or
operators) shall be deducted from Total Production.
Insurance premiums paid by Contractor for insurance
taken out by Contractor covering Transit Losses shall
not be Cost Recoverable. Any insurance
reimbursements for such losses shall not be credited to
Cost Recovery. Contractor shall be responsible for the
insurance of Transit Losses, pursuant to Article 22.1;
and

an "arm's length sale" is a sale or exchange of
Petroleum between a willing and non-affiliated buyer
and seller on the international market in exchange for

rasza coracHo mi. 15.1(a) u (b) AEHCTBUTENBHO CICTYIONICE:

(1)

(i)

(ii1)

(iv)

V)

MOJIOKEHHUS  HacTtosmero 1. 15.1, kacaromuecs
"mpojax", B paBHOM CTENEHH OTHOCATCA K OJIHOMN
OTJIeJILHON MIPOAAXKE U TOIKYIOTCSI COOTBETCTBEHHO; U

MOMeHT, koraa tutyn Ha Ceipylo HedTh wn/unm
CBoOoaHbI TpUPOAHKIA Ta3 B [lyHKTe mpomaxu
nepexoauT oT CTOpOHBI K IOKYINATENI0, CUUTAeTCs
MOMEHTOM IPOJAXU; U

"[TyHKT mpomaxxu" O3HaYaeT reorpauueckyro TOUKY
WIN TOYKH, B KOTOpOW TUTya Ha ChIpyto He(Th WIIH,
coorBeTcTBeHHO, CBOOOAHBIN  NPUPOXHBINA  ra3
MepeXOUT OT MPOJABIA K MOKYIATero, Oyab Takas
nponaxka Ha ycnoBusax PObB ("cBobomHo Ha Gopry"),
CHUD ("crommocts, cTpaxoBanue u ¢ppaxt"), Cu u @
("crommocth m  ¢paxt"), OCA  ("¢panko-
MepeBO3YMK’) B COOTBETCTBHM ¢ JHKOTepMC B
penaximu 2000r. Wi JTO0BIX PYTUX OOIIETPHHATHIX
B MEXIYHApOIHOH HE(TErasoBoOil NMPOMBIIUIEHHOCTH
yCIOBHSAX. B uncino npuMepoB Bo3MOXHBIX [TyHKTOB
MPOJaKU BXOAAT OTHYCKHOM CUETYMK Ha BBIXOIHOM
(iaHIIe TepMHUHANIA B KOHEYHOM ITYHKTE SKCIIOPTHOTO
TpyOoOITpoBO/Ia, BXOJ/IHOM CYETYHUK Ha
HedTenepepadaTHIBAIONIEM 3aBOJC WM )K€ BITYCKHOU
(taHel Ha TaHKEpE; U

Ilon "TpaHCHOPTHBIMH TOTEPSMH" MOHUMAIOTCA
MOTEpH, TIOHECEHHbIE B XOA€ TPaHCIIOPTHPOBKU
Cripoit HepT w/mmum CBOOOTHOTO NMPHUPOAHOrO Tasa
mo Tpy6ornpoBoay u3 IIyHKTa JOCTaBKM B KOHCUHBIN
IyHKT SKCIIOPTHOrO TpyOompoBona, (BKiIIoYas, TIe
YMECTHO, JII00OH TPYOONpPOBOM, HMCIOIB3YEMBIH IS
TpancnioptupoBku Ceipoii HedTH U3 paiiona YepHoro
Mopst Wiy, B ciaydae CBOOOIHOTO PUPOJHOTO Taza, -
k IlyHkry Tnpomaku) cBepX  NPUHATHIX B
MEXIYHAPOIHOH NMPAaKTUKE HOPMAJIBHBIX JIOMYCKOB Ha
TpyOOIIPOBOAHBIE TOTEPH, PABHBIX OIHOH JecATOU
(0,1) npouenTa. TpaHCIIOPTHBIE IOTEPH BBIYUTAIOTCS
n3 OOmero oowvema a00bun. CTpaxoBble B3HOCHI,
BbIUTaynBaeMble [loapsayukoM 3a mpHOOpeTeHHOe
UM CTpaxoBaHuWe OT TpaHCIOPTHBIX TOTEPb, HE
SBISIOTCS  Bo3MemaembiMu  3aTparamu.  JIroOble
CTpaxoBble KOMIIEHCAIlUM 3a Takue II0TepU He
3aCUUTHIBAIOTCS pu Bosmemennn 3arpar.
[Moapsimumk oTBevaeT 3a ctpaxoBanue TpaHCIIOPTHBIX
MOTEph COTNIACHO M. 22.1; u

"KOMMepYeCKH HE3aBHCHUMOI Mpojaxei" cuuraercs
pojaxa WIn obMeH VYraeBonoponos,
OCYILIECTBIISIEMbIE HA MEXIYHAPOIHOM PBIHKE MEXIY
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beynalxalg bazarda Karbohidrogenlar satisi va
va miibadilasi demakdir, ham ds bu zaman
barter aqdlarini nazards tutan satislar,
hokumatlararasi satislar, habela beynalxalq
bazarda Karbohidrogenlar satisinda quvvadas
olan adi igtisadi stimullarla deyil, tamamils va
ya qisman digar milahizalarla sartlandirilan
basga aqdlar istisna edilir.

15.2 Hacmlsrin élciilmasi

(@

(b)

(o)

(d)

Podratcinin istehsal etdiyi Karbohidrogenlarin hacmi
va keyfiyyati beynalxalg neft sanayesinin hamiligla
gobul edilmis standartlarina uygun metodlar ve
cihazlar ils olcilir ve Olcms gaydasina uygun
olarag Taraflarin nazarsti altinda saxlanilir.

Podratci Olcms gaydasinin middsalarina uygun
olarag Karbohidrogenlarin keyfiyyatini 6lcmak va
keyfiyyatini miiayyan etmak uciln istifads olunan
cihazlan yoxladigi va kalibrladiyi hagda ARDNS-»
yazili malumat verir. ARDNS-in yoxlamada va
kalibrlamads misahids aparmaq lciin 6z hesabina
va Oz riski ila 6z mitaxassislarini gdondarmaya
ixtiyari vardir.

Olcma metodu va ya dlcmas dcun istifads edilan
cihazlar hasilati artiqg ve ya askik gostardikda, agar
basga hal siibut olunmursa, bels hesab edilir ki,
o6lcma cihazlarinin son dafs yoxlandigi vaxtdan
etibaran sshv mévcud olmusdur; bu halda sahva yol
veriloan dovr lcilin orta dayar Uzra zaruri diizalislar
edilir va ya mivafigq middst arzinde msahsulun
lazimi hacminds natura saklinds catdirilmasini
nizamlamagq lcin tadbirlar gorilir.

Kontrakt sahasindan c¢ixarilan va 13.2 bandinds
istifade etmadiyi
Karbohidrogenlar Catdirilma mantaqgasinda olciilir.

gostoarildiyi  kimi, Podratcinin

payment in Foreign Exchange, excluding a sale
involving barter, sales from government to government
and other transactions motivated in whole or in part by
considerations other than the usual economic incentives
involved in Petroleum sales on the international market.

15.2 Measurement

(a)

(b)

(©

(d)

The volume and quality of Petroleum produced by Contractor
shall be measured by methods and appliances in accordance
with generally accepted international Petroleum industry
practice, and shall be monitored by the Parties in accordance
with the Measurement Procedure.

Contractor shall give prior written notice to SOCAR of any
testing and calibration by Contractor of the appliances used in
the measurement and determination of quality of Petroleum
pursuant to the Measurement Procedure. SOCAR, at its cost
and risk, shall be entitled to have witnesses present at such
testing and calibration.

Where the method of measurement, or the appliances used
therefor, have caused an overstatement or understatement of
production, the error shall be presumed to have existed since
the date of the last calibration of the measurement devices,
unless otherwise proved, and an appropriate adjustment shall
be made to the average value for the period of the error, or by
an adjustment in deliveries in kind over an equivalent period.

Petroleum produced from the Contract Area and not used by
Contractor pursuant to Article 13.2 shall be measured at the
Delivery Point.

3aWHTEPECOBAHHBIMU B CHAEIKE  HE3aBHCHMBIMU
MOKyMaTeJeM M NPOJABIOM B OOMEH Ha IUIaTy B
CBODOOJHO KOHBEPTUPYEMOW BANIOTE, UCKIOYAs MMPH
9TOM MPOJAXKH, TIPEATIONATAIONE GapTepHbIE CICIKH,
MEXIPABUTEILCTBEHHBIE TPOIAXKH, a TAKKE APYrue
CHIENKH, TOJHOCTBIO HMJIM YaCTHYHO OOYCIOBJICHHBIC
COO0OpaKEHUSIMU MOMHUMO OOBIYHBIX SKOHOMHUYECKHX
CTUMYJIOB, JIEUCTBYIOIIHX pu MPOJIaXKe
VTIIeBOIOPOIOB HAa MEKIYHAPOIHOM PHIHKE.

15.2 H3MepeHnue 00LEMOB

(a)

(b)

(©

(d)

O0BeM U KadecTBO J0OBITHIX [loapsaaunkoM YTICBOIOPOIOB

U3MEPSIOTCS COOTBETCTBYIOITUMHU OOIICTIPUHATHIM
cTaHAapTaM MEXIyHApOTHON HedTerazoBon
MIPOMBIIIICHHOCTH METOJaMHU u npubopaMu u

KOHTponupyroTcsi CTOpoHaMu B COOTBETCTBHH ¢ [lopsiakom
HU3MEPEHUSI.

oapsanuuk nuceMenHo yBenomiser [ HKAP o npoBoanmeix
UM IIPOBEpKax U KaJMOpOBKE MPHOOPOB, UCIIOIb3YEMbIX IS
u3MepeHusi  O0BEMOB U OmpeAeleHHs  KadecTBa
VYraeBonoponos COIJIACHO MTOJIOKEHUAM [opsaxa
mmMepenus. THKAP Bmpase, 3a cBOM cueT U Ha CBOW PHCK,
MPUCBUIATh CBOMX CHENUAIUCTOB sl HaOMNIOJCHUs 3a
TAKUMH POBEPKAMU U KATUOPOBKOA.

B cIydasdax, Korga METOA HU3MEPCHUA WIW HCHOJIb3YEMBIC
HpI/IGOpI)I JaJIn 3aBBIIICHHBIC HMJIW 3aHHW)XCHHBIC ITOKa3aHUA
)Z[O6I)I‘II/I, CUHUTACTCA, UTO omuobKa CymecTBoBajla, HaunHaA C
JaThbl HOCJICZ[Heﬁ KaJ'II/I6pOBKI/I U3MCPUTCIIbHBIX HpI/I60pOB,
€CJIn HE 6yI[ET JOKa3aHO MHa4€, U BHOCATCA HeO6XOI[I/IMI>Ie
IOIpaBKu 110 cpe;[Hef/'I CTOMMOCTH 3a Nepuod AOIMYyHICHUSA
OH_II/I6KI/I, WK K€ IMPUHHUMAIOTCA MEPbI 110 KOPPEKTHUPOBKE
o0beMa MOCTaBOK B HaType 3a COOTBETCTByIOH_[I/Iﬁ CpOK.

VYraeBonoponsl, n00bIThie ¢ KOHTpakTHOW TUIOMIagX U HE
ucnonbp3oBanHeie [loapsaunkoM B cooTBeTcTBUM ¢ 1. 12.1,
u3mepsoTes B [IyHKTe 10CTaBKH.
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MADDp® 16

OMLAKA SAHIBLIK Vo ONDAN ISTIFADD,
OMLAKIN LoGV EDILMBSI

16.1 o9mlaka sahiblik vo ondan istifads

Neft-gaz smsaliyyatlari aparilmasi tcln nazards tutulan
asas fondlarin va dasinar amlakin asagidaki kateqoriyalari
tzarinds miilkiyyat hiiququ ARDNS-a asagidakl gaydada
kegir:

(@) Torpaq sahaslarinin satin alinmasina ganunla icazs
verilacayi taqgdirda Podratcinin Azarbaycan
Respublikasinda Neft-qaz amaliyyatlar liciin satin
aldigi torpaq sahalari alindigi andan ARDNS-in
mulkiyyati olur;

(b) Neft-gaz amsaliyyatlarinda Podratcinin istifads etdiyi
asas fondlar ve dasinar amlak - bunlarin dayari
Neft-gaz amsaliyyatlar liciin Masraflers aid edilir -
tzarinds milkiyyat hiququ ARDNS-» asagida
gostarilan tarixlar icarisinda an erkan tarixds kecir:
(I) Sifir balansina nail olandan sonra gslan Taqvim
ribinin sonunda va ya (ii) bu Sazisin quvvasina
xitam verilandan sonra. Axirinci halda Podrat¢inin
25.3(b) bandinda va 31-ci Maddada nazardas tutulan
hiiguglart  mahdudlasdiriimadan, asas fondlar
tzarinds milkiyyat hiiququ bu Sazis lizre ona aid
edilan masraflarin 6danilib- ddanilmamasindan asili
olmayaraq ARDNS-3 kecir. Sifir balansina nail
olundugdan sonra milkiyysat hiququ ARDNS-»
verilan asas fondlar va dasinar amlak, yalniz igtisadi
resurs qgaligi mahdud olan amlak vahidlarindan
basqga, istismara yararli olmali va asinmasi nazara
alinmagla, hami tarafindan gabul edilmis beynalxalq
texniki standartlara uygun galmalidir.

(c)  Podratcinin ixtiyari var ki, amlak tizarinda milkiyyat
hiiququnun bu 17.1 bandina asasan ARDNS-»3
kecib-kecmamsasindan asili olmayarag Neft-gaz
amoaliyyatlarini aparmaqg magsadi ils alinmis biitiin
torpaq sahslarindan, asas fondlardan va dasinar
amlakdan hec bir aslave xarc gqoymadan bu Saziss
uygun suratds va onun qlivvada olacagi biitiin
miuddat arzinds tam ve mistasna hiliqugla istifads
etsin.

(d) Har hansi ssas fondun 31.5 bandins uygun surstds
gisman tahvilina dair razilasmaya asasan Podratcl
tohvil verilan sahadaki amlakdan imtina etdiyini,
ondan istifade etmak va vya onu Neft-gaz
amoaliyyatlari ila baghh har hansi basqa yers
kociirmak niyystinds olmadigini bildirir. 16.1(f)
bandinin middaalarina amal edilmasi sartila ARDNS
bu bildirisin alindigi andan etibaran altmis (60) giin

16.1

ARTICLE 16

OWNERSHIP, USE AND ABANDONMENT
OF ASSETS

Ownership and Use

Title to the following categories of fixed and moveable assets for use
in Petroleum Operations shall pass to SOCAR in accordance with the
following:

(a)

(b)

(©

(d)

When legally permissible to purchase land, any land purchased
by Contractor for Petroleum Operations shall become the
property of SOCAR, as soon as it is purchased.

Title to fixed and moveable assets employed by Contractor in
the performance of Petroleum Operations and the cost of which
is claimed as Petroleum Costs shall be transferred to SOCAR
upon the earlier to occur of (i) the end of the Calendar Quarter
following the achievement of Zero Balance or (ii) the
termination of this Agreement. In this latter case, without
prejudice to Contractor's rights under Articles 25.3(b) and 31,
title to fixed assets will pass to SOCAR irrespective of whether
the costs thereof have been Cost Recovered. Except in respect
of items which have limited residual economic life, fixed and
moveable assets the title to which is transferred to SOCAR
following the achievement of Zero Balance shall be in
reasonable working order and shall comply with generally
accepted international technical standards, subject to wear and
tear.

Contractor is entitled, at no additional cost, to the full and
exclusive use and enjoyment of all land and fixed and
moveable assets acquired for the purpose of Petroleum
Operations throughout the term of this Agreement irrespective
of whether title to such asset has passed to SOCAR in
accordance with this Article 17.1.

With respect to any fixed asset Contractor shall, upon
agreement of partial relinquishment pursuant to Article 31.5,
give notice of abandonment of such assets in the area to be
relinquished which Contractor does not intend to use or
relocate elsewhere in connection with Petroleum Operations.
Subject to Article 16.1(f), SOCAR may, within sixty (60) days
of receipt of such notice, elect to assume ownership, possession
and custody of such fixed assets.

CTATDBs 16

BJIAJEHUE, ITIOJIb3OBAHUE AKTUBAMMU U JIMKBUJALIUS
AKTHUBOB

16.1 BuaageHHe M N0Jb30BAHUE AKTHBAMH

[IpaBoBOif TUTYN Ha CleAyIONIMEe KAaTeropuu (QUKCUPOBAHHBIX H

JIBIDKMMBIX ~ aKTHBOB, NpeJHa3HAYEHHBIX  JUI1  BEJCHHUA
HedrerazoBeix onepaumii, nepexomur k 'HKAP B crnepyromem
TOpsIZIKE:

(a) Korma mokymka 3eMeNbHBIX Y4acTKOB OYAET pa3pemarbest
3aKOHOM, JIOOble 3€MENbHbIE Y4YacTKH, INPUOOPETEHHbIE
Hoppsimunkom st HedrerazoBbIx omnepanuii, CTaHOBSTCS
cobcrBenHocThio [HKAP ¢ MoMeHTa nx npuoOpereHust.

(b) Turyn Ha (UKCHpPOBAHHBIE U  JBW)KUMBIC aKTHBBI,
ucnons3yemble [loxpsmunkom B HedreraszoBeix omnepanusx,
CTOMMOCTB KOTOPBIX BKJIfoueHa B 3arpathl Ha Hedrerazosbie
orepanuu, nepexoaut kK 'HKAP Ha nHanbosee panHioo aaty
n3 crenyromux: (i) B koHme KayenmapHoro kpapraia,
clieyromero 3a JoctmwkeHrneM HyneBoro Oananca, wmu (ii)
Mo TIpeKpaileHun aelcTBusi Hacrosimiero Cornamenus. B
nociefHeM ciiydae, Oe3 ymiemuieHuss npaB [logpsyidmka,
npeaycMaTpuBaeMsbix 1o 1. 25.3 (b) u mo Cratbe 31, TuTyn
Ha (QukcupoBaHHble akTHBBI mepexoauT k ['HKAP,
HE3aBHCUMO OT TOro, ObUIM JIU Bo3MeleHsl oTHOCSIIUECS K
HHUM 3aTpaThl WM HET. 3a MCKIIOYCHUEM €IIMHHI] aKTHBOB C
OIpaHMYEHHBIM OCTATOYHBIM DKOHOMHYECKHM DPECYpCOM
(DMKCUpOBaHHBIE W JBIKHUMbIE aKTHBBI, TUTYJ Ha KOTOpBIE
nepenaercst [ HKAP mocne nocrmwxenust HyneBoro 6ananca,
JNOJDKHBI ~ OBITh ~ TPUTOJAHBIMH K  OKCIUTyaTallukd |
COOTBETCTBOBATH OOIIETPHHSTHIM MEXIYHapOIHBIM
TEXHHYECKUM CTaHJapTaM C y4eTOM H3HOCA.

(©) [oapsauuk UMeEeT MpaBo, 0e3 KaKUX-TUOO0 JOMOTHUTEIBHBIX
3aTpat, Ha MOJHOE U HCKIIOYUTENbHOE IOJIb30BAHUE BCEMU
3eMeNIbHBIMH Y4acTKaMH, (PUKCUPOBAHHBIMU U JIBH)KUMBIMU
aKTHBaMH, MPUOOPETEHHBIMH C IIEJbI0 OCYLIECTBIICHUS
HedrerazoBbix omepanuii Ha TPOTSHKEHHH BCETO CPOKa
neiictBus Hactosuiero CornamieHusi, He3aBUCUMO OT TOTrO,
nepemen gu TUTYA Ha Takod aktuB K ['HKAP cormacno
HacTosmeMy nyHKTy 16.1 nnm Her.

(d) B orHomenuu moboro pukcupoBaHHoro aktusa [loapsiaunk,
10 COMVIACOBAHMIO YAaCTMYHOTO OTKa3a OT TpaB B
COOTBETCTBHH C II. 31.5, yBeqOMIISIET O JIMKBUAAIIMH aKTHBOB
Ha IUIOIIAAM, OT KOTOpod oTka3biBaeTca lloapsauuk,
KoTopbiMH [lompsauuKk He HaMepeBaeTCs IMOJb30BATHCS HIIH
nepe0a3upoBaTh UX B KaKOe-IIMOO APYroe MECTO B CBSI3U C
HedrerazoBeiMu omeparmsimu. [lpu ycioBuu coOironeHus
nonoxxerndd 1. 16.1 (f), THKAP B teuenne mectunecsru (60)
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arzinds hamin asas fondlar ilzarinds miulkiyyst
hiiququnu, sahibliyi va nazarsti 6z 06hdasina
gotlrmayi goarara ala bilsr.

(e) Bu Sazisin qivvads oldugu miiddat arzinds Neft-
gaz amoliyyatlarinin hayata kecirilmasi prosesinda
Podratcinin topladigr va hazirladigi mslumatin va
basga informasiyanin birgs sahibi ARDNS va
Podratcidir. Bu Sazisin qiivvasina xitam verildikdan
sonra hamin malumatin va informasiyanin hamisinin
tzarinds miilkiyyat hiququ ARDNS-» kegir.
Naticade har bir Podratgi teraf gostarilan
malumatdan va  informasiyadan  Azarbaycan
Respublikasinda Karbohidrogenlarla bagh digar
faaliyyat novleri ils slagadar olaraq sonralar da
istifade etmak hiiquguna malikdir. Bu Sazisin
quvvads galacagi miuiddat arzinda Podratci bu
Sazisin 29.2 bandinda gostarilmis prinsiplara uygun
suratda hamin malumati va informasiyani mibadils
etmak hiiquguna malikdir.

() icarays gétiurilmiis avadanlig tzarinds miilkiyyst
hiiququ, bu Sazisin 16.3 bandinds ayrica
gostarilmis hallar istisna olmaqgla, bu Sazisin
guivvasina xitam verildikdan sonra ARDNS-3 ke¢cmir
va Podratci adi c¢oakilen avadanlhigi aparmaq
hiiguguna malik olur.

(g) Bu Maddanin magsadlari baximindan “ssas fondlar"
Neft-gaz amaliyyatlarinin aparilmasi {iclin lazim
olan va Kontrakt sahasinin hidudlarinda yerlasan
quyular, tullanti xatlari, boru kamarlari, neft, gaz ve
suayirma qurdgulari, neft nasos stansiyalari,
bosaltma terminallari, gaz kompressor stansiyalari
va bu cir digar qurgular va obyektlar demakdir.

16.2 Fondlarin Iagv edilmssi, GUmumi sartlsr

Kontrakt sahasindaki Neft-gaz amoaliyyatlarinda
Podratcinin istismar etdiyi bitiin ssas fondlarin lagv
edilmasini maliyyalasdirmak magsadile Taraflor yaxsi
beynalxalg nifuza malik olan, ARDNS ils Podratci arsinda
razilasdirilmis bankda mistarak hesab acirlar. Bu hesab
“Lagvetms islori fondu“ adlanacagq, ham ds Fond
vasaitden maksimum fayda goétiridlmasini  nazards
tutmagla idars edilacakdir. Magsadli hesabin strukturu va
Lagvetma isleri fondunun vasaitinin idara edilmasinin
sortlori  ARDNS ils Podrat¢i arasinda razilasdirilir.
Lagvetma islari fonduna qoyulmus biitiin pul vasaitinin
avazi 9msaliyyat masraflari kimi ddsnilmalidir. Lagvetms
islori fondu miivafiq olarag c¢akilmis bitin 9sasl
masraflarin on (10) faizindan artiq ola bilmaz. Lagvetms
islori fondu Umumi hasilat hacminin qarsihigh suratds
razilasdirilmis hissasinin satisindan alds edilmis vasaitlar

(¢) Data and other information collected and generated by
Contractor in the course of Petroleum Operations shall, during
the term of this Agreement, be jointly owned by SOCAR and
Contractor. Following the termination of this Agreement
ownership of all such data and information shall revert to
SOCAR. Thereafter, each Contractor Party shall be entitled to
continue to use such data and information in relation to its
other Petroleum related activities in the Azerbaijan Republic.
Contractor shall be entitled to trade such data and information
in accordance with the principles set out in Article 29.2 of this
Agreement during the term of this Agreement.

) Except as otherwise provided in Article 16.3 of this
Agreement, ownership of leased equipment shall not transfer
to SOCAR at the end of this Agreement, and Contractor shall
at such time be free to export such equipment.

(2) For purposes of this Article, “fixed assets” means structures
and facilities essential to the conduct of Petroleum Operations
that are located within the Contract Area, such as wells,
flowlines, pipelines, oil, gas and water separation facilities, oil
pump stations, loading terminals, gas compression stations and
the like.

16.2 Abandonment, General Terms

In order to finance abandonment of all fixed assets employed in
Petroleum Operations within the Contract Area by Contractor, the
Parties shall open a joint escrow account at a bank of good
international repute to be agreed between SOCAR and Contractor.
This account shall be known as the "Abandonment Fund" and shall be
administered by the Operating Company for a maximum value. The
structure of the escrow account and the terms for the administration of
the Abandonment Fund monies shall be mutually agreed between
SOCAR and Contractor. All monies allocated to the Abandonment
Fund shall be recoverable as Operating Costs. In no event shall the
Abandonment Fund exceed ten (10) percent of all Capital Costs. The
Abandonment Fund shall be created from the sale of mutually agreed
upon portion of Total Production.

JHEW ¢ MOMEHTa MONY4YEeHHUS TAaKOro YBEJOMIIEHUS MOXKET
peLnTh NPUHATH Ha ce0st TpaBO COOCTBEHHOCTH, BIIaJICHUE U
KOHTPOJIb Ha/l TAKUMH (PUKCHPOBAHHBIMU aKTUBAMHU.

(e)  Jauuble u uHas uHQoOpMauus, coOpaHHbIE U BHIpaOOTaHHBIE
[oapsimunkom B mpomecce ocymiecTBieHus: HedrerazoBbix
omepanMii B TEUYEHHE CpPOKa JEHCTBHA  HACTOSILIETrO
Cornamenus, HaxonsaTcsa B coBMecTHoM BiageHun [ HKAP u
[onpsnuuka. Ilocnme mpekpamieHUst AEHCTBUS HACTOSILETO
CornanieHust IpaBo COOCTBEHHOCTH Ha BCE TaKHe JaHHBIE U
undopmanuio nepexonutr k 'HKAP. BnocneactBun kaxnas
[logpsnHast cropoHa BOpaBe NPONODKATH IONB30BATHCS
yKa3aHHBIMH JaHHBIMH U WH(poOpManueid B CBs3U C ee
JIpYTUMH  CBA3aHHBIMH ¢  YIJIEBOZOpPOJAaMH  BUAAMU
JIeITeNIbHOCTH B A3epOaiimkaHckoil Pecriyonuke. B Teuenue
cpoka pedictBus Hactosamiero Cornamenus Iloppsmamx
BIIpaBe OOMEHMBATh TaKWe [aHHblE W HMH(POPMALUIO B
COOTBETCTBUHM C MPUHLUIAMM, H3JIOKEHHBIMH B 1. 29.2
Hacrosero CornameHusl.

) 3a WCKIIOYEHHEM OTICIBHO OrOBOPCHHBIX B 1. 16.3
Hactosiero CornamieHus CiIy4aeB, OpaBo COOCTBEHHOCTH
Ha apeHjoBaHHOE oOopymoanue He nepexomuT 'HKAP mo
OKOHYaHWW  JeiicTBUs  Hactosimiero  CormanieHus, U
IMoapsimuvk ~ Oymer  BOpaBe — BBIBE3TH  Ha3BaHHOE
00opyI0BaHUE.

(2) Jlnst menedt HacTosimiel cTaThu “‘PUKCHPOBAHHBIC AKTHUBBHI”
03HAYAIOT COOPY)KEHUS U OOBEKThI, HEOOXOTUMBIC IS
npoBenenus Hedrera3zoBbix omepanuil ¥ pacroioKeHHBIC B
npenenax KOHTpakTHOHM IUIONIATM TaKWe KaK CKBaXKHHBI,
BBIKUJIHBIC JIMHUM, TPYOONPOBOMABI, HE(PTEra3oBble W
BOJISIHBIC CEMapalMOHHbIC YCTAaHOBKU, HE(TIHBIC HACOCHBIC
CTaHIMHM, HAJIWBHBIC TEPMHHAJBI, Ta30KOMIIPECCOPHBIC
CTaHIIUH U T.II.

16.2 JlukBuaanusi AKTHBOB, 00IIME VCJIOBHUS

B nemsix ¢uHaHCMpOBaHUWS JIMKBHAALUMHK BCeX (HDUKCUPOBAHHBIX
aKTHBOB, OJKcIiuryatupyembix Ilompsmunkom B HedrerazoBsix
onepanusax Ha KonrpaktHo# mmomany, CTOpOHBI OTKPHIBAIOT
COBMECTHBIN II€JI€BOH cyeT B OaHKE, MONB3YIOMIEMCS XOpomiei
MEXIyHapoaHOU pemyTarueit u cornacopanHoM Mexay ['HKAP u
IompsiquukoM. DOTOT cdyer OymeT wuMeHoBaThes "DoHIOM
JUKBUJAIMOHHBIX palboT", W TpPH OTOM YIpaBiICHHE HM OynaeT
ocymecTBIATECS OnepaliMoHHOM KOMITAaHHEH ¢ y4eTOM H3BIICUEHHS
U3 CPeACTB MaKCUMalbHOM BBIroAbl. CTpYyKTypa LIE€NeBOro cyera U
YCIIOBHS yIpaBieHust cperctBamu PoHOA JTHKBHIAIMOHHBIX padoT
B3auMHO cornacytorcs Mexay [HKAP u Ilompsmumkom. Bcee
niomenieHHble B DOH TMKBUIAMOHHBIX Pa0OT JIEHEKHBIE CPEeCTBA
mojyiexar Bo3MelleHuto Kak OrmepaunoHHbsle 3atpaTbl. DoHf
JUKBUJAIMOHHBIX paboT He MokeT mnpeBbimath zgecsatu (10)
npoueHToB Bcex KamuranpHbIXx 3atpaT. JIMKBUAAMOHHBIA (QOH
CO3/1aeTCcs 3a CYeT CPEACTB OT MPOAAXH B3aMMHO COTJIaCOBAaHHOM
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hesabina yaradilir.

16.3 Fondlarin Isagvi ils slagadar Tarsflarin minasibatlari

(@

(b)

9gar har hansi bir anda Podratci Kontrakt sahasinda
yverlasan asas fondlarin bu Sazisin qlivvadaolma
muddati basa catanadsk lagv olunmasini tovsiya
edirsa, Podratcinin tévsiyssi alindigdan sonra otuz
(30) giin arzinds ARDNS hamin fondlarin istismarini
davam etdirmayi garara almaq hiququna malikdir
va bels halda 6zl lcilin minasib olan vaxtda onun
lagv edilmasi masuliyystini 6z Uzarina gotirir;
ARDNS hamin asas fondlari lagv etmays basladigi
anda, ya da Sazis quvvadan diisandan sonra, -
bunlarin hansinin daha avval bas vermasindan asili
olarag, - Lagvetms islari fondunun miuvafiq hissasi
ARDNS-o verilir. 9gar ARDNS asas fondlarin
istismarini davam etdirmayi qarara almirsa, onu
lagv etmak haqqginda garar Roahbar komita
tarsfindan gabul olunur, bu sartls ki, gindaliyins
Podratcinin  tovsiyssi ilk dsfe salinmis iclasda
Rahbar komita hamin asas fondlarin lagv olunmasi
barada vahid rays gala bilmirsa, bela hesab edilsin
ki, ARDNS hamin asas fondlarin istismarini davam
etdirmayi garara almisdir ve hamin asas fondlar
barasinds bitiin sonraki masuliyyat Podratginin
Uzarindan goturilir. 9gar Rahbar komita hamin
asas fondlari lagv etmayi garara alirsa, bu garardan
sonra otuz (30) glin arzinde ARDNS Podratciya, bu
asas fondlarin lagv edilmasi lclin mahz kimin -
Podrat¢cinin  yoxsa ARDNS-in 0ziiniin masliyyat
dasidigini bildirir. Otuz (30) giin arzinds ARDNS
tarsfindan bels bir bildiris olmadigda, hesab edilir
ki, ARDNS wasas fondlarin lsgv olunmasi lciin
masuliyyati Podratcinin (izarine qoymadi goarara
almisdir. Lagvetms islari fondunun mivafig hissasi
hamin 9sas fondlarin lagv edilmasi lciin cavabdeh
olan Tarafin hesabina kocdrilir. ARDNS asas
fondlarin lagv edilmasi ils bagh bitin smsaliyyatlar
ve vya 9sas fondlarin istismarinin  davam
etdirilmasini beynalxalg neft sanayesinda gabul
edilmis tacriibays uygun suratds va els bir tarzds
hayata kecirir ki, bu Neft-gaz amsaliyyatlarina mane
olmasin.

Bu Sazis quvvadan disdikda Podratci Kontrakt
sahasinin hidudlar daxilinda Neft-gaz
amaliyyatlarinda istismar olunan asas fondlardan
hansilarint  lagv etmak niyyatindadirsa, onlarin
hamisinin  barsasinds ARDNS-s malumat verir.
ARDNS Podrat¢inin malumatini aldigdan sonra otuz

16.3

Parties Relationship with respect to Abandonment of Assets

(a)

(b)

If, at any time, Contractor recommends abandonment of a fixed
asset within the Contract Area prior to the termination of this
Agreement, SOCAR may elect, within thirty (30) days of
receipt of Contractor's recommendation, to continue using such
fixed asset, in which event SOCAR shall be responsible for
abandoning such fixed asset as and when it decides, and the
appropriate portion of the Abandonment Fund shall be
transferred to SOCAR at the time it commences abandonment
of such fixed asset or termination of this Agreement,
whichever is earlier. If SOCAR fails to elect to continue using
such fixed asset the Steering Committee shall determine
whether to abandon such asset provided that if the Steering
Committee fails to reach agreement on the abandonment of
such fixed asset at the meeting at which Contractor's
recommendation first appears on the agenda then SOCAR shall
be deemed to have elected to continue using such fixed asset
and Contractor shall have no further liability of any kind with
respect to such asset. If the Steering Committee decides to
abandon such fixed asset, within thirty (30) days of such
decision SOCAR shall notify Contractor whether Contractor or
SOCAR shall be responsible for abandoning such fixed asset.
If SOCAR fails to notify Contractor within such thirty (30) day
time period, SOCAR shall be deemed to have decided that
Contractor is to abandon such fixed asset. The appropriate
portion of the Abandonment Fund shall be transferred to the
Party responsible for abandoning such fixed asset. Any
abandonment operations, or continued use by SOCAR, shall be
conducted in accordance with international Petroleum industry
practice and in such a manner that does not interfere with
Petroleum Operations.

Upon termination of this Agreement, Contractor shall notify
SOCAR of all fixed assets employed in Petroleum Operations
within the Contract Area, which Contractor intends to abandon.
SOCAR shall, within thirty (30) days of receipt of Contractor's
notice, notify Contractor of such fixed assets which SOCAR
elects to continue to use, as well as whether SOCAR elects to

16.3

oy Oo1ero oobemMa J00LIYH.

B3anmooTHoOmIEHUSs CTODOH B CBSI3H C JIHKBH)]aHHeﬁ AKTHBOB

(a)

(b)

Ecnu B xaxoit-ro MoMeHT IloapsauukomM pexkoMeHayeTcs
JUKBUAALUS  pacmoiokeHHoro Ha  KoHTpakTHOM
wiomant (UKCHPOBAHHOTO aKTHUBA [0 3aBEpIICHUS
cpoka aeiictBus Hacrosilero Cornamenus, [HKAP B
TpumuatuaHeBHbld  (30)  cpok  moOCiEe  MOMydYCHHS
pEeKOMeH AN Honpsimunka crpase peluTh
MPOJOJDKUTE DKCIUTYaTallMI0 TaKoro (UKCHPOBAHHOTO
akthBa, U B TakuM cirydae ['HKAP nmpunumaer Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTh 3a JIUKBUAALIUIO TaKoro
(PMKCUPOBaHHOTO aKTWBa B YHOOHOE Ui ce0si BpeMms;
cooTBeTcTBYyIOMIas 105t PoHa JTUKBUAAMOHHBIX PaboT
nepenaercss ['HKAP 1ubo B MOMEHT, Korma OHa
MPUCTYNAeT K JMKBUIALIWK JAHHOTO (UKCHPOBAHHOTO
aKTUBa, WIM K€ [0 OKOHYaHMH CpoOKa JeicTBus
Hacrosmero CornameHus, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO
npousoiaer paunbine. Ecnu THKAP He npunumaer
peleHre MPOAoDKATh SKCIUTyaTaluio (UKCHPOBAHHOTO
aKTHBA, TO PEILIEHHE MO €ero JUKBUAAIMM MPUHUMAETCA
PykoBomdnyM KOMHMTETOM, IPH YCIOBUH, OJHAKO, YTO
ecnd PykoBomsmuii KOMUTET HE MOXET NPUNTH K
€IMHOMY MHEHHMIO OTHOCHTENBbHO JHUKBUIALUU TaKOI'o
(PMKCUPOBAHHOTO aKTUBA HAa TOM 3ace/laHHH, B TIOBECTKY
JHS KOTOpPOrO BIIEPBBIE BKIIOUEHA PEKOMEHIAIUA
[oapsanuuka, To B 3TOM ciydae cuuraercs, yto I HKAP
MIPUHSIA pelIeHHe NMPOJODKATh IKCIUTyaTallUi0 JaHHOTO
¢uKcupoBaHHOTO akTUBa, W ¢ [loapsaunka cCHUMaeTcs
BCAKasg JajbHEHIIas OTBETCTBEHHOCTb OTHOCUTEIBHO
JaHHoro axtuBa. Ecmm PykoBomgmuMm KoMHUTETOM
MPUHUMAETCsl  pelleHHe  JHUKBUAUPOBATH  Takou
(DMKCUPOBAaHHBIN AKTHB, TO B TEUEHHE TPHIUATH JHEH
(30) mocne »storo pemenus ['HKAP yremomuser
[oapsanuuka o TOM, KTO IMEHHO HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a JIMKBHJAIMIO 3Toro axkTuBa: lloapsmauuk uiam cama
I'HKAP. B cnygae oTCyTCTBHUS Takoro yBEIOMIIEHHS CO
cropoust HKAP B tpuanatugueBHsiii (30) cpok,

cuutaercd, uyro I'HKAP pemmna  BO3JIOXHUTH
OTBETCTBEHHOCTh 32  JIMKBUJAIMIO  aKTUBa  Ha
[Tonpsiauuka. CooTtBeTcTBYIOIAs  4YacTh donma
JUKBUAANMOHHBIX ~ paboT mepeuuncisercs CTopoHe,

OTBeUaloIeil 3a JMKBHIALHUIO TAKOr0 (MUKCHPOBAHHOTO
akThBa. Bce omnepanmmu 1O JIMKBHAALUH WM  OKE
MIPOOJDKEHNE 3KCIUTyaTaluu akTuBa ['ocymapcTBeHHOU
Hedrsnoit Komnanueli Asepbaiimxanckoir PecryOnuku
OCYLIECTBIISIIOTCSI B COOTBETCTBHM C IIPUHATOH B
MEXIYHAPOIHON HeTAHOU MIPOMBIIUIEHHOCTH
NMPaKkTUKOH ¥ TakuM 00pa3oM, 4YTOOBI HE MeElaTh
HedrerazoBbiM omnepanusim.

Mo mnpekpamennn peidictBus Hacrosuiero CornamieHus
Iompsaunk
(bUKCUPOBaHHBIX
HedTerazopbix
TUTOLIATH,
tpuauatuaaeBHsiii - (30)  cpok

I'HKAP o Bcex  Tex

aKTHBaX, AKCIUTYyaTUPYEMBIX B
omepauusx B npenenax KoHTpakTHOH
KOTOphIE OH HaMepeH JHKBUAUPOBaTh. B
mnocjie  TMOJTYyYeHHs

YBEIOMIISIET

77



(o)

(30) giin muddatinda Podratciya ARDNS-in asas
fondlardan hansilarinin istismarini davam etdirmayi
gorara aldigini bildirir, habels Podratciya yerdas
galan batin ssas fondlar 6zl lagv  etmak
niyyatinds oldugu yoxsa hamin asas fondlarin lagv
edilmasi Gg¢lin  masuliyyati Podrat¢inin  (izarina
goydugu haqda malumat verir. Lagvetma islari
fondunun bu samlakin lagv edilmasi ils bagl islarin
hacmina uygun galen vo hamin amlaka aid olan
hissasi adi ¢cakilan asas fondlarin lagv edilmasi licilin
kimin masuliyyat dasimasindan asili olarag ya
Podrat¢inin, ya da ARDNS-in hesabina kocdirilir.
ARDNS har hansi ssas fonddan istifadani davam
etdirmayi ve ya onu lagv etmayi goarara aldiqda,
ARDNS bu asas fondu 6zii liciin miinasib olan bir
vaxtda lagv etmak hiiquguna malikdir. 9sas fondlar
beynalxalg neft sanayesinda hamiligla gabul edilmis
tacribays uygun sakilds lagv olunur, bu sartls ki,
lagv edilmasi Uclin masuliyysat dasidigi amlaki
Podratcinin tamamils lagv eds bilmasindan o6tri
Lagvetma islari fondunda kifayst gadar pul vasaiti
olmayanda Podrat¢l Lagvetms islari fondunda olan
bitiin nagd vesaiti legvetma tadbirlarinin hayata
kecirilmasina xarclayir va bundan sonra har hansi
lagvetma ambaliyyatlarini dayandirir; bu andan
etibaran o, galmagda olan hamin asas fondlarin
lagv edilmasi ils bagli hec bir masuliyyat dasimir va
ya 6hdalik gotirmir. Lagv edilmayan har hansi asas
fond tahliikasiz vaziyystds saxlanmalidir ki, bu da
lagvetmsa tadbirlari ¢carcivasinda tamin olunur.

ARDNS Kontrakt sahasinds har hansi ssas fondu
lagv etmayi goarara aldigda va ya yuxaridaki 16.3(a)
bandinds nazards tutuldugu kimi, har hansi asas
fonddan istifadeni davam etdirmayi garara aldiqda
hamin asas fonda va onun lagv edilmasina aid olan
har cir masuliyysat vo 0Ohdalik, habels Lagvetmsa
islori fondunda kifayat gadar mablag olmadiqda,
har hansi vasait 6demak masuliyyati ve 6hdaliyi
Podratginin (zarindan tamamils gotiriliir. ARDNS
hamin asas fondun davam edan istismari va gati
lagv edilmasi ila alagadar olarag, hamginin ARDNS -
in gostarilan asas fondu laziminca lagv etmamasi
naticasinds bas veran har hansi itkilar va ziyan lciin
masuliyysti 6z Uzarina gotliracayina va har hansi
itkiys, zarara va ya masuliyyatas, elaca da har hansi
fiziki vo ya hliqugi saxs, yaxud organ, o ciimladan,
lakin bununla mahdudlasmadan har hansi Hokumat
orqgani tarafindan Podratci va ya har hansi Podratci
taraflar aleyhina qgaldirilan har hansi reklamasiyaya,
iddiaya ve ya mahkama baxisina gors Podratciya
kompensasiya 6dayacayina taminat verir.

(©

abandon all other fixed assets or have Contractor abandon such
other fixed assets. A portion of the Abandonment Fund
commensurate with and attributable to any fixed assets shall be
transferred to Contractor or SOCAR, as the case may be, who
is responsible for abandoning such fixed assets. If SOCAR
elects to continue to use or to abandon any fixed assets,
SOCAR may abandon such fixed assets as and when it decides.
Abandonment of any fixed assets shall be in accordance with
generally accepted international Petroleum industry practice;
provided, however, in the event there are insufficient funds in
the Abandonment Fund to enable Contractor to complete
abandonment operations for which Contractor is responsible,
Contractor shall expend all amounts available in the
Abandonment Fund in the performance of its abandonment
operations and shall thereupon cease any further abandonment
operations and have no further liability or obligation to
abandon such remaining fixed assets. Any unabandoned fixed
assets shall as part of the abandonment operations be left in a
safe condition.

Upon SOCAR electing to abandon any fixed assets in the
Contract Area or electing pursuant to Article 16.3(a) above, to
continue using any such fixed assets, Contractor shall be
released from all responsibility and liability of every kind
pertaining to such fixed assets and abandonment thereof as
well as payment of any further funds should there be
insufficient funds in the Abandonment Fund. SOCAR shall
indemnify Contractor from and against any loss, damage and
liability of any nature whatsoever, as well as any claim, action
or proceeding instituted against Contractor, or any Contractor
Parties, by any person or entity, including, but not limited to
any Governmental Authority, arising from, or in any way
connected with, the continued use of such fixed assets and their
ultimate abandonment, as well as any failure by SOCAR to
properly abandon any such fixed assets.

(©

yBenomiienus [loapsmunka THKAP coobmaer [Toapsmaamnky
0 ToM, Kakue ¢QuxcupoBanHele aktuBbl [ HKAP pemaer
MPOJOJDKATh JKCIUTyaTUPOBaTh, a TaKkke WHQOPMHUPYET
ITompsiauuka oTHOCcUTENBHO TOro, HaMmepeBaeTcs u [ HKAP
camMa JIMKBUAUPOBAaTh BCE OCTalbHBIE (DUKCHPOBAHHBIC
aKTUBBl WJIM BO3JaraeT OTBETCTBEHHOCTh 3a JIMKBUAAIIUIO
TakuX  (UKCHPOBAaHHBIX aKTUBOB Ha  [lompsauuka.
CopasmepHast ¢ 00beMOM paOOT 1O JIMKBUAAIIMH OITHX
aKTUBOB M  OTHOcsAmiasicda K HuM 4vacth Donna
JUKBUJAIMOHHBIX paboT nepeuncisiercs auoo [loapsmunky,
6o T'HKAP, T.e. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KTO OTBEUAET 3a
JUKBUJALUIO YIIOMSIHYTHIX (PUKCHPOBAHHBIX aKTHBOB. Eciu
I'HKAP npuHuMaeT pelmieHHe NPOJODKATh IOJIb30BATHCS
WIN JTUKBUIUPOBATh KAaKUE-TO (PMKCUPOBAHHBIE aKTHBBI, TO
I'HKAP BnpaBe nHMKBHAMPOBaTH JTH (UKCHPOBAHHBIC
aKkTHUBBI B ymoOHoe st cebs Bpems. JlukBunmauwms
(PMKCUPOBAHHBIX AKTHBOB MPOM3BOAUTCS B COOTBETCTBHU C
00T ENPHUHSATON B MEXTyHapOAHOU HedrerazoBoii
MIPOMBINIJICHHOCTU TNPaKTHUKON, NMPH YCIOBUH, OAHAKO, YTO
ecan 00beM JIeHEeXHBIX cpelcTB B DOoHIE JTMKBUAAIMOHHBIX
paboT oOKa3bIBAaeTCS HEJOCTATOYHBIM JUIi TOrO, 4YTOOBI
[Moapsauuk CMOr MHOJHOCTBIO JIMKBUIMPOBATH AaKTHUBBI, 3a
JUKBUAALMIO KOTOPBIX OH OTBEYaeT, TO B 3TOM Clydae
[ogpsanuuk  pacxomyer Bce HaimumuHele B Donpge
JUKBUJAIIMOHHBIX paboT CpeicTBa Ha OCYIIECTBICHHUE
MEPONPUATHHA MO JUKBUIALMU, U IOCIE 3TOTO IMpeKpariaer
Kakue-1Tu00 JalbHeHIue Ollepaly 10 JIMKBUAAUH U C
3TOr0 MOMEHTa He HeceT AajbHeHIIel OTBeTCTBEHHOCTH MU
00513aTENbCTB MO JIMKBUAAIMMA HAa3BaHHBIX OCTABIIMXCS
(UKCUpOBaHHBIX aKTHBOB. JIIOOble HENMKBUAMPOBAHHBIC
(DMKCUpOBaHHBIE AKTUBBI JIOJDKHBI OBITH OCTaBJEHBI B
0€30MacCHOM COCTOSHMM, YTO OOecredrBaeTcss B paMKax
MEPONPUATHI O INKBUIALNH.

Mo npunsitun pemenns: T HKAP nukBuaupoBaTh Kakue-1u00
(uKcupoBaHHBIE aKTUBBI HA KOHTPaKTHOM IUIOMAAM, WK TIO
NIPUHITUM €0 PelIeHus, KaK 3TO MPEeAyCMOTpeHo B M. 16.3
(a) BbINIE, NPOAOIDKATH HCIIONL30BATh JIIOOBIC TaKHE
(¢uKcUpoBaHHBIE aKTUBBL, C [logpsayMKa MOJIHOCTHIO
CHMMaercsi Kakas Obl TO HH OBUIO OTBETCTBEHHOCTh H
00s13aTeNbCTBA,  Kacalolluecs  TakMX  (UKCHPOBAHHBIX
aKTHBOB ¥ MX JINKBUJIAIMH, & TAKXKE 32 BBIILIATY KaKHX-JTHOO
CpPE/ICTB B ClTy4ae OTCYTCTBUSI IOCTaTOYHBIX CyMM B DoHje
TUKBUIanMOHHBIX pabor. 'HKAP rapanTupyer mnoracuthb
OTBETCTBEHHOCTh M KOMIIEHCUPOBATh [loapsaunka 3a Kakue-
100 YOBITKH, yliepO WiIM OTBETCTBEHHOCTH JIIOOOr0 poja, a
TaKke 3a Jro0ble peKNaMaluio, HCK WIH CcyaeOHoe
pa3dupatenbCcTBO, BO30YKAeHHbIe IpoTuB [Toapsaunka, wiu
mo60it  [TompsmHON CTOPOHBI JIFOOBIM  (PU3MYECKUM WA
IOPUIMYECKUM JIMLIOM, BKJIIOYast, HO HE OrPaHHYUBAsICh 3THM,
moboli  [IpaBUTENbCTBEHHBI OpraH, B  CBS3H, WIH
BBITEKAIOIME W3, TMPOMOJDKAIOIIEHCS DKCILTyaTallid TaKhuX
(PMKCUPOBAaHHBIX AaKTHBOB M NX OKOHYATEIbHOU JINKBU/IAIINH,
a Takxke BcaenacrBue HesplmonHeHus ['HKAP auxBumamumn
Ha3BaHHBIX  (PUKCUPOBAHHBIX  AKTUBOB  HAJIEXKAIHM
obpazom.
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16.4

(d)  Sifir balansinin alda edilacayi planlasdirilan Tagvim
ilindan azi bir (1) il avval, Podratci lagvetmsa planini
va lagvetma amoaliyyatlari smetasini hazirlayib
Rahbar komitanin tasdiqina verir. Bundan sonra
Podratci lagvetma amaliyyatlari smetasini har il
tahlil edir ve lazim galdikds smetada mivafiq
dayisikliklar edir.

(e) Lagvetmsa islori fondunda izafi vasait varsa, biitin
lagvetms tadbirlari basa catdigdan sonra bu vasait
Podratcinin vo ARDNS-in yerina yetirdiyi lagvetma
tadbirlarinin dayarina mutanasib suratds ARDNS va
Podratci arasinda bolusdurilir, lakin hec bir halda
Podratcinin payr 12.43.6 beandinin middsalarina
uygun olarag bu Sazisin qlvvasine xitam
verilmazdan avvalki on (10) il arzinds Manfast
karbohidrogenlarinin ARDNS ils Podrat¢i arasinda
boliisdirilan  hacmlarinin ~ hesablanmis  orta
kamiyyatine mitanasib suratds bolasdiruldiyi
taqdirde Podratcinin ala bilacayi izafi vasaitin
mablagindan ¢ox olmamalidir.

) Lagvetma islaeri fonduna o6danilan haglardan, bu
fonda daxil olan mablaglardan va ya onun malik
oldugu vasaitdan hec bir vergi tutulmur.

Avadanligin icarssi

Neft-gaz amaliyyatlartinin gedisinds bitin Podratcl
taraflor 6z Ortaq sirkatlarindsan va ya Uciincu tarsflardan
icaraya  gotiurulmiis avadanligdan istifade etmak

hiiququna malikdirlar. Podratcinin uzunmiddsatli icars (bu,
16-c1 Maddanin magsadlari baximindan on (10) ildan
artigq muddsts icara demakdir) asasinda istifads etdiyi
avadanhga galdikdas, Podratci avadanhgi onun sahibi olan,

yuxarida adi c¢akilan Ortaq sirkstlardan icarays
goturmusdirss, Neft-qaz oamsaliyyatlari Gcin  bu
avadanhgdan bir daha istifade etmak niyystinds

olmadigda hamin icaranin ARDNS-3 verilmasini tamin
edacak, avadanhq Uclinci tersflorden icarays goturilmus
olanda isa hamin icaranin ARDNS-a verilmasina imkan
yaradilmasini tamin etmak Ucilin, habels icars sazisinds
ARDNS-in bu avadanhgi alds etmak hiiququnun nazards
tutulmasi lclin 6z salahiyysti daxilinds bitin aglabatan
saylari gostaracakdir.

16.4

(d)  Not later than one (1) year prior to the Calendar Year in which
the achievement of Zero Balance is planned, Contractor shall
prepare an abandonment plan and an estimate of the cost of
abandonment operations for approval by the Steering
Committee. Annually thereafter Contractor shall examine the
estimated costs of abandonment operations and, if appropriate,
revise the estimate.

(¢)  In the event that there are excess funds in the Abandonment
Fund following completion of all abandonment operations,
then such excess shall be distributed between SOCAR and
Contractor in proportion to the cost of abandonment operations
undertaken by Contractor and SOCAR, but in no event shall
Contractor's share exceed an amount it would have received
had the excess funds been distributed in the ratio of the
weighted average of the last ten (10) years Profit Petroleum
distribution between SOCAR and Contractor under the
provisions of Article 12.4 prior to termination of this
Agreement.

) No Taxes shall be imposed on any amounts paid into, received
or earned by or held in the Abandonment Fund.

Lease of Equipment

Each Contractor Party shall have the right to use equipment leased
from its Affiliates or Third Parties in the course of Petroleum
Operations. In the case of any equipment, which is on long-term lease
(which for the purposes of this Article 16 shall mean a lease in excess
of ten (10) years) to Contractor, Contractor shall, with respect to such
leases from such Affiliates of equipment owned by such Affiliates,
ensure, and with respect to such leases from Third Parties, use
reasonable lawful efforts to procure, that any such lease is transferable
to SOCAR when Contractor no longer wishes to use such equipment
for Petroleum Operations and that such lease includes an option to
purchase excercisable by SOCAR.

16.4

(d)  He menee yem 3a omuu (1) rog mo KamenmapHoro rojia, B
KOTOpOM  IutaHupyercs, I[lOApAAYMK IOATOTAaBIMBAET W
MPEJCTABIsET HAa YTBEP)KAEHHE PyKOBOISIIET0 KOMMTETA
IUTAaH JIMKBUJIAIIMA M CMETY Ha ONEpaIMy M0 JIMKBHUIAIUH.
ITocne »sroro Ilompsauuk €XEroIHO BBHITIOIHSAET aHAIHU3
CMETBI Ha ONEPalyy M0 JIUKBUIAIMU U TPH HEOOXOIUMOCTH
KOPPEKTHPYET 3Ty CMETY C BHECEHHEM COOTBETCTBYIOIIUX

U3MEHCHHUH.

(e) I[lpy  Hamuumu  W3OBITOUHBIX  cpenctB B DoHme
JINKBUJIAIIMOHHBIX pabot 1o 3aBEpIICHUN BCEX
JINKBUIAIMOHHBIX MEPOIIPUSITHIA 3TH cpesicTBa
pacnpenensatorcs  Mexay [HKAP wu  Ilompsmunkom
MIPOTIOPIIUOHAIEHO CTOUMOCTH MEPOIPUSITHIA o
JUKBUAUWY, BbIMONHEHHbIX [logpsmunkom u ['HKAP,

OJJHAaKO HH B KoeM ciydae jaoisi [loapsimunka HE MPEBBICHT
CYMMBI, KOTOPYIO OH ITOJy4WJI ObI, €CIi Obl HU30BITOYHBIC
cpeactBa  ObUIM  paclpeneseHbl  MPOMOPIMOHAIBEHO
B3BELICHHOMY CpEJHEMY 3HA4YE€HHIO  paclpeieNsieMbIX
o6bemoB [IpuObUTBHBIX yriieBomoponoB Mexny 'HKAP u
[oppsimunkom 3a  mocnenuue necats  (10)  njer, B
COOTBETCTBHH C MOJOKEHHAMH 1. 12.4, 1m0 mpexpalieHus
nericTBus HacTosero CornameHus.

3] B3Hockl B ®oHJ TUKBHIAMOHHBIX padoT, OMyYESHHbBIE HIIH
3apabOTaHHBIE UM WJIM HaxOJSIIIMecss B HEM CpeICTBa He

oOjararoTcs HUKakuMu Hamoramu.

ApeHjia 000py1oBaHuSs

B xome HedrerazoBbix onepaumii xaxnas [logpsianast cropoHa
HUMEEeT TPaBO TOJIb30BAThCS O0OpYJIOBaHHEM, APEHAOBAHHBIM Y €e
AddunuupoBaHHbpIX KoMmaHud Wiy Tpersbux cropoH. UYro
Kacaercs o00OpyHOBaHHMs, OJKciulyatupyemoro IloapsimumkoM Ha
OCHOBE JIOJITOCPOYHON apeH bl (4To st Ieneil Hactosmier Ctatbu
16 o3Hayaer apeHmy Ha cpok cBeime gecatd (10) ner), To
[oapsimuvk B OTHOUIEHWM TaKOW apeHasl O00OpyHOBaHHS Y
yIOMSHYTHIX A(GUINMPOBAHHBIX KOMIIAHWHM, BIACIOIINX WM,
obecrieuyuT, a B OTHOUIEHWHM Takod apeHabl y TpeTbux CTOpOH
MIPUWJIOKHUT BCE pPa3yMHbIE TPABOMOYHBIE YCHIHS K TOMY, YTOOBI
obecreuyuTh BO3SMOXKHOCTH nepenaun Takoil apenasl [ HKAP, korma
[oapsimurk Oonbllle HE HAMEPEH HMCIONB30BaTh 3TO 000PYIOBaHHUE
s Hedrera3oBwix omepanuii, a Takke K TOMY, YTOObI B TaKOM
apeHIHOM coramieHnn Obuio mpeaycmorpeHo npaBo 'HKAP Ha
MIpUOOpETEHHE ITOr0 000PYJOBAHHSI.
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MADDP 17

ToBIl QAZ

17.1 Tabii Semt gazi

Podratciya ixtiyar verilir ki, Kontrakt sahasinds maye
karbohidrogenlari ¢ixarsin va onlarla birlikds ¢ixan Tabii
samt gazini satis liclin maye karbohidrogenlardan ayirmaq
magsadi ils emal etsin. Ayrilan maye karbohidrogenlar
Xam neft hesab olunur. Podratcinin 12.1 va 17.3
bandlsrinda nazards tutulan hiquglarina riayat olunmasi
sarti ils bu ciir emaldan sonra qurudulan Tabii ssmt gazi
Catdirilma mantaqgasinda ARDNS-3 pulsuz verilir.

18.2 Sarbsst tabii gaz

Kontrakt sahasinds Serbast tebii qaz kasf olunarsa,
ARDNS ila Podratgl bels Sarbast tabii qazin kommersiya
islonmasina dair alava sartlar miisyyanlasdirirlar. Sarbast
tabii gaz kasf  olundugu hallarda Manfaat
karbohidrogenlari 12.4 bandinds go&starilmis mexanizma
uygun olaraq Serbast tabii gazin satisi yolu ils
bolusdariliir. Podratci ARDNS ils birlikds bels kasfin
islonmasina aid olan va Taraflor lciin magbul sayilan
sortlor barssinds tezlikls razihda geslmak ve Uclincu
toroflarle Sarbast tsbii gazin ixrac satislarina va boru
kamarlarina dair uzunmiddsatli lazimi sazislar baglamaq
Uciin mimkiin olan bitin aglabatan saylari gostarir.
Podratci Serbast tebii qaz lclin ham Azarbaycan
Respublikasinda, ham ds ondan kanarda satis bazarlari
axtarir.

17.3 Tabii gazin masalds vyandirilmasi va ya havaya

buraxiimasi

(@) Qoza vaziyystlerinda, avadanhdin nasaz oldugu,
har hansi obyektlerin, o cimladan catdirma
sistemlarinin tamir edildiyi ve ya onlara plana
uygun olaraq texniki xidmat gostarildiyi hallarda,
yaxud ARDNS 17.1 bandinin middaalarina uygun
suratda Podratcinin verdiyi Tabii ssmt gazini gabul
etmadikda Podratcinin ixtiyari var ki, Tabii samt
gazini lazimi migdarda masalds yandirsin va ya
havaya buraxsin.

(b)  9gar Sarbast tabii gazin har hansi alicisi 6z payini
gotirmiirsa, Podratci goturilmamis bu Sarbast
tobii qazi hamin alici ils razilasdirilmis sartlarls
avvalca ARDNS-a taklif edir va agsr ARDNS bu
gazi gabul etmirsa va ya gabul etmak igtidarinda
deyilsa, Podratci Sarbast tabii gaz hasilatini alicinin
va ya ARDNS-in gabul etmadiklari hacmda azaldir.
Podratci Sarbast tabii qazi har hansi sabab

17.1

18.2

17.3

ARTICLE 17

NATURAL GAS

Associated Natural Gas

Contractor shall have the right to produce hydrocarbon liquids found
within the Contract Area and to process Associated Natural Gas
produced with any such liquids in order to extract such liquids for sale.
Liquids saved shall be treated as Crude Oil. Subject to Contractor's
rights pursuant to Article 12.1 and Article 17.3, residue Associated
Natural Gas from such processing shall be delivered free of charge to
SOCAR at the Delivery Point.

Non-associated Natural Gas

In the event of a Non-associated Natural Gas discovery in the
Contract Area additional terms for commercial development of such
Non-associated Natural Gas shall be agreed between SOCAR and
Contractor. In the case of a Non-associated Natural Gas discovery
Profit Petroleum shall be shared through marketing of Non-associated
Natural Gas in accordance with the mechanism described in Article
12.4. Contractor together with SOCAR shall use full and reasonable
endeavours to rapidly conclude terms acceptable to the Parties to
develop the discovery, and with Third Parties to enter into the
necessary long term Non-associated Natural Gas export sales and
pipeline contracts. Contractor shall pursue markets for Non-associated
Natural Gas both within and outside the Azerbaijan Republic.

Flaring or Venting of Natural Gas

(a)  Contractor shall have the right to flare or vent the necessary
amount of Associated Natural Gas in the event of
emergencies, equipment malfunctions, repairs or maintenance
of any facilities, including delivery systems, or SOCAR's
failure to take delivery of Associated Natural Gas to be
delivered to it by Contractor as provided in Article 17.1.

(b)  In the case of Non-associated Natural Gas if a buyer fails to
take delivery, then Contractor shall first offer such Non-
associated Natural Gas to SOCAR on the same terms agreed
with such buyer and if SOCAR refuses or fails to take
delivery thereof, then Contractor shall reduce the production
of Non-associated Natural Gas by the volumes not taken by
any buyer or SOCAR. In the event of Contractor's failure to
market its entitlement of Non-associated Natural Gas for any

CTATbHA 17

MPUPOJIHBIN I'A3

17.1 HonyTHBI NPUPOIHBIH ra3

[Moapsimuuky npemocraBisieTcsi paBo Ha J00bdy Ha KoHTpakTHOU

IUTOLIAM JKUJKUX YIJIEBOJOPOAOB M Ha NepepadOTKy I0OBITOro
BMecTe ¢ HUMH [lomyTHOro HpUpPOAHOro ra3za B LENAX HU3BICUECHUS
KHUJIKAX YTIEBOAOPOAOB U NpOAaxu. VI3BIeueHHBIE KHUIKOCTH
cuntatorcs  Ceplpoii  Hedrhro. Ilpum  ycioBum  coOmomeHus
npenycMoTpenHsix B mi.12.1 u 17.3 npas Ioapsaunka, ocyiieHHBIH
[lomyTHBI  TPUPOAHBIH  Ta3  MOCIAC  TaKOW  IepepaboTKh
npenocrasisiercs [ HKAP GecriatHo B [lyHkTe q0cTaBKy.

17.2 CBo000aHBIII MPUPOIHDLII r'a3

B ciydae otkpbiTis CBOOOIHOTO MPUPOAHOro ra3a Ha KoHTpakTHOMH

mwiomaan ['HKAP u Tloapsauuk NOpUHUMAIOT IOMOTHUTENBHBIE
yCIOBHS ~ KOMMepueckod  paspaborku  Takoro  CB0OOAHOTrO
MIPUPOJHOro ra3a. B ciaydae oTkpeiTusi CBOOOIHOTO IPUPOTHOTO ra3a
nenenne [IpuOBUTBHBIX — YIJIEBOJOPOJOB OCYIIECTBISIETCS ITyTEM
peammzanuu  CBOOOAHOTO TPUPOTHOrO Tra3a B COOTBETCTBUH C
MEXaHU3MOM, omucaHHbIM B 1. 12.4. Ilogpsanuuk COBMECTHO C
I'HKAP npumaraer Bce BO3MOXHBIE U pa3yMHble YCHIHS s
OBICTPOrO NPUHATHS NpUeMIIeMbIX Ui CTOPOH yCIOBHU pa3paboTKH
TaKOro OTKPBITHS M corjameHud ¢ TperbuMu CTOpOHAMH Ui
3aKIIOYEHUS]  HEOOXOJUMBIX  JIONTOCPOYHBIX  KOHTPAKTOB IO
SKCIIOPTHBIM ~ IIpoJakaM U TpyoOompoBogaM it CBOOOAHOTO
npupogHoro rasza. llompsauuk wumer poiHKH it CBOOOAHOTO
TIPUPOJHOTO Tra3a Kak B AsepOaiimkaHckoil PecyOnuke, Tak u 3a ee
npeaeaamu.

17.3 Cixuranue Ha paxene win crpasausanne IlpupoaHoro raza

(a) Tompsimuuk wMeeT TmpaBO CKUratb Ha (Qakene WU
CTpaBIMBaTh  HEOOXOOMMbIE  KoimuuecTBa  llomyTHOro
MPUPOAHOTO Ta3a B aBapUHHBIX CUTYyallUsIX, B CIydasx
HEHCIPaBHOCTH OOOPYAOBAaHUs, PEMOHTA WM ILUIAHOBOTO
TEXHHYECKOTO OOCITY)KUBAaHUS JIIOOBIX OOBEKTOB, BKIIOUAs
CHCTEMBI JOCTAaBKU WM, B ciy4ae, eciin | HKAP He 3a0upaer
[lomyTHBI  mpUpPOAHBIA  Ta3, NPENOCTaBIEHHBIN el
[TonpsAuuKOM B COOTBETCTBUU C MONOKEHUAMHU 11.17.1.

(b)  Ecnu kakoii-to mokymnatens CBOOOIHOTO MPUPOIHOTO ra3a He
3abupaer cBow maptHio, [loapsmunk cHavyana npeiaraer
I'HKAP Takoii CBOOOmHBIM  TPUPOAHBIA Ta3  Ha
COTJIACOBAHHBIX C TAaKUM ITOKYIaTeJIeM YCIOBHSIX, M €CIU
I'HKAP otkaspiBaeTcst MpUHATh WM HE NPHUHUMAET TaKyro
maptato, TO Torma IlompsAYMK  yMeHbIIaeT J00BIYY
CobogHoro IIPUPOHOTO rasa B o0bemax,
COOTBETCTBYIOMINX 00bEMaM HENPHHATOHN MOKYIaTeNeM HIIH
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tzlindan sata bilmirsa, Sarbast tabii gaz quyularini
baglamagla va vya onlarin  msahsuldarligini
mahdudlasdirmagla Sarbast tabii gazin hasilatini
miivafiq hacmda azaltmalidir.

reason Contractor shall reduce the production of Non-
associated Natural Gas by the applicable volumes and shut in
Non-associated Natural Gas well or restrict its production
rate.

I'HKAP maptun. B cnywae, ecnu Ilogpsauuk He umeer
BO3MO)KHOCTH PpEallM30BaTh MNPUXOIAIIUICS Ha €ro IOI0
CBOOOIHBIN MTPUPOIHBIN T'a3 O KaKOW-TMOO0 MPUYHHE, TO OH
00s13aH  COKpaTHTh  00beMbl  1n0ObuM  CBOOOAHOTrO
MIPUPOJHOrO ra3a Ha COOTBETCTBYIOLIEE KOIMYECTBO IIyTEM
3aKpBITHS CKBa)XMHBI CBOOOJHOTO MPUPOTHOTO raza WiH
OTPaHUYEHUS €€ IPOU3BOIUTENHHOCTH.
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MADDpo 18

SORBIST DONSRLI VALYUTA

Podratci ve har Podratci taraf, hamcinin onlarin Ortaq sirkatlari
va Subpodratcilari vo 9maliyyat sirkati bu Sazisin quvvada
olacag! dovr arzinds va bu Sazisle slagadar olarag asagidaki
islori gérmaya vakil edilmislar:

(@

(b)

(o)

(d)

(e)

®

ham Azarbaycan Respublikasinin daxilinds, ham ds onun
hidudlarindan kanarda Sarbast donarli valyuta ila bank
hesablarini, habels Azarbaycan Respublikasinin daxilinda
yerli valyuta ila bank hesablarini agcmaq, aparmaq va
onlardan istifada etmak;

Neft-gaz smsaliyyatlarn licin Azarbaycan Respublikasina
Sarbast donarli valyuta ila zaruri vasait gatirmak;

bu Sazis Uzre Neft-Qaz amaliyyatlarini  hayata
kecirmakdan va Podrat¢inin digar 6hdsliklarini yerina
yetirmakdan 6trii ganunla yol verilan an alverisli miibadils
mazannasi (va har ciir saraitds Azarbaycan Respublikasi
Milli Bankinin digar xarici investorlar lglin tatbiq etdiyi
miuibadila mazannasindan az slverisli olmayan mazanna)
ils, adi va hamiligla gsbul olunmus bank komisyon
haglarindan savayi hec¢ bir mablag cixilmadan va ya haqq
odanilmadan Sarbast donarli valyutaya vyerli valyuta
almagq;

Neft-gaz amoliyyatlarinda istifade etmak Ucin nagd
sakilde movcud olan va ya hamin amaliyyatlarla bagl
gazanilmis, cari yerli talebatdan artiq olan yerli valyutani
ganunla yol verilan an alverisli mibadils mazannasi (va
har clir saraitds Azarbaycan Respublikasi Milli Bankinin
digar xarici sarmayacilar lcln tatbiq etdiyi mazannadan
az olverisli olmayan mibadila mazannasi) ils, adi va
hamiligla gsbul olunmus bank komisyon haglarindan
savayl hec¢ bir mablag tutulmadan ve vya haqq
odanilmadan Sarbast donarli valyutaya cevirmak;

bu Saziss uygun olaraq alda edilmis biitliin varidatlari, o
cimladan  Karbohidrogenlarin  va  onlarinn  emal
mahsullarinin Podratci taraflara catasi payinin ixracindan
galan bltiun varidatlari he¢ bir mahdudiyyst olmadan
Azarbaycan Respublikasinin  hidudlarindan  kanara
aparmaq va orada saxlamag yaxud onlardan istifads
etmak;

ozlarinin zaruri yerli talsbatindan artig olan har hansi
mablagda Searbast donarli  valyutani  Azarbaycan
Respublikasindan kanara koéclirmak;

ARTICLE 18

FOREIGN EXCHANGE

Contractor and each Contractor Party, and their Affiliates and Sub-
contractors and Operating Company, are authorised throughout the duration
of this Agreement and in connection with this Agreement to:

(a)

(b)

(©

(d)

(e

®

Open, maintain and operate Foreign Exchange bank accounts both in
and outside the Azerbaijan Republic, and local currency bank
accounts in the Azerbaijan Republic;

Import into the Azerbaijan Republic funds required for Petroleum
Operations in Foreign Exchange;

Purchase local currency with Foreign Exchange at the most favourable
exchange rate legally available to it (and in any event at a rate of
exchange no less favourable than that granted by the National Bank of
the Azerbaijan Republic to other foreign investors), without
deductions or fees other than usual and customary banking charges, as
may be necessary for conduct of the Petroleum Operations and
performance of other obligations of Contractor hereunder;

Convert local currency available for use in, or earned in connection
with, Petroleum Operations exceeding their immediate local
requirements into Foreign Exchange at the most favourable exchange
rate legally available to it (and in any event at a rate of exchange no
less favourable than that granted by the National Bank of the
Azerbaijan Republic to other foreign investors), without deductions or
fees other than usual and customary banking charges;

Export, hold and retain outside the Azerbaijan Republic, and dispose
of all proceeds obtained under this Agreement, including without
limitation all payments received from export sales of Contractor
Parties' share of Petroleum and processing products thereof;

Transfer outside the Azerbaijan Republic any Foreign Exchange in
excess of their immediate local requirements;

CTATDHAA 18

CBOBO/IHO KOHBEPTUPYEMAS BAJIIOTA

IMompsiaunk u  kaxkgas u3 [loApsAHBIX CTOPOH, a TakkKe HX
AddunuupoBannbie kommanud u Cyomoapsmuukud u  OmnepaldoHHas
KOMITaHMS, B TeUeHHe AeicTBUsA HacTosmiero CorjameHus M B CBSI3U C
HactosamuM CoriaiieHueM YIOJTHOMOYEHBI MPEeANPUHUMATE CIEAYIONTNE
TIEUCTBUA:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

()

OTKpbIBaTh, BECTH W IOJH30BATHCA OAHKOBCKMMHU CUECTAMH B
CBOOOZHO KOHBEPTUPYEMOH BajiOTe Kak B AsepOaiimKaHCKOU
PecniyOnuke, Tak W 3a ee IpeaciaMH, a TakKkKe OaHKOBCKHMU
cueTaMH B MECTHOM BasoTe B A3epOaiimkanckoi Peciyomuke;

BBo3uts B A3zepOaiimkaHckylo PecnyOnmuky HeoOXomumble JUist
HedrerazoBbix onepanuii cpencrsa B CBOOOAHO KOHBEPTUPYEM O
BaJIIOTE;

[Moxynate MecTHyto Bamory Ha CBOOOJHO KOHBEPTHPYEMYIO
BaJIOTy 10 HauOojee OJaronpHsITHOMY JOITYCKaeMOMY 3aKOHOM
00OMEHHOMY Kypcy (W, TpU JHOOBIX OOCTOSTEILCTBAX, IIO
OOMEHHOMY  Kypcy, He MeHee OJaronpusiTHOMy, 4YeM
npepocraBisieMblii  HarpoHanbHbIM  OaHKOM  A3epOaiKaHCKOU
PecrryOnuku JpyruM MHOCTpaHHBIM HHBECTOpPaM), 0€3 BBIYETOB
WIM B3UMaHUS IUIaThl, 33 HCKIIOYEHHEM OOBIUHBIX U
OOIENPHUHATHIX 0aHKOBCKUX KOMHCCHOHHBIX IIATEXEH, 1o Mepe
HEOOXOAMMOCTH, C menblo ocymectBieHus HedrerazoBbix
orepanii ¥ BBIMIOJIHEHHs MPouuX o0s3aTenbeTB [loapsiqunka 1mo
HacrosmemMy CorlanieHuio;

KoHBepTHpOBaTh MECTHYIO BAJIIOTY, UMEIONIYIOCS B HAIWYUU LIS
ucrionbp3oBanus B Hedrera3zoBsix onepanusx, win 3apaboTaHHYIO
B CBA3M C HUMH, [PEBBHINAIOIIYI0O TEKYIIUE MECTHBIC
norpebHocTH, B CBOOOZHO KOHBEPTUPYEMYIO BalIOTy IIO
Haubosee ONaronpusTHOMY JIOMYCKaeMOMY 3aKOHOM OOMEHHOMY
Kypcy (H, pH JII0OBIX 0OCTOSITENBCTBAX, 0 OOMEHHOMY KypCy He
MeHee ONaronpusTHOMY, 4eM NpenocTaBisieMblid HarmoHambHbIM
OankoM A3zepOaiikaHckoil PecyOnuku IpyruM HMHOCTPaHHBIM
WHBECTOpaM), ©Oe3 BBYETOB WJIM B3WMaHHi IUIAThl, 3a

HUCKIIIYCHUEM O0OBIYHEIX u O6H_lel'[pI/IHHTI)IX 0aHKOBCKHUX
KOMHCCHOHHBIX HJIaTe)Keﬁ;
BI)IBO3I/ITI), XpaHUTb u YACPKUBATH 3a npeaciaMu

AzepOaiimkanckoi PecnyOnmMKM WM pacrmopspkaThCs BCEMH
MOCTYIUICHUSIMH, TIOJYYEHHBIMH B COOTBETCTBUU C HACTOSIIHM
CornamieHueM, BKIOYas Oe3 OrpaHUYEHUS BCe IUIATEXH,
HOJTydeHHbIE 33 MPOAAHHYIO Ha 3KCIOPT AOII0 YTIIEBOIOPOIOB U
MPOAYKTOB UX IEepepadOTKH, NpHUYHTaromryocs I[loapsaHbiv
CTOpOHAM;

[epeBonuTh 3a mpezaensl A3epbaiipkanckoi PecyOmuku o0y
CBOOOMHO KOHBEPTHPYEMYIO BaliOTy, MPEBBIIIAIONIYI0 HX
CYIIIECTBYIOIIHE MECTHBIC IOTPEOHOCTH;
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(g) Serbast donarli valyutani yerli vo ya har hansi basga
valyutaya cevirmak barasinds bitlin ganunvericilik va ya
macburiyyat talablarindan azad olmag;

(h) xarici vetandaslar olan va Neft-gaz amaliyyatlari
carcivasinds Azarbaycan Respublikasinda islayan 0z
amakdaslarina Azsrbaycan Respublikasindan kanarda
amak haqgqini, miavinatlari va digar glizastli 6danislari
gisman va ya tamamils Sarbast donarli valyuta ila vermak;

i) Neft-qaz amoaliyyatlarinda
Subpodratcilarina  6danclari
Respublikasindan kanarda
vermoak.

calisan 6z Xarici
bilavasits  Azarbaycan
Sarbast donarli valyuta ils

ARDNS Podrat¢inin xahisi asasinda onun yuxarida gostarilan
icazalardan har hansi birini almasinda Podratgiya koémak etmak
Uglin 6z salahiyyatlorinin tam hacmi ¢argivasinds har hansi
Hokumsat organi qarsisinda miimkiin olan bitln ganuni saylari
gostarir.

(e

(h)

(1)

Be exempt from all legally required or mandatory conversions of
Foreign Exchange into local or other currency;

Pay in Foreign Exchange partly or wholly outside the Azerbaijan
Republic any salaries, allowances and other benefits due to their
expatriate employees assigned to work in the Azerbaijan Republic for
Petroleum Operations; and

Pay directly outside the Azerbaijan Republic in Foreign Exchange
their Foreign Sub-contractors working on Petroleum Operations.

SOCAR shall within the full limits of authority use all reasonable lawful
endeavours with any Governmental Authorities, in order for Contractor to
obtain any of the above authorisations in the event that Contractor requests it
to do so.

(2) BBITh 0CBOOOXKICHHBIMH OT BCEX MPEAYCMOTPEHHBIX 3aKOHOM HIIH
o0s3aTenbHBIX  TpeOoBaHMW  KOHBepTupoBaTh  CBOOOIHO
KOHBEPTUPYEMYIO BAIIOTy B MECTHYIO WIIM KaKylo-IHOO HHYIO
BAJIIOTY;

(h) BeruiaunBath B CBOOOJHO KOHBEPTUPYEMOW BajIOTE€ YacTHYHO

WIN TIOJHOCTBIO 3a mperenaMu AsepOaidmkanckod PecryOnuku
3apabOTHYIO TUIATY, TOCOOUS M IPYTHE JBIOTHBIC TUIATSKU CBOMM
COTPYIHHUKAM, SBISIONIMMCS WHOCTPAHHBIMH TpPaXIaHAMH |
paboraroniM B A3epOaiiipkaHckold PecmyOnnke B paMkax
Hedreraszosix omneparnuii; u

(1) OcCyIIeCTBIATh IIATEKH CBOMM VIHOCTpaHHBIM CYONOAPSAIHKAM,
3aHsITIM B HedTera3oBbix oOmepanusx, HEMOCPEJACTBEHHO 32
npenenamMu  AsepOaiimkanckoii  PecnyOoimkum B CBOOOIHO
KOHBEPTHPYEMOU BaIoTe.

I'HKAP B nmpenenax nmoiHoro oo0beMa CBOMX IOJHOMOYHWH NpHiaraer Bce
BO3MOXKHBIE B paMKax 3aKOHAa YCWINS B OTHOIIGHHH JFOOBIX
[IpaBUTENBCTBEHHBIX OpPraHOB, 4YTOOBI COACHCTBOBaTh [loapsayuky B
MONYYEHUN KaKUX-THOO W3 BBINICYKA3aHHBIX pa3pellieHud, €CIU OHH
norpebyrorces [oapsaauuky.

&3



MADD»® 19

MUHASIBAT UCOTUNUN APARILMASI QAYDASI

Podratci Neft-gaz amoliyyatlarinin miihasibat sanadlarini va
ucotunu Mihasibat ucotunun aparilmasi gaydasina uygun
sakilda aparir.

ARTICLE 19

ACCOUNTING METHOD

Contractor shall maintain books and accounts of Petroleum Operations in
accordance with the Accounting Procedure.

CTATbHA 19

HOPANOK BEAEHUA BYXT'AJITEPCKOI'O YUETA

IMonpsiquuk BemeT OyXraaTepcKyro MTOKYMEHTAIUio U yder Hedrera3zoBbix
oreparuii B COOTBETCTBUH ¢ [TopsakoM BeleHUs OyXTraiTepCcKOoro yJera.
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MADDp® 20

IDXAL Vo IXRAC

20.1 idxal va ixrac hiiququ

(@

(b)

Podratci, onun ortaq sirkarlari, agentlari, @omaliyyat
sirkati vo Subpodratcilari he¢ bir Vergi tutulmadan
va hec bir mahdudiyyst goyulmadan asagidakilari
6z adlarindan Azarbaycan Respublikasina idxal
etmak va yenidan ixrac hiiquguna malikdirlar: har
ciur avadanlig, materiallar, dszgahlar va alstlar,
nagliyyat vasitalari, ehtiyat hissalari, Podratcinin
asaslandiriimis rayina gors, Neft-gaz
amoaliyyatlarinin laziminca aparilmasi va yerina
yetirilmasi Ucln zaruri olan mallar va basqa
predmetlar (srzaq mahsullari, spirtli ickilar va titiin
mamulati istisna olmaqla) bu sartls ki, Azarbaycanin
tadarikciilari  mallarin  giymati, keyfiyysti va
movcudlugu baximindan biitiin mithiim cahatlards
xarici tadarikcilarle ragabat aparmaq gabiliyystina
malik olduglarn hallarda Podrat¢i bu predmetlari
satin alarkan Azarbaycan tadariikcilarini Ustin
tutacaqdir, hatta agar bu clr Azarbaycan
tadartkcilarinin miqavile giymati potensial qalib
galmis xarici tadarikcliniin mugqavila giymstindan
on (10) faizdsn cox deyilss, onda miigavils,
muistesna olaraq, Azsrbaycan tadariikciisiina
verilacak. Bu 20.1 bandinin maqgsadlari baximindan
“Azarbaycan tadariikcilari“ sahiblik formasindan
asili olmayaraq, Azsrbaycan Respublikasi Dovlst
Statistika Komitasinin ve Azarbaycan Respublikasi
Vergilar Nazirliyinin mivafig qeydiyyatindan kecmis
Azarbaycan Respublikasinda qganuni  faaliyyat
gostaran kommersiya subyektlari demakdir.

Yuxarida deyilanlara baxmayaraq, Podratci Neft-gaz
amoliyyatlari Gclin alinmis va masraflari Neft-qaz
amoaliyyatlari Hesabina daxil edilmis har hansi
maddi sarvat vahidlarini Azarbaycan
Respublikasindan cixarmaq hiiququna malik deyildir
(tamir vo ya texniki xidmatle bagl zaruri hallar
istisna edilmakls; bu sartle ki, hamin tamir va ya
texniki xidmat basa catdirildigdan sonra aglabatan
sakilda asaslandirilmis middast kecdikds bu maddi
sarvat vahidlari yenidan Azarbaycan Respublikasina
gaytarilsin).

Har bir Podratci, @maliyyat sirksti, onlarin Ortaq
sirkatlari, agentlari va Subpodratcilari, onlarin bitiin
amoakdaslari vo ails Uzvleri Vergi tutulmadan va
mahdudiyyat goyulmadan Azarbaycan
Respublikasina istaniloan vaxt, istanilan mebel,
paltar, maisat texnikasi, nagliyyat vasitalari, ehtiyat

ARTICLE 20

IMPORT AND EXPORT

20.1 Import and Export Rights

(a)

(b)

Each Contractor Party, its Affiliates, its agents, Operating
Company and Sub-contractors, shall have the right to import
into, and re-export from the Azerbaijan Republic free of any
Taxes and restrictions in their own name the following: all
equipment, materials, machinery and tools, vehicles, spare
parts, goods and supplies (excluding foodstuff, alcohol and
tobacco products) necessary in Contractor's reasonable opinion
for the proper conduct and achievement of Petroleum
Operations, provided, however, that with respect to the
purchase thereof, Contractor shall give preference to
Azerbaijani Suppliers in those cases in which such Azerbaijani
Suppliers are in all material respects competitive in price,
quality and availability with those available from other sources,
even if the contract price of such an Azerbaijani Supplier is
higher by not more than ten (10) percent than the contract price
of the potential winning foreign supplier. Then the contract
will be awarded exclusively to such Azerbaijani Supplier. For
purposes of this Article 20.1 Azerbaijani Suppliers shall mean
business entities entered into the appropriate registers of the
State Statistical Committee and/or the Ministry of Taxes,
regardless of ownership, legally operating in the Azerbaijan
Republic.

Notwithstanding the foregoing, (except when necessary for
repair or maintenance provided that, within a reasonable time
after completion of the repair or maintenance, such items shall
be re-imported into the Azerbaijan Republic), Contractor shall
not have the right to export from the Azerbaijan Republic any
items purchased for Petroleum Operations, the costs of which
have been included in the Petroleum Operations Account.

Each Contractor Party, Operating Company, their Affiliates,
agents, and Sub-contractors, and all of their employees and
family members, shall have the right to import into and re-
export from the Azerbaijan Republic, free of Taxes and
restrictions and at any time, all furniture, clothing, household
appliances, vehicles, spare parts and all personal effects

CTATDBA 20

HUMITIOPT U SKCIIOPT

20.1 IIpaBa Ha MMIOPT M DKCIOPT

(a)

(b)

Kaxmas Ilogpsanas cropoHa, ee AdduinupoBaHHBIE
KOMIIaHWW,  areHTbl, OmnepalnyoHHas  KOMIAaHUS U
CyOmompsT4vK UMEIOT MPaBo 0e3 00J0KEHHS KAKUMHU-THO0
Hasoramu u 0e3 KaKux-JI100 OrpaHUYCHUIN OT CBOCTO MMEHU
BBO3UTh B A3sepOaiikaHckyro PecnyOnuKy u BBIBO3UTH
oOpaTHO crexyromee: J1000e 000pyJIOBaHHE, MaTepHab,
CTaHKM ¥ MHCTPYMEHTHI, TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, 3aM4acTHy,
TOBaphl M TIpoYee (32 HCKIIOYEHHEM IHIIEBBIX MPOIYKTOB,
aJIKOTOJIBHOW IPOAYKIMU M Taba4yHBIX M3JeNuil), 4To, MO
obocHoBaHHOMY MHeHuto [lonpsrunka, HEoOXOAMMO JUIs
JIOJDKHOTO ~ BelleHWsT W BbIIONHeHus  HedrerazoBbix
onepauui, Npu YCIOBHM, OJHAKO, YTO INPH 3aKylKe ITUX
Npe/METOB B TeX Clydasx, Koriaa AsepOaiikaHcKue
MOCTaBIIMKA BO  BCEX  CYNIECTBEHHBIX  OTHOIIEHUSX
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBI TI0 IieHe, Ka4yeCTBY U HaJIHYHIO
TOBapOB C 3apyOEKHBIMU IIOCTaBIIUKaMH, [loapsadukom
Oymer OTAaBaThCd  MPEANOYTEHHE  A3sepOaliKaHCKHM
mocraBmukaM. Ilpm  3ToM, ecnM 1eHa — KOHTpakTa
Azep0aliPKaHCKUX MOCTAaBUIMKOB TOBApOB W/WIIK  YCIIYT
Bblle He Oomee, yeM Ha necars (10) MPOIEHTOB IIEHBI
KOHTpakTa IMOTEHIMAaJbHO BBIUTPABIIETO 3apyOEKHOrO
MIOCTaBIIIMKA, TO KOHTPAKT Oyner MIPUCYKAEH
UCKITIOYUTEIBHO TaKoMY A3epOaiipKaHCKOMY ITOCTaBIIUKY.
B menmsx Hacrosmiero 1m.20.1 tepmun "AsepOaiimkaHckue
MOCTaBUIMKK"  O3HaYaeT  XO3SHMCTBYIOIIUE  CYOBEKTHI,
BHECEHHBIE B COOTBETCTBYIOIIME peecTphl [ ocy1apcTBEHHOTO
KOMHTETA 10 CTATUCTUKE U (Mi11) MUHHCTEPCTBA 110 HAJIOTaM
AsepOaiimkaHckoil PecyOnuku, HE3aBUCHMO OT TOrO, KTO
UMHU BJAJIEeT, OCYUIECTBIIONIUE CBOIO JEATENbHOCTh B
Asep0OaiimkaHckoi PecriyOiinke Ha 3aKOHHBIX OCHOBaHHSX.

HeCMOTpH Ha BBINICCKa3aHHOC (3a HUCKIIIOYCHUEM TEX
CJIydacB, KoOrga O5TO SABJISACTCA HCO6XOZ[I/IMI>IM B CBiA3HU C
MMpoOBE€ACHUEM  pEMOHTAa WK TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/IH, npu
YCJIOBHUHU, YTO, IO MPOXOXKACHHUH PA3YMHO 000CHOBaHHOT'O

CpOKa  IIOCJI€  3aBEpIIEHHMs TAaKOro  pPEMOHTa WU
TeXOOCTY)KMBaHHs,  TaKWe  EIWHHIBI  MaTepPHAIbHBIX
LIEHHOCTed ~ BHOBb  BBO3SATCI B  A3epOaii/KaHCKYIO

PecniyOnuky), Iloapsguuk He HMMeeT MpaBa BBIBO3HUTH M3
AzepOaiimkaHckoii  PecriyOnuku — Kakue-muOO — CIUHHIIBI
MaTepUABHBIX IICHHOCTEH, IPUOOPETCHHBIC TS TIPOBEICHHS
HedTteraszoBeix omepanuii, 3aTpaThl Ha KOTOpPBIC OBLTH
BKItoueHBI B CueT mo HedrerazoBbiM oneparysm.

Kaxnas [oapsimHast ctopona, OnepaniioHHasi KOMIaHUS, UX
AddunuupoBaHHble KOMIAaHUH, areHThl U CyONoApsTIiKH,
a TaKk)Ke BCe UX COTPYAHUKH U WICHBI MX CEMEH UMEIOT PaBo
BBO3UTh B A3sepOaiikaHckyro PecnyOnuKy u BBIBO3UTH
obpaTtHO 6e3 obnoxenusi Hanmoramu n 0e3 orpaHuveHui U B
mo0oe Bpemsl BCIO MeOenb, OAEKIY, OBITOBYIO TEXHHKY,
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hissalar voa Azarbaycan Respublikasina is liclin ezam
olunan va ya safar edan acnabi amakdaslarin vs
onlarin ails Gzvlsrinin saxsi istifadesindan o6tri har
hansi saxsi amlak (sarzaq mahsullari, spirtli ickilar va
titlin mamulati istisna olmagqla) gatirmak va bunlar
geri aparmaqg hiququna malikdirlar. Podratcl va/va
yaxud onun Subpodratcilart ve ya onlarin
Azarbaycan Respublikasinda c¢alisan amakdaslan
tarsfindan gatirilon mallarin har hansi Tarafs soxsi
satislari zamani bu mallara  Azarbaycan
Respublikasinin ganunvericiliyina uygun olaraq (14-
cii Maddanin middaalarina amal edilmasi soarti ila)
vergi qoyulur.

(c) Qiymati yliz min (100.000) Dollardan artiqg olan
mallarin, islarin ve xidmatlarin satin alinmasi,
todartikciiniin  yegana oldugu hallar istisna
edilmakls, tender @asasinda aparilmahldir. Bu
mablagin hiidudu yiiz min (100.000) Dollar UDM-in
(Umumi Daxili Mshsulun) deflator indeksinin
artmasina uygun olaraq har il artir. Podratci ve
ARDNS omaliyyat sirkatinin hayata kecirdiyi podrat
mugqgavilasinin baglanmasi va yerina vyetirilmasi
prosesinde ARDNS-in moanali va pozitiv tarzds
istirakina imkan yaratmaq Ucin birge amakdasliq
soraitinds islmays razilasirlar. Bununla »alagadar
ARDNS omaliyyat sirkatinina 6z iscilarinin ("ARDNS
Niimayandalari”) mivafig sayini tagdim edir ki, bels
bir say ARDNS va ombaliyyat sirkati arasinda
razilasdirihr va bu isciloarin masuliyyatina ilkin
giymsatlandirilma siyahisinin  hazirlanmasinin ilk
marhalasindan Podratginin secildiyi son
marhalayadak va Kontrakt vyerina vyetirilanadak
podrat miigavilasinin baglanmasi va kontraktin
verina yetirilmasi prosesina nazarat etmak daxildir.
ARDNS-in niimaysandslarinin vazifasi har dafs
tenderin galibi elan olunmazdan avval ARDNS-3 va
9maliyyat sirkatine askar etdiklari faktlar barasinds
malumat vermak va 9maliyyat sirkatini vaxtinda
ARDNS-in miivafiq masalalarle baglhh movgeyi
hagda malumatla tachiz etmakdan ibaratdir.
ARDNS-in nimayandalarinin @maliyyat sirkatinin
kontrakt komitasinin iclaslarinda sas hiququ
yoxdur, lakin onlar mitaxassis kimi tender taklifi,
kontraktin verilmasi va/yaxud sonraki tachizatla
bagli raylarini va ARDNS-in rayini ifads eds bilarlar
ve hamin raylear 9maliyyat sirkati tarsfindan
miuzakirs olunmali va nazara alinmahdir.

20.2 Karbohidrogenlarin ixraci

Har Podratci taraf, onun mistarilari ve onlarin nagletma
agentliklari bu Sazisin miiddaalarina uygun olarag bels
Podratci tarafs catasi Karbohidrogenlari va onlarin emali
moahsullarint  he¢  bir Vergi o6dsmadan (Manfaat

(excluding foodstuff, alcohol and tobacco products) for
personal use by the foreign employees and their families
assigned to work in, or travel to, the Azerbaijan Republic.
Private sales of imported goods by Contractor and/or its Sub-
contractors and their employees in the Azerbaijan Republic to
any Third Party will be taxable in accordance with Azerbaijan
legislation (subject to Article 14).

(¢)  Any purchase of goods, works and services where the value
exceeds one hundred thousand (100,000) Dollars shall be made
on a competitive tender basis (except when only one supplier is
available). The threshold value of one hundred thousand
(100,000) Dollars shall be escalated annually in line with
increases in the GDP Deflator Index. Contractor and SOCAR
agree that they will work cooperatively to permit SOCAR's
involvement in a meaningful and positive manner in the
contracting and procurement process implemented by the
Operating Company. In that regard, SOCAR will send to the
Operating Company an appropriate number of its personnel,
("SOCAR Representatives"), whose number shall be agreed
between SOCAR and the Operating Company, whose
responsibility shall include monitoring the contracting and
procurement process from initial preparation of the pre-
qualification lists; to the ultimate selection of contractors; and
through to implementation. The SOCAR Representatives shall
have responsibility to report to SOCAR and the Operating
Company their findings and to give timely input to the
Operating Company as to SOCAR's position on relevant
matters prior to each contract award. The SOCAR
Representative(s), shall not have the right to vote on any
matters before the Operating Company's contract committee;
provided however, the SOCAR Representatives may express
their professional opinion and that of SOCAR with regard to
any bids, awards, and/or subsequent implementation for the
Operating Company to duly consider and take account of.

20.2 Petroleum Export

Each Contractor Party, its customers and its and their carriers shall
have the right to freely export, free of all Taxes (except for Profit Tax)
and at any time, Petroleum and processing products thereof to which
such Contractor Party is entitled in accordance with the provisions of

20.2

TPaHCIIOPTHBIE CPEICTBA, 3amMyacTd U Jroboe JHYHOE
UMYIIECTBO (32 HCKIIOUYEHHWEM IHUIIEBBIX MPOJYKTOB,
aJKOTOJIBHOW TPOAYKIMM | TabauHbIX M3IENTUH) JUIs
JIMYHOTO WCIIONb30BAaHHUSI MHOCTPAHHBIMU COTPYAHUKAMH H
YJIeHAMH HX CeMel, KOMaHIUPOBAaHHBIMHU sl paboThl WIH
COBEPUIAIOIINMH TTOE3/IKH B AzepOaiiKaHCKyTO
Pecrryonuky. YacTHble TpoOmakh TOBAapoB, BBO3UMBIX
Hoppsimunkom wwunu ero CyOnmoapsauuKaMH WM — UX
COTpYJHHUKaMHU, 3aHATHIMU B A3epOaiimkanckoi Pecriyoimke,
moboit  Tpertwbelr cropoHe obOmaratorcss Hamoramu B
COOTBETCTBMHM C 3aKOHOJAATEIbCTBOM A3zepOaiKaHCKOW
PecrryOnuku  (Ipy yCIIOBHM  YIOBJIETBOPEHUS TOJIOKEHHUIA
Cratbu 14).

(c)  JIoOble 3aKynku TOBapOB, pabOT M YCIYr HA CYMMY CBBIIIE
cra TeIcstd (100000) JomapoB JOMKHBI MPOM3BOAUTHCS Ha
TEHJIEpPHOM OCHOBE (32 WCKJIIOUEHHWEM TeX CJydaeB, KOrjaa
CYIIECTBYET TOJIFKO OAWH IMOCTaBIIMK). [loporoBoe 3HaueHHe
- cro Teicstd (100000) [[omapoB €XKEromHO IMOBBINIACTCS B
cooTBETCTBMM ¢ moBbimieHneM WHnekca nedusitopa BBIIL.
Monpsimunk u HKAP cornamarorcs 00beIUHUTH CBOU
YCHJIHS TS TOT'O, YTOOBI 00ECIICUnTh OJIarOTBOPHOE yd4acTHE
I'HKAP B ocymectBiasieMom OmnepalilioHHOW KOMIaHUEH
IIpoIiecce NPUCYXKACHUS KOHTPAKTOB U 3aKYIIKH MaTepPHAaJIOB.
C oroit nensto, 'HKAP wnHampaBur B OmnepanuoHHYyIO
KOMIIaHUIO COOTBETCTBYIOLIEE KOJIMYECTBO CBOMX
corpyaaukoB  ("IlpencraButenn ['HKAP"), xonmdectBo
KoTOpbIX cornacoBeiBaercs Mexay ' HKAP u OneparronHoi
KOMITaHHEH ¥ B O00s3aHHOCTh KOTOPBIX BXOIHT Be/ICHHE
HAONIONEHUsT 3a IPOLIECCOM IPUCYKICHUS KOHTPAKTOB M
3aKyNOK MAaTepualioB OT HAa4yaJbHOTO JTala IOATOTOBKHU
NpeAKBaI(UKAIMOHHBIX CIIMCKOB 1O KOHEYHOro JTara
BbIOOpa  TOAPSIYUKOB, W  BIUIOTH O  3aBEpIICHUs
BbIMOJHEHUss KoHTpakTa. OOs3anHOCTH [IpencraButeneit
I'HKAP 6ynyr 3axmouatbest B npenocrasiennn [ HKAP u
OneparioHHON KOMITaHUM OTYETOB IO pacliojlaraeMoi UMU
nHpopmanuu u npenocraBieHnd OnepalnoHHOW KOMITaHHH
CBOEBPEMEHHONH HMH(QOpPMalMd OTHOCUTENBHO  TO3UIHMU
I'HKAP 1no cooTBeTCTBYIOIIMM BOIPOCAM 0 HPUCYKIAECHHUS
Kaxxaoro koHtpakta. Hu onun u3 Ilpencrasureneit [ HKAP
He o0iajaer MpaBoM royioca 1Mo KakuM-JTM0O BOIpocaM Ha
3aceaHuAX  KOHTpakTHoro komurera  OneparoHHOMN
KOMIIaHUHM, MpU YCIOBUH, OIHaKo, uro IlpeacraButenu
I'HKAP moryt BblpaxkaTh cBoe Npo)eCCHOHAIILHOE MHEHHE
n mHenue ['HKAP mo oTHOINCHHIO K JIIOOBIM TEHACPHBIM
NPE/TIOKEHHSIM,  MIPUCYKICHUSIM ~ W/WIIM  TTOCIEYIOIEM Y
BBINOJIHEHUIO Pa0OT, W Takue MHEHUs OyIyT MOIJIekKaTh
COOTBETCTBYIOIIIEMY PACCMOTPEHHIO M YYETy CO CTOPOHBI
OrnepanMoHHONW KOMITAaHUH.

IKCIOPT YTIJIeBOA0POI0B

Kaxxmas IToapsianast CTOpOHa, ee KIUEHTHI, €€ M UX TPAHCIIOPTHBIE
arcHTCTBA HWMECIOT IIPAaBO CBOOOJHO BBIBO3UTH, 0O€3 OOJOKEHUS
KakuMu-1u60 Hamoramu (3a uckirouennem Hasora Ha npuObLib) 1
B m000e BpeMs YTIIEBOJAOPOABI M IMPOAYKTHI HX IepPepabOTKH,

86



vergisindan basqa) istanilon vaxt sarbast sakilds ixrac
etmak higuguna malikdirlar.

20.3 Gomruk gaydalari

14-cii Maddanin, 20.1 va 20.2 bandlarinin miiddsalarina
amal edilmasi sartile bu Sazis Uzra bitln idxal va ixrac
amoaliyyatlari miivafig gomriik gaydalarinin G
talimatlarinin  talsblarine amal olunmagla va lazimi
sanadlar tortib edilmakls hayata kegirilir vo har Podratci
taraf, Omaliyyat sirkati, onlarin Ortaq sirkatlari, agentlari
va Subpodratcilart gomrik xidmatlarinin gostarilmasi,
sanadlasdirilmasi miuqgabilinda risumlari hamin
xidmatlarin faktik dsyarina uygun, nominal mablagdas va
ayri-seckilik olmadan 6dayir, lakin bitin hallarda gomriik
xidmatlarinin gostarilmasi/sanadlasdirilmasi miigabilinds
risumlarin mablagi asagida gostarilan daracalardan
yuxari ola bilmaz:

Yikin elan

edilmis dayari Gomriak rasumu
Dollarla

0 - 100.000 dayarin 0,15%

100.000,01 - 1.000.000,00 150,00 Dollar listagal
100.000,00 Dollardan
artiq dayarin 0,10%

1.000.000,01 - 5.000.000,00 1.050,00 Dollar ustagal
1.000.000,00 Dollardan
artiq dayarin 0,07%

5.000.000,01 - 10.000.000,00 3.850,00 Dollar iistagal
5.000.000,00 Dollardan
artiq dayarin 0,05%

10.000.000,01-dan yuxari 6.350,00 Dollar iistagal
10.000.000,00 Dollardan
artiq dayarin 0,01%

20.4 Xarici ticarstin aparilmasi gaydalari

Har bir Podratcl, omaliyyat sirkarti, onlarin Ortaq
sirkatlari, agentlari va Subpodratcilari  Azasrbaycan
Respublikasinda qiivvads olan xarici ticarst gaydalarinda
bu Sazisin 20.1 bandinds gdstariloan mallarin idxalina va
ixracina, habels istehsalci o6lkalara dair qoyulmus
mahdudiyyatlerden ve bu Sazisin sartlarina gora

20.3

20.4

this Agreement.

Customs Laws 20.3

Subject to Articles 14, 20.1 and 20.2, all imports and exports carried
out in connection with this Agreement shall be subject to the
procedures and documentation required by applicable customs laws
and regulations, and each Contractor Party, the Operating Company,
their Affiliates, agents and Sub-contractors shall pay any customs
service/documentation fees to the extent they are nominal and
consistent with the actual costs of providing such customs
service/documentation and are of a non-discriminatory nature, but in
no event shall the service/documentation fees exceed the following:

Declared Value

of Shipment Duty

in Dollars

0-100,000 0.15% of value

100,000.01 - 1,000,000.00 $150.00 plus 0.10% of value
over $100,000.00

1,000,000.01 - 5,000,000.00 $1,050.00 plus 0.07% of value
over $ 1,000,000.00

5,000,000.01 - 10,000,000.00 $3,850.00 plus 0.05% of value
over $ 5,000,000.00

more than 10,000,000.01 $6,350.00 plus 0.01% of value
over $10,000,000.00

Foreign Trade Regulations 20.4

Each Contractor Party, the Operating Company, their Affiliates,
agents and Sub-contractors shall also be exempt from the provisions
of Azerbaijan Republic foreign trade regulations concerning the
prohibition, limitation and restriction of import and export and
country of origin of those items indicated in Article 20.1 and with
respect to the Petroleum allocated to Contractor pursuant to this

KOTOpBIe npuunTaroTcs Takoi [loapsaHoit CTOpoHe B COOTBETCTBUU
C MOJIO’KEHHUAMH HacTosmero CorameHus.

Tamo:xeHHBIE InpaBuJjaa

IIpu cobmonennu monoxennid Crateu 14, mm. 20.1 um 20.2 Bce
omepamyyd IO BBO3Y W BBIBO3Y, OCYIIECTBISAEMBIE B CBSI3H C
HacrosmuM  CorjameHueM, OCYIISCTBIIIOTCS C  COOJIOACHUEM
mopsiika W C  BEACHHEM  JOKYMCHTAIlMH,  TPeOyeMBIX
COOTBETCTBYIONUMH TAMOXKCHHBIMH MPABHJIAMH U TIPEANUCAHUIMU,
n kaxnas [lompsmHas ctopoHa, OnepallioHHAas KOMITaHUS, HX
AddunuupoBaHHbIe KOMIAHWH, areHThl u  CyOnmompsmayuKu
OIJTAYMBAIOT COOpPBHI 32 OKa3aHHWE TAMOXXCHHBIX YCIYI/O(hOpMIICHUE
JMOKYMEHTAIlMM B HOMHHAJIBHOM pa3Mepe, COOTBETCTBYIOIIEM
(aKTUYECKOW CTOMMOCTH TaKHX YCIYyT W Ha OeCHpUCTPACTHOM
OCHOBE, HO B JIOOOM clyuyae pasMep COOpOB 3a OKa3aHHE
TaMOXKEHHBIX  YCIyr/opopMiicHHEe JOKYMEHTAlMH HE  MOXKET
MIPEBHIIIATh YKAa3aHHBIC HHXKE CTABKU:

OO0bsaBJICHHASA TamoskeHHBIH cO0p
CTOMMOCTH I'py3a B Jlonapax

B Jlosutapax

0- 100000 0,15% ot croumocTu

100000,01-1000000,00 150,00 mumroc 0,10% oT croMMocTH
crie 100000,00

1000000,01-5000000,00 1050,00 mrroc 0,07% ot
croumocTtH cBbimre 1000000,00

5000000,01-10000000,00 3850,00 mroc 0,05% ot
croumocTu cBaimre 5000000,00

crie 10000000,01 6350,00 mroc 0,01% ot
croumoctu cBeimre 10000000,00

Hpamma BCACHUSA BHEIIHEM TOPIroBJIH

Kaxnas Tloapsiaast cropona, OrmepalnoHHAs KOMIAHHS, HUX
AddunurpoBanHsie KOMIaHuH, areHTsl U CyOMOAPSTYNKH TaKKe
0CBOOOXKIAIOTCS oT TpeOoBaHUI JIEWCTBYIOIIETO B
AsepOaiiKaHCKOH PecmyOnuke opsiIKa OTHOCHTEJIEHO
OCYIIIECTBIICHUSI BHEIIHEH TOPrOBIIH, KAaCAIOUIUXCS 3alpeToB |
pa3HBIX OrPaHUYCHHI 10 BBO3Y M BBIBO3Y, & TAKKe MO CTpaHAM-
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20.5

Podratciya catasi Karbohidrogenlarin ixracina aid
gadaganlar ve mixtalif mahdudiyyastlarla bagh tslablars
amal etmakdan ds azad olunurlar.

ARDNS-in kémayi

Podratcinin miivafiq xahisi oldugda ARDNS yuxarida adi
¢okilan azadolunmalari va glzastlari tamin etmak va

Podratcinin, onun Ortaq sirkstlarinin, agentlarinin,
ompaliyyat sirkatinin yaxud Subpodratcilarinin va onlarin
bitiin amakdaslarinin va aile Uzvlsrinin har hansi

avadanhginin va ya materiallarinin gémriik muiayinasini
sadalasdirmak lciin malik oldugu bitiin salahiyystlar
daxilinda bitin lazimi ganuni tadbirlari géracakdir.

20.5

Agreement.

SOCAR Assistance

SOCAR shall, within the full limits of its authority, use all reasonable
lawful endeavours, when requested to do so by Contractor, to ensure
that the above mentioned exemptions are applied and expedite the
movement through customs of any equipment or supplies of a
Contractor Party, the Operating Company, their Affiliates, agents and
Sub-contractors and all of their employees and family members.

20.5

HCTOYHHUKAM BBO3MMBIX TOBAPOB, KACAIOIIMUXCA YKa3aHHBIX B 1. 20.1
NpeIMEeTOB, a  Takke  YIJIEBOAOPOAOB,  IPUUYHUTAIOIIUXCA
[oapsanuuky no ycnoBusiM HacTosmero CoriaameHus.

CopaeiictBue THKAP

B cnywsae coorBerctByromieir mnpochObl [loppsimunka I'HKAP
MPUMET B TMOJHOM O0BEME JAaHHBIX €l MOJHOMOYHU BCE pa3yMHbIC
3aKOHHBIE Mephl K 00€CTIeYEeHHIO BHIIIEHA3BAHHBIX OCBOOOKICHUH U
JBrOT W YNPOUICHHIO  TAMOXXEHHBIX  JIOCMOTPOB  JH00OTO
obopynoBaHust WM MarepuasioB  [loapsmHON — CTOPOHBI,
OnepauoHHOW KoMMaHuu, WX AQOUINUPOBAHHBIX KOMITaHHH,
areHToB M CyOnopsAYMKOB M BCEX MX COTPYAHUKOB U YJIEHOB MX
ceMeil.
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21.1

21.2

21.3

MADDQO 21

HASILATIN SORONCAMA KECMBSI

Karbohidrogenlar iizarinds miilkiyyst hiigugqu

15.1(d)(iv) bandinds ayrica gostarilmis Karbohidrogenlar
hasilatini itirmak riski ils bagh olan hallar istisna
edilmakls, Karbohirogenlar hasilatinin har Podratgi tarafs
va ARDNS-o catasi pay! lzarinds miulkiyyat va sahiblik
hiiququ Catdirilma mantagasinda verilir.

Karbohidrogenlarin géndsarilma normalari

Hoam ARDNS-in, ham da Podratci tarsflorin bu Saziss
asasan  Ozlerine  disan  Karbohidrogen paylarini
gondarmak va onun barasinds sarancam vermak hiiququ
va Ohdaliyi vardir ve nazara alinir ki, Podratci 13-ci
Madds dzra ohdasliklarini vo bu 21-ci Maddsnin digar
muddaalarini yerina yetirmak sartils Kontrakt sahasindan
cixarilmis  Xam  neftin - sonraki  satis lc¢lin  ixraca
yonaldilacak, elaca da Azarbaycan Respublikasi arazisinda
realiza edilscak hacmlarini mistagil surstds miiayyan
etmak hiququna malikdir.. Bels paylar mimkiin gadar
mintazam suratds gondorilir, bu isa o demakdir ki, ham
ARDNS-9, ham da Podratci taraflara icazs verilir ki,
aglabatan  hidudlar  daxilinds, c¢ixarilmis,  lakin
gondarilma gunina goador gondarilmamis
Karbohidrogenlardan catasi paylarindan daha cox ve ya
daha az (mivafig sursatda normativdan artiq ve ya askik)
hacmlarda Karbohidrogenlar géndarsinlar, lakin bunu els
etsinlar ki, normativdan artig ve ya askik olan hamin
gondarmalar digar Tarafin hiiquqglarina xalsl gatirmasin,
hasilatin siiratina ve saxlanma c¢anlarinin tutumuna uygun
olsun. ARDNS va Podratcl yuxarida gostarilmis prinsiplar
asasinda gondsrma programini nizamlayan gaydalar va
Gsullar miisyyan edirlar.

ARDNS -9 Xam nefti satin almaqg imkaninin verilmasi

(@) ARDNS har Tagvim riibinds bu Sazisin middasalan
asasinda Podratciya diisan Xam neftin bir hissasini
Catdirilma mantaqgasinda satin almaqg hlququna
malikdir vo Xam nefti satin almaq istadiyi Taqvim
ribinin baslanmasindan doxsan (90) giin avval bu
barada Podratciya vyazili bildiris tagdim edir.
Podratci avvalce ARDNS-a gondarma tarixindan
avval galan va giymatin miayyan edildiyi son
Taqvim rubi Gcin 15.1 bandina mivafiq sursatds
muayyan edilmis Ton giymsti ila satin alinan bu
Xam neftin hesab-fakturasini yazib verir. Hamin
Xam neftin 15.1 bandinds gosterilon gaydada
gondorildiyi Tagqvim riibl tGclin Ton giymati malum
oldugda, Podratci vaziyystdsn asili  olaraq
Podratciya va ya ARDNS-a catasi har hansi pul
vasaiti haqqginda dayisdirilmis hesab-faktura yazir.

21.1

21.2

21.3

ARTICLE 21

DISPOSAL OF PRODUCTION

Title to Petroleum

Except as expressly provided in Article 15.1(d)(iv) concerning the risk
of loss of Petroleum production, the transfer of title and possession to
each Contractor Party and SOCAR of the share of the Petroleum
production to which such Contractor Party and SOCAR is entitled
shall be made at the Delivery Point.

Overlift and Underlift

Each of SOCAR and Contractor Parties shall have the right and
obligation to lift and dispose of the share of Petroleum to which it is
entitled under this Agreement with the understanding that Contractor
may, subject to its obligations under Article 13 and the remaining
provisions of this Article 21, determine such quantities of Crude Oil
lifted from the Contract Area which will be exported for further sale
and such quantities which will be sold within the Azerbaijan Republic.
Such share shall be lifted on as regular a basis as possible, it being
understood that each of SOCAR and Contractor Parties, within
reasonable limits, shall be authorised to lift more (overlift) or less
(underlift) than its share of Petroleum produced and unlifted by the
lifting day, to the extent that such overlift or underlift does not
infringe on the rights of the other and is compatible with the
production rate and the storage capacity. SOCAR and Contractor shall
establish the rules and procedures to govern the lifting programme on
the basis of the principles described above.

SOCAR Option to Purchase Crude Qil

(@)  During each Calendar Quarter SOCAR shall be entitled to
purchase from Contractor a portion of the Crude Oil allocated
to Contractor under the provisions hereof, at the Delivery
Point, by giving ninety (90) days written notice to Contractor
of such purchase preceding the Calendar Quarter in which
SOCAR elects to purchase the Crude Oil. Contractor shall
initially invoice SOCAR for such Crude Oil purchased
hereunder at the per Tonne price determined in accordance
with Article 15.1 for the last Calendar Quarter preceding the
date of lifting in which the price has been established. At such
time that the per Tonne price for the Calendar Quarter in which
such Crude Oil is lifted as determined in accordance with
Article 15.1 is known, Contractor shall issue an amended
invoice indicating any monies owed to Contractor or SOCAR,
as the case may be. In no event shall the proportion of Crude
Oil so purchased from Contractor exceed the proportion

21.1

21.2

21.3

CTATbBA 21

PACHOPSI’)KEHUE JIOGBIYEN

Turya Ha Y1i1€Boa0pOAbI

3a UCKIIIOUEHUEM OTJIENIbHO OroBOpeHHBIX B 1. 15.1(d)(iv) ciyuaes,
KacaloIlUXcsAd pHUCKa IMOTepH A0ObIUM YTJIEBOIOPOIOB, Iepenada
TUTYJIa ¥ TIpaBa BJIJICHHS HAa MPUYUTAIONIYIOCS Kax0u [loapsiqHoit
cropone 1 THKAP nomo no6buu YriieBogopo10B OCYIIECTBISIETCS
B [lyHKTe nocTaBKu.

HopMblI 0Trpy3km YT1JI€B0I0PO/10B

Kaxk THKAP, tax u IloapsaHble CTOPOHBI HMEIOT MpPaBO H
00513aTENBCTBO OTIPYXKaTh M PACHOPSHKATHCS MPUYUTAIOLICHCS MM
corimacHo HactosimeMy CornameHuto fosned YTIeBOJOpO#OB, C
MOHUMaHueM Toro, 4yTo Ilompsmuuk MMeeT IMpaBO HpPU YCIOBUH
BBINOJHEHHS ero 00s3aTenabeTB M0 CtaThe 13 M OCTANBHBIX YCIIOBHIA
Hacrosimmeit  Crateum 21 ompenenats 00beMbl  J0OBITOH ¢
KonrpaktHoit mmomanu  Ceipoii  HedTH, KOTOphle  OyayT
HaNpaBJIAThCA HA AKCIOPT A UX MOCIeNyIoLell peaausayy, U Te
00bEMBI, KOTOpblE OyAyT peaqu30BaHbl Ha  TEPPUTOPHHU
Aszepbaiimkanckoi Peciyonuku. Takast ons oTrpy:kaercst Ha Kak
MOXHO OoJyiee peryisipHOil OCHOBE, M NPU TOM IOHUMAETCS, 4TO
kak T'HKAP, Ttax u IlogpsaHelM CTOpOHaM pa3pemaercs B
pa3yMHBIX Tpenesax OTIPYKaTh OOJbIIME WIW MEHBIINE OOBEMBI
(cBepXHOpPMATUBHAsI OTTPY3Ka M HEIOTrPpy3Ka COOTBETCTBEHHO), YeM
NPUYUTAIONIMECS MM JIONH  YTJIEBONOPOAOB, HOOBITHIX, HO HE
OTIPYKEHHBIX KO ITHIO OTIPY3KH, B TOH CTENEeHH, OJHAKO, B KaKOH
TaKkas CBEPXHOPMAaTHBHAs OTTpY3Ka WM HEIOrpy3Ka HE YIIEeMIIIeT
npaB npyroii CTOpPOHBI M COBMECTHMa C TEMIIaMH AO0OBIYM U
BMeCTHUMOCThI0 pe3epByapoB xpaHeHus. ['HKAP u Iloxpsmumx
YCTAaHABIMBAIOT NOPAIOK U NpaBWIa, PETYIMPYIOLIUE IPOTrpamMMmy
OTIPY3KU Ha OCHOBE OMMCAHHBIX BBIIIE IPUHIIUIIOB.

IpenocraBaenne THKAP Bo3moxHocTH 3aKkynku Coipoii HedTH

(a) T'HKAP Bnpase B kaxxaom KanennapHoMm KBapraiie 3aKynaTth
y Honpsaunka wacte ChIpoil HeTH, NpHYHTAIOIIEHCS
IMompsiauuky Ha OCHOBAHMM TIOJOXEHUM  HACTOSIIETO
Cornamenus B [lyHkTe goctaBku, npejactaBuB lloapsaauky
MMCbMEHHOE YBEIOMJIEHHE O TaKOW 3aKylKe 3a JEBSHOCTO
(90) nmelt mo HactymieHus KaneHmapHOro KpapTaia, B
koropoMm ['HKAP oxemaer 3akymuth ChIpylo HedTb.
Ionpsiquuk cHavana BeimuckiBaecT [ HKAP cuet-hakrypy Ha
Takyto CrIpyto He()Th, 3aKYIUICHHYIO IO IieHe 3a TOHHY,
ofpenieNieHHOH B COOTBETCTBMM ¢ M. 15.1 g mocnenHero
MIPeAIIeCTBYIONIEro jaarte oTrpy3ku KaneHgapHoro kBapTaia,
B KOTOpOM ObLia ompesencHa IieHa. Korma cTaHOBUTCS
n3BecTHOM neHa 3a TouHy mns KanenmapHoro kBaprana, B
KOTOpOM OTrpyxaercs Takas Cripas He(pTh B COOTBETCTBHH C
OroBOpeHHBIM B 1. 15.1 mopsiaxom, [Toapsimauk BeIMHUCHIBAET
W3MEHEHHBIA cYeT-(haKkTypy ¢ YKa3aHHEM Ha KaKHe-H0o
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(b)

(o)

Xam neftin Podratcidan bu gayda ils satin alinan
hissasi Uciincii taraflardan alda edilmis
proporsional paydan asla cox olmamali va bu hissa
Catdirllma meantaqgasinds Podratciya diisan neft
hacminin on (10) faizini heg¢ bir vachls asmamalidir.
Hamin Xam nefta har hansi Vergilar goyuldugu
halda ARDNS bu vergilarin mivafiq Hokumsat
organlarina 6dsnilmasi lciin miistasna masuliyyat
dastyir, ham da Podratcini bu 6hdsliklarls bagl har
hansi bir masuliyystdan azad edir.

ARDNS Xam neftin Satis nogtasinds va ya ixracin
har hansi digar alternativ variantinin son ixrac
nogtasinde movcud olan Xam neftin Podratciya
catas! payinin alave olarag daha on (10) faizs
gadarini almaqg hiququna da malikdir. Hamin Xam
neftin giymati mivafiq Taqvim ribi baslanana
gadar gqarsiligh suratds razilasdirilir (beynalxalq
neft sahayesinda adalatli bazar qiymati
muayyanlasdirilarkan adatan tatbiq edilan
Unsirlardan istifads olunmagla) ve hamin Xam nefta
har hansi Vergi goyuldugu halda ARDNS onlarin
miivafiq Hokumat organlarina odanilmasi dciin
miustasna masuliyyat dastyir ve bu zaman Podratcini
hamin Vergilarla baglh olan har ciir 6hdaliklsr Gzrs
masuliyyatdan azad edir. Bazar giymati haqginda
yuxarida nazarda tutulan razilasma olmayanda,
ARDNS-in mivafiq Tagvim ribiinds Podratcidan
alave hacmlards Xam neft satin almaq hiququ 6z
quvvasini itirir.

ARDNS-in 21.3(a) va (b) bandlarinin miiddaalarina
uygun olaraqg 0zinin satinalma hiququndan
istifads etmakls hansi hacmds Xam neft alacagi har
Taqgvim ribiniin baslanmasindan azi doxsan (90)
gin oavval Podratclya gondarilan yazili bildirisds
gostarilir. ARDNS hamin 21.3 bandinin sartlari
asasinda alds edilmis Xam neftin hagqini Podratci
hesab taqdim etdikdan sonra otuz (30) gilin arzinds
Dollarla o6dayir, 6zl ds hamin hesab Podratci
taraflorindan adi  c¢akilen Xam neftin  faktiki
gondorildiyi tarixdan tez olmayaraq taqdim edilir.
9gar ARDNS Podratciya catasi mablagi vaxtinda
o6damirsa, onun bu 21.3 bandina uygun olarag Xam
neft almaq hiiququ borc tamamils 6danilans gadar
dayandirilir. ©@gar bu yolla catasi haqq gostarilan
otuz (30) giin muddatinda 6danilmirsa, Podratginin

(b)

(©

purchased from Third Parties under similar circumstances and
in no event shall such quantities exceed more than ten (10)
percent of Contractor's entitlement at the Delivery Point during
that Calendar Quarter. In the event any Taxes are levied on
such Crude Oil, SOCAR shall be solely responsible for the
payment thereof to the relevant Governmental Authorities and
shall indemnify and hold harmless Contractor from any
liability with respect thereto.

SOCAR shall have the additional right to purchase up to an
additional ten (10) percent of Contractor's share of Crude Oil
available in any Calendar Quarter at the Point of Sale or at
any other export point located at the terminus when marketing
Crude Oil through any other export alternative. The price for
such Crude Oil shall be mutually agreed (using those factors
normally utilised by the international Petroleum industry in
determining a fair market price) prior to the relevant Calendar
Quarter, and in the event any Taxes are levied on such Crude
Oil, SOCAR shall be solely responsible for the payment
thereof to the relevant Governmental Authorities and shall
indemnify and hold harmless Contractor from any liability
with respect thereto. In the event of any failure to agree on the
sales price as provided above, SOCAR's right to purchase
such additional Crude Oil from Contractor shall lapse with
respect to the relevant Calendar Quarter.

The quantity of Crude Oil for which SOCAR may exercise its
option to purchase pursuant to Article 21.3(a) and (b) shall be
specified in a written notice to Contractor at least ninety (90)
days preceding each Calendar Quarter. SOCAR shall pay for
any Crude Oil purchased under this Article 21.3 in Dollars
within thirty (30) days of Contractor's invoice to be issued no
earlier than the date of lifting such Crude Oil. In the event that
SOCAR fails to make timely payment of sums due to
Contractor then its right to purchase Crude Oil under this
Article 21.3 shall be suspended until all outstanding sums have
been paid. If payment so due is not paid within said thirty (30)
day period, Contractor shall be entitled to lift and export from
Crude Oil to which SOCAR is entitled a quantity of Crude Oil,
as is necessary to satisfy sums due to Contractor. The volume
of Crude Oil to which Contractor shall be entitled shall be
determined in accordance with the valuation procedure set

(b)

(©

JIEHE)KHBIE CPEZICTBA, ellle nmpuunTarompecs [loapsauuky wmu
I'HKAP, B 3aBHCUMOCTH OT OOCTOSTEIBCTB. 3aKyIUICHHAsS
takuMm obpazom y Iloapsimunka wacte Crelpoli HepTH HH B
KOEM Cllydae He JOJDKHA MPEBBINIATh MPONOPIHOHAIBHYIO
JIONI0, MpUOOpeTeHHYI0 Yy TpeThux CTOpOH NpH TOHO0OHBIX
00CTOSITENILCTBAX, M 3TA YaCTh HU B KOEM CIIy4ae He JO0JDKHA
npeBbimath jgecsitd  (10) TPOLEHTOB NPHYMTAIOIIETOCS
Honpsimunky oobema HedTn B [TyHKTE MOCTaBKH B TeueHHE
takoro KanenmapHoro kBapraia. B ciywae, ecnu Takas
Ceipas HeTh oOnaraercs kakumMu-nu60 Hamoramu, THKAP
HECeT HCKIIOYHUTEIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 32 MX BBIILIATY
COOTBETCTBYIOMIUM [IpaBUTENBCTBEHHBIM OpraHaM M IpH
3ToM ocBoOOkaer Iloapsiquuka OT OTBETCTBEHHOCTH IO
JIIOOBIM CBSI3aHHBIM C HUMH 00513aTEIbCTBAM.

I'HKAP pacnonaraer madbHEHIIAM IPaBOM MPHOOPECTH
IOMONTHUTENbHO — emle a0 gecatu  (10)  mporieHTOB
npuuntatomieiics  [ogpsauuky gomu  Ceipoit  HedTH,
UMerolIelics B HATMYUK B Jto0om KajennapHoMm kBapraie B
[lynkTe mnpomaxu, wixm B JIO00H Jpyroil KOHEYHOU
9KCIIOPTHOW TOUYKe, mpu peanusamuu Ceipoid HepTH MO
JOOBIM JIDYTUM QJITEPHATHBHBIM 3KCIOPTHBIM BapHaHTaM.
Lena Ha Takyro Celpyro He()Th B3aUMHO COTJIACOBBIBAETCS (C
UCIIONIb30BAaHMEM  TE€X  JJIEMEHTOB, KOTOpble  OOBIYHO
MIPUMEHSIOTCS B MEXTyHapOJHOM HedrerazoBoii
MPOMBINIJICHHOCTH  TpU  ONpEAETICHUH  CIpaBelIMBOMI
PBIHOYHOM  LEHbI) [0  Hayaja  COOTBETCTBYIOLIETO
KanennapHoro kBaprama, W B ciydae OOJOXKEHHS TaKou
Coipoii Hedtn kakumu-nmubo Hamoramu, 'HKAP Hecer
HCKITIOYUTENBHYI0  OTBETCTBEHHOCTh 3@ WX  BBIIATY
CcOOTBETCTBYIOIMM [IpaBUTENbCTBEHHBIM OpraHaMm, U TpHU
3ToM ocBoOOkaer Iloapsiquuka OT OTBETCTBEHHOCTH IO
JMOOBIM CBSI3aHHBIM € TakuMu Hajoramu 00s3aTenbCTBaM.
I[Ipu oTcyTcTBHM corylacMsi IO pPBIHOYHOM ILIEHe, Kak
npeaycMotpeHo Boime, npaBo ' HKAP Ha npuoOperenue y
[oapsimuvka TakMX JOMONHHUTENBHBIX 00BeMOB ChIpoid
HeTH TepsieT CHIy B OTHOLIEHHH COOTBETCTBYIOLIETO
Kanennapnoro xBapTana.

O60wvem Crolpoii Hedru, B orHOmeHnu koroporo I'HKAP
MOXKET BOCIIOJIb30BaTbCAd CBOMM IIPaBOM Ha 3aKYNKy B
cooTBETCTBMHM ¢ mojoxeHwsmMu 1. 21.3(a) u (b),
yKa3bIBa€TCsl B MUCbMEHHOM yBenomiieHuH Iloapsauuky He
no3aHee, 4yeM 3a aeBsiHocTo (90) nHel 1o Hadana KaXkJIoro
Kanengapnoro KBapTana. I'HKAP OIUIAYUBAET
MpUOOPETEHHYI0 TO yCinoBUAM JaHHoro m. 21.3 Ceipyro
HedTh B Jlomnapax B TeueHue Tpuauata (30) mgHel mocie
npencrasiaeHus [loapsmguukoMm cyera, IpUYeM TakoW cyeT
BBICTABJISIETCS HE paHee JaThl OTrpy3KU Ha3zBaHHOM Ceipoit
weptn. B cioygae, ecnim T'HKAP wHe mnpousBoaut
CBOEBPEMEHHOM BBIIUIATH NpHuHTatommxcs lloapsaauky
CyMM, ee IpaBo Ha Mokynky ChIpoi HETH B COOTBETCTBUH
¢ HacroaumM I11.21.3 npuocTaHaBIUBAeTCA O IOJHOIO
morameHus 3a10/bkeHHocTH. Ecnu npudunTaromuiicss Takum
00pa3oM IIaTeX HE MPOHM3BOMUTCS B TEUCHHE YKa3aHHOT'O
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ixtiyart var ki, ARDNS-in mali sayilan Xam neftin
Podratciya catasi mablaglari 6damak lcin zaruri
olan hacmini yiklayib ixrac etsin. Podratclya catasi
Xam neftin hacmi dayarin miayyan edilmasinin 15.1
bandinda gostarilan va ARDNS-in  payindan
Podratcinin hamin Xam nefti gondardiyi tarixds
tatbig olunan gayda ils tayin edilir.

(d) ARDNS-in 21.3(a) bandinda gdstarilmis hiquglarini
hayata kecirmasi naticasinda Podratci taraflar (vo ya
onlarin  Ortaq  sirkatlari)  Ucuncii  taraflarle
miugavilalar (boru kamarlarina va terminallara dair
muigavilalar  daxil olmagla, lakin bunlarla
mahdudlasmadan) Gzra har hansi risumlar, tarifler
va ya carimalar 6damays macbur olarsa, ARDNS bu
risumlar, tariflor va ya carimalar lciin masuliyyat
dasiyir va onlar Podratci taraflara Sarbast donarli
valyuta ila odayir. ARDNS-in 21.3(b) bandinda
nazardsa tutulmus hiiquglarini hayata kecirmasi
naticasinds  Uclinci  taraflarls  miiqavilsler izrs
Podratci taraflara (ve ya onlarin Ortaq sirkatlarina)
goyula bilan carimalar liciin ARDNS Podratci tarsflar
garsisinda cavabdeh deyildir. 9mali suratds na
daracads mimkiindirss, Podratgi gozlsnilan har
hansi risumlar, tarifloar ve ya carimalar haqgginda
ARDNS-5 vaxtasiri malumat veracakdir.

22.4 ARDNS iciin Xam neftin marketinginin hayata kecirilmasi

21.5

ARDNS ila Podratci arasinda marketing hagqinda qarsiligh
razilasdirilmis sazis varsa, Podrat¢i mivafig xahiss va
marketing hagqinda hamin 3alahidds sazisin sartlarina
asasan Xam neftin ARDNS-a catasi payinin hamisinin va
ya bir hissasinin ARDNS {iciin marketingini hayata kegirir.
Marketings dair yuxarida gostarilon ohdslikls alagadar
olaraq Xam neftin nazarda tutulan hacmi mivafig Taqvim
ribinidn baslanmasindan azi doxsan (90) gin avval
ARDNS-in Podratciya yazih bildirisinds muayyan edilir.
Podratcinin bu 21.4 bandina uygun olarag hayata
kecirdiyi hec bir marketing Umumi hasilat hacminin bir
hissasi zarinds ARDNS-in milkiyysat hiququna va
ARDNS-in ixtiyarinda galacaq hamin payin itirilmasi
riskina tasir géstarmir.

Maksimum samarsli sirst

Karbohidrogenlarin igtisadi baximdan an samarali sakilda
cixarilmasini tamin  etmak Uclin  Toaraflor Kontrakt
sahasinde  Karbohidrogen  ehtiyatlarinin hasilatini
beynalxalg neft sanayesi tacribasinin talablarina asasan
cari igtisadi konyunkturaya va vyataglarin islanmasinin
dizgin texnologiyasli prinsiplarina tamamila uygun
galmali olan optimal slrstla aparmaq niyystindadirlar
(“Maksimum samarali sirat). Yuxarida gostarilanlars

22.4

21.5

forth in Article 15.1 applicable on the date Contractor lifts such
Crude Oil from SOCAR's entitlement.

(d)  To the extent that Contractor Parties (or their Affiliates) incur
any fees, charges or penalties under contracts with Third
Parties (including but not limited to pipeline and terminaling
agreements) as a result of SOCAR's exercise of its rights
pursuant to Article 21.3(a), SOCAR shall be liable for and
shall reimburse Contractor Parties in Foreign Exchange for
such fees, charges and penalties. SOCAR shall have no liability
to Contractor Parties for penalties Contractor Parties (or their
Affiliates) may incur under contracts with Third Parties as a
result of SOCAR's exercise of its rights under Article 21.3(b).
Contractor to the extent practicable will from time-to-time
notify SOCAR of any anticipated fees, charges and penalties.

Marketing of Crude Oil for SOCAR

If a marketing agreement has been mutually agreed between SOCAR
and Contractor, Contractor shall market for SOCAR, if SOCAR so
requests pursuant to the terms of such separate marketing agreement,
all or a portion of SOCAR's share of Crude Oil. The amount of Crude
Oil which will be subject to the foregoing obligation to market shall
be stated in a written notice from SOCAR to Contractor no later than
ninety (90) days prior to the beginning of the applicable Calendar
Quarter. Any marketing undertaken by Contractor pursuant to this
Article 21.4 shall not affect title to and risk of loss of SOCAR's share
of Total Production which shall remain with SOCAR.

Maximum Efficient Rate

It is the intention of the Parties that the Petroleum resources of the
Contract Area should be produced at the optimum rate which is to be
fully consistent with the then current economic conditions, and the
principles of sound reservoir management according to international
Petroleum industry practice, in order to provide for the most
economically efficient recovery of Petroleum ("Maximum Efficient
Rate"). Consistent with the foregoing, and taking into account local
experience in managing similar reservoirs, Contractor shall submit for
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21.5

tpuauatuaaesHoro (30) cpoka, To [loapsiunk nmMeeT mpaBo
OTIPY3UTh U BBIBE3TH Takue oObeMbl Chipoil HedTH, Ha
koropsie 'HKAP umeer mpaBo, U KOTOpblE HEOOXOIUMBI
JUTst TOKpbITUs iprauTaronuxcs [Hoapsmunky cymm. O0bem
CeIpoii HedTH, MIPUYUTAIOLTHHACS [Honpsinuuky,
OIIpeNeNAeTCs] B COOTBETCTBUU C YCTAHOBJIEHHBIM B II. 15.1
MOPSIAKOM ONpeAeTeHUsI CTOMMOCTH, IPUMEHUMBIM Ha JaTy
orrpy3ku IloapsimunkoM ymomsiHyToit Celpoit HedTH u3
nomu THKAP.

(d) Ecmum B pesymprare wucnons3oBanuss ['HKAP ee mpas,
oroBopeHHbIX B M. 21.3(a), Iloapsanble CTOpOHBI (WK WX
AddunrnpoBaHHbIle KOMIITAHUU) JOJDKHBI OyIyT BBHIILIATUTH
Kakue-m00 cOopbl, Tapu(bl WM ITPadbl MO IOroBOpaM ¢
Tperbumu cropoHamu (BKJIIOYAs, CpeAM MpOYEro, u
JIOTOBOPBI TI0 TpyOompoBomaM U TepMmuHaiam), To I HKAP
OTBEYaeT 3a ATU COOpBI, Tapu(bl WK MWTPadbl U BO3ZMECTHT
ux IlompsaueiM cropoHam B CBOOOJHO KOHBEPTUPYEMOM
Bamore. ['HKAP He orBewaer mnepen IloapsamHsiMu
CTOpOHaMH 3a MTpadbl, KOTOPbIE MOTYT OBITH BHICTABIICHBI
HoppsimueiM ~ cropoHamM  (wm ux  AddunurpoBaHHBIM
KOMITaHHSIM) 10 JIOTOBOpaM C TpeTbUMH CTOPOHAMHU B
pesynbrare  ocymiectBienus [HKAP  cBoux  mpas,
npeaycMorpeHssix B 1. 21.3(b). [logpsyauuk, B ToM Mepe, B
KaKOW 3TO IPaKTHYECKH BO3MOXKHO, OyIIeT BpeMsi OT BpEMEHH
yBenomiiTh | HKAP o kakux-mubo oxumaromuxcs coopax,
Tapudax uiH mrpadax.

OcymecTBiaenne MapketuHra Coipoii Hedn uiss THKAP

Eciu THKAP u IlogpsauMk HMEIOT B3aMMHO COIVIACOBaHHOE
corjamenue O  MapkeruHre, Iloapsmuumk, Tpu — HaJIUYUA
coorBercTByMOmEeH npockObl [HKAP, u 1o yciaoBusM Takoro
OTJENIHOI'O COTJIAILIeHUsl 0 MapKETHHIE, OCYLIECTBISIET MapKETUHT
st THKAP Beeit unn wactu npuunTarometicss THKAP nomu Ceipoit
Heptu. OOwvem Crlpodt HedTH, KOTOPHIA OyAeT NpeIMeToM
BBIIICYITOMSIHYTOI'O 00513aTENILCTBA MO0 MAPKETHHTY, OIPEEIseTcs] B
MUCbMeHHOM yBenomuieHuH, HampasisgemMoM ['HKAP Iloapsguuky
HEe MeHee, ueM 3a JgeBsHocto (90) ngHelW g0 Hayana
cootBercTBytomero KanenpapHoro kBaptana. JtoOol MapkeTHHT,
ocymiecTBasieMblid [TofpsT4MKOM B COOTBETCTBHM C HACTOSILIUM II.
21.4, me Biomser Ha Tutyn [HKAP wa gomo OOGmero oOobema
JIOOBIYM M Ha PHUCK MOTEPH ATOHM OJIH, KOTOPBIE OYAyT OCTaBaThCs
3a THKAP.

MakcnMajibHO 3¢ deKTHBHbIE TEMIIbI J00bIYH

Hamepennem CTopoH sBJSeTCS MpOBEACHHE MOOBIYM 3amacoB
VYreBomopomoB Ha KOHTpakTHOW IUTOMIAAM  ONTHMAIBHBIMH
TEeMIIAMH, KOTOPBIC JIOMKHBI MOJHOCTHI0 COOTBETCTBOBATH TEKYIIICH
9KOHOMHYECKOW KOHBIOHKTYpE M  IMPHUHIUNAM  [PaBHILHOM
TEXHOJIOTHH Pa3pabOTKH 3aJekKei COriaacHoO TpeOOBaHUSIM MPAKTUKH
MEXIYyHAPOTHOH He(pTEera3zoBoil MPOMBIIIIEHHOCTH, ¢ TEM YTOOBI
obecrieunth HauOosee 3PPEKTUBHOE, C DKOHOMHYCCKOH TOUKH
3peHus, H3BJICUEHUE VYriaeBoaopoaoB («MakcuMaibHbIE
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uygun olarag ve bu ciir yataglarin islanmasinin yerli
tacriibasini nazare alarag, illik is programinin va Biidcanin
tosdiq Ucln Rahbar komitays tagdim edilmasi il bir
vaxtda Podratci muvafig Teqvim ili Gglin hasilatin hacmina
dair o6ziniun ilkin giymatlandirma ragamini ds tagdim
edir, amma tasdiq edilmis hamin qiymatlandirma
ragamindan yalniz planlasdirma magsadlari liciin istifads
olunur. Lakin Hoékumsat organi Podratcidan Kontrakt
sahasinds hasilati Maksimum samarali sliratdan az olan
debitle aparmad talab etss, Podratci hasilati yalniz gati
ifade olunmus o sartle azaldacaqgdir ki, Karbohidrogenlar
hasilatinin bels bir ixtisari ARDNS-in bu Sazis lizrs bitin
digar ohdaliklsri yerina vyetirildikdean sonra ARDNS-in
Karbohidrogenlar paylr hesabina tam d&danils bilacak
hacmlardan hec bir saraitds artiq olmasin. Bu Sazisin
quvvada oldugu butin muiuddst oarzinds Sazis Uzrs
Podratciya catasi Karbohidrogenlarin imumi hacmi ona
hasilatin ixtisar edilmayacayi soraitde cata bilacak
hacmdan az olmamalidir. 9gar Olkads elan edilan
fovgelads vaziyystls slagadar olarag Hoékumat organi
hasilatin siratini hasilatin Maksimum samarali sliratindan
daha yuksak saviyysays catdirmagi taleb edarss, Podratci
har hansi Taqvim ilinds an ¢oxu qirx bes (45) gin
muddatinds hasilatin siratini miivafig sakilds artirir; bu
sartle ki, hasilatin sdratini, Podratcinin  fikrincs,
kollektorun (kollektorlarin) istismar keyfiyyatlarini poza
bilacak bir saviyyaya qgadar artirmaq Podratcidan hec bir
saraitds talab edilmayacakdir.

agreement of the Steering Committee, at the same time as it submits
the Annual Work Programme and Budget to the Steering Committee,
Contractor's estimate of the relevant Calendar Year's production
volume, but such agreed estimate shall be used for planning purposes
only. However, in the event any Governmental Authority requires
Contractor to produce Petroleum from the Contract Area at less than
the Maximum Efficient Rate Contractor will reduce production,
subject to the express condition that such reduction in Petroleum
production shall in no event be greater than can be borne entirely from
SOCAR's share of Petroleum remaining after satisfying all other
SOCAR obligations hereunder. Contractor's total entitlement to
Petroleum under this Agreement shall, at no time throughout the term
of this Agreement, be less than it would have been had such reduction
not been made. If due to a declared national emergency Governmental
Authority requires an increase in the production rate above the
Maximum Efficient Rate, Contractor shall so increase the production
rate for a period of time not to exceed forty-five (45) days in any
Calendar Year; provided, however, that in no event shall Contractor
ever be required to increase the production rate to a level which in
Contractor's opinion could possibly cause damage to the reservoir(s).

3¢ QEeKTUBHBIE TEMIbI»). B COOTBETCTBMM C BBINIEYKAa3aHHBIM H,
YUYUTBIBAsSE MECTHBIH ONBIT Pa3pabOTKH TOMOOHBIX — 3aJIexKei,
OJTHOBPEMEHHO C IIpeJCTaBICHHEM Ha yTBepikAeHHe PykoBozsuimm
komuteroM ['omoBoii paboueii nporpammel u bromkera Toapsmunk
TIPE/ICTABIISIET CBOIO MPEABAPHUTENLHYIO OIICHOYHYIO TUPPY 00Bbema
JOOBIYM Ha COOTBEeTCTBYIOMMI KaneHnapHbIil TOl, OMHAKO Takas
yTBEpIKJICHHAs OLIEHOYHAs IU(pa MCIOIB3YETCS TOIBKO JUISl Lienel
mianupoBanus. OpanHako, ecnu  [IpaBUTENBCTBEHHBIM  Opran
norpebyer ot Iloapsmguuka BecTH a00biuy Ha KOHTpaKTHOM
womamd npu - 1e0uTax, MEHbUIHMX, 4YeM MakcuMalbHble
a¢pdektuBabie Temnbl, [loapsTuuK CHU3UT J0OBIYY TOJBKO IpH
TIOJIOKUTEIFHO BBIPAXXEHHOM YCIOBHH, YTO TaKOE€ COKpalleHUEe
J0ObIYM YTIIEBOJOPOOB HU MPU KAaKUX OOCTOSTENHCTBAX HE MOXKET
MIPEBBINIATH 00BEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH ITOJHOCTHIO TIOKPHITHI 32
cuer goinu  YrueBogopogos ['HKAP, ocraromeiics mocne
VIOBIICTBOPCHUST BCEX OCTalbHBIX o0s3aTensctB [HKAP 1o
HacrosimieMy Cornamenunto. OOmmi 00beM NPUYUTAFOLIUXCS
IMompsiauuky VYrieBogopoaoB 1o Hacrosuiemy CoryameHuo B
TEUEeHHEe BCEro CPOKa €ro JeHCTBHS HE MOXKET OBbITh MEHbINE, YeM
00beM, KOTOPBII MpUYnTAIICS OBl €My, €Clii Obl TaKOe COKpalleHUe
no0buM He ObUIO Tpou3BeneHOo. Eciu B cuily OOBSIBICHHOTO B
cTpaHe YpEe3BBIYAHOTO TIOJIOXKEHHS KaKo#i-In0o
[IpaBuTENBECTBEHHBIH OpraH TPeOyeT YBEIHMYUTh TEMIbI JOOBIYU 110
MPEBBIMIAIOMNX MaKcUManbHO 3(pQEKTUBHBIE TEMITbI JOOBIYH, TO
[MoapsimuuK COOTBETCTBEHHO YBEIMYMBAET TEMIIBI JOOBIYM HA CPOK,
He TPEBBIIAIOIINIA copoka TsTH (45) nHeit B mrobom Kanengapaom
rojy; TpPH YCJIOBUH, OJHAKO, 4yTo OT lloApsouuka HHM IpU KaKUX
00CTOATEITILCTBAX HE MOTPEOYETCsl YBEIMYCHHUE TEMIIOB JOOBIYH 10
TAKOrO YPOBHS, KOTOphIH TO MHeHUro [lompsauuka MOXeT
HapYUIUTH SKCIUTyaTal[IOHHBIE KauecTBa KOJJIEKTOPa(OB).
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MADDpD 22

SIGORTA, MASULIYYST Vo
MISULIYYSTIN ODoNM3SI TOMINATLARI

22.1 Sigorta

(@

Podratci (daqiglasdirma magsadile bu 22-ci Madds
carcivasinds 9maliyyat sirkstini shata edir) illik is
programi ila birlikds illik sigorta programini tasdiq
edilmasi lUclin Rahbar komitays taqdim edir. Bela illik
sigorta programina Neft-gaz smsaliyyatlari lclin va
onlarla bagh asagida sadalanan mablaglards va
risklara garsi va/yaxud ARDNS ils konkret olaraq
razilasdirildigr  kimi sigorta etdirmak daxildir.
Podratci hamcinin bels sigortanin qlivvada olmasini
va Podratcinin idarasi altinda olan ARDNS-nin
amlakina miinasibatda Podratcinin ARDNS-na qgarsl
subrogasiya hiququndan imtinasini nazardsa tutan
polislari/sertifikatlari  ARDNS-na taqdim  edir.
Asagida 22.1(i)-(vii) bandlsrinds gostarilan sigorta,
bu sirkatin gotirdiyu risklarin beynalxalg neft-qaz
sahayesinin adi sigorta tacriibasina uygun olmasi
sortila, Azsrbaycan Respublikasinda yaradilmis
nifuzlu sigorta sirkatinden alinmahdir. Asagida
gostarilanlarin batovliyinas xalsl gstirmadan, geyd
olunan sigorta asagidakilari ahats edir:

(i) Podratcinin Neft-gaz amaliyyatlarinda va ya

onlarla bagli istifads olunan qurgu, avadanliq va
digar fondlarina daymis itki ve ya zarari; lakin
har hansi  ssbabdan Podratci  Neft-gaz
amoliyyatlarinda va ya onlarla bagh istifads
olunan miivafiq qurgu, avadanliq va fondlari
sigorta etdirmamisdirsa, har hansi bir itki va ya
zararin ortaya c¢ixmasi halinda, bundan irali
galan itkilarin avazini 6demak va ya bu gaydada
vurulmus zarari tamir etmak 6hdaliyi dastyir;

(ii) Neft-gaz samaliyyatlari gedisinda va ya onlarin

sobab oldugu atraf mdihitin c¢irklandirilmasi
naticasinds ortaya c¢ixan itki, zearar ve vya
Xasarati;

(iii) Podratcinin masuliyyat dasiya bilacayi Neft-qaz

amaliyyatlari gedisinds va ya naticasinds bas
vermis har hansi Uciincii tarafin mulkiyyst itkisi
va ya miilkiyyata vurulmus zarar va ya fiziki
Xasarati;

ARTICLE 22

INSURANCE, LIABILITIES AND INDEMNITIES

22.1 Insurance

(a)

Contractor (which for purposes of clarification with respect to
this Article 22 shall include the Operating Company) shall
provide the annual insurance programme included to an Annual
Work Programme for the approval of the Steering Committee.
Such annual insurance programme shall include purchase of
insurance coverage for and in relation to Petroleum Operations
for such amounts and against such risks as listed below and/or
may be specifically agreed by Contractor and SOCAR.
Contractor shall also furnish SOCAR with policies/certificates
of insurance confirming the effectiveness of such coverage and
waiver by Contractor of subrogation against SOCAR in relation
to SOCAR's property managed by Contractor. Insurance
specified in Article 22.1(1) to (vii) below, shall be obtained
from a reputable insurance company established in the
Azerbaijan Republic, so long as risks covered by such company
are comparable with customary insurance practice of
international Petroleum industry. Without prejudice to the
generality of the foregoing, the said insurance shall cover:

(i) Loss or damage to any installation, equipment or other
assets of Contractor used in or in connection with
Petroleum Operations; however, if for any reason
Contractor fails to insure any such installation,
equipment or assets used in or in connection with
Petroleum Operations; Contractor shall be liable for any
loss or damage arising therefrom;

(i) Loss, damage, injury arising from pollution of
environment in the course of or as a result of Petroleum
Operations;

(i) Loss of property or damage or bodily injury suffered by
any Third Party in the course of or as a result of
Petroleum Operations for which Contractor may be
liable;

CTATDBA 22

CTPAXOBAHUE, OTBETCTBEHHOCTbD U
IF'APAHTUU IIOTAINIEHUS OTBETCTBEHHOCTH

22.1 CTpaxoBaHue

(a)

[Moapsimunk (KOTOpBIA B HEJSIX YTOYHEHUs] B paMKax JaHHOMN

Crateu 22 BriItouaeT OneparpioHHyo KoMmanuoo) BmecTe ¢
lomomoit  pabouedi  mporpaMmoi  MPEAOCTABISACT  JUIA
yIBep)KIeHUs Ha PykoBoadmieM KOMUTET€ TOJOBYIO
ImporpaMMmy cTpaxoBaHusa. Takas TromoBas mporpaMma
CTpaxoBaHMs BKIIOYaeT MNPHOOpETeHUe IUIi U B CBS3H C
HedrerazoBeiMu orepanusMu  CTPaXOBOTO IOKPHITUSL Ha
TaKhe CyMMBl M OT TaKuX PHUCKOB, KOTOpBIE INEPEUUCICHBI
HIDKE, W/WIA MOryT OBIThb KOHKPETHO COIJIaCOBaHBI
Hoapsanuukom ¢ T'HKAP. Ioxpsauuk Taxke NpeaocTaBiseT
I'HKAP CTPaxoBbIe TIOJIACHI/CePTU(DUKATEI,
CBUJIETENIBCTBYIOININE O AEHCTBUTENBHOCTH TAKOTO MOKPHITUSA
u mnpenycMarpuBamone orkaz Ilogpsmumka oT mpaB
cyoporamuun k THKAP B orHomennun mmymiectBa ['HKAP,
HaxojsIerocs mnox yTIpaBJI€HHUEM [oxpsimuuka.
CrpaxoBanue, ykazaHHoe Hmwke B 1. 22.1 ot (i) mo (vii),
3aKITI0YAETCs C XOPOIIO 3apEeKOMEHIOBaBIIEH ce0sl CTpaxoBon
KOMIIaHHEH, co3maHHo B A3sepOaiimpkanckoi Pecnyonuke, ¢
Y4ETOM TOrO, YTO MOKPBIBa€Mble TAaKOH KOMIaHMEN pUCKU
CONOCTaBUMBI C OOBIYHOW TIPAKTUKOW CTpaxOBaHHS B
MEXIYHApOIHOH He(Tera3oBoil mNpoMblnUieHHOCTH. He
Hapymasi IeJOCTHOCTh  HI)KEU3JIOKEHHOro, YKa3aHHOE
CTpaxoBaHHE MOKPHIBAET:

(1) VYmepd wiM TNOBpPEKACHHE, HAHECEHHOE JII000H
YCTAHOBKE, OOOPYMIOBAHHIO WM JAPYTUM aKTHBAM
IMompsimyuka, HCIONB3YEMbIM B Hedrerazorbix
orepanusx WId B CBSA3M C HUMH; OJHAKO, €CIH TI0
Kakoi-mubo mnpuumHe I[logpsmuMk HE 3acTpaxoBal
KaKyl0-TH00 IOMO0HYI0 YCTAaHOBKY, 00OOpYyIOBaHUE
WU JIpyrde MOAOOHBIC aKTHBBI, HCIONb3yeMbIC B
HedrerazoBeix omeparusax WIH B CBI3U C HUMH, TO
TOT/Ia B Cllydac BO3SHUKHOBCHHUS KaKOro-iuoOo yiiepoa
WM TOBPEXKJCHHS, 00A3aTENBCTBO  BO3MECTHTH
MOHECCHHBIC u3-3a 3TOr0 yOBITKH WA
OTPEMOHTHPOBATh JIFO00C HAHECCHHOE MOBPEXKICHHE
nexut Ha [oxpsaurke;

(i) YObITKM, TOBpPEKAEHHS, TPaBMbl, HAHECCHHHIE B
pe3yabTaTe 3arpA3HEHHs OKpYXKarollel cpenpl, B Xofe
Hedrera3zoBbix onepanuii Wity 1o UX NpHYHHE;

(ii]) VYmep0d cOOCTBEHHOCTH WM TOBPEXKICHUE, WIH
¢usnueckass TpaBMa, IIOHECEHHbIE  KaKOW-IIMOO
Tperbeit cropoHoit B xone HedrerazoBsix omneparmii
WIM B pe3yapTaTe WX IPOBENCHHSA, 3a KOTOpBIE
[Moapsimurk MOXKET HECTH OTBETCTBEHHOCTH;
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(b)

(iv) Neft qaz amoliyyatlari gedisinds va vya
naticasinds bas vermis har hansi Uciincii tarafin
mulkiyyat itkisi va ya miulkiyysta vurulmus zarar
vo vya fiziki xasaratle alagadar ARDNS-in
masuliyyat dasiya bilacayi har hansi iddia;

(v) Neft-gaz amaliyyatlar gedisinds va naticasinds
bas vermis har hansi gazanin naticalarinin
aradan qaldirilmasi ve ya har hansi gazadan
sonra aparilan tamizleama amoliyyatlari ilo bagh
masraflari;

(vi) Neft-qaz  amsaliyyatlarinda  calisan  iscilar
garsisinda Podratcinin masuliyyastini;

(vii) Enerji ehtiyatlarinin kasfiyyati va islanmasi lizra
8.86 Formullarinin (Energy Exploration and
Development Wording 8.86 - har ndév quyular
Uclin sigortani tamin etmak magsadile Qazma
Qurgulari Komitasi tarsfindan islonib
hazirlanmis London Sigorta Bazarinin standart
formulu) A, B va C bolmalarina uygun olaraq
quyular tGizarinds nazarat xarclarini va quyularin
tokrar gazilma  xarclarini, o cimladan
asagidakilar Ggiin genislandirilmis sigortani:

(aa) Qeyri-mahdud takrar gazma;

(bb) Yeralti atma;

(cc) Bosaltma;

(dd) Quyularin tahlikasizliyinin tamin
olunmasi.

ARDNS ila xUsusi olaraq basga clr
razilasdirilmayibsa,, yuxarida gostarilmis va bu 22.1
bandinds sadalanmis sigortalarin minimal hadlari
asagidakilardan ibaratdir:

22.1(@)(i) bandina ssasan sigorta olunmus
qurgularin/amlakin avazedilmasi xarclari

22.1(a)(ii) va  22.1()(vi) bandlsrina  3sasan
birlesdirilmis  vahid hadd Quruda Neft-gaz

amoaliyyatlarina miinasibata bes milyon (5.000.000)
Dollarr;

22.1(a)(iii) ve 22.1(a)(iv) bandlsrina asasan meydana
cixan har hansi bir hadissys goéra bes milyon
(5.000.000) Dollar

22.1(a)(iv) bandina asasan har hansi bir gaza vs ya
hadisaya gors iyirmi bes milyon (25.000.000)
Dollarina gadar sigortalanmis amlakin dayarinin

(iv)  Any claim for which SOCAR may be liable relating to
the loss of property or damage or bodily injury suffered
by any Third Party in the course of or as a result of
Petroleum Operations;

(v) Cost of removing wreck and cleaning up operations
caused by any accident in the course of or as a result of
Petroleum Operations;

(vi) Contractor’s liability to its employees engaged in
Petroleum Operations;

(vii) Cost of well control and redrilling expenses in
accordance  with Sections A, B and C of the Energy
Exploration and Development Wording 8.86
(Standard London Insurance Market Wording issued
by the Rig Committee with respect to well
insurance coverage for any types of well), shall include
coverage extension as follows:

(aa) unlimited redrilling;
(bb) subsurface blowout;
(co) evacuation;
(dd) well safety

(b) Unless specifically agreed by SOCAR, minimum limits for the above
coverages specified in this Article 22.1 shall be as follows:

pursuant to Article 22.1(a)(i) - replacement value of the
installation/property insured.

pursuant to Articles 22.1 (a)(ii) and 22.1(a)(vi) — a combined single
limit of five million (5,000,000) Dollars in respect of onshore Petroleum
Operations;

pursuant to Article 22.1(a)(iii)) and 22.1(a)(iv) — tfive million
(5,000,000) Dollars for any one occurrence.

pursuant to Article 22.1(a)(iv) — twenty five (25) percent of the value of
property insured up to twenty five million (25,000,000) Dollars for any
one accident or occurrence.

(b)

(iv) Jrobas mpereH3us, 3a KOTOPYO MOXET OBITh
orBerctBeHHa ['HKAP, wumeromias OTHOIIEHHE K
yiep0y COOCTBEHHOCTH WM TOBPSKICHUIO, WU
¢usnyeckoii TpaBMe, IIOHECEHHBIE KaKOW-THOO
Tperbeit croponoii B xone Hedrera3oBsix omnepanmii
WIN B pe3YJIbTAaTe UX MPOBEICHHUS;

(v) CroumocTh yCTpaHEHUS aBapUii U  CTOMMOCTH
oreparuii 0 OYUCTKE, CIEAYIONIHNX 3a JI00H aBapuen
B xone Hedrera3oBrix omepanuii Wi B pe3yJbTaTe UX
MIPOBEICHHUS,;

(vi) OrtBercTBeHHOCTh [lompsimuMKa IO OTHOUICHUIO K
paboTHHKAM, 3aHATHIM B HedTera3zoBbix ornepanusx;

(vii)) CrouMOCTh KOHTPOJIS HaJ CKBAXUHOH M pacxonbl Ha
MTOBTOpHOE OypeHHE B COOTBETCTBHMHU ¢ Pazmenammu A,
B u C ®opmynupoBku 8.86 1o pasBenke u pazpaboTke
SHEPrOpPeCypCcoB (Energy  Exploration  and
Development  Wording 8.86 -  craHmapTHas
¢dopmymupoBka Jlonmouckoro CrpaxoBoro PriHka,
paspaborannass KomuteroM 1mo OypoBBIM yCTaHOBKaM
JUIs  BKJIIOYEHUS B KOHTPAKTHl II0 CTPaxOBaHHIO
CKBRXUH JUIi BCEX BHJOB CKBaKHWH),  BKIIIOYAs
pacuIMpeHHOe CTpaxOoBaHHe Ha ClIeIyIONIee:

(aa) HeorpaHWYEHHOE TOBTOPHOE OYpEHHE;
(bb) momzemHbII BEIOpOC;

(cc)  aBakyaImio;

(dd) obecmeuenue 6¢30MACHOCTH CKBAYKUH,

Ecnmu wHoOe cmemumansHo He coracoBaHo ¢ [HKAP,
MHMHUMAJbHBIE  JTUMUTBI  BBIIIEYKa3aHHBIX  CTPaxOBaHUM,
MEPEYUCIICHHbIX B  HacrosmeMm 1. 22.1, cOCTaBISIOT
crenyroniee:

mo 1m. 22.1(a)(i) - CTOMMOCTH 3aMEHBI 3aCTPaXOBAaHHBIX
YCTaHOBOK/UMYII[ECTBA.

no . 22.1(a)(ii) u 22.1(a)(vi) - KOMOMHUPOBAHHBIN E€IUHBIH
JUMUT TSITH MHJUTHOHOB (5,000,000) /{onmapoB B OTHOMIEHUH
HedTera3oBbix ornepanuii Ha cyie:

mo mm. 22.1(a)(iii)) u 22.1 (a)(iv) - [ATh MWUIMOHOB
(5,000,000) Jommapos 3a 1000 OTHO MIPOUCIIECTBHE.

mo . 22.1(a)(iv) mBaauare mATh (25) MPOICHTOB CTOMMOCTH
COOCTBEHHOCTH,  3aCTPaXxOBaHHOW 7O JBaaIATH  IISTH
MILTHOHOB (25,000,000) /JomtapoB 3a J00yI0 ONHY aBapHIO
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(o)

(d)

(e)

®

(9)

(h)

0]

iyirmi bes (25) faizi.

22.1(a)()-(vi) bandlsrinds gostarilmis sigortalar
Uzra har hansi gezaya ve ya hadisays gora
maksimum fransiza, agar ARDNS ila xUsusi sakilds
basga cir razilasdirilmamisdirsa iki yuz alli min
(250.000) ABS Dollarindan ibaratdir.

Yuxarida gastarilon 22.1(a)(i)-(vii) bandlarina asasan

sigortada Podratcinin  ugursuzlugu naticasinda
cokilan  xarclarin  va/yaxud masraflerin  avazi
odanilmir.

Podratci  mivafig iscileri  ¢lin  Azarbaycan

Respublikasinin qlivwvadas olan ganunvericiliyina
miivaffig olaraq nazards tutulmus tibbi sigorta ve
digar icbari sigorta novlarini tamin edir.

15.1 (d)(iv) bandinds nazards tutulmus hallar istisna
olmagla, bu 22.1 bandina uygun olarag Neft-gaz
ampaliyyatlarina goérs Podratci tarsfindan alinan
bitiin sigorta ndvlerina goéra sigorta haglarinin
(Karbohidrogenlarin satisina gors sigorta haglar
istisna olmagla) avezi Neft-gaz amaliyyatlarina
¢okilmis xarcler kimi o6danilir. Sigorta taminati
Sarbast donarli valyuta ils ifads oluna bilsr.

Yerli sigorta sirksti Podratci tarsfin talsbi ils
beynalxalg Umumgabuledilmis tokrar sigorta
mexanizmlarindan istifade edarsak takrar sigortani
talob edan Podratci tarsfin istirak payi ¢arcivasinds
hamin Podratci teraf garsisinda sigortagi kimi 6z
masuliyyatini  takrar sigorta etdirmalidir. Yerli
sigorta sirkati ve takrar sigorta sirkati arasinda
imzalanan takrar sigorta sazisi ARDNS va takrar
sigortani talab edan Podratci teref tarsfindan
toasdiglonir. Sigorta sirkati ARDNS-3 va Podratgl
tarafs tokrar sigorta haqqinda sahadstnamalari
sertifikatlar, takrar sigorta kovernotlari va ya takrar
sigotanin moévcudlugunu tasdiq edan digar hiiquqi
sanadlar saklinds tagdim etmalidir.

Subpodratcilar va ya Podratci ve Subpodratcilar
arasinda razilasdirildigda Subpodratcilarin adindan
Podratci, Podratcl Uciin Azarbaycan Respublikasi
arazisinda gorulan isi Azarbaycan Respublikasinin
qivvada olan ganunvericiliyina va bu Maddanin 22.1
bandinds geyd olunanlara uygun olarag sigorta
etdirmalidir. Batin fransizalar Subpodratcilarin
hesabina odanilir.

Podratci Subpodtracinin sigortasinin moévcudlugunu
tasdiq edan sertifikatlari vo/ya kovernotlari ARDNS -
9 tagdim edir.

(©

(d)

(e

(®

(g

(h)

(1)

Unless otherwise agreed by SOCAR, maximum insurance deductible
for any one accident or occurrence shall be two hundred fifty thousand
(250,000) Dollars as defined in Articles 22.1(a)(i) — (vi) above.

Costs and/or expenses incurred by Contractor’s failure to provide
insurance under Articles 22.1(a)(i) - (vii) above, shall not be Cost
Recoverable.

Contractor shall provide medical insurance and other mandatory
insurance to respective employees in accordance with applicable law
of the Azerbaijan Republic.

Except as provided in Article 15.1 (d)(iv), the premiums for all
insurance (excluding premiums for insurance covering the marketing
of Petroleum) obtained by Contractor for Petroleum Operations
pursuant to this Article 22.1, shall be Cost Recoverable. Insurance
cover may be denominated in Foreign Exchange.

Upon the Contractor Party's request, local insurance company as an
insurer to such Contractor Party shall reinsure its own liability by
internationally accepted reinsurance mechanisms to the extent of
Participating Interest of the Contractor Party. The reinsurance
arrangement between the local insurance company and the reinsurance
company shall be approved by SOCAR and the Contractor Party
requesting reinsurance. Insurance company shall submit to SOCAR
and the Contractor Party the evidence of reinsurance cover in the form
of sertificates, cover notes or other legal documents of.

Sub-contractors, or if agreed between Contractor and Sub-contractors,
Contractor on behalf of Sub-contractors, shall insure the work
performed for Contractor within the Azerbaijan Republic in
accordance with applicable law of the Azerbaijan Republic and
pursuant to Article 22.1 above. All deductibles shall be covered by
Sub-contractors.

Contractor shall furnish SOCAR with certificates and/or cover notes
confirming the insurance coverage of Subcontractor.

(©

(d)

(e

®

()

(h)

(1)

WK IPOUCIIECTBUC.

3a mo0yro 0JTHY aBapHIO WU ITPOHCIIECTBUE MaKCHMallbHas (paHImza

0 CTPaxOBaHHIO yKa3zaHHOMY B ImyHKTax 22.1(a)(i) - (vii) coctaBiser
JIBECTH TIAThAECAT Thicsd (250,000) lomiapoB, eciiu HET HHOM 0C000#
noroBopenHoctu ¢ THKAP.

Wznepxku w/mnm pacxofsl, HOHeceHHble Heynadei [loapsimunka B
CTpaxOBaHUU COTJIACHO BBINIECTIPUBEACHHBIX MyHKTOB 22.1(a)(1) —
(vii) He nomexar Bo3memnenuto.

IMoapsimuuk B COOTBETCTBUU C JEHCTBYIONIMM 3aKOHOAATEIBCTBOM
AzepOaiimkanckoii  PecnyOnuku — oOecriedMBaeT — METUIIMHCKOE
CTpaxoBaHME€ M Jpyrde BHABI  00A3aTEIBHOIO  CTPaXOBAHMS
COOTBETCTBYIOIINX PAOOTHUKOB.

Kpome ciydae, npemycmotpenssix m. 15.1(d)(iv), crpaxoBble npeMun

3a BCE BHUABI CTPaxOBaHUS (3a MCKIIOUYCHUEM IPEeMHUHl 3a COBIT
YIJIEBOMOPOMOB), TmodydeHHbIe [loapsmurkoM 3a Hedrerasorsie
orepalyy COMIacHO Hactosmiero m. 22.1 moanexxar BosmenieHuto.
CTpaxoBOoe MOKPBHITHE MOXXET OBITH JEeHOMUHHPOBaHO B CBOOOIHO
KOHBEPTHPYEMOU BaIOTeE.

ITo Tpe6oBanumto [ToapsHON CTOPOHBI MECTHAS CTPAXOBast KOMITAHUS B
KauecTBe cTpaxoBarens Tako IloapsmHoill cTOpoHBI, mepecTpaxyer
CBOIO COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH, HCIOJIB3YSl MEXKIYHAPOIHO-
[IpU3HAHHBIE MEXaHW3MBl IEpecTpaxoBaHMs, B Ipenenax JlomeBoro
yuactus IlompsimHolt cTopoHBl. IlepecTpaxoBodHOe —corjamieHue
MEXIy MECTHOM CTpaxoBOoW KOMIIAHHMEH U IepecTpaxOBOYHOU
KOMIaHuen yiBepxkaaercs [HKAP wu IloapsnHoif cTOpoHOM,
TpeOyromeii  mepectpaxoBanus. (CrTpaxoBas KOMIAHHSA JIOJDKHA
npencraBute THKAP u IlompsnHoll CTOpoHE CBUAETENHCTBA O
MepecTpaxoBaHUM B BHAE CEPTHU(GUKATOB WM IEPECTPaXOBOYHBIX
KOBEPHOT, WM HHBIX IOPUANYECKUX JOKYMEHTOB, HOATBEPKIAIOIINX
HalIu4ue nepecTpaxoBaHusl.

CyOmonpsiIuuKy WIIH, €CIIH 3TO corjacoBano Mexay [loapsiqunkom n
Cybnoapsimuukamu, [logpsmunk ot  wuMenn CyOmompsiquuKoB
JIOJDKHBI 3aCTpaxoBaTh padoty, BeonHsAeMyro i [loapsunka Ha
Tepputopun  A3zepOaiipkaHCKOW PecnyOmuKd B COOTBETCTBHH C
JIEWCTBYIOIIUM 3aKOHOAATEIHLCTBOM A3zepOaiipkaHckoi PecniyOnnku
U B COOTBETCTBUM C BbIlIeyKazaHHBIM B 1. 22.1. Bce ¢paHmm3el
JIOJDKHBI ITOKPBIBATHCS 3a cueT CyOnoapsTunKoB.

oapsimunk npenocrasiser THKAP ceprudukaTs! n/uimm KOBEpHOTHI,
CBUJIETENBCTBYIOIIUE O HATMYUK cTpaxoBaHust CyormoapsaunKa.
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22.2

22.3

Vurulan zarar liclin masuliyyat

Podratci taraflor ARDNS va/yaxud mivafiq Hokumsat
organi garsisinda yalniz onlarin va ya onlarin Neft-qaz
amaliyyatlarinin yerina yetirilmasi carcivasinda faaliyyat
gostaran miuvafiq iscilarinin, miivafiq Subpodratcilarinin
va Subpodratcilarin iscilarinin  Qarazli sshlankarhgi
naticasinds vurulmus zarar va ya itkilar tGclin masuliyyat
dasiyir. ARDNS har bir Podratci tarsfi, onlarin mivafiq
Ortaq sirkatlarini va Subpodratcilarint ARDNS-in va onun
har hansi Ortaq sirkatlarinin maruz qaldiglari biitiin digar
zarar va itkilar licin masuliyystdan azad edir va har bir
Podratci tarsfin va onlarin Ortag sirkatlarinin  va
Subpodratcilarinin masuliyystini 6dayir, onlari ARDNS-3
va/va yaxud Hokumsat organlarina vurulan bitiin basqa
zarar va itkilara gora onlara va/va yaxud onlarin har hansi
Ortaq sirkatlarina va Subpodratcilarina garst irali strilan
va ya qaldirilan har hansi iradlar, talsblar, iddialar va ya
mahkama arasdirmalari ila bagli masuliyysatdan azad edir.
Podratci tarsflerin Uciincii tarsflor (Hékumat organlari
istisna olmagla) qarsisinda moasuliyyati Azarbaycan
Respublikasinin tatbig edils bilan ganunlari ils nizamlanir,
bu sartle ki, ARDNS-in Kontrakt sahasinin hidudlarindan
konarda yerlasan qurgularina va obyektlsrina Uciincii
tarafa maxsus qurgular va obyektlar kimi baxilsin.

isci heystinin masuliyystdon azad edilmasi

Bu Sazisin diger miiddaalarina baxmayaraq:

(@) Bu Sazisin muddsalarina amal edilmasi va ya amal
edilmamasi sababindan, yaxud bununla bagh bas
veran va ya bunlara aid olan hadisalar - saxsi ziyan,
pesa xastaliklari, 6lim va ya saxsi amlaka daysn
zarar ils alagadar olaraq har hansi Podratci tarsfin
har hansi iscisi (vo ya onlarin har hansi Ortaq
sirkatinin har hansi iscisi; bu sartla ki, hamin Ortaq
sirkat zararin va vya xasarstin yetirildiyi vaxt
Subpodrat¢i  olmasin) va ya hamin iscinin
himayasinda olan saxs ARDNS-a qarsi har hansi
iradlar, talsblar, iddialar irsali sdrdikds va vya
mahkama isi basladigda Podrat¢i har hansi hiquaqi
va vya fiziki saxsin tamamils, yaxud qisman
tagsirindan va ya sahlankarligindan asili olmayaraq
hamin ziyanlarin, itkilarin va masuliyyatin hamisi
Uzra ARDNS-a kompensasiyalar verir va onu
masuliyyatdan azad edir.

(b) Bu Sazisin muddsalarina amal edilmasi va ya amal
edilmamasi sababindan, yaxud bununla bagh bas

22.2 Liability for Damages

The Contractor Parties shall be liable to SOCAR and/or any
Governmental Authority only for any loss or damage arising from
their Wilful Misconduct or the Wilful Misconduct of their respective
employees, their respective Sub-contractors and Sub-contractors’
employees acting in the scope of their performance of Petroleum
Operations. SOCAR shall release each Contractor Party and its

respective Affiliates and Sub-contractors from all other losses and

damages suffered by SOCAR and any of its Affiliates and shall
indemnify and hold harmless each Contractor Party and its respective
Affiliates and Sub-contractors against all claims, demands, actions

and proceedings brought against such Contractor Party and/or any of
its Affiliates and Sub-contractors pertaining to all other losses and

damages suffered by SOCAR and/or any Governmental Authority.
The liabilities of the Contractor Parties to Third Parties (other than

Governmental Authorities) shall be governed by applicable laws of
the Azerbaijan Republic, provided that structures and facilities of
SOCAR located outside of the Contract Area shall be treated as if

such structures and facilities were owned by a Third Party.

22.3 Indemnity for Personnel

Notwithstanding the other provisions of this Agreement:

(a)  Contractor shall indemnify and hold harmless SOCAR against
all losses, damages and liability arising under any claim,
demand, action or proceeding brought or instituted against
SOCAR by any employee of any Contractor Party (or any
Affiliate thereof, provided that such Affiliate, at the time of the
injury or damage, is not acting in the capacity of a Sub-
contractor) or dependent thereof, for personal injuries,
industrial 1illness, death or damage to personal property
sustained in connection with, related to or arising out of the
performance or non performance of this Agreement regardless
of the fault or negligence in whole or in part of any entity or
individual.

(b)  SOCAR shall indemnify and hold harmless Contractor against
all losses, damages, and liability arising under any claim,

22.2

22.3

OTBETCTBEHHOCTD 32 HAHECEHHLIH yIIepo

[Moapsimuble cropoHbl HecyT orBeTcTBeHHOCTh nepen [ HKAP w/unu
nepen KakuM-nu00 [IpaBUTENBCTBEHHBIM OpraHOM TOJBKO 3a
yOBITKM WM  ymep0d, TpPUYUHEHHbIE B  pe3ylbTaTe  MX

Hpez[HaM C€pEHHOI'O Here)KeHI/IH nim HpeZ[HaMEPEHHOFO
Here)K CHUA ux COOTBETCTBYIOIIUX COTPpYAHUKOB, nux
COOTBETCTBYIOIIUX C y6HOI[pH}:[‘II/IKOB u paGOTHI/IKOB

CyOnozapsiquukoB, JAedCTByOIMX B paMmkax HedrerasoBsix
oreparuii. THKAP ocoboknaer kaxxayro IlonpsaHyio cTropoHy u
€e  COoOTBeTcTBylomMe  AQQUIMUpOBaHHBIE  KOMIIAHUM U
CyOnozpsiTuuKoB OT OTBETCTBEHHOCTH 3a BCE ApYyrue YOBITKU U
yuep0, HaneceHHble | HKAP u mo6biMu e€ AddunmuupoBaHHbIME
KOMITaHMSIMM M TIOTalllaeT OTBETCTBEHHOCTh Kaxaoi [lompsmaHoii
croponsl U ee AddunnupoBanHpix komnanuiit 1 CyOmoapsI4uKOB,
U OCBOOOX/IAeT WX OT OTBETCTBEHHOCTH B CBSI3U C JIFOOBIMH
NPETeH3UsIMH,  TPEOOBaHWSAMM, HCKAaMH  WIH  CyJIeOHBIMHU
pa3dupaTenbCTBaMK, TPENbSIBICHHBIMH WM BO30Y)KICHHBIMH
npotuB  Takod IlompsimHOM  CTOpOHBI W/WiIM  JIOOBIX  ee
AdpununpoBanHbx komMnanuid 1 CyOrmoJpsTYMKOB OTHOCUTENBEHO
BCEX IpYrux YOBITKOB M yiepOa, moHeceHHbIX ['HKAP w/wmim
moObiM  [IpaBuTenbcTBeHHBIM — opraHoM.  OTBETCTBEHHOCTH
[oapsimubix cTopoH nepea TpeTbUMU CTOPOHAMU (32 UCKITIOYEHUEM
[IpaBUTENBCTBEHHBIX OpPraHOB) pETYIHPYETCS MPUMEHUMBIMH
3akoHaMu AszepOaiipkaHckoll PecryOnuMKky mpu  yCIOBUM, 4TO
coopyxenust u oobektsl [ HKAP, pacrionokeHHble 3a npenenamu
KonTpakTHOM mimomaan, paccMaTpUBAIOTCS, KaK COOPYXEHHUS MU
00BEKTHI, MPUHAICKAINITHE TpeThel CTOpOHE.

OcB000KIEHNE TTIEPCOHATIA OT OTBETCTBEHHOCTH

Hes3zupas Ha npyrue nonoxxenus Hactosmero CoriameHus:

(a) Tlompsmuuk moramaer u ocBoboxmaer ['HKAP or
OTBETCTBEHHOCTH MO BceM  yObITKam, ymeply u
OTBETCTBEHHOCTH, BO3HUKAIONMM B CBSI3H C JIIOOBIMHU
NPETeH3UsIMH, TpeOOBaHUSIMH, HMCKAMH WIH CyJAeOHBIMU
pa3dupaTenbCTBaMH, NPEIbSBICHHBIMU WU
B0o30yxneHHbIMH TipotuB [HKAP m100bIM  paboTHUKOM
moboit  IloapsoHoit  cToponsl (WM JII000M WX
AbPunuupoBaHHON KOMIaHWM, TPH YCIOBHH, YTO TaKas
AddunrnpoBaHHast KOMIIaHUS B MOMEHT HaHECEHHs yIepoa
WIN  TOBPEXKIEHWS  HE  BBICTYaeT B  KadyecTBe
CyOnozapsiTurKa) WM JIUIOM, HaXOASIIUMCS Ha YOKAUBEHHU
Takoro pabOTHHKA, B CBSI3W C HaHECEHHEM JIMYHOIO Bpela,
npoecCHOHANBHBIMU ~ 3a00JICBaHUSIMU,  CMEPTHIO WM
yuiepOoM  JIMYHOMY HMYLIECTBY, INPOUCHICAIIUMH O
NpUYMHE WM  CBSA3aHHBIMH C  BBINOJHEHHEM WA
HEBBIITOJIHEHUEM TTOJIOKEHUH HacTosiero CornanieHus, in
OTHOCSIIMMUCS K HHM, HE3aBHCUMO OT BHUHBI WIH
HEOPE)XXHOCTH, IOJHOCTHIO MM YAacCTUYHO, KaKOro-HOO
IOPUIAMYECKOr0 MK (PU3NUECKOTO JIHIIA.

(b) THKAP moramaer u ocBoOoxkmgaer Iloapsauuka oOT
OTBETCTBCHHOCTH IO BCeM  YObITKaMm, ymepOy U
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veran va ya bunlara aid olan hadisalar - saxsi ziyan,
pesa xastaliklari, 6lim va ya saxsi amlaka daysn
zarar ils alagadar olarag ARDNS-in har hansi bir
iscisi (va ya har hansi Hokumsat organi da daxil
olmagla onun har hansi Ortaq sirkatinin har hansi
iscisi; bu sartle ki, hamin Ortaq sirkat zararin va ya
xasaratin yetirildiyi vaxt Subpodartci olmasin) va ya
hamin iscinin himayssinda olan saxs Podratciya
garst har hansi iradlar, talsblar, iddialar irali
stirdikds ve ya mahkama isi basladigda ARDNS har
hansi hiiquqgi va ya fiziki saxsin tamamils, yaxud
gisman tagsirindan va ya sahlankarligindan asil
olmayaraq hamin ziyanlarin, itkilarin Vo
masuliyyatin hamisi tGzra Podrat¢inin masuliyyatini
odayir vo onu masuliyysatdan azad edir. ARDNS
mivafig xahisle miracisat etdikds Podrat¢ci ARDNS-
in bu 22-cii Madds lzrs ohdsliklsri ile slagadar

sigorta odanisini almagda ARDNS-a komak
gostarmak Ucin bitiin lazimi  hiquqgi  sayler
gostarir.

22.4 Qivvayaminms tarixinadak masuliyystdon azad etms

22.5

Kontrakt sahasi ile va ya Kontrakt sahasinds edilan
harakatlarla slagadar olarag ARDNS-in va ya onun har
hansi salsflarinin hayata kecirdiyi har hansi amaliyyatlar,
o cilimladan, lakin bununla mahdudlasmadan, atraf
muhita ziyan vurulmasi naticasinds bas veran hadisalar -
har hansi ziyan, 6lim va ya har hansi itki ilo alagadar
olaraq har hansi fiziki ve ya hiliqugi sexs, o ciimladan,
lakin bununla mahdudlasmadan, har hansi Hokumsat
orqganlari har hansi Podratci tarafs va/yaxud onun Ortaq
sirkatlarina qarsi har hansi iradlar, talsblar, iddialar irali
sirdikds va ya mahkama isi basladigda ARDNS
Quvvayaminma tarixinadak hamin ziyanlarin, itkilarlarin
va masuliyystin hamisi Gzrs har bir Podratci terafi ve
onun Ortaq sirkatlarini masuliyystdan azad edir.

ARDNS-in imtina edilmis sahalar vo amsaliyyatlar lzrs
masuliyystdoan azad etmasi

(a) Asagidaki hallarda har hansi ziyan, 6lim va ya itki
naticasinda, yaxud onunla alagadar olaraq har hansi
fiziki vo ya hliqugi saxs, o climladan, lakin bununla
mahdudlasmadan, Hokumat organlari har hansi
Podratcl tarafe va/yaxud onun Ortag sirkatlarina
garst har hansi iradlar, talsblar, iddialar irali
siirdikds va ya mahkama isi basladigda ARDNS
hamin itkilarin, ziyanlarin va masuliyystin hamisi
tcin har bir Podratci tarsfi va onun Ortaqg
sirkatlarini masuliyysatdan azad edir:

(i) 23.3 bandinas asasan ARDNS-in amsaliyyatlari ils

22.4

22.5

demand, action or proceeding brought or instituted against
Contractor by any employee of SOCAR (or any Affiliate
thereof, which shall include any Governmental Authority,
provided that such Affiliate, at the time of the injury or
damage, is not acting in the capacity of a Sub-contractor) or
dependent thereof, for personal injuries, industrial illness,
death or damage to personal property sustained in connection
with, related to or arising out of the performance or non-
performance of this Agreement regardless of the fault or
negligence in whole or in part of any entity or individual.
Contractor shall, if so requested by SOCAR, use its reasonable
lawful endeavours to assist SOCAR in its obtaining insurance
with respect to its liability under this Article 22.

Indemnity Prior to Effective Date

SOCAR shall indemnify each Contractor Party and its Affiliates from
and against all losses, damages and liabilities, arising under any claim,
demand, action or proceeding instituted against any Contractor Party
and/or any of its Affiliates by any person or entity, including but not
limited to Governmental Authorities, arising out of or in any way
connected with any injury, death or damage of any kind sustained in
connection with or arising from the Contract Area or any operations of
SOCAR or any of its predecessors, prior to the Effective Date,
including but not limited to damage to the environment.

Indemnity for Surrendered Areas and SOCAR Operations

(a) SOCAR shall indemnify each Contractor Party and its
Affiliates from and against all losses, damages and liabilities
arising under any claim, demand, action or proceeding
instituted against any Contractor Party and/or any of its
Affiliates by any person or entity, including but not limited to
Governmental Authorities, arising out of or in any way
connected with any injury, death or damage of any kind
sustained in connection with or arising from:

(1) SOCAR'’s operations pursuant to Article 23.3, or as the

22.4

22.5

OTBETCTBEHHOCTH, BO3HHUKAIONMM B CBSI3H C JIIOOBIMHU
NPETeH3UsIMH, TpeOOBaHUSIMH, HCKAaMH WIH CyIeOHBIMU
pa30uparensCcTBaMy, NIPEIbSBICHHBIMU I
B030YXxIeHHbIMU TipoTuB [loapsimunka ar00bIM PabOTHUKOM
I'HKAP (unu mo6oit ee AddunmupoBaHHO# KOMITaHUH, YTO
BKJItouaet Jr000i [IpaBUTENLCTBEHHBIN OpraH, MPH YCIOBUH,
yro Takas AdQQuinupoBaHHas KOMIAHUS B MOMEHT
HaHeceHUs! ymepba WM TOBPEKACHHS HE BBICTYIAET B
kadectBe CyOnoapsmunka) WM JIUIOM, HaxXOAAIIMMCS Ha
WKIUBEHUH TaKOro pa0OTHWKA, B CBSI3U C HAaHECEHUEM

JUYHOTO Bpena, NpodecCHOHANBHBIME — 3a00J€BaHUIMH,
CMEpPTBI0  WiM  ymepOoM  JIMYHOMY  HMYIIECTBY,
NpOUCIIENAIMMHA 10 IpPUYMHE MM  CBA3AHHBIMH  C
BBITIOJIHEHUEM WIH HEBBINTOJTHEHUEM MOJIOKEHU I

Hacrosero CoryamieHusi, WiIM OTHOCSIIUMHUCA K HHUM,
HE3aBHCUMO OT BHHBI WJIM HEOPEKHOCTH, MOJHOCTHIO WA
YaCTHYHO, KaKOro-Mu0O OPUIMYECKOr0 WM (PU3UYECKOr0
muna. B cmywae coorBerctByromed mpocs0sl  ['HKAP
[oapaauuk NpUIOKUT BCE pa3yMHBIE IPABOMOYHBIE YCHUIIHS
st copevicteust [ HKAP B monmyueHnn crpaxoBaHus B CBSI3U
¢ ee o0s13aTenbCTBAMHU 110 HacTosimer Cratbe 22.

OcB000K/IeHNE OT OTBETCTBEHHOCTH 0 JlaThbl BCTVILIEHHMS B
CHJI

I'HKAP ocBoOokmaer kaxkayro IloapsaHyro CTOpOHY U ee
AdpunrmupoBaHHbIE KOMITAHHY OT OTBETCTBEHHOCTH 32 BCE YOBITKH,
yiuepd ¥ OTBETCTBEHHOCTb, BO3HMKAIOIIME B CBSI3U C JIFOOBIMU
NPETeH3UsIMH,  TPEOOBaHWSAMM, HCKAMH  WIH  CyJIeOHBIMHU
pa3dupaTenbCTBaMK, TNPENBSIBICHHBIMH MM BO30Y)KICHHBIMH
nporus Jro6oi IlonpsiaHol cTopoHb! W/niu ee AQPUIMUPOBAHHBIX
KOMITaHHH JIOOBIM ~ (PM3MYECKMM WM  IOPUAMYECKUM  JIUIIOM,
BKIIIOYasi, HO HE OIPaHMYMBAsCh OTHM, [IpaBUTEIBLCTBEHHBIC
OpraHbl, B CBS3M C HAHECEHHEM KakKoro-lM0O0 Bpena, CMEPThIO HMIIH
JIIOOBIM yIIIepOoM, 00yCIOBICHHBIME KOHTPAKTHOM IIOIIAIBIO HITH
BBI3BAHHBIMH JICHCTBUSIMH Ha KOHTpaKTHOW TUTOMIA AN, HITH JTFOOBIMH
onepanusamu, ocymectrieHHbIMd [HKAP winm xakumu-imbo ee
Mpe/IIeCTBeHHUKaMU, 10 /laThl BCTYIUICHUS B CHITY, BKITFOUasi, HO HE

OTPaHUYMBASACH OTHM, B  pe3yJabTaTe HAHECEHUS  yiiepoa
OKpYXaIoIIeH cpene.
OcB0o0OKIeHHE 0T OTBETCTBEHHOCTH 110 OCTABJEHHBLIM

maomaaam u onepanuam THKAP

(a) I'HKAP ocBoboxnmaer kaxayto IlonpsaHyio CTOpOHY W HX
AdunnpoBaHHbIE KOMIIAHUU OT OTBETCTBEHHOCTH 32 BCE
yOBITKH, yIepO ¥ OTBETCTBEHHOCTb, BO3HUKAIOIIUE B CBSI3U
Cc JIOOBIMH TPETEH3USIMHM, TPEOOBAHUSIMH, HMCKAMH WU
CyJIeOHBIMU pa30upaTeIbCTBAMH, BO30Y)KACHHBIMH IIPOTHB
moooii [ToapsiaHoi cTopoHsl W/nim ee AQUIUUPOBAHHBIX
KOMITaHHUH JIIOOBIM (PU3NYECKHM WIIN IOPUANYECKHM JIHIIOM,
BKJIIOYasi, HO HE OTPaHUYMBAsICh ATHUM, [IpaBUTEIbCTBEHHBIE
OpraHbl, B pe3yJabTaTe WIA B CBSI3H C JIIOOBIM BpEIOM,
CMEPTHIO WIIH yIIepOOoM, IIPHYMHEHHBIMH B PE3YJIbTATE UITH B
CBSA3ZU:

(1) c¢ omepammsmu [HKAP cormacHo m. 23.3 wim B
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22.6

22.7

bagli, yaxud 9.2 bandinin icrasi ticlin ARDNS-in
apardigi yoxlama zamani; habels

(ii) 31.3 va 31.5 beandlerine asasan Kontrakt
sahasinin Podratci tarsfindan imtina edilan har
hansi hissasi ila va/yaxud har hansi amlakdan
istifadenin davam etmasi ile va/yaxud 16-ci
Maddaya uygun olarag Podratcidan ARDNS-in
nazarati vo masuliyyati altina verilmis va bela bir
imtinanin tarixindan sonra yigilan amlakin lagv
edilmasi ils  va/ve yaxud ARDNS-in bels
amlakdan istifade va onun Ilagvi hiiququnu
gabul etmasi ils, o climladan, lakin bununla
mahdudlasmadan, atraf mihits ziyan vurulmasi
(imtina tarixindan avval va ya sonra Podratginin
Qorazli sahlankarligi naticasinds irsli strilmis
har hansi iradi, iddiani vo ya mahkamsa isinin
baslanmasini istisna etmakls) ils alagadar
olarag.

(b) Kontrakt sahasinin Podratci terafindan imtina edilan
har hansi hissasinda imtina giiniinds va ya ondan
avval bas veran hadisalar - 6lim va ya har hansi
ziyan, o cimladan, lakin bununla mahdudlasmadan,
atraf muhits vurulan ziyan naticasinda va ya bunlarla
alagadar olarag har hansi fiziki ve ya hiqugi saxs
ARDNS-a gars!t har hansi irad, tslab, iddia irali
sirdikds va ya mahkama isi basladigda hamin
itkilar, zarar va ya masuliyyat, habels hamin iradlar,
talablar, iddialar ve ya mahkamsa isi barasinda bu
Sazisin middsalari va Podratcinin cavabdehliyi
Sazises uygun olaraq qivvads galmagda davam
edacakdir.

Birgs va fardi masuliyyst

14-ci Maddads va 29.1 va 31.2 bandinds nazards
tutulanlar istisna olmagqgla, Podratcinin bu Sazis Uzrs
bitin 6hdsliklari barasinds Podratci taraflar birgs ve fordi
masuliyyat dastyirlar.

Dolayi itkilar

Podratci taraflarin 25.2 va 25.3(b) bandlsrinds nazards
tutulmus hiquglarina xalsl gstirmadan, bu Sazisin basqa
hissalarina zidd galan har hansi middasalara baxmayaraq,
bu Sazisdan dogan va ya bu Sazisls, yaxud ona aid har
hansi faaliyystla bagli olan dolayr itkilar baximindan
Taraflor har hansi lageydliys ragman hec bir halda, o
cimladan miiqgavils, milki hiiqug pozuntusu ils alagadar
va ya har hansi basga tarzds masuliyyat dasimirlar. Bu
22.7 bandinin magsadlari baximindan “Dolay: itkilar"
ifadasi har hansi dolayi itkilar va ya ziyan, o ciimladan
bunlarla mahdudlasdiriimadan, Karbohidrogenlar
cixarmaq gabiliyyatinin - olmamasi, Karbohidrogenlar
hasilatinin itirilmasi ve ya langidilmasi, yaxud manfastin

22.6

22.7

result of SOCAR access pursuant to Article 9.2; and

(i) Any portion of the Contract Area surrendered by
Contractor pursuant to Articles 31.3 and 31.5 and/or any
continued use of any assets, and/or the abandonment of any
assets, for which SOCAR has assumed control and
responsibility from Contractor pursuant to Article 16 and
accruing after the date of such surrender and/or SOCAR's
assumption of the use of any such assets and abandonment
of any assets, including but not limited to damage to the
environment (but excluding any claim, action or
proceeding which results from Contractor's Wilful
Misconduct whether occurring before or after the date of
surrender).

(b) In respect of any loss, damage or liability, as well as any claim,
demand, action or proceeding instituted against SOCAR by any
person or entity for death or damage of any kind sustained in
connection with or arising from any portion of the Contract
Area surrendered by Contractor and accruing on or before the
date of surrender, including but not limited to damage to the
environment, the provisions of this Agreement, and Contractor's
obligations hereunder, shall continue to apply.

Joint and Several Liability

Except as provided under Articles 14 and 29.1 the liability of the
Contractor Parties shall be joint and several with respect to all of the
obligations of Contractor under this Agreement.

Consequential Losses

With respect to indirect or consequential loss arising out of or in
connection with this Agreement or any activities thereunder,
notwithstanding anything to the contrary elsewhere in the Agreement,
without prejudice to the rights of the Contractor Parties under Articles
25.2 and 25.3(b), the Parties shall not be liable whether in contract,
tort or otherwise and regardless of any negligence under any
circumstances whatsoever for any indirect or consequential loss. For
the purposes of this Article 22.7 the expression "indirect or
consequential loss" shall mean any indirect or consequential loss or
damage including but not limited to inability to produce Petroleum,
loss of or delay in production of Petroleum or loss of profits.

22.6

22.7

pesynbrate nocryna 'HKAP Bo ucnonnenuwe m. 9.2; a
TaKkKe

(i) ¢ mo6ol yacThio KOHTpaKTHOHM IUIOIIATH, OT KOTOPOU
ITompsiaunk oTkaszasucst B cooTBeTcTBUU ¢ . 31.3 u 31.5,
W/WIA B CBSI3H C TPOIODKAIONIUMCS II0JIh30BAHUEM
KaKAUMU-JIN00 aKTHBAMH, W/HIIA C JUKBHIAIIUEH JFOOBIX
AKTUBOB, KOHTPOJIb HaJl KOTOPBIMH M OTBETCTBEHHOCTD 3a
kotopeie ['HKAP mpunsna ot Ilompsauumka B
coorBercTBuM co Cratbeid 16, W HaKaIUIUBAOIIMMUCS
mociie 1athl Takoro orkaza wwiam npussatus [HKAP
IIpaBa Ha MOJIb30BaHHE KAKUMHU-THO0 TAKUMHU aKTHBAMHU U
JUKBUAALMIO KaKHUX-THOO aKTHBOB, BKIOYas, HO HE
OTPaHUYMBASACH STUM, HAHECCHHE YIIepOa OKpyKarolei
cpene (HO HCKIIOYas JIOOYIO MPETEH3HIO0, WCK MU
cyneOHOe pa30UpaTEeNILCTBO, SBISIONICECS PE3YJIbTATOM
[IpenHamepenHoro Heopexxenus Iloapsaurka, UMEBIIETO
MECTO JIO WJIM MOCJIE JaThl OTKa3a).

(b) B orHomeHun kakux-mubo yOBITKOB, ymiepba WK
OTBETCTBEHHOCTH, a TaKKe JII0O0OW MpeTeH3nH, TpeOOoBaHus,
UCKa WM CcyJeOHOro pa30upaTenbCcTBa, BO30YXKIEHHOTO
npotuB 'HKAP 1r00bIM (QU3HYECKUM WIH IOPUANYECKUM
JIULIOM B PE3YJbTATEe WIM B CBSI3U CO CMEPTHIO HJIHM JFOOBIM
yiiepOoM, BBI3BAHHBIMH HJIM CIYYHBIIMMHUCS B CBSI3H C
moOoli  yacthto KoOHTpakTHOW IUIOMIAAM, OT KOTOpPOH
otkaszaiics [lompsauuk, U MpOUCIHIEINX B ATy OTKa3a WU
JI0 TOro, B TOM HYHCIIe, HO HE TOJbKO, HaHECEHHE yuiepOa
OKpYyXKarollel cpene, MonoxkeHus: HacTosmero CoriameHus
u obs3arenscrBa [loapsimunka B COOTBETCTBHHM C TaKOBBIM
OyIyT IPOROIDKATh OCTaBaThCA B CHIIE.

COJ'[I/I)Ia[)Haﬂ U MHINBUAYAJIbHAA OTBETCTBCHHOCTH

3a uckioueHueM mnpenycmorpernHoro B Cratbe 14 u B m. 29.1,
OTBETCTBEHHOCTh [lOJPSAAHBIX CTOPOH SIBISIETCS COJUAAPHOM H
WHIUBUAYAJILHONW B OTHOIICHUH BCeX 00s13aTenbeTB [loapsaaunka mo
HacrosmemMy CornameHuo.

KocBeHHbIE VﬁbITKI/I

B oTHOIIEHNN KOCBEHHBIX YOBITKOB, BBITEKAIOUIMX W3 HACTOSIIETO
CornanieHusi WM B CBS3U C HUM, WIN XK€ B CBS3UM C KaKOW-IIMOO
JIEeATeIbHOCTBI0 10  HEeMy, HeCMOTpid  Ha  KaKue-IH0o
MPOTUBOpEYAIE TOJOKEHHUS B JPYTHUX YacTsIX HACTOSAIIErO
Cornamennsi, 0e3 ymepba mnpaBam  [lompsaHBIX — CTOpOH,
npeaycMorpeHHbiM T 25.2 u 25.3(b), CTOPOHBI HH TpPU KaKHX
00CTOSITENILCTBaX HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH, OYy/Ab TO B CBSI3U C
JIOTOBOPOM, TPaKJAHCKUM IIPaBOHAPYUIEHUEM WM KaKUM-JTHOO
IpyruM o0pa3oM, HE3aBHCHUMO OT KaKOW-THMOO HEOpEexHOCTH, 3a
KOCBEHHbIE YOBITKM WM ymep0. B nemsx nacrosmero m. 22.7
BbIpa)X€HHE "KOCBEHHbIE YOBITKH' O3HA4aeT JIoOble KOCBEHHBIE
yOBITKM WM YIIepO, BKIIOUYas, HO HE OrPaHHYHMBAsCh TOJHKO MMM,
HECIOCOOHOCTh JI00BIBaTh YTIJIEBOJOPObI, IOTEPI0 WIH 3aAEPXKKY
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itirilmasi demakdir.

JIOOBIYM YTJIEBOIOPOAOB HIIH TIOTEPIO MPUOBLIH.
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MADDp® 23

FORS-MAJOR HALLARI

23.1 Fors-major hallar

Har hansi Tarsfin bu Sazis lizrs, pullarin édanilmasina
dair ohdslikdan savayi, 6hdaliklarini (ya da onlarin har
hansi hissasini) yerina yetirmamasi, yaxud vyerina
yetirilmasini  langitmasi Fors-major hallarindan irsli
goaldikda va ya hamin hallar naticasinds bas verdikda
masuliyyata sabab olmur. Fors-major hallari o demakdir
ki, har hansi bir hadiss Neft-gaz amaliyyatlarinin garsisini
alir, onlan langidir va ya onlara manecilik toradir, biitiin
lazimi tadbirlar goériilss ds bu hadiss ve ya onun
naticalari, o cimladan, lakin bunlarla mahdudlasmadan
fovgealads hadisalar, tabii falakatlar (masalan, ildirim
vurmasi va zalzals), miharibalar (elan edilmis, yaxud elan
edilmamis) va ya digar harbi amaliyyatlar, yanginlar,
amoak ixtilaflar, giyamlar, Gsyanlar, terrorculuq aktlari,
katlavi sulugluglar, vetandas igtisaslari, habels bu Sazisa
gora Podratcinin amaliyyatlar aparmasina mane olan va ya
angal toradan, yaxud Podratcinin hiiquglarina ciddi ziyan
vuran va vya tshliike yaradan qganunlar, miugavilaler,
gaydalar, sarancamlar, farmanlar, amrlar, har hansi
Hokumsat organinin (Azarbaycan Respublikasinin
daxilinds va ya hiududlarindan ksnarda) faaliyysti, yaxud
faaliyyatsizliyi Uzarinds nazarst etmak hadisanin aid
oldugu Tarafin imkanlar xaricindadir; lakin bu sartla ki,
ganunlar, mugqavilalar, gaydalar Azarbaycan
Respublikasinin arazisinds  har  hansi Hokumsat
instansiyasinin adindan, yaxud himayssi altinda va ya
onun gostarisi ile cixis edsan har hansi organin va ya
agentliyin sarancamlari, farmanlari, amrlari, yaxud basqga
goararlari ARDNS-in 6z 6hdasliklarini yubatmasina, ya da
yerina yetirmamasina ravac veran Fors-major hallarn
sayllmayacaqdir. Har Taraf Fors-major hallarinin amals
galmasinin garsisini almaq Ucln har ciir lazimi hiquqi
saylar gostaracakdir. Har hansi Fors-major vaziyyasti
yarandigi halda onun tasirina maruz galan Tarsf Fors-
major vaziyystinin xarakterini tasvir etmakla (vo miivafiq
siibut tagdim etmakla) digar Taraflora darhal yazih
bildiris veracak va hamin Fors-major vaziyyastinin tasirini
aradan galdirmaqg, yaxud yilingillasdirmak dcln lazimi
hiiquqgi saylar gostararak, na mimkiindiirsa edacakdir.
Yurisdiksiyasinda bu va ya digar Podratci tarafin, yaxud
onun 9sas ana sirkatinin tasis edildiyi ve ya subyekti
oldugu Hokumat hamin Podratci tarafin bu Sazis lUzrs 6z
ohdaliklarini  yerina yetirmasina manecilik gdstaran
tadbirlor gordiukds, galan Podratci taraflerin hamin
vaziyyati Fors-major vaziyysti hesab etmays ixtiyari
yoxdur va onlar 22.6 bandinda sarh olunmus prinsiplara
amal etmakls bu Sazis Uzre 06z oOhdsliklarini yerina
yetirmakdas davam edirlar.

Bu Sazis digar middaalari il ziddiyyst etmadan, Fors-

23.1

ARTICLE 23

FORCE MAJEURE

Force Majeure

Non-performance or delays in performance on the part of any Party of
its obligations (or any part thereof) under this Agreement, other than
the obligation to pay money, shall be excused if occasioned or caused
by Force Majeure. "Force Majeure" means any event which prevents,
hinders or impedes Petroleum Operations and is beyond the ability of
the affected Party to control such event or its consequences using
reasonable efforts, including without limitation, extraordinary events,
natural disasters (for example lightning and earthquake), wars
(declared or undeclared) or other military activity, fire, labour
disputes, insurrections, rebellions, acts of terrorism, riot, civil
commotion, and laws, treaties, rules, regulations, decrees, orders,
actions or inactions of any governmental authority (inside or outside
of the Azerbaijan Republic) which prevent hinder or impede
Contractor's conduct of operations or which substantially impairs or
threatens Contractor's rights under this Agreement; provided,
however, that laws, treaties, rules, regulations, decrees, orders or other
acts of any entity or agency acting on behalf of, under the auspices of,
or at the direction of any Governmental Authority within the territory
of the Azerbaijan Republic shall not constitute Force Majeure with
respect to delay or non-performance on the part of SOCAR. Each
Party shall use its reasonable lawful efforts to prevent the occurrence
of Force Majeure events. Upon the occurrence of any Force Majeure
event, the Party affected shall give prompt notice to the other Parties
specifying the event of Force Majeure (and providing evidence
thereof) and shall do all things possible using reasonable lawful
efforts to remove or mitigate the effect of such Force Majeure event.
If the government within whose jurisdiction a Contractor Party or its
Ultimate Parent Company is incorporated or is subject takes actions
which preclude such Contractor Party from fulfilling its obligations
under this Agreement, the remaining Contractor Parties may not claim
such an event as Force Majeure and shall, consistent with the
principles set forth in Article 22.6, continue to fulfil their obligations
under this Agreement.

Notwithstanding anything to contrary in this Agreement and except

23.1

CTATbBHA 23

®OPC-MAKOPHBIE OBCTOATEJIBCTBA

D opc-MaKOpHbIE 00CTOATEILCTBA

HeBbInonmHeHne WM 3a/IepXKKH B BBIIIOJHEHUHU J1000# 3 CTOpoH
CBOMX 0053aTeNbCTB (MJIM KaKOH-THOO MX YacTH) 10 HACTOSALIEMY
CornanieHuo, KpoMe 00s13aTeNbCTBa M0 yIUIaTe JEHET, He BICKYT 3a
co00i OTBETCTBEHHOCTH, €CIIM OHM BBI3BaHBI WM IPOHM3OILIA B
pe3yabTate DOpc-Ma)KOPHBIX 00CTOSTENBCTB. "®DOpc-MaKOpHBIE
oOcrositenscTBa”  O3HAYalOT  J00Oe  COOBITHE,  KOTOpOE
MpeI0TBpaIaeT, 3aJepKuBaeT Wik npersircrByer HedrerazoBbim
orepanysM, M KOTAa KOHTPOJIb 32 3TUM COOBITHEM WIJIM €ro
TIOCJIE/ICTBUSMHU TIPU TIPHHSATHUA BCEX Pa3yMHBIX MEp IPEBBIIIAET
BO3MOXKHOCTH CTOPOHBI, KOTOPOH OHO KacaeTcs, BKJIIOYas, HO HE
OrpaHMYMBAsICh OTHM, Ype3BBIYaHBIE COOBITUS, CTUXHUITHBIC
OexcTBUsS (HApUMep, yAapbl MOJHHUU U 3eMIIETPSCEHHS), BOHHBI
(oOBsIBIEHHBIE WM HEOOBSBICHHBIC) WM JPYrHe BOCHHBIE
JIEWCTBHS, MOXKAPHI, TPYAOBBIE PA3HOINIACHS, MSITEXKH, BOCCTAHUS,
TEPPOPUCTUYECKHE aKThl, MAaCCOBBbIE OECIOPSIKH, Tpa)kIaHCKUE
BOJIHEHUsI, & TaKkKe 3aKOHBI, JOTrOBOPHI, NpaBWia, MPEIIUCAHUS,

yKa3bl, TpUKa3bl, JEUCTBUS  WiIM  Oe3JelCTBUS  JIIOOOTro
MPaBUTEIBCTBEHHOTO OpraHa (BHYTpH WM 32 [OpeenaMu
AzepOaiimkanckoii  PecriyOnuku),  KOTOpble  MEIIAIOT WA

MPEIATCTBYIOT MPOBEACHUIO [1OAPATUYUKOM ONepanuii Wik HAaHOCAT
CYIIIECTBEHHBIN yIIep0 WM YrpoKaroT mpaBaM lloapsmduka Imo
HactosiimeMy COTrJalleHHI0; TIPU YCJIOBUH, OJHAKO, YTO 3aKOHEI,
JIOTOBOPBI, TPaBUiIa, MPEANUCAHUSA, YKa3bl, NMPHKA3bl WIH IPYTUE
MIOCTAHOBJICHUsI JJIOOOr0 OpraHa WM areHTCTBA, BHICTYNAIOMIETO OT
WA, WIM  [0J OTHAOH, WIM 10 YKa3aHuio JoOoro
[IpaBUTENBCTBEHHOTO OpraHa Ha TEeppUTOpHH A3epOaiKaHCKOMH
PeciyOnuku, He Oyayr  mpenctaBiate — Dopc-MaskOpPHBIX
OOCTOSATEIILCTB B OTHOIICHHUU 3aJCPKKH WJIM  HEBBIOJHCHHUS
o0s3arenseTB co cropoHsl 'HKAP. Kaxnas CropoHa NpHIIOKHT
BCC pasyMHBIC W MPABOMOYHBIC YCHIUS JUIS MPEIOTBPAIICHUS
BO3HUKHOBEHUS Dopc-MaKOpHBIX  OOCTOATENLCTB. B cimydae
BO3HUKHOBEHHUS  Ji00oro  Dopc-MakOpHOrO  OOCTOATENIBCTBA
CropoHa, Haxopdulascs MoJ ero IeiCTBUEM, HEMEUIEHHO CIEeNaeT
MUCbMEHHOE yBemomuicHHe npyruM CTOpOHaM C  OIHCAHHEM
xapakrepa ®opc-MaKOPHOTO 0OCTOSATENBCTBA (M MPEJOCTABICHUEM
COOTBETCTBYIOIIETO JIOKAa3aTeNbCTBAa) U CIHENaeT BCE BO3MOXKHOE,
MIPWIOKHUB Pa3yMHBIC TPABOMOYHBIC YCHIUSA, U1 YCTPAHCHUS WM
CMSATUYCHUS BJIMSHUSA Takoro dopc-MakopHOro 0OCTOATENbCTBA. B
TOM CJTy4ae, €CIIU MPABUTEIBCTBO, B UbCH FOPUCITUKIINK Ta WM WHAS
IonpsinHast ctopoHa win ee OCHOBHAas MaTCPUHCKAs KOMITAHUS
YUpEXKICHA WIN SIBIACTCS CYOBEKTOM, MPEIIPUHUMACT JCHCTBUS,
MIPETATCTBYIONINE BBITIONIHEHUIO Takod I[lompsimHOM CTOpPOHOH ee
o0s13aTenbeTB 1m0 HactosimeMmy CoryalieHHIo, TO — OCTaJbHBIE
[MompsinHble CTOPOHBI HE HWMEIOT TMpaBa IPEACTABUTh TaKOEe
00CTOATETHCTBO Kak Dopc-MakOpHOE, U MPOIOHKAIOT BBITOIHSITH
cBou oO0s3aTenbcTBa 1O HacrosuiemMy CorjameHuro, —ciemys
U3JIOKEHHBIM B T1. 22.6 TIPUHITUIIAM.

He3aBucumo oT m00bIX moOJd0KeHUH Hacrosmero CoriamieHus,
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23.2

23.3

major hallarinin davam etdiyi bitin dovr arzinds Maliyys
masrafleri  har hansi  avazi 06dsnilmamis Neft-gaz
amaliyyatlari masraflari ila toplanmir.

Muddatlarin uzadilmasi

9gar Fors-major hallari  Neft-gaz amsaliyyatlarini
langidirsa, onlar azaldirsa va ya aparilmasina manecilik
toradirsa, hamin hallarin samil edildiyi 6hdaliklarin yerina
yetirilmasi middati, Neft-gaz amsliyyatlarinin mivafiq
marhalasinin  miiddati, islonma va Hasilat dévriiniin
muddsti (onun har dafs uzadilmasi daxil edilmakls),
habels bu Sazis lzra bitiin hiquglar va 6hdslikler Fors-
major hallarinin amals galmasinin dogurdugu langimas
muddatine barabar middst gadoar, Ustagal Fors-major
hallari aradan qaldirildigdan va ya dayandirildigdan sonra
amoaliyyatlarin tazalenmasi lclin zaruri olan miiddast
gadar uzadilir.

Hasilat baslanandan sonra Fors-major hallari

9gar islonma ve Hasilat dévrii arzinds har hansi bir
vaxtda Podrat¢l Fors-major halinin moévcudlugunu elan
etmisdirsa va agar bu clr Fors-major hali sonra bir-
birinin ardinca galan azi doxsan (90) glin arzinds moévcud
olmagda davam edirss va hamin Fors-major hal
Azarbaycan Respublikasi daxilinda har hansi hadisalar va
ya har hansi Hokumat organinin har hansi faaliyyati
naticasinds oamals galmissa va bu Fors-major hali
naticasinds Podratci bu Sazisds nazards tutulan
Karbohidrogenlari ¢ixara bilmirss, Podrat¢i ve ARDNS
yuxarida gostarilmis doxsan (90) gin muddati sona
catdigdan sonra on bes (15) giin arzinds gorisiib hasilati
davam etdirmayin an yaxsi yollarini mizakira edirlar.
9gar sonrakl doxsan (90) gilin arzinds ganaatbaxs raziliq
alda edilmasa, Fors-major halinin mévcud oldugu dévrda
ARDNS va onun Ortaqg sirkati masuliyysti 6z (izarina
goturarak 6z vasaiti hesabina, Podrat¢i Fors-major halinin
basa catdigini  elan edsnadsak, lazim galarss,
Subpodratcilari calb etmakla bu Sazis lUzrs amaliyyatlar
aparmaq va Karbohidrogenlar hasilatini davam etdirmak
hiiququna malikdir, Podratcinin ixtiyari var ki, bundan
sonra bu Sazis Uzra Karbohidrogenlar hasilatinin tam
masuliyyatini 6z Gzarina gotirsin.

ARDNS-in va ya onun Ortaq sirkatinin ixtiyan var ki,

23.2

23.3

for any event of Force Majeure that results from the act or failure to
act of any Governmental Authority, Finance Costs shall not be applied
to any unrecovered Petroleum Costs during a period of Force Majeure.

Extension of Time

If Petroleum Operations are delayed, curtailed or prevented by Force
Majeure, then the time for carrying out the obligations affected
thereby, the duration of the relevant phase of Petroleum Operations,
the duration of the Development and Production Period (including any
extension period hereof) and all rights and obligations hereunder shall
be extended for a period equal to the delay caused by the Force
Majeure occurrence plus such period of time as is necessary to re-
establish operations upon removal or termination of Force Majeure.

Post-Production Force Majeure

If at any time during the Development and Production Period,
Contractor declares Force Majeure and such Force Majeure situation
has continued for a period of not less than ninety (90) consecutive
days and such Force Majeure did not arise as a result of events within
the Azerbaijan Republic or as a result of any action on the part of a
Governmental Authority and as a result of such Force Majeure
Contractor has been unable to produce Petroleum under this
Agreement then SOCAR and Contractor shall meet within fifteen (15)
days following the expiry of the said period of ninety (90) days to
discuss how best to continue production. Failing agreement on
satisfactory arrangements within ninety (90) days thereafter SOCAR
shall have the option of itself or its Affiliate assuming operations
hereunder and continuing production of Petroleum during the period
of Force Majeure at its risk and cost with the possible participation of
sub-contractors until Contractor declares the cessation of the Force
Majeure circumstance when Contractor shall resume its full
responsibilities for production of Petroleum under this Agreement.

SOCAR or its Affiliate shall be entitled to recover SOCAR's or its

23.2

23.3

IpeIyCMaTpUBAIONIMX HMHOE, HO C HCKIoueHueM Iro0bx Dopc-
M@KOPHBIX  OOCTOSITENBCTB,  BBI3BAHHBIX  JICHCTBUSIMU WA
Oe3nelicTBreM Kakux-nmnoo [IpaBHTEIbCTBEHHBIX OPTaHOB, 3aTpaThl
Ha  (UHAHCHpPOBaHME HE  HAYUCISIFOTCS HA  KaKue-oo
HeBO3MeleHHble 3aTpaThl Ha HedrerazoBbie onepanuu B TeueHHE
BCero nepuoza nerctBrs Gopc-MaxkOpHBIX 0OCTOSTENbCTB.

IIpoasieHHe CPOKOB

Eciu Dopc-MaxopHbIC 00CTOSATENBCTBA 3a/Iep)KUBAIOT
HedrerazoBbie omeparuy, COKpamaloT WX WIA MENIAIT HUX
MPOBEAEHHUIO, TO CPOK JUIS BBIIOIHEHUS 00S3aTEILCTB, HA KOTOPBIE
Takue OOCTOSITENbCTBA PACHPOCTPAHSIIOTCS, CPOK OCYINECTBICHHS
cooTBeTCTBYIOIIEero dTamna Hedrerazossix omepanuii, cpok Iepuozaa
pa3paboTKu U M00BIYM (BKIIIOYAs JIFOOOE €ro MpOIJICHUE), a TaKKe
BCe mpaBa © 00s3aTenbcTBa MO Hacrosmemy CornalieHHro,
MPOUIEBAIOTCS HA CPOK, PaBHBIA CPOKY 3aJ€P)KKH, BBI3BAHHOU
BO3HHUKHOBeHHEM DOpC-MaKOPHBIX OOCTOSTENLCTB, IUIIOC CPOK,
HEOOXOAUMBIN 11 BO30OHOBIICHHS OIEpAlUil MOCIe YCTpaHEHHs
Wi npekpamienuss Oopc-MaxopHbIX 00CTOATETBCTR.

Dopc-MaKOpHBIE 00CTOSATEIHCTBA MOCJE HAYAJIA I00bIYH

B ciydae, ecniu B mo0oe Bpems B Teuenue [lepropa paspaboTku u
no6brun  Iloapsimunk  00bsiBU 0  Hanmmuuu  Dopc-MakxopHOTro
o0cTosATENbCTBA, M eciii Takoe Dopc-Ma)kopHOE OOCTOSATEIHCTBO
MPOJOJDKAET CYIIECTBOBaTh B TeUeHHWE He MeHee neBsiHocTa (90)
JTHeH, CIenyroUX OJUH 3a JAPYIUM, U NPH YCIOBHUH, YTO TaKOe
dopc-MaxxopHOE 00CTOSITENILCTBO BO3HHUKIIO HE B PE3YIbTATE KAKHX-
00 coOBITHI BHYTPH A3epOaiipkaHCKol PecyOmuKu ik Kakoro-
100 JNEWUCTBUS CO CTOPOHBI [IpaBUTENECTBEHHOTO OpraHa, M €Clu B
pe3ynbrare Takoro ®opc-mMaxopHoro oodcrositenbeTBa [loapsaunk
HE B COCTOSHUM J00BIBaTh YTJIEBOJOPOABI 10 HACTOSALIEMY
CornamieHuto, TO B msTHaxuatupHeBHeld (15) cpok mocne
WCTEUEHHs TaKOro BBIIIEYKAa3aHHOTO JeBsiHOCTOqHEBHOTO (90)
cpoka Iloapsimunk u THKAP npoBogsT BcTpeuy [uis oOcyxaeHus
HAWIydlIUX IyTed NpoJomkeHus 100bau. Ecim B TeueHwe
nocneayonmx aessHocta (90) naHed He OyIyT JOCTUTHYTHI
ynoBjeTBopuTenbHbie noroBopeHHoctd, ['HKAP cama wunm ee
AddunuupoBanHas koMnaHusi OyayT BIIpaBe, Ha EPUOA JEUCTBUS
®dopc-MaKOpHBIX ~ OOCTOSITENBCTB, MPOBOAUTH  ONEpAlld  TI0
HacrosiieMy CoranieHuio ¥ IpoJoIDKaTh JOObMY YTIIEBOAOPOIOB
Ha CBOM pPHUCK M Ha CBOM CpEACTBA C BO3MOXHBIM Yy4acTHUEM
CyOnozapsiTuukoB 10 TeX mop, moka lloapsauuk He OOBSIBHUT O
3aBepmieHUn  DoOpc-MaKOPHOrO  OOCTOSITENBCTBA, IIOCIE  YEro
[Moapsimunk BopaBe CHOBA B3ATh Ha ce0s MOJHYIO OTBETCTBEHHOCTH
110 100b14e YTIIeBOAOPO10B MO HacTosmeMy CoranieHHuIo.

I'HKAP wim ee AddununpoBaHHasi KOMIIaHHS BIPaBE BO3MECTHTH
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Masraflorin  avazinin 6danilmasi mexanizmina uygun
olarag 6zunin mistagim masraflarinin avazini d6datsin va

Fors-major hali dovriinds catdiriimis bitiin
Karbohidrogenlar hacmina gors Neft-gaz amaliyyatlari
Hesabina Fors-major hali baslananadak  Satis

mantagalarinda istifads edilmis diinya gqiymatlari ils
kreditlasdirsin.

Affiliate's direct costs in accordance with the Cost Recovery
mechanism and shall credit the Petroleum Operations Account for the
volumes of Petroleum delivered while the Force Majeure
circumstances continue at international prices at the Points of Sale
used prior to commencement of the Force Majeure.

CBOM TIPSIMBIE 3aTPaThl, IOHECEHHbIE €10 Win ee AdUTurpoBaHHON
KOMIIaHUEH, B COOTBETCTBUU C ME€XaHM3MOM Bo3memieHus 3atpar u
kpequroBath Cuer mo HedrerazoBplM omepanusiM  3a Bce
JIOCTaBJIEHHBIE B TeueHHe cpoka neiictBus Popc-MakKOpHBIX
00CTOATENBCTB 00BbEMBI  YTJIEBOJOPOJOB 10 MHPOBBIM IIEHAM B
IlyHkTax npoma)ku, KOTOphle HCHONB30BAaIUCH N0 Hawana Pdopc-
Ma’KOPHOT'O OOCTOATENbCTBA.
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MADDpD 24

ETIBARLILIQ, HUQUQ Vo

OHDBOLIKLORIN BASQALARINA VERILM3SI Vo ToMINATLAR

24.1 Etibarlihg

(@

(b)

(o)

24.1(b) bandinds basga ciir nazards tutulan hallar
istisna olmagla, bu Sazis Qlivvayaminmsa tarixindan
Tarsflor ve onlarin miivafiq hiiquq varislari va
mivakkillari Gclin  onun sartlorine uygun icra
edilan, hiiquqgi quivvasi olan etibarli 6hdalikdir.
ARDNS bu Sazisin baglanma tarixinds Kontrakt
sahasinin hududlar daxilinds Karbohidrogenlarin
kasfiyyati, islanmasi va ya hasilati hiquglarina dair
hec bir 6zgs sazis olmadigina taminat verir.

ARDNS hamcinin taminat verir ki, imzalanma tarixi

ile  Qlvvayaminma tarixi arasinda Kontrakt
sahasinin (va ya onun har hansi hissasinin)
barpasina va ya isleanmasina ixtiyar verilmasi

hagginda har hansi Uciincu tarafls hec bir danisiq
aparmayacaq va
Qilivvayaminma tarixindan bu Sazis onun sartlarina

raziliga galmayacakdir.

miivafiq olan va ya Taraflarin qarsiigh yazili
razilasmasina asaslanan hallardan savayi, hec bir
halda lagv edilmir, diizaldilmir va ya dayisdirilmir.
Tarsflor bu Sazisds toxunulmamis har cir
masalalarin xos maramla halli {¢lin isin davam

etdirilmasinin zaruriliyini tasdiq edirlar.

Taraflar bazi 6hdsliklarin bu Sazisin Qiivvayaminma
tarixindes va ya ondan avval

yerina yetirilmali
oldugunu tasdiq etdiklarina gora raziliq verirlar ki,
28.1(b) bandinin middsalari ve 25.1(a) bandina
mivafig surstde ARDNS-in taminatlari imzalanma

tarixindan qlivvaya minir.

9gar bu Sazis Azarbaycan Respublikasinin
Parlamenti tarafindan gati radd edilarsa ve Podratci
Sazisin ratifikasiyasi dclin zaruri olan har hansi
sonraki dayisikliklarinin, bels dayisikliklar varsa,
Podratci  lclin - magbul olmadigini  ARDNS-»3
bildirarsa, bu Sazis qlivvays minmir, bu Sazis lGzra

va Kontrakt sahasina aid olan har hansi basqa

sazislar lizra Taraflarin hiiquglari va 6hdasliklari lagv
edilir.

24.2 Hiuqug vs 6hdsliklsrin basgasina verilmasi

24.1

24.2

ARTICLE 24

VALIDITY, ASSIGNMENT AND GUARANTEES

Validity

(a)  Except as otherwise provided under Article 24.1(b), this
Agreement shall constitute a valid and binding legal obligation
enforceable in accordance with its terms among the Parties and
their respective successors and assigns as of the Effective Date.
SOCAR guarantees that as of the date of execution no other
agreement exists with respect to the right to explore for,
develop or produce Petroleum with respect to the Contract
Area. SOCAR further guarantees that between the Execution
Date and the Effective Date it shall not enter into any
negotiations or arrangements with any Third Party for the
granting of rights to rehabilitateand develop the Contract Area
(or any part thereof). From and after the Effective Date this
Agreement shall not be cancelled, amended or modified except
in accordance with its terms or by written agreement between
the Parties. The Parties acknowledge the necessity of
continuing to work in good faith to resolve any matters not
presently covered by this Agreement.

(b)  In recognition by the Parties that certain obligations have to be
performed on or before the Effective Date, it is agreed that the
provisions of Articles 28.1(b), and SOCAR's guarantees under
Article 25.1(a) shall come into force on the Execution Date.

(c) In the event this Agreement is finally rejected by the
Parliament of the Azerbaijan Republic and Contractor has
notified SOCAR that any further revisions to this Agreement,
if any, necessary for ratification are unacceptable to
Contractor, this Agreement shall not become effective, and the
rights and obligations of the Parties under this Agreement and
any previous agreements pertaining to the Contract Area shall
be extinguished.

Assignment

CTATDBA 24

JEVMCTBUTEJIbHOCTb, MNEPEYCTYIIKA U TAPAHTUA

24.1 JleHCTBUTEJIBHOCTDH

24.2

(a)

(b)

(©

3a UCKITIOUYEHHEM TTO-UHOMY TpenycMoTpeHHoro B 1. 24.1(b),
HacTosIIee Cornamenne TIPECTaBIISET coboi
JIEWCTBUTENIbHOE M UMEIOLIee  IOPUAMYECKYI0  CHITY
00513aTENbCTBO,  NPUBOASAIIECECS B WCIIONHEHHE B
COOTBETCTBMHM C ero ycioBusiMu, s CTOpoH M UX
COOTBETCTBYIOIINX TPABOIPEEMHUKOB M IIECCHOHAPHUEB C
Hatsl Berymienus B cuiny. 'HKAP rapantupyer orcyrcrBue
Ha JaTy 3aKIIOYeHHs KakKoro-iubo WHOTo COIVIAIICHUs
OTHOCHTENIFHO TIPaB Ha Pa3BelKy, pa3pabOTKy WM JOOBIYY
VYrneBogopogoB B mpenenax KoOHTpakTHOM — IUTomiaay.
I'HKAP nanee rapantupyert, uTo Mexay JlaToi moamucanus
u JlaToif BCTymiIeHUs: B CHJIy OHAa HE BCTYNHUT B KaKue-HOO
MEPErOBOPhl WM JOTOBOPEHHOCTH ¢ JitoOoi Tperheit
CTOPOHOM IO BBIIaU€ MPaB HA PEeaOHIMTALUIO U Pa3padOTKy
KonrtpaktHo#i mwiomamau (wiu jgro0oi ee uactu). C JlaTe
BCTYIUICHUS B CHIIY M Tocie Hee Hactosee CorjiamnieHue He
TIOAJISKUT aHHYIMPOBAHUIO, UCIIPABICHHUIO WM U3MEHEHHIO,
KpOMe Kak B COOTBETCTBUM C €ro YCIOBUSIMH WIH IO
00OI0ZIHOMY THMCHMEHHOMY corjacuio Mexay CTopoHamH.
CTOpOHBI IPU3HAIOT HEOOXOAUMOCTD MPOAOIDKEHHsT pabOoThI
JUIsl pa3pelieHust B yxe IT0OpoW BOJM JIIOOBIX BOIPOCOB, B
JITAaHHBIA MOMEHT HE 3aTPOHYTHIX B HacTosimeM CoramieHny.

Iockonbky  CTOpPOHBI ~ NPHU3HAIOT, YTO  HEKOTOpHIE
00s13aTeNbCTBa  JOJDKHBI  OBITH  BBINONHEHBI Ha  Jlaty
BCTYIUIEHUSI B CHJIy WiM 10 Hee, CTOPOHBI COIJIACHBI, YTO
nonoxxenust m. 27.1(b) u rapantun T'HKAP B coorBeTcTBUM C
1. 24.1(a), BcTymaroT B cuity B JlaTy mommucaHus.

B cimysae, ecim Hacrosimee Cornamenune — Oyner
OKOHYATENHHO OTKIOHEHO [lapnamenTom A3zepOaiKaHCKON
Pecrryonuku, u Iloapsimuuk yBemomun 'HKAP o tom, uro
Kakue-muoo JanpHedmue u3MeHeHus CornamieHus, Ipu
HAJIMYUM TaKOBBIX, HEOOXOAWMBIE ISl paTUQUKALMH,
OoKa3plBalOTCA ~ HempuemseMblMu g [loapsamuuka,
Hacrosmee CornaiieHue He BCTyNaeT B CUIY, U IpaBa U
obs3atenscTBa CTopoH 1Mo HacrosimeMmy CoralieHuio U
MOOBIM ~ pPaHHMM  COIJIAIICHUSM,  OTHOCSIIMMCS K
KonTtpakTHOI1 101114, aHHYJIUPYIOTCSL.

IlepeycTynka
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(@

(b)

Mahdudiyyatlar. Podratci tarsflerin bu Sazisdan irali
galan hiqug va ohdsliklarinin har hansi sakilds
basgasina verilmasing, ipotekasina, girov
goyulmasina va ya har ciir yiklanmasina yalniz bu
24.2 bandinda nazards tutulmus sartlarls yol verilir.
24.2 bandinin middsalarini pozmagla hayata
kecirilan har hansi verilma lagv edilir va hiliquqi
qivvays malik olmur. Bu 24-ci Maddanin
magsadlari baximindan Digar Podratci tarasfin idars
strukturunun dayismasi (bunun Digar Podratgi
tarafin 9sas Ana sirkatinin daxili yenidantaskil va ya
birlasmasi lclin edildiyi hallar istisna olmagqgla) bu
Sazisin sartlearine gbra hiquq ve ohdasliklarin
verilmasi sayilir. Bir Podratci tarafin biitin istirak
payi faizini verdiyi hallardan savay! digar hallarda
ARDNS-in raziligi olmadan Tarasflorin hec biri
basqasina 6z istirak payinin bes (5) faizden az
hissasini vermir.

Podratci tarafin hiiquqg va 6hdsliklarini vermasi.

(i) Huqug ve 6hdsliklerin  Uciinci tarsflars
verilmasi. Bu 24.2(b) bandinin middsalarina
uygun olmagq sarti ils Podratgi tarsfin bu Sazis
Gzra 6z hiquglarini va 6hdaliklarini har hansi
Uciincii  torsfe bitunlikls ve ya gqisman
vermak hiuququ vardir, agar bels Uciinci
taraf:

(@aa) bu Saziss @asasan Uzarina qoyulan

vazifalars miivafiq olan texniki
imkanlara va maliyys imkanlarina
malikdirss;

(bb) bu Sazisin ona verilan pay barasindaki
bitin sartlarini gabul edirsa; va

(cc) ARDNS-in va Podratcgi tarsflarden har
birinin ganuni yolla isglizar
miinasibatlara gira bilacayi taskilatdirsa.

(ii)  Podratci tarsfin yiikloamasi. Bu Sazis lzra 6z
ohdaliklarina xalal gatirmadan har Podratci
taraf Sazisde gOstarilan payinin, yaxud
Azarbaycan Respublikasinin srazisinds va ya
onun hiududlarindan  ksnarda Neft-qaz
amaliyyatlari lcln istifade olunan har hansi
amlakda 6z payini maneasiz olaraq ipoteka
etmak, girov gqoymaqg ve ya basqa soakilds
yiklamak hiququna malikdir, bu sartla ki,
hamin ipoteka, girovgoyma va ya basqa
sakilds yuklama yalniz bu Sazisin sartlarina

(a)

(b)

Restriction. No assignment, mortgage, pledge or other
encumbrance shall be made by a Contractor Party of its rights
and obligations arising under this Agreement other than in
accordance with the provisions of this Article 24.2. Any
purported assignment made in breach of the provisions of this
Article 24.2 shall be null and void. For purposes of this Article
24 change in the structure of ownership of an Other Contractor
Party (other than for the purposes of internal reconstruction or
amalgamation of the Ultimate Parent Company of the Other
Contractor Party) shall be deemed an assignment under this
Agreement. Except in the case of a Contractor Party assigning
all of its percentage Participating Interest, no Contractor Party
shall assign less than a five (5) percent percentage Participating
Interest without SOCAR’s approval.

By a Contractor Party

(1) Assignments to Third Parties. Subject to the provisions
of this Article 24.2(b) a Contractor Party shall be
entitled to assign all or part of its rights and obligations
arising under this Agreement to any Third Party which:

(aa) has the technical and financial ability
commensurate with the responsibilities and
obligations which would be imposed on it
hereunder;

(bb) as to the interest assigned, accepts and assumes
all of the terms and conditions of this
Agreement; and

(cc) s an entity with which SOCAR and each of the
Contractor Parties can legally do business.

(1)  Encumbrance by Contractor Party. Without prejudice to
its obligations hereunder, each Contractor Party shall
have the right to freely mortgage, pledge or otherwise
encumber its interests in the Agreement or any property
in or outside the Azerbaijan Republic which is used for
Petroleum Operations, provided that any such mortgage,
pledge or other encumbrance shall be made expressly
subject to the terms of this Agreement.

(a)

(b)

Orpannuenuns. Kaxas-nmubo mepeycTynka, HWIOTEKa, 3ajor
WIM WHOE OOpeMEHEHHE BBITEKAIOIINX W3 HACTOSIIETO
CornamreHust npaB ¥ o0s3aTenbcTB  [1OAPSITHBIX  CTOPOH
JIOIYCKAeTCsl TOJILKO IO TPEIyCMOTPEHHBIM B JaHHOM II.
24.2 ycnousMm. Jlobass moppasymeBaemasi IEpeyCTYIIKa,
OCYIIECTBJICHHAs  BONPEKH  MONOXKEHWsIM 1. 24.2,
aHHYNHUpYeTCs M He MMeeT Iopuauueckon cuibl. [ neneit
naHHo Crathu 24 U3MEHEHUE CTPYKTYpHl BIAJCHUSA
OcranpHoit  ITompsimHON — cTOpoHOW (32  MCKIIOYCHUEM
cly4aeB, Korja —9TO  Jenaercs s BHYTpPEHHeW
peopranmzaru  win  ciausiHus OcHOBHOM  MatepuHCKon
kommanuu OcranbHoli [loapsimHONM CTOPOHBI) CUUTAETCs
MepeyCTyNKOi 1o ycinoBusiM Hactosimero CoriamieHus.
Kpome cmyuaeB, korma oxana IlompsiaHas cropoHa
IepeycTynaeT BCIO CBOIO INPOLEHTHYI0 noito JlomeBoro
y4dactus, HU ofqHa u3 [IompsaHBIX CTOPOH HE MepeycTymnaer
menee mstH (5) mnpouentoB [lomeBoro yuactus, 0e3
omobpenuss THKAP.

Ilepeycrynka IloapsimHoONM CTOPOHOM

(1) Ilepeycrynku TperbuM ctopoHam. Ilpu ycioBum
yIOBJETBOPEHHsI TOJOKEHWH JaHHoro 1.24.2(b)
[MoapsimHast cTopoHa WMEET IMPaBO IOJHOCTHIO MU
YaCTHYHO IIEPEyCTYITUTh CBOU TpaBa M 00s3aTeIbCTBA
no Hacrosmemy Cornamenuto mo0oit  Tperbeit
CTOpOHE, eciii Takast TpeThbst CTOpOHa:

(aa) pacnomaraer TEXHHMYCCKMMU W (hUHAHCOBBIMU

BO3MOKHOCTSIMH, copa3MepHBIMU C
OTBETCTBEHHOCTLIO i 00s13aHHOCTAMH,
BO3JIaTacMBIMH Ha HEE 10 HACTOSIIEMY
CoralieHuio;

(bb) B OTHOIIEHWH TIIepeycTymaeMoi el Joiau
NMPUHUMAET  BCE  YCIOBUS  HACTOSIICTO
CornamieHus; u

(cc) smnsercs opranmsanueii, ¢ kotopoir THKAP u
Kaxgas w3 [loApsmHBIX  CTOPOH  MOMKET
OCYIIECTBIIATH JIEIOBBIE OTHOIIEHHS B paMKax
3aKOHHOCTH.

(i1)  Oopemenenue IloapsaHoli cTopoHol. be3 ymepba
JUIE  CBOMX  O0s3aTeNbCTB MO  HACTOALIEMY
Cornamenuto kaxnas IlompsaHas cTopoHa HUMeeET
paBo OECIPENSITCTBEHHO OCYLIECTBIISITh HIIOTEKY,
3aJOr WIA WHOE OOpeMEeHEeHHE CBOeH oMU B
CornanieHuy Wid B JII000H CBOEH HEIBMKMMOCTH Ha
Tepputopun AsepOaiiipkaHckoit Pecniyonmuku wim 3a
ec TpejenaaMH, HUCIoab3yeMoi musi Hedrera3oBsix
orepanyii, MpH YCIOBUM, YTO Takas WIIOTEKa, 3aJIor
WIn HHOE HUMYIIIECTBEHHOE oOpemMeHeHHe
OCYIIECTBIISIETCS] UCKIIOYUTEILHO B COOTBETCTBUH C
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(iii)

(iv)

(v)

muvafig suratds hayata kegirilir.

ARDNS-in icazssi. Ucuinci tarsfin xeyrina
Podratci taraf har hansi hiiquqg va 6hdsliklarin
verilmasini , ipoteka, girov va ya basqga sakilds
yiklamani  planlasdirdigda  bunun  {ciin
ARDNS-in gabaqcadan icazssi talab olunur,
ham da buna icazs vermakdan asassiz olaraq
boyun gacirila bilmaz. 9gar ARDNS hiiqug va
ohdsliklarin verilmasi, ipoteka, girov va ya
basqa vyiklama hagqginda bitin  mivafiq
informasiya va layiha sanadi slave olunmagla
planlasdirilan bu ciir verilma barasinds bildiris
aldigdan doxsan (90) giin sonra 6z gararini
elan etmirsa, hamin verilms, ipoteka, girov va
va basqa vyuklama ARDNS terafindan
bayanilmis hesab edilir.

Hiigug varisinin 6hdsliklari. Podratci taraf bu
Sazis Uzra hiquglarini  va 6hdaliklarini
tamamils va ya gisman verdiyi halda va hamin
verilmanin  ARDNS tarsfindan baysnilmasi,
yaxud bayanilmis sayilmasi sarti ils, hiiquq va
ohdsliklari veran tarsf hamin verilmanin
qivvays mindiyi tarixdan sonra bu Sazis lzrs
bitiin galacak 6hdasliklardan 6ziiniin verdiyi
istirak paylr hacminda azad olunur. Bundan
sonra hiquqg varisi, bu Sazisde ayrica
gostarilmis hallar istisna olmagla, bu Sazisdsn
irali gealan o&hdaliklar Uciin digar Podratci
toroflarle yanasi birge ve fordi masuliyyst
daslyir.

Higug va ohdaliklarin Ortaq sirkstlara va
Podratci teraflers verilmasi. Podratgr tarsf
ARDNS ilo razilasdirmadan bu Sazisdan irali
goalan hiiquglan va 6hdaliklari 6ziiniin bir va
yva bir neca Ortaq sirkatina, yaxud Podratci
taraflordan har hansi birina bitiinlikls, yaxud
gisman va istanilan vaxt vermak hiiquguna
malikdir, lakin bir sartls ki, bu ciir hiiquq
verilmasi barasind, ARDNS-a darhal xabar
verilacak. ©9lava olarag, hiliqug verilmasi
Podratci taraf vasitasila har hansi Ortaq
sirkata kecarsa, bu cir Ortaq sirkat yuxaridaki
24.2(b)(() bandinin talablarini odayir va
hamcinin bu sartla ki, hamin verilmanin
ARDNS torsfindan  bayanilacayi, yaxud
24.2(b)(iii) bandinds goOsterilmis qgaydaya
uygun suratde ARDNS tarafindan bayanilmis
sayllacagli andan Podratci istirak payinin
verilmadiyi halda oldugu kimi, bu Sazis Uzrs
ohdsliklar lGcln 6z masuliyystini eynils

(ii1)

(iv)

V)

Approval of SOCAR. Any proposed assignment,
mortgage, pledge or other encumbrance by a Contractor
Party to a Third Party shall require the prior approval of
SOCAR which approval shall not be unreasonably
withheld.  If within ninety (90) days following
notification to SOCAR of a proposed assignment
accompanied by the relevant information and the draft
deed of assignment, mortgage, pledge or other
encumbrance, SOCAR has not given its decision, such
assignment, mortgage, pledge or other encumbrance
shall be deemed to be approved by SOCAR.

Obligations of Assignee. In the event a Contractor
Party assigns all or a portion of its rights and obligations
arising under this Agreement, and the assignment has
been approved or deemed approved by SOCAR, the
assignor shall, to the extent of the interest assigned, be
released from all further obligations and liabilities
arising under this Agreement after the effective date of
such assignment. The assignee with the remaining
Contractor Parties shall thereafter be jointly and
severally liable for the obligations arising from this
Agreement, except to the extent otherwise provided
under this Agreement.

Assignments to Affiliates and Contractor Parties. A
Contractor Party shall be entitled at any time to assign
all or part of its rights and obligations arising from this
Agreement to one or more of its Affiliates or to any of
the Contractor Parties without the prior consent of
SOCAR, provided however that SOCAR shall be
promptly advised of any such assignment.
Additionally, with respect to an assignment by a
Contractor Party to an Affiliate, any such Affiliate must
satisfy the requirements of Article 24.2(b)(i) above, and
further, provided that the assigning party shall remain
liable for its Affiliates’ obligations under this
Agreement in the same manner as though no assignment
had been made to such Affiliate unless and until said
assignment is approved or deemed approved by
SOCAR, in the manner provided under Article
24.2(b)(iii).

(ii1)

(iv)

V)

YCJIOBUAMHA HACTOSAIIECTO CornaiieHus.

Paszpemenne T'HKAP. [lns mro0Ood  minaHupyemoit
[oapsanHO# cTOpOHON MepeyCTYIKH, UIMOTEeKH, 3a10ra
WJIN UHOTO OOpeMeHEeHHs B MOJIb3y TpeTbell CTOPOHBI
TpeOyeTcs mpenBaputenbHoe paspemicane ['HKAP,
NpUYeM B TaKOM pa3pelieHHd He MOXKeT OBITh
0e30CcHOBaTENbHO OTKa3aHO. Ecnm uyepe3 AeBSHOCTO
(90) mueit mocne monyuenust [ HKAP yBenomiieHus o
IUTAaHUPYEMOH TepeycTylnKe ¢ NPUWIOKEHHEM Bcel
COOTBETCTBYIOIIEH MHGOPMAMM H  MPOEKTHOTO
JIOKYMEHTa O IepeycTyNKe, HIOTeKe, 3ajlore WU
nHom obpemeHenun, [ HKAP He oObsiBisieT 0 cBOeM
peleHny, Takas HepeyCcTyIKa, HIOTEKa, 3aJor WU
nHoe oOpemMeHeHHe cunraercs: onoopennoit ' HKAP.

OO0s3atenbcTBAa  NpaBoONpeeMHUKa. B ciyuae
ocymiectBisiemoit [ToapsaHol CTOPOHON MOMHON MK
YaCTHYHOH TEPEYCTYNKU IIpaB U 00s3aTENBbCTB II0
HacrosieMy CorNalieHuio, ¥ TpU  YCIIOBHH, YTO
Takasi IEepeyCTynKa OJo0peHa WM K€ CUUTaeTcs
onoopennoii ['HKAP, mnepeycrymatomasi cropoHa
0CBOOOXKIAaeTCsl OT BCEX JalbHEHIINX 0053aTeNbCTB
no  Hacrosmemy — Cornmamenuro B oObeme
MepeyCTYIUIEHHOH €f0 JIONH TOCie JaThl BCTYIUICHUS
nepeycTynkd B cuiy. [locie 3Toro mpaBonpeeMHHK
HeceT COJMIAPHYIO u WHIUBUIYaIIbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb BMecCTe c OCTaJIbHBIMU
[oapsimHBIMM ~ CTOPOHAMH IO BBITEKAIOIIUM U3
Hacrosimero  CornmamieHuss — 00s3aTenbCcTBaM, — 3a
UCKITIOYEHHEM OTENBHO OrOBOPEHHBIX B HACTOSIIEM
CornalnieHuy ciry4aes.

Hepeycrynka AdQQUINMpPOBaHHBIM _KOMIAHUAM U
HonpsanueiM ctopoHaM. [loapsaHas cropoHa uMeeT
MPaBO MOJHOCTHIO WIJIM YaCTUYHO U B JII000OE BpeMms
NepeycTynaTh  BBITEKAalOIIMEe M3  HACTOSAIIErO
CornamieHusi mpaBa M 00s3aTeNIbCTBA OIHOW WU
HECKOJIbKUM 13 CBOMX AQQUInnpoBaHHBIX KOMIIAHUH
wim  Joboit w3 IlompsaHeix  cTOopoH  Oe3
npenBaputenbHoro cornacopanus ¢ [HKAP, npu
yciaoBud, ogHako, uyto I'HKAP Oymer HememieHHO
coobmeHo o Takod mnepeycrymnke. Kpome Ttoro, B
OTHOLIEHUH TnepeycTynku IloapsgHoit cTopoHOH
AdpunuupoBaHHON  KOMIIaHWM, JiI00ast — Takas
AddunrupoBaHHast KOMIIaHHs JIOJDKHA
yIOBJIETBOPSTh TpeboBanusiM 1. 24.2(b)(i) Bbime, u
Janee MpHU YCIOBUH, YTO IMEpeycTyMarolas CTOpOHa
COXpaHseT CBOIO OTBETCTBEHHOCTb o
00s13aTeNbCTBAM cBoei AddpumumupoBaHHON
KOMITaHWU 10 HacrosimeMy COrjameHdr0 TOYHO Tak
xKe, Kak ecad  Obl  Takas  IepeycTyIka
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24.3

24.4

24.5

24.6

saxlayir.

Hiquq va 6hdsliklsrin verilmssindan vergi tutulmasi

24.2 Maddasina asasan har hansi hiiqug otirilmasi va ya
koclirmalar pulsuz hayata kecirilir vo bitiin Podratcl
tarsflor Uclin 6danilan Manfaat vergisindan basga butiin
vergilardan va har hansi masrafler ve 6demsalsrdsn azad
olunur.

Hiquq va 6hdsliklsrin verilmssi sartlari

Podratci taraflarin har hansi hiiquq va 6hdaliyi basqgasina
hokman bu sartla verilir ki, hiiquq varisi ARDNS-3 24.5
bandinds goOstarilan teminata analoji olan 9sas ana
sirkatin taminatini tagdim etsin.

9sas ana sirkstlarin taminatlari, ARDNS-in teminati

ONS istisna olmagla, har bir Podratci tarof bu Sazisi
imzaladigdan sonra amali olaraq an qisa middatda yalniz
Quvvayaminma tarixindan gec olmayaraq 6z 9sas ana
sirkatinin taminatini ARDNS -3 tagdim edir.

ARDNS bununla ONS istisna olmagla, har bir Podratci
tarafs taminat verir:

(a) ONS-un bu Sazis lzrs 6z 6hdsliklarini, maliyys
va digar ohdaliklari, yerina yetirmasi Gclin bitin
vasaitlars, va

(b) ONS-in verdiyi huquglar va Uzarina gotirdiyi
ohdaliklar.

Hokumatin taminati

Bu Sazisi imzaladigdan sonra vyalniz Qivvayaminmsa

tarixindan gec olmayarag ARDNS Hokumat teminatinin

imzalanmasini  toamin edir. HOokumat tsminatinin

imzalanmis orijinali har Podratgi tarsfs verilir va Sazisin
Azarbaycan Respublikasi Parlamentinin  miizakirasina
tagdim olunan imzalanmis nisxasina onun tarkib hissasi
kimi daxil edilir. Sazis Azarbaycan Respublikasinin
Parlamenti tarafindan ratifikasiya ve tasdiq edildikdan va
adi gaydada darc olundugdan sonra Hokumsatin taminati

ganun qulvvasi kasb edir.

24.3

24.4

24.5

24.6

No Tax on Assignments

Any assignment or transfer pursuant to Article 24.2 shall be free of
Taxes, except Profit Tax, and shall be free of any cost or charge to
Contractor Parties.

Conditions on Assignment

Any assignment by a Contractor Party shall be expressly conditioned
upon the assignee providing to SOCAR an Ultimate Parent Company
Guarantee similar to the guarantee specified in Article 24.5.

Ultimate Parent Company Guarantees, SOCAR Guarantee

Each Contractor Party other than SOA shall, as soon as practicable
after execution of this Agreement but not later than the Effective Date,
provide to SOCAR an Ultimate Parent Company Guarantee.

SOCAR hereby guarantees to each Contractor Party other than SOA:

(a) all funds necessary for SOA to fulfil all of its obligations,
financial or otherwise, under the Agreement; and

(b) the rights granted and the obligations undertaken by SOA.

Government Guarantee

Upon the execution of this Agreement but not later than the Effective
Date SOCAR shall procure the execution of the Government
Guarantee. An executed original of the Government Guarantee shall
be provided to each Contractor Party and shall be included in the
executed copy of this Agreement to be submitted to the Parliament of
the Azerbaijan Republic. Upon ratification and approval of this
Agreement by the Parliament of the Azerbaijan Republic and
publication in the customary manner the Government Guarantee shall
have the force of law.

24.3

24.4

24.5

24.6

AdpunuupoBaHHON KOMIIAHUM HE WUMEJa MECTa, 10
MoMeHTa opoOpeHus Takod mnepeycrynku ['HKAP,
WM ke Korma Oymer cuumrathes, uyto I'HKAP
onoOpuia  IMEpeycTynKy B COOTBETCTBUH  C
oroBopeHHbIM B 11. 24.2(b)(iil) mopsaKom.

OcBo0o:xxaenne nepeyerynku or Haiaoros

JIrobas mepeycTynka WwiM nepeaadya mpaB IO MOJOXKEHUAM 1. 24.2
OCYIIECTBIISIIOTCSL OECIUIaTHO M OCBOOOXKAatoTcs oT Hasoro s
Bcex IlompsaHbix cTOpoH, Kpome Hamora Ha mnpuObUT, U
0CBOOOXKIIACTCS OT KaKUX-JIMOO 3aTpaT M BhILIAT Jas [loapsaHbIX
CTOPOH.

YciaoBusa nepeyveTynku

Ha Bce ocymectBngemble IloapsaHbIMU CTOPOHAMHU IEPEYCTYNKU
pacnpocTpaHsiercss 0043aTelIbHOE YCIOBUE, YTO IPaBONPECMHUK
nomwkeH npenoctaButh I HKAP INapantuio OcHOBHOM MaTepHHCKOMH
KOMIIaHUH, aHAJIOTUYHYIO FapaHTUH, OTOBOPEHHOM B 11. 24.5.

T'apantnn  OCHOBHBIX MATEPHMHCKHX KOMIIAHWIA,
T'HKAP

rapaHTus

Kaxnas TIloapsioqHast cropoHa, 3a wuckmodeHuem HAK, B
KpaTJaiiive MpakTHUYeCKUe CPOKHU TMOCTe MOANMCAHUS HACTOSIIErO
Cornamenus, HO He Tmo3aHee JlaThl BCTYIUIEHHUS B CHJIY
npenocrasiuser [ HKAP Tapantuto cBoeit OCHOBHON MaTepHUHCKOM
KOMIIAHUH.

I'HKAP nacrosimum rapantupyeT kaxaoi IloapsaHoit ctopone, 3a
uckmouenrneM HAK:

(a) HAJIM4YMEe BCeX CpeAcTB, HeoOxomumbix HAK s
BBIMOJHEHHST BCEX CBOMX 0013aTEIbCTB, (DMHAHCOBBIX U
HHBIX, TI0 HacTosmeMy COrnameHuto; 1

(b) IpaBa, MPEIOCTABIICHHBIC U 00s3aTeNbCTRa,

npunsaTeie HAK.

HAK,

HDaBHTeJIbCTBeHHaﬂ rapaHnTmus

[Tocne monmucanus Hacrosmero CornamieHus, Ho He no3aHee Jlatel
Berymienuss B cwiy ['HKAP  obecrieunBaer  mojmmcaHue
IIpaBuTENbCTBEHHOM rapaHTHUU. IToanucanHbIit OpUTHHAII
[IpaButenbcTBEHHOM TrapaHTUU Tepenaercs Kaxiaod IloapsaHoit
CTOpOHE U BKJIIOYaeTcd B KadecTBE COCTaBHOM 4YacTd B
noanucaHHeli  dk3emiuigp CornamieHus, MPeACTaBIsSEMbId Ha
paccmotpenune [Tapnamenrta Asepbaiimkanckoii Peciyomuku. [Tocie
patudukanuun  u  yrBepkaeHus Cornamenus —IlapiameHTom
AszepOaiimkanckoii PecniyOnvku W OMyOJUKOBaHHS B OOBIYHOM
nopsike, [IpaBuTenbCcTBEHHAS TapaHTHs IPUHUMAET CUJTY 3aKOHA.
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25.1

25.2

MADDp® 25

~ TOTBIQ EDILS BILAN QANUN,
IQTISADI SABITLOSMS VO ARBITRAJ

Tatbig edils bilan hiiquq

Bu Sazis Azorbaycan Respublikasi va ingiltaranin
ganunlar dciin tmumi olan hiiquqg prinsiplarina miivafiq
suratda tanzimlanir va tafsir edilir, har hansi masalays
dair Umumi hiliqug prinsiplari olmadigi halda isa
Kanadanin Alberta ayalstinin Umumi hiquq prinsiplari
tatbig edilir (hiiqug normalarinin kolliziyalarina aid
ganunlar istisna olmagla). Bu Sazis hamcinin “pacta sunt
servanda“ (“miqavilalara amal olunmahdir’) beynalxalq
hiiqug prinsipina tabe edilir. Bu Sazis Azarbaycan
Respublikasinin Parlamenti tarafindan tasdiq edildikdan
sonra Azarbaycan Respublikasinin Qanunu qlivvasina
minir va Azarbaycan Respublikasinda middsalari bu
Sazisa uygun galmayan va ya zidd olan har hansi basqa
movcud va ya galacak ganundan, farmandan, yaxud
inzibati sarsncamdan (va ya onun bir hissasindan) Ustiin
tutulur, (bu Sazisda konkret suratda basqga ciir gostarilan
hallar istisna olmagla).

iqtisadi sabitlasma

Bu Sazis lzra Podratciya (yaxud onun hiiquq varislarina)
va onun Subpodratcilarina verilasi hiquglar va manafelar
Podratcinin qabaqcadan raziligi olmadan dayisdirilmir,
modifikasiya edilmir va ya mahdudlasdiriimir. 9gar har
hansi Hokumat organi bu Sazisin miiddsalarina zidd olan,
yaxud bu Sazis Uzre Podratcinin hiiquglarina va ya
manafelarine manfi (yaxud misbat) tasir gostaran har

hansi movcud, yaxud gslacek ganunun, migavilanin,
hokumatlararasi sazisin, farmanin ve vya inzibati
sarancamin, o) ciimladan, lakin bununla

mahdudlasmadan, vergi qanunvericiliyinds, gaydalarda,
inzibati tacriibads har hansi doyisikliklarin  tatbiq
olunmasini talab edirsas, Taraflarin igtisadi manafelarinin
tarazligint  barpa etmak maqgsadi ils bu Sazisin
miiddaalarinda tashihlar aparilir, ve agar Podratginin
hiigug ve manafelsrine manfi tasir olarsa, bu halda
ARDNS bununla alagadar bas vermis har hansi itkilar,
igtisadi vaziyyatin pislasmasi, zarar vaya ziyanlar lcln
Podratciya (ve onun hiiquqg varislarina) kompensasiya
verir. Yuxaridaki prinsiplara uygun olaraq har hansi bels
miigavils, hokumsatlararasi sazis, ganun, farman va ya
inzibati sarancamla bu Sazis arasinda har hansi miinaqisa
va ya uygunsuzlugu tez hall etmak lciin mivafig
Hokumsat organlarinin miivafig tadbirlari gérmasini tamin
etmak maqgsadila ARDNS 6z salahiyyatlarinin tam hacmi
carcivasinda bitiin aglabatan saylari gostarir.

25.1

25.2

ARTICLE 25

APPLICABLE LAW, ECONOMIC STABILIZATION
AND ARBITRATION

Applicable Law

This Agreement shall be governed and interpreted in accordance with
principles of law common to the law of the Azerbaijan Republic and
English law, and to the extent that no common principles exist in
relation to any matter then in accordance with the principles of the
common law of Alberta, Canada (except for laws regarding conflicts
of laws). This Agreement shall also be subject to the international
legal principle of pacta sunt servanda (agreements must be observed).
Upon approval by the Parliament of the Azerbaijan Republic of this
Agreement, this Agreement shall constitute a law of the Azerbaijan
Republic and shall take precedence over any other current or future
law, decree or administrative order (or part thereof) of the Azerbaijan
Republic which is inconsistent with or conflicts with this Agreement
except as specifically otherwise provided in this Agreement.

Economic Stabilisation

The rights and interests accruing to Contractor (or its assignees) under
this Agreement and its Sub-contractors under this Agreement shall not
be amended, modified or reduced without the prior consent of
Contractor. In the event that any Governmental Authority invokes
any present or future law, treaty, intergovernmental agreement, decree
or administrative order which contravenes the provisions of this
Agreement or adversely or positively affects the rights or interests of
Contractor hereunder, including, but not limited to, any changes in tax
legislation, regulations, or administrative practice, the terms of this
Agreement shall be adjusted to re-establish the economic equilibrium
of the Parties, and if the rights or interests of Contractor have been
adversely affected, then SOCAR shall indemnify Contractor (and its
assignees) for any disbenefit, deterioration in economic
circumstances, loss or damages that ensue therefrom. SOCAR shall
within the full limits of its authority use its reasonable lawful
endeavours to ensure that the appropriate Governmental Authorities
will take appropriate measures to resolve promptly in accordance with
the foregoing principles any conflict or anomaly between any such
treaty, intergovernmental agreement, law, decree or administrative
order and this Agreement.

25.1

25.2

CTATDBA 25

NPUMEHUMMOE ITPABO, 9D KOHOMHNYECKASA
CTABNJIM3ALINSA 1 APBUTPAK

IIpuMeHnMoe MpaBo

Hacrosmee  Cornamenue  perynupyercs U TOJIKYeTCsl B
COOTBETCTBMHM C IIPUHIMIIAMH TIpaBa, OOMIMMH JUIS 3aKOHOB
AszepOaiimkanckoit PecniyOonvku u AHIIIMHM, a B Clly4ae OTCYTCTBHS
OOIIMX TPHHIMUIIOB OTHOCUTENHFHO KaKoro-iubo Bompoca - B
COOTBETCTBHMH C MPUHIUIIAMHU OOLIET0 NMpaBa MPOBUHINHN AJbOepTa,
Kanama (3a WCKIIOYEHHEM 3aKOHOB, KaCAIOIIUXCS KOJUTH3HMHA
npaBoBbIX HOpM). Hacrosmee Cornamenue Takke Oyger
MIOAYUHATHCS MEKAYHAPOIHOMY NPAaBOBOMY MPUHIMIY «pacta sunt
servanda»  («IOroBOphI  JOJDKHBI  coOmtomaTtbes»).  Ilocme
YTBEPIKICHUS HACTOSIIIETr0 Cornanrenust [MapnamenTom
AsepOaiimKaHCKOH Pecnyonmuku ~ Hacrosmiee — CornamnieHue
MPUHUMAET CHIy 3akoHa A3sepOaiipkanckoli PecrmyOnuku wu
NpeBaJIUPyeT HaJ JIOOBIM JIPYTUM JEHCTBYIOUIMM HJIH OyIyIIAM
3aKOHOM, YKa30M WJIM aJMUHHUCTPATUBHBIM pACIIOpSDKEHHEM (MM
YacThI0 Takoro) A3sepOaipkaHCKOW PecryOnuku, IMOIOKEHUS
KOTOPOTO HE COOTBETCTBYIOT WJIM IIPOTHUBOPEYAT HACTOSALIEMY
CornanieHuo, 3a UCKIIOYEHHEM TeX CIydaeB, KOr/ia B HACTOSIIEM
CornanieHuy KOHKPETHO OTOBOPEHO WHAYeE.

IKOHOMHYECKAA CTA0MJIN3ALNSA

IlpaBa u wuHTepechl, npuuurarompecs I[loapsauuky (uiam ero
npaBoripeeMHUKaM) W ero CyOnoipsadukaM IO HAaCTOALIEMY
CornanieHuio, He IOUIeKAaT W3MEHEHUIO, MOAU(QHKAIUN HIH
cokpamenuro 0e3 npeaBaputenbHoro cornacus [loapsmunka. Ecnu
Kakoi-mubo IIpaBHUTENbCTBEHHBI oOpraH TpedyeT HpUMEHEHHUs

KaKoro-imuodo HACTOAICIO HMIH 6yz[ymero 3aKOHa, J0roBsopa,
MCKIIPaBUTCIIbCTBEHHOT'O corjialaCHus, YKasa W
AJIMUHHUCTPATUBHOI'O pacnopsKCHus, IIPpOTUBOpECHALICTO

MOJIOXKEeHUAM HacTosmero CornameHus WIH OTPULATENBHO, WU
MOJIOXKUTEIBHO BO3ICHCTBYIOIIMX Ha TIpaBa WIM HHTEPECH
Iogpsanuuka mo Hacrosmemy CorjamieHuio, BKIOYas, HO He
OrpaHMYMBAsICh UMM, JIOOble  W3MEHEHHS B  HAJIOTOBOM
3aKOHOJATEIbCTBE, MpaBWiaX, aAMUHUCTPATUBHON NpPaKTUKE, TO B
nojoxeHus Hacrosuiero CoriameHus BHOCATCS KOPPEKTUPOBKHU C
LEIbI0 BOCCTAHOBJIEHUSI COANaHCHPOBAHHOCTH SKOHOMHYECKHX
nHTepecoB CTOpPOH, a eciy OTpUIlaTEeIbHOE BO3ACHCTBHE HA NpaBa
nnu uHTepecsl [lompsiaunka uMMeeT MecTo, TO B 3TOM ciydae
I'HKAP xomnencupyer Iloapsmunky (M ero ImpaBONpeeMHHKaM)
MoObIe  TOTepH, YXYALIEHHE HKOHOMHYECKHX OOCTOSTENbCTB,
yOBITKM WX yIepO, BO3HUKAIONIHME B CBs3u ¢ TakoBbIM. [ HKAP B
mpezieniax MOJHOr0 o0beMa CBOMX ITOJHOMOYMI Ipuiaraer Bce
pa3yMHbIe IPaBOMOYHbBIE YCHIHS K OOECIEUEeHHIO TOTrO, YTOOBI

coorBercTByIonMe  IIpaBUTENbCTBEHHBIE  OpraHbl  MPHHSIH
COOTBETCTBYIOIIME  Mepbl Ui OBICTPOrO  paspeuieHus B
COOTBETCTBMHM C  BBIINICYKa3aHHBIMH  MNPUHIUIAMHU  JIIOOOTO

KOH(l)J'II/IKTa WM HECOOTBCTCTBUA MCKIY JIFOOBIM TaKUM J1I0rOBOPOM,
MCKIIPAaBUTCIIbCTBCHHBIM  COIVIAICHUEM, 3aKOHOM, YKa3soM WJIH
AJIMUHUCTPATUBHBIM pAaCOPSKEHUEM U HACTOAIIUM CornaiieHuem.
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25.3 Arbitraj

(@

(b)

(o)

15.1(@)(i) va 15.1(c) bandlsrinin middaalarina
miivafiq surstde nazarden kecirilmak dciin
eksperta gondarilan masalalar istisna olmagla,
ARDNS ile har hansi Podratci taraf, yaxud bitin
Podratci tersflor arasinda mibahisa (Rshbar
komitanin iclaslarinda hall edilmamis masalalar
daxil olmaqgla) bas verdikds, miibahisa edan
Tarsflor bu  Sazisin  sartlarine  asaslanaraq
mubahisanin qarsiligli suratds goanastbaxs bir
sakilds hall olunmasina cahd goéstarmak {i¢lin
gorisirlar. Taraf hamin mibahisa haqqinda
bildiris aldigdan sonra otuz (30) giin muddatinda
mibabhiss, Toaraflori garsithgh suratda
gonastlandiran bir sakilde aradan qaldirilmirsa,
hamin miibahisa Arbitraj gaydasinin middsalarina
va tatbig edila bilan hiqug barssinds 25.1
bandinds gostarilmis miiddsalara mivafiq sursatds
hall edilir.

Bu Sazisde he¢ na Podratci teraflerin  xarigi
sarmayalarin  midafissi haqgqinda Azsrbaycan
Respublikasinda qlivvada olan qanunvericilikla
nazards tutulan nazards tutulan hiquglarini asla
mahdudlasdirmir va Azarbaycan Respublikasinin
har hansi basga moévcud va ya galacak ganununun
muddsasina  baxmayaraq, hamin  hiiquglar
Podratciya bu Sazis lizre maxsus olan har hansi
basga hiiquglara slava olaraq tatbiq edilir. Har
hansi Hokumat organinin har hansi faaliyysti va ya
faaliyyatsizliyi naticesinds Podratcinin har hansi
hiquglarinin, meanafelarinin, yaxud amlakinin
ekspropriasiyast, millilasdirilmasi ve ya basqga cir
o6zgoaninkilasdirilmasi hallarinda arbitrlear nagd
pulun diskontlasdirilmis axinlari metodunu tatbiq
edarak voa alverisli saraitde agdds maragi olan
alicinin va saticinin moévcudlugunu ehtimal edarak,
habels Podratcinin o6z hiiquglarindan,
manafelarindan, payindan (o climladan
manimsanilmamis ehtiyatlarda istirak payindan) va
va amlakindan mahrum olmasi ils naticalanan
alverissiz voaziyysti nazars almayaraq zararin
avazinin tam bazar qiymati ile vea movcud
muassisa 9asasinda ddanilmasi (o climladan
Dollarla darhal tam va tasirli kompensasiyasi)
prinsiplarini tatbiq edirlar. Podratcinin sadalanan
hiiquglarinin, manafelsrinin, payinin (o climladan
manimsanilmamis ehtiyatlarda istirak payinin) va

ya amlakinin tam bazar giymatini
muayyanlasdirmak dcin arbitrlar yiksak
beynalxalg niufuza malik investisiya bankini
secirlar.

Bu 25.3 bandinda nazardas tutulan hiiquglar va

25.3  Arbitration

(a)

(b)

(©

Except for any matter to be referred to an expert pursuant to
Articles 15.1(a)(ii) and 15.1(c), in the event of a dispute arising
between SOCAR and any or all of the Contractor Parties
(including matters which are not resolved at the Steering
Committee), the disputing Parties shall meet in an attempt to
resolve the dispute to their mutual satisfaction by reference to
the terms of this Agreement. If satisfactory mutual agreement
is not achieved within thirty (30) days after receipt by a Party
of notice of such dispute, such dispute shall be settled in
accordance with the Arbitration Procedure and the applicable
law provisions of Article 25.1.

Nothing in this Agreement shall limit the rights of the
Contractor Parties under the existinge law of the Azerbaijan
Republic on protection of foreign investment, which rights
shall apply in addition to any other rights Contractor may have
under this Agreement notwithstanding any other law, both
current and future, in the Azerbaijan Republic. If any of
Contractor's rights, interests or property are expropriated,
nationalised or otherwise taken by reason of any act or failure
to act of any Governmental Authority, then the arbitrators shall
apply the principle of indemnification (including prompt, full
and effective compensation in Dollars) at the full market value,
on the basis of an on-going concern utilising the discounted
cash flow method, assuming a willing buyer and seller in a
non-hostile environment, and disregarding the unfavourable
circumstances under which or following which Contractor shall
be deprived of its rights, interest (including its interest in
undeveloped reserves) or property. The arbitrators shall select
an investment bank of good international reputation for
purpose of appraising the full market value of said rights,
interest (including its interest in undeveloped reserves) or
property of Contractor.

The rights and obligations under this Article 25.3 shall survive

25.3

ApoOuTpax

(a)

(b)

(©

3a UCKIIIOUEHHEM TeX BOIPOCOB, KOTOPBIE HAIIPABIAIOTCS Ha
paccMOTpeHHe JKCIepTa B COOTBETCTBHU C IMOJOXKCHHUAMU
mm. 15.1(a)(ii) u 15.1(c), npu BO3HUKHOBEHHHU CIIOpa MEXKIY
I'HKAP u mo6oit wnu Bcemu [loapsaHeIMU CcTOpOHaMHU
(BKJIIOYAsi BONPOCHI, OCTaBUIMECS Hepa3pelIeHHbIMH Ha
3acenaHusx PykoBopsmiero komurera), criopsimue CTOPOHBI
BCTPEUAIOTCSl C LENBI0 TONBITaThCS Pa3pellduTh CIop K
CBOEMY B3aMMHOMY YJOBJIETBOPEHUIO, ONMUPASICh HA YCIOBUS
Hacrosimero Cornamenus. Ecnmum mo ucredeHnu TpuanaTtu
(30) mmeit mocnme monydeHuss CTOPOHOW YBEIOMIICHHUS O
TaKOM CIOpE OH HE YperylupoBaH K B3aUMHOMY
ynosineTBopeHnto CTOpOH, TO TakoW CHOp paspemaercs B
COOTBETCTBHH C MOJOKEHUIMHU ApOUTPaKHOW MPOUETYPHI U
TIOJIOKEHUSIMU O TIPUMEHHMOM TpaBe, OrOBOPEHHBIMH B 1.
25.1.

Huuto B Hacrosmem CornamieHud HU B Koed Mepe He
OIpaHUYMBAET npaB [oapsmubIx CTOpOH,
MpeaycCMaTpUBAEMbIX JISHCTBYIOIUM B A3epOailkaHCKOH
PecrryOnuke 3aKOHOAATENHCTBOM O 3alIUTE WHOCTPAHHBIX
uHBecTUiMit or 15 sguBaps 1992 roma, m 3TH mpaBa
NPUMEHSIOTCS.  JIOTNOJHUTENIBHO K JIIOOBIM ~ PYrUM
MIPUHAIIICKAITAM oapsmunky o HACTOAIIEMY
CornanieHuo 1paBaM, HECMOTpS Ha TIOJNIOXKEHUs JF00O0ro
JIpyroro  JEHCTBYIOIIEro  WJIM  OyAymero  3aKoHa
Aszepbaiimkanckoit Pecrryonuku. B cnydae skcniponpuaium,
HAllMOHAJIM3AMU WJIM HHOTO OTYYKJCHUSI BCIIEICTBHE
Kakux-nmbo  nmeiictBuii WM Oe3gelicTBus  ro0o0ro
[IpaBuTENBECTBEHHOTO OpraHa, KakUX-JIUOO IpaB, HHTEPECOB
win umyliectBa [loapsyianka apOUTpamMu TNPHUMEHSIOTCS
MIPUHIMITEI  BO3MEIICHUSA yilepba (BKIOYas OBICTPYIO,
TIONHYI0O M JICHCTBEHHYIO KoMImeHcanuio B Jlommapax) o
MOJTHOM pBIHOYHONW IIeHE M Ha OCHOBE JEHCTBYIOLIETrO
MPEANPUITHS C MPUMCHCHHEM METOla TUCKOHTHPOBAHHBIX
MOCTYIUICHWH  HAaJMYHOCTH W TpeArojaras — Hajdue
3aMHTEPECOBAHHBIX B CJEJIKE IMOKYyMaTeNss W MpojaBla IMpu
ONMarompusTHBIX  YCJIOBUSAX, a TakkKe, HE YYHUTHIBas
HeOJIaronpusATHbIE OOCTOSATENbCTBA, IPH KOTOPHIX WIH B
pe3ynbrare KoTopbix [logpsayvk oxa3bpIBaeTcsl JHMIIEHHBIM
CBOMX IIpaB, MHTEPECOB, JOJieH (B TOM YHCIE W JOJIEBOIO
ydacThss B HEOCBOGHHBIX 3amacax) WiM uMmymiectsa. s
OIpEe/ICJICHUs TTOJTHOMH PBIHOYHOM CTOMMOCTH YITOMSIHYTBIX
mpaB, Joneil (B TOM 4YHCIEe M JIOJIEBOTO y4acTHsl B
HEOCBOGHHBIX 3amacax) wWin umymectBa [loapsunka
apOMTpbl BHIOMPAIOT WHBECTHLMOHHBIH OaHK C Xopomien
MEXIYyHApOTHON peryTaiue.

IIpenycmatpuBaemble B JjJaHHoM 1. 25.3 mpaBa U
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6hdsliklar bu Sazisin giivvasina xitam verilandan the termination of this Agreement. 00s13aTeNbCTBA  OCTAIOTCA B CHJIC IIOCHE NPEKPAILCHHS

.. elicTBUs HacTosmero CorjameHus.
sonra da quvvada qalir. A e
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MADDp® 26

BILDIRISLSR

Bu Sazisin middsalarina mivafiqg sursatds tagdim olunan
bitin bildirislar ingilis va Azarbaycan dillarinds yazil
sakilda tartib edilir va teleksls, faksla, yaxud maktubla
har bir Tearafe asagida gostarilon lnvana (yaxud bir
Tarafin digar Taraflara vaxtasiri bildira bilacayi har hansi
basga tnvana) gondorilir, bu sartle ki, Qlivwayaminma
tarixinden ve o9moaliyyat sirkati yaradildigdan sonra
Azarbaycan Respublikasi Doévlst Neft Sirksti tarsfindan
Podratci taraflars gondarilan va bu Sazisin sartlsrine gors
zaruri olan batin bildirislar (31-ci Maddads nazards
tutuldugu kimi pozuntu hagqinda har hansi bildirislar, va
yaxud 24.2(b)(iii) bandins asasan Sazisin qlvvasina xitam
verilmasi haqgqinda bildirislar, habels 26.3 bandinds
nazarda tutulan, arbitraja aid olan har hansi bildirislar
istisna edilmakls) bu 26-ci Maddsnin miiddaalarina
uygun suratds 9maliyyat sirkatina gondarilmisdirss,
biitlin Podratci tarsflera catdirilmis hesab olunur.
omoaliyyat sirkati yaradildigdan sonra Podratci onun adini
va Unvanini (habels bunlarin muvafiqg dayisikliklarini)
amali cahatdan mimkin olan an gqisa middastlards
ARDNS-5 taqdim edacakdir. Teleksls va ya faksla verilmis
bildiris gondorildiyi tarixden sonraki birinci gln
catdirllmis hesab olunur. Maktubla gondariloan bildiris
yalniz alindigdan sonra catdirilmis sayilir. Bu Sazisin
givveasina xitam verilmasi haqqinda bildirisloar va Kokl
pozuntu haqgqinda bildirisler yalniz maktubla tagdim
olunur.

ARDNS: Azarbaycan Respublikasi Dévlst Neft
Sirkati
Azarbaycan Respublikasi,
Baki sahari, AZ 1000
Neftcilar prospekti, 73

Faks: (+994 12) 493 64 92
Telefon: (+994 12) 492 07 45
Kima: Prezidenta

Russneft: RUSSNEFT ABSHERON INVESTMENTS
LIMITED
P.O. Box 3175
Roud Taun, Tortola,
Britaniya Virjiniya Adalari
Faks:
Telefon:
Kima: Prezidenta

ONS: ARDNS-in Ortaq Neft Sirkati

ARTICLE 26

NOTICES

All notices required to be given pursuant to this Agreement shall be
in writing in English and Azeri and may be given by telex, facsimile
or letter to the address set out below for each Party (or such other
address as a Party may notify to the other Parties from time to time)
provided, however, that following the Effective Date and formation
of the Operating Company any notices required to be given to
Contractor Parties hereunder by SOCAR (except any notice of
breach pursuant to Article 31, any notice pursuant to Article
24.2(b)(iii) and any notice of termination of this Agreement and any
notice of arbitration pursuant to Article 25.3) shall be considered
effective as to all Contractor Parties if given to the Operating
Company in accordance with this Article 26. Contractor shall advise
SOCAR of details of the name and address of the Operating
Company (and of any changes thereto) as soon as practicable after
its formation. A notice given by telex or facsimile shall be deemed
to be received on the first working day following the date of
dispatch. A notice sent by letter shall not be deemed to be delivered
until received. Notices of termination of this Agreement and notices
of Material Breach shall be given only by letter.

SOCAR: State Oil Company of the Azerbaijan Republic
73 Neftchilar Prospecti
Baku AZ 1000 Azerbaijan Republic

Facsimile: (+994 12) 493 64 92
Telephone: (+994 12) 492 07 45
Attention: The President

Russneft: RUSSNEFT APSHERON INVESTMENTS
LIMITED
P.O. Box 3175
Road Town, Tortola,
British Virgin Island
Facsimile:
Telephone:
Attention: The President

SOA: SOCAR Oil Affiliate

CTATDBA 26

YBEJIOMJIEHU A

Bce yBemomieHus, IpeAcTaBiseMble B COOTBETCTBUU C
nonoxxeHussMu ~ Hacrosimero  Cornamenusi,  odopmistoTes
MUCBMEHHO Ha aHIJMHACKOM U a3epOail[DkaHCKOM  sI3BIKaX
HAIPaBISITHCS 110 TENEKCY, (haKcy Wi MUCbMOM Kaxoi CtopoHe
10 YKa3aHHOMY HIDKEe ajpecy (WM ke KaKOMY-JIMOO Ipyromy
aapecy, Koropblii CTOpoHa MOXKET TNEpUOAMYECKH COOOIIaTh
npyruMm CTOpoHaM), TpH YCIOBUH, OIHAKO, 4TO mocie JlaTer
BCTYIUIEHUS B CWIIy M co3fgaHus OnepanioHHONM KOMIIAaHHHM Bce
HeoOXoauMble 1O  ycnoBusM — Hacrosumiero  CornamieHus
yBEIOMIJICHUS, —HampaisieMble [ ocynapcrtBeHHol HedtsiHoii
Kommanwueir  AzepOaiimkanckoir  Pecryonmuku — IlonpsiqHbiM
CTOpoHaM (32 HCKIIOYEHHEM KaKUX-TMOO YBEIOMIJIEHUH O
HapylIeHHH, Kak 3To npeaycMorpeno B Cratbe 31, xakux-mubo
YBEIOMIIEHUH B cooTBeTcTBHU ¢ M. 24.2(b)(iil) mim kakux-mu0o
yBEIOMJICHUH O MpekpamieHuu aeiictBus CornauieHus, a Takxe
KaKHX-JTH00 YBEJIOMJICHHH, KaCaroIIuxcst apOuTpaxa,
MIPEYCMOTPEHHBIX B M. 25.3), CYMTAIOTCS JIOCTaBICHHBIMH BCEM
[oapsanHBIM CTOpOHAM, €clIM OHU HampapieHbl OnepannoHHOU
KOMIIAaHUU B COOTBETCTBUU C IMOJOXKEHUAMHU HacTosAuied CraTbu
26. Iloapsmauuk coobmmur ['HKAP HaumeHOBaHWe U ajpec
OnepallMoHHOW KOMIAaHUM (a TaKKe COOTBETCTBYIOIIME HX
W3MEHEHHs1) B KpaTdyaillliie IpaKkTUYeCKHe CPOKH Iocjie ee
coznanus. IlepemanHoe mo Tenmekcy Wi (hakcy yBeIOMIICHHE
CUMTAETCS TIOJIyYEHHBIM B IEpBBIA pabouMii JIeHb TOCie JaThl
OTIIpaBJIeHUA. YBEAOMIIEHHE, HAIIPABJIEHHOE MHChMOM, CUATAETCS
JIOCTaBJICHHBIM TOJBKO IO €ro IOJY4EeHUH. YBEIOMJIEHHS O
mpekpamieHuu  gedctBus  Hacrosmero — CornameHuss |
yBenomiieHnss 0  CyIIeCTBEHHOM  HapyIIEHHH  JOJIKHBI
MIPEICTABIATHCSA TONBKO IUCEMOM.

I'HKAP: Aszepbaiimkanckas PecryOnnka
r. baky AZ 1000
Hedrunnsp npocniextn, 73
TocynapcrBennas Hedrsanas Kommanus
A3zepbaiimkanckoit PecryOnuku

®axc: (+994 12) 493 64 92
Tem: (+994 12) 492 07 45
Komy: TIlpesunmenrty

Pyccuedrsn: PYCCHE®Tb AIIIIEPOH
NHBECTMEHTC JINMUTE/
/s 3175, Poyn Tayn, Toprona, bpuranckue
Buprunckue Octposa
daxkc:
Temn:
Komy: IlIpesunenty

HAK: Aszepbaiimkanckas PecryOnnka
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Azarbaycan Respublikasi
Baki sahari, Az 1000
Neftcilar prospekti, 73

Faks: (+994 12) 493 64 92
Telefon: (+994 12) 492 07 45
Kima: Prezidenta

73 Neftchilar Prospecti
Baku AZ 1000 Azerbaijan Republic

Facsimile: (+994 12) 493 64 92
Telephone: (+994 12) 492 07 45
Attention: The President

r.baky AZ 1000

Hedrunmsp npocrnekry, 73

Hedrsnas Apdunnuporannas Komnanus
T'HKAP

dakc: (+994 12) 493 64 92
Tem: (+994 12) 492 07 45
Komy:IlpesuneHty
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MADDpP 27

SAZISIN QUVVaYaMINM® TARIXI

27.1 Quvvayaminma tarixi

(@

(b)

Azarbaycan Respublikasi ganunvericilik organlari
Konstitusiyaya, talab olunan bitin hiquqi
rasmiyyatlara ve gaydalara tam amal etmakls
Azarbaycan Respublikasinda bu Saziss (Hokumat
tominati daxil olmagla) tam ganun qiivvasi veran
ganunvericilik akti gabul etdiklerina va mdvcud
tocriibays asasen onun darc olunduguna dair
sahadatnamani ARDNS-in Podratciya taqdim etdiyi
tarix Sazisin Quvvayaminmsa tarixi sayilir, bu sartls
ki, asagidaki ilkin sartlar tamin olunmayinca,
Quvvayaminma tarixi baslanmayacaqdir:

i) bu Sazisin baglanmasina har bir Tarafin
Direktorlar surasinin sanksiya vermasi(agar
bu, tasis senadlarina uygun olaraq tatbiq
edils bilarsa);

(ii)  Azesrbaycan Respublikasinin ganunvericiliyi ila
nazards tutulmus gaydada Qulvvayaminma

tarixinde  Toaraflorin  Kontrakt sahassinds
va/yaxud Kontrakt sahasi liciin Neft-qaz
amoaliyyatlarinda  istifade  olunan  asash

fondlarin 9maliyyat sirkati terafinden NQCi-
doan gabulunu tasdig edan sanadlari
imzalamasi;

(iii) har Podratci tarafin (ONS-dan basga) 9sas
ana sirkatinin Taminatinin ARDNS-3
verilmasi; va

(iv)  har Podratci tarafe (ONS-dan basga) Hokumat
tominatinin verilmasi.

Tarsflor miimkin qgadar qisa middastlerds (1)
27.1(a)(i)-(iv) bandlarinds gostarilmis sartlars amal
edilmasina va, onlara amal olundugdan sonra, (2)
yuxarida  gostarilanlars asasan Azarbaycan
Respublikasinin ganunvericilik organlar tarafindan
bu Saziss va adi cakilmis Hokumat taminatina
Azarbaycan Respublikasinda tam ganun qlvvasi
veran ganunvericilik aktinin gabul edilmasina nail
olmagq uciin bitin saylari gostarirlar.

27.2 Qilvvayaminms tarixinadak Neft-gaz amsliyyatlari

ARTICLE 27

EFFECTIVE DATE

27.1 Effective Date

(a)

(b)

The Effective Date shall be the date upon which SOCAR
delivers to Contractor written evidence of the enactment by the
legislature of the Azerbaijan Republic in full compliance with
the Constitution and all requisite legal formalities and
procedures and publication in the customary manner of
legislation giving this Agreement (including the Government
Guarantee), the full force of law in the Azerbaijan Republic,
provided, however, that the Effective Date shall not occur until
the following conditions precedent have been satisfied:

(1) authorisation to enter into this Agreement by the Boards
of Directors of each of the Parties (if applicable under
foundation documents of such Party);

(i) execution by the Parties of the instruments in the order
specified by the legislation of the Azerbaijan Republic
justifying acceptance by the Operating Company of the
OGPD capital assets used in the Petroleum Operations
within and/or for the Contract Area at the Effective Date;

(i)  delivery to SOCAR of the Ultimate Parent Company
Guarantee of each of the Contractor Parties (except
SOA); and

(iv)  delivery to each of the Contractor Parties (except SOA)
of the Government Guarantee.

The Parties shall use their best endeavours to obtain as soon as
possible (1) satisfaction of the conditions referred to in Article
27.1(a)(i) - (iv) and upon satisfaction thereof (2) the enactment
as aforesaid by the legislature of the Azerbaijan Republic
giving this Agreement and the said Government Guarantee the
full force of law in the Azerbaijan Republic.

27.2 Pre-Effective Date Petroleum Operations

CTATbBAA 27

JATA BCTYIUVIEHUSA B CHJTY

27.1 JlaTa BCTYILUIEHHS B CHJIY

(a)

(b)

JlaTolt BCTymineHus B Cuily SBJISIETCS Jara, Ha KOTOPYIO
I'HKAP JIOCTaBJISET [Honpsmunky NIUCBMEHHOE
CBUJIETENBECTBO O IMPHUHATHU 3aKOHOAATEIbHBIMU OpraHaMU
AsepOaiimkaHckoi PecriyOnuku, pu MOJTHOM COOJIOICHUU
Koncturynum m = Bcex  TpeOyeMbIX  IOpPUANYECKUX
(dopManpHOCTEH, TMOpsiAKa ¥ OMyOJWKOBaHUS COTJIACHO
NPUHATON TIPAaKTUKE, 3aKOHOAATENLHOTO aKTa, JAloIIero
Hacrosimiemy Cornamenuro (Bkitouasi [IpaBUTEIBCTBEHHYIO
rapaHTHIO) TMOJHYI CHJIY 3aKoHa B AsepOaiKaHCKON
PecrryOnuke, npu ycnoBuu, 4to W JlaTa BCTYIUICHUS B CHITY
HE HACTYNHT IO TeX IOp, MoKa He OyIyT YJOBJIETBOPEHBI
CIIeIyIOIIHE TIPEIBAPUTENBHBIC YCIIOBUS:

(1) CaHKI[MOHUPOBAHUE 3aKITIOYEHUS HACTOSIIEr0
Cornamenus CoBeToM IUPEKTOPOB Kax a0l CTOPOHBI
(ecim  3TO TPUMEHHMMO B COOTBETCTBHHM C €€
y4YpenUTENbHBIMU TOKYMEHTAMU);

(i)  noamucanue CropoHamu B
MIPEYCMOTPEHHBIM
AsepOaiiKaHCKOH

TIOpsIZIKeE,

3aKOHOJIATEIECTBOM
PecnyOnuku JIOKYMEHTOB,
MTOJITBEPIK NAFOIITHX MIPUHSTHE OmnepauoHHO
kommanuedn ot HIJIY kanuranpHBIX aKTHBOB,
UCroNb30BaBIIMXcsi B Hedrera3oBsix omepanusx Ha
w/wia  gns  KoHTpakTHoW Iwiomaau, Ha JlaTy
BCTYILICHUS B CUITY;

(i) mepenaua 'HKAP T'apantun OCHOBHOWH MaTepUHCKOI
KOMIaHuu Kaxnaod IloapsaHoit cTopoHbl (Kpome
HAK); u

(iv) mepenaua xaxpoi IloapsimHo#t cropone (kpome HAK)
[IpaBUTENHECTBEHHOM rapaHTHU.

CTOpOHBI NPUKIAIBIBAIOT BCE YCHIIHS, YTOOBI OOWTHCS B
Kparyaiilume BO3MOXHBIE Ccpokd (1)  ymoBieTBOpeHHUs
yclnoBMM, ykazaHHbIX B 1. 27.1(a)(i)-(iv), u 1m0
YIOBJIETBOPEHHH TAKOBBIX - (2) NPUHATHS 3aKOHOIATEIBHOTO
aKTa, COIJIaCHO YKa3aHHOMY BBIIIE, 3aKOHOJATEILHBIMU
opraHamu AszepOaiipkaHckoii PecnyOnmuky, TpHIArONIEero
HACTOSIIIEMY CornanieHuto u YIIOMSIHYTOH
[IpaBUTENbCTBEHHOM TrapaHTUM IOJHYIO CHJIy 3aKoHa
AsepOaiimkaHckoi Pecriyonuku.

27.2 HedrerasoBble onepauuu 10 JIaTbl BCTYNVICHUS B CHITY
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27.1 bendinin middsalarina baxmayaraq, imzalanma
tarixindan Quivvayaminma tarixinadak Podrat¢i ARDNS-in
gabagcadan  yazil razihgini  almadan Neft-qaz
amoliyyatlari aparirsa, hamin Neft-qaz amsaliyyatlan ils
alagadar olarag Podratcinin c¢akdiyi masraflerin avazi
Odanilmir.

Notwithstanding the provisions of Article 27.1, in the event that, from
the Execution Date and prior to the Effective Date, Contractor,
without prior written consent of SOCAR, does conduct Petroleum
Operations, the costs incurred by Contractor in relation to such
Petroleum Operations shall not be Cost Recoverable.

Hecmotps Ha monoxkenus n. 27.1, B cioydae, eciu B iepuoA ¢ JlaTel
noanucanus a0 Jatel BerymieHus B cuiny [loapsayuk mpoBoguT
HedrerazoBbie omepanmu 0e3 IPeABAPUTENBHOTO MOJIYYEHHS
nucekMenHoro onodpenuss 'HKAP Ha ux mpoBeneHue, 3aTpaThl,
noHeceHHbIe [ToJpsAYMKOM B CBSI3M C TAKUMH HECOTJIACOBAHHBIMU
HedrerazoBbiMu onepanusiMu, He mouiexxaT Bo3merenuro.
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MADDpo 28

9TRAF MUHITIN MUHAFIZ3SI Vo TOHLUKSSIZLIK

28.1 o9moaliyyatlarin aparilmasi

Podratci Neft-qaz smaliyyatlarini tahliikasizlik texnikasi
va atraf mihitin mihafizasi tizre qlivvada olan va galacak
Azarbaycan qanunvericiliyine uygun olarag, habels
beynalxalg neft-qaz ssnayesinds gabul olunmus atraf
miihitin muhafizasi standartlarina uygun olaraq lazimi
hassasligla, samarali va tahllikasiz sakilds aparir, bu
sartla ki, bu standartlar va tacriiba tahliikasizlik texnikasi
ve otraf  mihitin  mdihafizesi Gzrs  Azarbaycan
ganunvericiliyina zidd deyildir. Podratci mahdudiyyat
goyulmadan, yerin (stl, yerin taki, dsniz, hava, géllsr,
caylar, flora va fauna, kand tasarrifati bitkilari, digar tabii
ehtiyatlar daxil olmagla biitovlikds atraf mihitin
tarazliginin har hansi potensial pozuntularini minimuma
endirmak lcilin bu ganun va standartlara uygun olaraq
bitiin aglabatan tadbirlari gorir. Tadbirlarin ardicilligi bu
sira ile muayyan edilir: hayatin mihafizasi, straf mihitin
miihafizasi ve amlakin mihafizasi. Podratci Neft-gaz
amoaliyyatlari ila slagadar islarin sahiyys, tahliikasizlik va
atraf miuhitin muhafizasi aspektlarini buatiinlikls shats
edan birlasmis nazarat sistemi yaradir, bu sartla ki:

(@) Podratci ilkin vaziyystin Oyranilmasina asasan va
ARDNS va Azarbaycan Respublikasi Ekologiya va
Toabii Sarvatlor Nazirliyi (ETSN) ile razilasdirmagla

Kontrakt sahasi dcin saglamhgin  mihafizssi,
tahllikasizlik texnikasi va atraf muhit Gzra Program
hazirlayir. Saglamhigin  mihafizasi, tshliikasizlik

texnikasi va atraf mihitin mihafizasi Programinin
hazirlanmasi va hayata kecirilmasi ilo bagh ¢akilmis
masraflor Neft-qaz amaliyyatlari masraflaridir ve
avaz Odanilmalidir.

(b)  Podratci Neft-qaz amaliyyatlarini 9-cu 9lavanin 2-ci
bandinda gostarilan tahliikasizlik texnikasi va atraf
miihitin mihafizesi standartlarina amal edilmasi
sartile aparir. Podratci Neft-qaz amsliyyatlarinin
tonzimlanmasi Uclin vyararli olan tahlikasizlik
texnikasi va atraf mihitin mihafizasi standartlari va
metodlarini hazirlayir vo sonra ARDNS va ETSN ils
razilasdirir. Tahliikasizlik texnikasi va atraf miihitin
miihafizasi standartlar Kontrakt sahasinin daxilinds
v ona bitisik sahada o climlada sahilyani zonanin,
habels  Xazar  danizinin saciyyavi ekoloji
xUsusiyyatlarini  nazars alir va tahliikasizlik
texnikasi va atraf miihitin miihafizasi lizre movcud
va goalacak Azasrbaycan ganunvericiliyina va vyeri
goaldikda, dlnyanin digsar rayonlarinda barpa,
kasfiyyat va hasilat Gzra amoliyyatlarda tatbiq
olunan benalxaalg neft-qaz sanayesinin standart va

28.1

ARTICLE 28

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND SAFETY

Conduct of Operations

Contractor shall conduct the Petroleum Operations in a diligent, safe
and efficient manner in accordance with present and future
Azerbaijani laws with respect to safety and protection of the
environment, international Petroleum industry environmental
standards and practices, provided that such standards and practices
comply with Azerbaijani laws with respect to safety and protection of
the environment. Contractor shall take all reasonable actions in
accordance with those laws and standards to minimise any potential
disturbance to the general environment, including without limitation
the surface, subsurface, sea, air, lakes, rivers, animal life, plant life,
crops and other natural resources and property. The order of priority
for actions shall be the protection of life, environment and property.
Contractor shall implement an integrated management system
covering all health, safety and environmental aspects of the activities
carried out in relation to the Petroleum Operations; provided that:

(a)  Contractor shall elaborate Health, Safety and Environmental
Protection Programme for the Contract Area to be developed
on the base line study and approved by Contractor and SOCAR
and the Ministry of Ecology and Natural Resources of the
Azerbaijan Republic (MENR). Costs incurred with respect to
preparation and implementation of the Health, Safety and
Environmental Protection Programme shall be Petroleum
Costs, and shall be Cost Recoverable.

(b)  Contractor shall conduct Petroleum Operations in compliance
with the safety and environmental protection standards outlined
in paragraph 2 of Appendix 9. Contractor shall develop and
further agree with SOCAR and MENR safety and
environmental protection standards and practices appropriate
for the regulation of Petroleum Operations. Safety and
environmental protection standards shall take account of the
specific environmental characteristics of the territory within the
Contract Area and area adjacent, including but not limited to
the coastal zone and the Caspian Sea and draw on present and
future Azerbaijani laws with respect to safety and protection of
environment and, as appropriate, on international Petroleum
industry standards and experience with their implementation in
rehabilitation, exploration and production operations in the
other parts of the world. In compilation of such standards and
practices account shall be taken of such matters as
environmental quality objectives, technical feasibility and

28.1

CTATDBA 28
MPUPOJIOOXPAHHBIIA KOHTPO.JIb U BE3OITACHOCTDH

Benenue onepanmii

[ompsimunk  Bener HedrerasoBsle omepanuy ¢ HaJyuIexaliei
JIOOPOCOBECTHOCTBIO, 3((GEKTUBHOCTHIO M 0€30IMacHOCTHIO B
COOTBETCTBHH C JACHCTBYIOUIMM M OyaymuM asepOaipKaHCKUM
3aKOHOJATENbCTBOM II0 TEXHUKE OE30MacHOCTH M OXpaHe
OKpYXarolled cpenbl, a TakkKe B COOTBETCTBUH CO CTaHIApTaMH
OXpaHbl OKPY)KAIOUIeH CpeAbl, TNPHHATHIMA B MEXIYHAPOIHOM
HedTera3oBoi MPOMBIIIIEHHOCTH TIPH YCIIOBHH, YTO 3TH CTaHIapThHI
Y ONBIT HE TIPOTHBOpEYAT a3epOaiikaHCKOMY 3aKOHOATENBCTBY 110
TeXHHKE 0E30MacHOCTH U OXpaHe OKpyxatoieil cpeabl. [loapsmuauk
NPUHAMAeT BCE pa3yMHBIE Mepbl, B COOTBETCTBUH C TaKUMH
3aKOHaMU U CTaHJAapTaMH, YTOObI CBECTH K MHHHUMYMY JIfOObIe
MOTEHI[MAJIbHbIE HApYIIEHUs OOIIEro paBHOBECHS OKpYKalolIei
cpenbl, BKIIOYas, Oe3 OrpaHWYEHHMs, IMOBEPXHOCTh 3€MJIH, HeJpa,
Mope, BO31yX, 03epa, pekH, Qiopy u payHy, CEIbCKOX03IHCTBEHHBIE
KYJIbTYpPBI U JApYIrue NPUPOJHBIE pecypchl. O4epeaHOCTh JeHCTBHIMA
OIpeJiesIsieTCs B CIENYIOUIeM TMOpsJIKe: OXpaHa >KHM3HH, OXpaHa
OKpyXarolierd cpelpl W oxpaHa umymectBa. [loapsimumk co3mact
WHTETPUPOBAHHYIO CHCTEMY KOHTpOJS, OXBaThIBAIOUIYIO BCE
aCIIeKThl OXPaHBI 37I0POBBsI, OE30ITACHOCTH U OXPaHBI OKPY)KaIOIIEH
cpeibl 1O OTHOWIEHWIO K paboTam, IMPOBOAWMBIM B CBS3U C
HedrerazoBbiMu onepanusiMu, pH yCIIOBHH, YTO:

(a) Tompsimumk paspaboraer [IporpamMmy mo oxpaHe 370pOBbS,
TeXHHKE OE30MacHOCTH M  OKpYXalolled cpene s
KonTpakTHOI 1UIOmAgM, Ha OCHOBE H3YYEHHS MCXOIHOIO
COCTOSHUSL U KOTOpas IMOUIKUT COIJIACOBAHHUIO MEXAY
Hoapsanuukom, 'HKAP u MuHHCTEPCTBOM 3KOJIOTUU U
MIPUPOJHBIX PECYPCOB AsepOaiimkaHckoit  Pecniyonuku
(MDIIP). 3aTpaThl, TIOHECEHHBIC B CBSI3U C IMOJITOTOBKOH |
peanuzanuei IlporpaMMbl 1Mo oxpaHe 370pOBBS, TEXHUKE
0€30MaCHOCTH W OXpaHe OKpPYKAloIeH Cpenbl SBISIFOTCS
3atpataMmu Ha HedTeraszoBble omepanmud W IOMJICKAT
BozMmemnienuto.

(b)  Tlompsmuuk Bemer HedrerasoBbie omepanuu MpPH YCIOBHH
COOJIFO/ICHHSI CTaHAAPTOB TEXHUKH 0€30MaCHOCTH U OXPaHbI
OKPYIKaIOIIEeH Cpelbl, U3J0KEHHBIX B MyHKTE 2 TIpritoskeHus
9. Toapsauuk paspadaThiBacT U Jajee COIJIacOBBIBACT C
I'HKAP u MDIIP craHmapThl M METOAbI TEXHUKHU
0€30IaCHOCTH M OXPaHbI OKPYKAIOIICH CPEIbl, TOIXOISIIIHIEC
s perynmupoBanus HedreraszoBeix omeparuit. CTaHIapThl
TEXHUKHA OC30MACHOCTH M OXpaHbl OKPYXKAIOMIeH Cpesl
YYUTHIBAIOT cneruduIecKue 9KOJIOTHYCCKUE
XapaKTEPUCTUKUA MECTHOCTH, BHYTpU KOHTPaKTHOM ILIOIIa 1
U TpwWieraromeid K HeW, BKIoYas, HO HE OrpaHHYUBAasCh

npuOpexHyr0 30HB, a Takke Kacmnumiickoe wMope u
OCHOBBIBAIOTCS ~ Ha  CyLIeCIByIoleM U Oyxymiem
azepOaii[VKaHCKOM 3aKOHOJATENILCTBE 0  TEXHHUKE

0€30MaCHOCTH U OXpaHe OKPYKAIOILEH Cpe/ibl U I/ie YMECTHO,
Ha CTaHOApTaX M OIBITC MEXKIYHAPOIHOH HedTera3zoBoi
MPOMBINIJICHHOCTH ¢ HMX IPUMEHCHHEM B OIEpaIisIX I10
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28.2

28.3

tocribasina asaslanir. Bels standart ve metodlar
tortib  olunarken atraf miihitin  muhafizasi
magsadlari, texniki hayata kecirilma, iqtisadi ve
kommersiya samaraliliyi kimi anlayislar nazars
alinirlar.  ARDNS, Podrat¢i ve ETSN arasinda
razilasdirilmis yeni tahlikasizlik texnikasi va atraf
miihitin mauahafizesi standartlari bu Sazis uzre
qivvays mindikds 9lava 9-da gostarilan standart va
metodlar daha tatbig olunmur va naticads bels yeni
standart ve metodlar bu sazis Uzrs Neft-qaz
amoaliyyatlarina tatbig olunur va Sazisin bir hissasi
kimi ganun qlivvasi alirlar.

Qoza vaziyystlori

otraf mihits zarsr vuran va ya zarsr vura bilan goza
vaziyyatlari va ya badbaxt hadisalar, o ciimladan, lakin
bunlarla mahdudlasmadan, partlayislar, puskurtilsr,
sizmalar va basga hadisalsr zamani Podratci hamin hallar,
o cumladan sizmis neftin hacmi barads darhal ETSN va
ARDNS-i xabardar edir va vaziyystin diizalmasi Uciin
gordiyu tacili tadbirlar va bu tadbirlsrin naticalari
hagginda malumat verir. Podratci tacili tadbirlar gérmak,
goza vaziyystini nazarat altina almaq va insan talafatin
garsisini almaq, tabii ehtiyatlara ve butovlikds atraf
muhita zarar deymasinin, habels itkilarin ve amlaka zarar
daymasinin garsisini almaq ucln har clr aglabatan saylar
gostaracakdir. Podratci hamcinin gorilmis tadbirlar
hagqginda ARDNS ve mivafigq Hoékumat orqanlari
garsisinda hesabat verir.

otraf miuhitin mihafizssinin strategiyasi

Asagidakilari ehtiva etmakla atraf mdihitin miihafizasi
strategiyasi islanib hazirlanir:

(@) 9-cu olavenin 1 bandinds gostarildiyi kimi, Neft-
gaz omaliyyatlarinin tarkib hissasi olarag atraf
mihitin muhafizasina nazarat sisteminin
yaradilmasi va Rahbar komits tarafindan atraf mihit
tzra komakci komitanin taskil edilmasi;

(b) Tosdig olunmus illik is programlar va Biidcalara
uygun olarag, Neft-gaz amoliyyatlarinin adi
marhalalarine uygun galan qgaydada saglamligin
muhafizasi, tahliikasizlik texnikasi va atraf muhitin
miihafizasi Programinin marhalali yerina yetirilmasi;

(o0 otraf mihitin mihafizesi Gzre komakci komits
torsfinden  yuxarida  gostarilan saglamligin
muhafizasi, tahliikasizlik texnikasi va atraf muhitin
miihafizasi  Programinin  hazirlanmasi  yalniz
Kontrakt sahasinin ilkin ekoloji  vaziyyatinin
mustaqil giymatlandirilmasindan sonra hayata
kecirilir. Saglamhgin  mihafizesi, tahliikasizlik

28.2

28.3

economic and commercial viability. When new safety and
environmental protection standards devised and agreed
between SOCAR, Contractor and MENR shall take effect
under this Agreement, standards and practices outlined in
Appendix 9 shall not apply any more; and such new standards
and practices shall further apply to Petroleum Operations under
this Agreement and have the force of law as a part of this
Agreement.

Emergencies

In the event of emergency and accidents, including but not limited to
explosions, blow-outs, leaks and other incidents which damage or
might damage the environment, Contractor shall promptly notify
MENR and SOCAR of such circumstances, including the estimate of
oil spilled, its first steps to remedy this situation and the results of said
efforts. Contractor shall use all reasonable endeavours to take
immediate steps to bring the emergency situation under control and
protect against loss of life, prevent harm to natural resources and to
the general environment and loss of or damage to property. Contractor
shall also report to SOCAR and appropriate Governmental Authorities
on the measures taken.

Environmental Protection Strategy

An environmental protection strategy shall be developed which shall
include:

(a)  Establishment of an environmental management system as an
integral part of Petroleum Operations and the formation by the
Steering Committee of an environmental sub-committee as
described in paragraph 1 of Appendix 9;

(b) Health, Safety and Environmental Protection Programme
carried out in sequences appropriate to the normal phases of
Petroleum Operations in accordance with the Annual Work
Programmes and Budget;

() Environmental sub-committee shall develop the said Health,
Safety and Environmental Protection Programmee only upon
an independent assessment of the environmental base line
study has been carried out. Health, Safety and Environmental
Protection Programmee shall be reviewed and approved by the
Steering Committee upon agreement by SOCAR and MENR.

28.2

28.3

peadmHTanyy, pa3Benke U J00bYe B APYTUX paiioHax MUpa.
B cocraBneHnu Takux CTaHIAPTOB U METOJOB YUHUTHIBAIOTCS
TaKue TOHATHA, KaK IEeTd OXpaHbl OKpYXaromeil cpensl,
TEeXHUYECKas peannu3yeMocTs, SKOHOMMYECKast u
KOMMepyecKkas peHTabenabHOCTh. Korja HOBBIE CTaHAAPTEHI
TEXHUKH O€30MaCHOCTH W OXpaHbl OKpYXKaroled Cpempl,
pa3paboranHHble ¥ coryacoBanHele Mexnay ['HKAP,
Hoapsanuukom u MOIIP BcTynaioT B CHIy IO HAaCTOALIEMY
Cornamenuto, TO METOIbl U CTaHIAPTHI, W3JIOKEHHBIE B
[punoxxennn 9 Oonee HE NMPUMEHSIOTCS, a BIIOCIEACTBHU
TaKue HOBBIE CTaHIApPTHl U METOABI TNPHUMEHSIOTCS K
HedrerazoBbiM omnepanusm o HacrositmeMy COrjameHuro 1
MPUOOPETAIOT CHITY 3aKOHA, Kak YacTb CoraiieHus.

ABapuiiHbIE€ CHTYAIlMH

[lpn aBapuiHBIX CHUTyanusX WIX TPH HECYACTHBIX CIyYasix,
BKJIIOYasi, HO HE OIPaHWYMBASICh TOJIBKO 3TUM, B3PBIBBI, BHIOPOCHL,
yTEYKU U MHBIE MMPOMCIIECTBHUS, HAHOCSIINE WM MOTYIINE HAaHECTH
yiepd okpyxaromei cpene, IloapsauuK HEMEIUICHHO CTaBUT
MDOIIP u THKAP B M3BECTHOCTH O TaKHX OOCTOSTENBCTBAX C
yKa3aHUEM OpHUEHTUPOBOYHOIO KOJIMUECTBA PA3JIUTONH HEPTH W
cOO00IIaeT O NIPUHATHIX UM HEMEJJICHHBIX Mepax, HaIllPaBJICHHBIX Ha
UCIIpaBJICHUE CUTyalluH, W pe3yiabTatax 3Tux Mep. [loapsmumk
NPWIOKHUT BCE HEOOXOMUMBIE YCHIIHS, 4YTOObl NpPEANPHHSITH
He3aMeUTUTENIbHBIE MEpbl, B3STh 0] KOHTPOJb aBapHUHHYIO
CHUTYALIMIO U TIPEIOTBPATHTH YEIIOBEYECKUE KEPTBEI, IPEJIOTBPATUTD
HaHeceHue yriepOda MPUPOTHBIM pecypcaM U OKpyXKarollel cpene B
LEJIOM, a TaKXKe MoTepu U yiepO umymectBy. [lompsauuk Takxe
OTUYUTBIBAETCSA nepen I'HKAP u COOTBETCTBYIOIUMU
[IpaBUTENBECTBEHHBIMU OpPraHAMH O MPEANPUHATBHIX Mepax.

CTDaTeFl/Iﬂ OXpPaHbI Ovamammeii Cpeabl

Pa3pabateiBaeTcsi  crpaTerus
BKJTIOYAOIIAs CICAYIOLIee:

OXpaHbl  OKpYXKAIoLlleH  Cpenpl,

(a)  co3gaHWe CHCTEMBI KOHTPOJIS 32 OXPaHOH OKpYKaromieH
cpelbl Kak CcOCTaBHOM udacTH HedrerasoBbIx omepanuii u
(opMupoBanue PyKoBOISIIUM KOMHTETOM MOJKOMHUTETA 10
OKpYXarolle cpeje, kKak ykazaHo B nmyHkTe 1 IIpunoxeHus
9;

(b) Mo3TarHoe BhIMOMHEHHE [IporpamMmel 1Mo oXpaHe 3J0pOBbS,
TEXHUKE OE30MacHOCTH U OXpaHE OKpYXKAlomied cpeisl B
TIOPSJIKE, COOTBETCTBYIOIIEM OOBIYHBIM CTaiusM
HedTteraszoBeix  omepartuii B COOTBETCTBHH  C
YIBEPXKICHHBIMA [ OMOBBIMH pabOYMMHU TPOrpaMMaMHu |
Bromxerom;

(c) pa3paboTka MOAKOMHTETOM II0 OXpaHe OKpYKarouled cperne
BhlleynoMsiHyToid  IIporpaMMbl 1Mo  oxpaHe 3/J0pOBbS,
TEeXHHKE OE30MIaCHOCTH M OXpaHe OKpYKarollel cpesl
OCYILECTBIISI€TCA TOJBKO IIOCNIE IPOBEACHUS HE3aBUCUMOM
OLICHKU HCXOAHOTO SKOJIOIMUECKOro COCTOSTHUSA
KonTpaktHo#t miomanu. [IporpamMma mo oxpaHe 3J0pOBbS,
TEeXHHKE OE30MaCHOCTH M OXpaHe OKpYKarollel cpesl
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texnikasi va atraf miihitin miihafizasi Programi
ARDNS va ETSN ila razilasdiriimagla Rahbar komita
tarafindan baxilir va gabul olunur.

28.4 otraf mihits ziyan vurulmasi

(@

(b)

(o)

Podratci saglamligin  mihafizasi, tshliikasizlik
texnikasi va atraf mihitin muahafizesi Programini
ARDNS va ETSN ils razilasdirdigdan sonra, Podratgl
onun Azarbaycan Respublikasinin miivafiq
mahkamasi tarsfinden miiayyan edilmis tagsiri
Uziindan atraf mihitin har hansi sakilda cirklanmasi
naticasinds Uclinct  tarafin  (Hokumat organlan
istisna olmaqgla) maruz galdigi birbasa itkilar va ya
ziyan Gcin masuliyyat dasiyir va avazini odayir.
Podratcinin sahlankarligi naticasinda atraf miihit
cirkloandikds va/yaxud ona ziyan vuruldugda
Podratcl beynalxalg neft-gaz ssnayssinds hamiligla
gobul edilmis metodlara miivafiq suratds, bels bir
cirklanmani aradan galdirmag va/yaxud onun atraf
muhita tasirini yaxud ziyanini azaltmaq Ucln har
cur lazimi tadbirlari gorur.

Qlivwvayaminma tarixindan avval har hansi ekoloji
cirklanmalar va ya atraf mihite daysan diger
ziyandan irali galan va ya bagl olan, o cimladan
sababi ARDNS-in va ya Uclincii sexslarin faaliyyati
vo vya faaliyyatsizliyi olan atraf mihitin vaziyyati,
yaxud problemlariindan irali gslan iddialara, ziyan
va ya itkiloara gora hec bir xarc ¢akmir vo maddi
masuliyyat dasimir, habels Kontrakt sahasinds
yerlasan va Podratginin istifadssine verilmamis
fondlarla bagl har hansi ekoloji cirklanmalar va ya
atraf mihits daysn digesr ziyandan irali gslan va ya
bagli olan iddialara, ziyan va ya itkilars gors hecg bir
xarc ¢akmir va maddi masuliyyat dasimir vo ARDNS
Podratcini, onun Subpodratcilarini, onun va onlarin
maslahatcilarini, agentlarini, iscilarini, qulluggularini
va direktorlarini yuxarida deyilanlarla bagh har ciir
va biitiin masraflardan, xarclardan ve masuliyyatdan
azad edir va onlara kompensasiya verir.

Podratci Azarbaycan Respublikasinin ganunlarina
asasan miusabigs yolu ile secilan atraf muhit zrs
konsalting firmasindan xidmatlarindan istifads
etmakla atraf muhitin ilkin vaziyystinin tadgiqgatini
kecirir. Hamin tadqgigatda atraf miuhitin
Quvvayaminma tarixina gadarki movcud vaziyyati vo
bu tarixa gadsr atraf miihits vurulmus har hansi
ziyan tasvir edilmalidir va bela tadgigatin
aparilmasina coakilan masraflar Neft-qaz
amoaliyyatlari masraflarina aid olunur. o9traf miihitin
ilkin vaziyystinin tadqgigati basa catdigdan va
baxildigdan sonra Azarbaycan Respublikasinin
ganunvericiliyi ils nazards tutulmus gaydaya asasan
tasdiq edilir voa bundan sonra Qiivvayaminma tarixi

8.4 Environmental Damage

(a)

(b)

(©

Upon agreement by Contractor of the Health, Safety and
Environmental Protection Programmee with SOCAR and
MENR, Contractor shall be liable for and indemnify direct
losses or damages incurred by a Third Party (other than
Governmental Authority) arising out of any environmental
pollution determined by the appropriate court of the Azerbaijan
Republic to have been caused by the fault of Contractor. In the
event of any environmental pollution and/or environmental
damage caused by the fault of Contractor, Contractor shall take
necessary steps, in accordance with generally acceptable
international Petroleum industry practices, to mitigate the
effect of any such pollution and/or damage on the environment.

Contractor shall not be responsible and shall bear no cost,
expense or liability for claims, damages or losses arising out of
or related to any environmental pollution or other
environmental damage, condition or problems caused by action
or inaction of SOCAR or a Third Party prior to the Effective
Date. Contractor shall bear no cost, expense or liability for
claims, damages or losses arising out of or related to any
environmental pollution or other environmental damage in
relation to existing assets in the Contract Area which have not
been passed to Contractor’s use, provided that SOCAR shall
indemnify and hold harmless Contractor, its Sub-contractors
and its and their consultants, agents, employees, officers and
directors from any and all costs, expenses and liabilities
relating thereto.

Contractor shall conduct an environmental baseline study using
an environmental consulting firm, which shall be selected on a
competitive basis under the laws of the Azerbaijan Republic,
which study shall describe the condition of the environment
and any environmental damage existing on the Effective Date,
the costs of this study being recoverable as Petroleum Costs.
Once completed and reviewed, the environmental baseline
study shall be approved according to the procedure provided
for by the laws of the Azerbaijan Republic and after that it
shall be the sole evidence of the condition of the environment
in the Contract Area as of the Effective Date.

paccMaTpuBaeTcs U IpUHUMAETCsl PyKOBOISIIIMM KOMUTETOM
no cornacosanuio ¢ THKAP u MOIIP.

28.4 Hanecenne yiep0a oOKpy:Kaloleii cpeae

(a)

(b)

(©

[Tocne cormacoBanus Ilompsmuukom ¢ 'HKAP u MOIIP
[IporpamMmbl 0 OXpaHe 30pOBbs, TEXHUKE 0€30MacHOCTH U
oxpaHe  oOkpyxkatomedl  cpensl  [lompsouuk  Hecer
OTBETCTBEHHOCTh M BO3MEIIAET MPsIMBbIE YOBITKH WIH YIIEepO,
MOHECeHHbIC TpeThell CTOPOHOW (32 MCKIIOYCHUEM JIFOOBIX
[IpaBUTENBECTBEHHBIX OPTAHOB), MPUYUHON KOTOPHIX SBUIIOCH
Kakoe-JI10o 3arpsi3HEHUE OKpYyXaromien cpensl,
npouciieaniee 1o BuHe [loApsauuKa, YCTaHOBJICHHOW
COOTBETCTBYIOIIUM CcynoM A3zepOaiiikaHckoil PecryOmukm.
B cnoyyae 3arps3HeHHMs ~OKPYKAWOMICH Cpemsl  W/WIU
npuunHeHust el Bpeaa no BuHe [lompsiouumka, [oapsimumk
NPUHAMAaeT HEOOXOJMMBbIE Mephl, B COOTBETCTBHH C
OOIENPHUHATHIME B MEXKIYHApOAHOW  He(TerasoBou
MPOMBIIUIEHHOCTH METOJaMH, sl yMeHbIIeHUs dS(p¢exra
TAKOrO  3arps3HeHds W/WIM  Bpelda, NPUYHMHEHHOTO
OKpYXaIoIIeH cpene.

[Moapsiquuk He OTBEYaeT 3a, U HE HECET KaKUX-JIHOO 3aTpar,
pacxofoB WJIM MaTepuajJbHOW OTBETCTBEHHOCTH IO HCKaM,
yiepOy WX MOTEPSM, BBHITCKAIOIIMM U3 WIH OTHOCSIIUMCS K
KaKHUM-TH0O0 DKOJOTHMYCCKUM 3arpsA3HCHHUSAM WIH JIPYTOMY
yuiepOy OKpYKaroleil cpesibl, B TOM YHCIIE BHITEKAIOIINX U3
COCTOSIHUS OKPY>KAIOIICH CPEIIbI MIIH M3 TPOOJIeM, IPHIHHON
KOTOPBIX sIBIIsItOTCS AericTBue win Oesnericteue 'HKAP wmu
Tperbux nui no Jatel Berymuienuss B cuiy. [loapsauuk
TaKkKe HE HeceT Kakux-TM0o 3aTpar, pacxoloB WM
MaTepUAbHON OTBETCTBEHHOCTH IO HCKaM, YIIepOy MU
MTOTEPSIM, BBITCKAIOIIUM M3 WJIA OTHOCSIIMMCS K KAaKUM-JTHOO
9KOJIOTHUECKUM  3arpsA3HCHUSAM HIH JIPYroMy YIiepoy
OKpYXaIoUel cpelbl B OTHOLIEHUH aKTHBOB, HAXOSIIUXCS
Ha KoHTpakTHOM Mmiomaan U He IepeJaHHbIX B MOJIb30BAaHUE
IMompsiauuka, u THKAP mnoramaer OTBETCTBEHHOCTh U
komnencupyet [lompsmurka, ero CyOmoapsIuuKoB, €ro U ux
KOHCYJIbTAHTOB, AarcHTOB, paOOTHUKOB, CIYKalMX U
IUPEKTOPOB OT JIIOOBIX W BCEX 3aTpar, pacXolIOB W
OTBETCTBEHHOCTH OTHOCUTEIHHO BBIIIIECKa3aHHOTO.

[Moapsimuvk 1OMKEH NPOBECTH HCCIEA0BAHUE HCXOIHOIO
COCTOSIHHMSI OKpYXKarollel Cpeabl, TMONb3ysACh YCIyraMu
(UPMBI-KOHCYJITAaHTA MO BOIPOCAM OXPaHbl OKPYKaIOIIEH
cpenibl, KOTopast JIOJDKHBI OBITh BBHIOpaHa Ha KOHKYPEHTHOW
OCHOBE, COTJIaCHO 3aKoHaM A3sepOaiimkaHckod PecnyOnuku.
B Takom wucclieoBaHUM JTOJDKHO OMUCHIBATHCS COCTOSHHE
OKpYXXalollel cpemsl ©  JII00OW  yiiep0, HaHECCHHBIN
OKpy»Katoliel cpene 10 JlaTsl BCTYIJIEHUS B CHITY, TIPH 3TOM
3aTpaThl Ha MPOBEJCHUE TAKOI'0 UCCIEAOBAHUS OTHOCITCS K
3arpatam Ha Hedrerasoseie omeparmu. Ilocie 3aBepriueHus
W M3Yy4CHUS  HCCIENOBAaHHE  HMCXOJHOTO  COCTOSHUS
OKpyXarmied  cpensl — yTBEpXKAaeTcs B TOPSAKE,
MIPEYCMOTPEHHOM 3aKOHOAATEIHLCTBOM A3epOaiKaHCKON
PecrryOnuku, W moOcie 3TOro SIBISIETCS €IMHCTBEHHBIM
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(d)

tictin Kontrakt sahasinds atraf muhitin vaziyyastinin
yegans siibutu olur.

otraf mihiti cirklenmasina va ya ona ziyan
doaymasina gbra Podratciya qarsi irsli suriilan har
hansi iddialar, talablar, mahkama tagiblari, yaxud
mahkama baxislari naticasinds va ya bunlarla
alagadar olaraq Podratcinin maruz galdigi har hansi
zarar, masuliyyat, itkilar, masrafloar va xarclar
(Podratcinin Qoarazli sahlankarligi nasticasinds bas
veran bela cirklanma va ya bela zarar istisna
olmagla), Podratcinin apardigi har hansi barpa va
tomizlama islarine ¢akilan masraflor Neft-gaz
amoaliyyatlari masraflarina daxil edilir.

(d)

Any damages, liability, losses, costs and expenses incurred by
Contractor arising out of or related to any claim, demand,
action or proceeding brought against Contractor, as well as the
costs of any remediation and clean-up work undertaken by
Contractor, on account of any environmental pollution or
environmental damage (except for such pollution or damage
resulting from Contractor’s Wilful Misconduct) caused by
Contractor shall be included in Petroleum Costs.

(d)

CBUJIETENILCTBOM  COCTOSIHHMSI ~ OKpYXKarolllel cpefpl  Ha
KonTpaxTHo# muiomiany Ha JlaTy BCTYIIIEHUS B CUITY.

Kakoii-mu0o ymep0, OTBETCTBEHHOCTh, YOBITKH, 3aTpaThl U
pacxonpl, MmoHeceHHble [loApsIUMKOM B pe3yibTare WIN B
CBSI3U C KaKUMHU-TMOO MCKAaMU, NMPUTA3aHUSIMHU, CyAeOHBIMU
Tpeciie 1I0BaHUAMHU W pa3dupaTenbCTBaMH,
BO30YXIeHHBIMU TIPOTHB [lonpsunka, a Takxke 3aTpaThl Ha
KaKne-1100 BOCCTAaHOBHUTENBHBIE U OUYUCTUTENIBHBIE PaOOTHI,
ocymiecTBisiemble  [lompsaunMkoM — W3-3a  3arpsi3HEHHs
OKpyXarolleld cpelbpl WIM HaHeceHHOro ei ymiepba (3a
UCKITIOYEHHEM TaKoro 3arps3HeHdst wiM ymepba B
pe3yabTate IlpemHamepenHoro HeOpexenus Iloapsmyuka),
npuunHeHHbIX [loapsimunkoM, BXomsaT B 3arpaThl  Ha
Hedrerazosie onepauuu.
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MADDp® 29

MOXFILIK

29.1 Umumi middasalar

(@

Tarsflorden har biri  razilasir ki, Neft-qgaz
amaliyyatlari ilo alagadar slds edilmis va ya alinmis
va Quvvayaminma tarixinadak acilmasina
mahdudiyyat goyulmasa da ictimaiyyatin bilmadiyi,
yaxud Tarsfin ixtiyarinda olmayan biitiin texniki,
geoloji, yaxud kommersiya xarakterli informasiyaya
va malumata maxfi informasiya va malumat kimi
baxilir va onlar gizli saxlanilir (Podratcinin 16.1(e)
bandine miuvafiq surstde bels mslumat vs
informasiyadan istifade etmak va 29.2 bandins
miivafiq suratds bu ciir malumat va informasiyani
muibadila etmak hiiguquna amal edilmasi sartila) vo
bu Sazisin Tarafi olmayan hec bir fiziki yaxud
hiiqugi saxsa acilmir. Bu zaman asagidakilara
istisna kimi baxilmahdir:

(i)  Ortaq sirkat; bu sartle ki, hamin Ortaq sirkat
bu Sazisin muddsalarina mivafiq suratds
maxfiliyi saxlasin;

(ii)  ager bu Saziss mivafig olaraq talab edilirss,
Hokumsat organi;

(iii)  ager tatbiq edils bilan har hansi ganunlara va
ya qaydalara mivafig surstds, yaxud har
hansi mahkama baxisI naticasinds, ya da har
hansi mahkamanin bu va ya digar Taraf lclin
macburi olan amri ile bu clr malumat va
informasiya verilmalidirss;

(iv) asagidaki (c) bandinin middsalarina samal
olunmagla, har hansi Podratci tarsfin iss
gotiurdiyi potensial Subpodratcilar,
maslahatcilar va hiliquqcular; bu sartls ki, bela
moalumat va ya informasiyanin acilmasi hamin
Subpodratcinin, maslahatcinin E) ya
hiiquggunun isi ticlin zaruri olsun;

(v) asagidaki (c) bandinin middsalarina samal
olunmagla, bu va ya digar Tarsfin istirak
payinin nazards tutulan asl varisi (o climladan
0z sahmlarinin ve ya 06z Ortaq sirkatinin
sahmlarinin  ¢ox hissasinin birlasdirilmasi,
konsolidasiyasi, ya da satisi barasinda Tarafin
aciq danisiglar apardigi taskilat/hiquqi saxs);

(vi) asagidaki (c) bandinin middsalarina samal
olunmagla, bank va ya basga maliyys idarasi,

29.1

(a)

ARTICLE 29

CONFIDENTIALITY

General Provisions

Each Party agrees that all information and data of a technically,
geologically or commercially sensitive nature acquired or
obtained relating to Petroleum Operations and which on the
Effective Date is not in the public domain or otherwise legally
in the possession of such Party without restriction on disclosure
shall be considered confidential and shall be kept confidential
(subject to Contractor's right to use such data and information
in accordance with Article 16.1(e) and to trade in such data and
information in accordance with Article 29.2) and not be
disclosed to any person or entity not a Party to this Agreement,
except:

(1) To an Affiliate, provided such Affiliate maintains
confidentiality as provided in this Agreement;

(i) To a Governmental Authority when required by this
Agreement;

(i)  To the extent such data and information is required to
be furnished in compliance with any applicable laws or
regulations, or pursuant to any legal proceedings or
because of any order of any court binding upon a Party;

(iv)  Subject to (c) below, to potential Sub-contractors,
consultants and attorneys employed by any Contractor
Party where disclosure of such data or information is
essential to such Sub-contractor's, consultant's or
attorney's work;

(v)  Subject to (c) below, to a bona fide prospective
transferee of a Party's Participating Interest (including
an entity with whom a Party is conducting bona fide
negotiations directed toward a merger, consolidation or
the sale of a majority of its or an Affiliate's shares);

(vi)  Subject to (c¢) below, to a bank or other financial
institution and their respective advisors, consultants and

29.1

CTATbBAA 29

KOHONAEHIIUAJBHOCTD

O01He MOJI0KEHNST

(a)

Kaxnas u3z CTopoH coriamiaercs, 4TO BCS TEXHUYECKas,
reoyioruueckas WIH KoMMepueckas HWH(opMamus H Bce
JIAaHHBIE, HE IMOJUISKAIIUE pa3TIIAlICHNIO, MPUOOpPETEHHbIE
WM TIOJTYYEHHBIE B CBsI3U ¢ HedTera3oBsIMu onepanusmMu, U
KoToppie Ha JlaTy BCTYIUIEHMS B CHIY HE SIBJISIOTCS
JIOCTOSIHUEM OOIIECTBEHHOCTH, WM WHBIM 00pa3oM He
MIPUHAISKAT MO TpaBy Takod CTOpoHe 0e3 OrpaHHYCHHS

OTHOCHUTECIIBHO

PacCKpbITHUA, paccMaTpruBarOTCA KaK

KOH(U/ICHIIMAIEHBIE M JepXkKaTcsl B cekpere (IpU YCIOBHU
cobmonenuss mnpaBa [loapsauMka UCHOIB30BaTh TaKHe
JaHHBle W WH(OpMalUMI0 B COOTBETCTBUU ¢ M. 16.1(e) u
00OMEHHMBATh TaKue JaHHbIE U MH(OPMALUIO B COOTBETCTBHU
¢ 1. 29.2) u He pacKpHIBAIOTCS HA OJJHOMY (PM3MYECKOMY HIIH

IOPUIUYECKOMY

auny, He sBiAomeMyca  CTopoHOit

HaCTOAIICTO COFJ'IaIHeHI/IH, KpOMEC Kak:

(1)

(i)

(ii1)

(iv)

V)

(vi)

AdOunuupoBaHHON KOMITAHUM, IIPH YCJIOBHH, YTO
Takas AddunuupoBaHHas KOMITAHHS —COXpaHsET
KOH(HICHIIATBHOCTh B COOTBETCTBUU c
MOJIOKEHUAMHU HacTosmero CornamnieHus;

ITpaBUTEIBCTBEHHOMY OpraHy, €Clii 3T0 Tpedyercs B
COOTBETCTBHHU C HacTosAuM CornanieHueM;

B TOW Mepe, B KakoW TpeOyeTcs NpenoCTaBICHUE
TaKUX JaHHBIX M WH(pOpMalUK B COOTBETCTBUH C
JOOBIMU TIPUMEHUMBIMH 3aKOHAMH WJIN TIPaBHJIAMHU,
WIn B pe3yabTare m000ro cyneGHOoro
pa3dupaTenbCcTBa, WK 10 MPUKA3y KaKoro-audo cyia,
00s13aTeNbHOr0 IS TOH Wit nHOM CTOpOHBI;

npu  COONIIOZICHUHM TOJNOKEHWH ITyHKTa (C) HIDKe
noTeHUanbHEIM CyOTIonpsIuiuKaM, KOHCYJIbTaHTaM U
IOpHUCTaM, HAHATHIM Jt000H IloApsiTHOM CTOPOHOI,
KOI/Ia PacKpbITHE TaKUX JAHHBIX WM HHQOpMAaIMu
HeoOxoaumo it pabotel Takoro CyOmoapsidauka,
KOHCYJIbTAHTA WJIH IOPHCTA;

npu  COONIIOZICHUM TOJNOXKEHWH IyHKTa (C) HIDKE
JIOOPOCOBECTHOMY  MPEAINOIaraeMoMy  MPEEeMHHUKY
Jomn yuactust Toii wiam uHOW CTOpOHBI (BKIIOYAsS
IOpUAMYEcKOoe JHIO, C KoTopbiM CTOpoHa BeAer
JI0OPOCOBECTHBIE IIEPErOBOPHI OTHOCUTEIIBHO
CIIUSIHUS,, KOHCOJIMIALUHU WIM TPOJAXH OoJbIIei
yacTH  CBOMX  aKIMM  wiM  akiquid  cBoei
AdPunnpoBaHHON KOMITaHHN);

IpY COOJTIOICHNY TTOJIOKEHUH MTyHKTa (C) HIDKEe OaHKy
WM JIpyroMy (UHAHCOBOMY YUPSKACHHIO W HX
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(b)

(o)

(d)

onlarin miivafig maslshatlari, temsilcilari va
agentlari bu Sazis Uzre 6z o6hdsliklarinin
maliyyslasdirilmasi va iimumi maliyyslasdirma
haqqinda danisiglar aparan Taraf lciin lazim
olan hacmds;

(vii) yurisdiksiyasi hamin Podratci tarafs va vya
onun Ortaq sirkatlarina samil ediloan har hansi
hokimatin, yaxud fond birjasinin har hansi
gaydalarina ve ya talablarina miivafig olaraq
hamin malumat va informasiyanin aciimali
oldugu hallar;

(viii) har hansi malumat va ya informasiya Podratci
tarafin asla tagsiri olmadan ictimaiyysta balli
oldugu hallar; va

(ix) bu Sazisin 25-c1 Maddssina mivafig suratds
arbitrler voa ya 15.1(c) bandi ils slagadar
olaraqg har hansi ekspert.

Har Toaraf Neft-gaz amsaliyyatlarina dair hamin
malumat va informasiya barssinds moaxfiliysa 6z
iscilarinin amal etmalarini tamin etmak Ucln adi
ehtiyat tadbirlari gorur.

informasiya 29.1(a)(iv), (v) va (vi) bandlarina
miivafiq suratde ancaqg o halda acilir ki,
informasiyani acan Tarsf informasiyanin verildiyi
Tarafdan har bels acilisadak yazili iltizam alsin ki, o
hamin malumat va informasiyani (ictimaiyyasta balli
olan va ya ona catdirilan malumatdan basqa)
Uciincii Taraflordan ciddi suratds gizli saxlayacaq,
malumat ve  informasiya diger  Taraflarin
gabaqgcadan verilmis yazili icazssi olmadan hansi
magsadlar lciin acilirsa, o magsadlardan basqa, hec
bir magsadls hamin malumat va informasiyadan
istifade etmayacak ve onu acmayacaqdir.

Har hansi Podratci taraf bu Sazisin glivvads oldugu
muddat arzinds bu Sazisds istirak payina sahibliyi
dayandirdiqda maxfilik barasinda yuxarida
gostarilon ohdaliklerdan azad olunmur, har hansi
fikir ayriliglart iss bu Sazisin arbitraj haqginda
middaalarina miivafig surstds hall edilir va Podratci
taraflarin maxfiliya dair 6hdaliklari bu Sazisda hansi
sakilda gostarilmisdirss, bu Sazisin qlvvasina xitam
verildikdan sonra bes (5) il arzinds o sakilds
qivvada galmaqgda davam edir.

29.2 Mslumat mubadilasi

Yuxarida

deyilanlara baxmayaraq, 16.1(e) bandins

miivafiq sursatds Podratcinin tam ixtiyar vardir ki,
ARDNS-in icazasi ila Kontrakt sahasina aid bitin

29.2

(b)

(©

(d)

attorneys to the extent appropriate to a Party arranging
for funding for its obligations under this Agreement or
general financing;

(vii) To the extent such data and information must be
disclosed pursuant to any rules or requirements of any
government or stock exchange having jurisdiction over
such Contractor Party, or its Affiliates;

(viii) Where any data or information which, through no fault
of a Contractor Party, becomes a part of the public
domain; and

(ix) To the arbitrators in accordance with Article 25 or to
any expert in connection with Article 15.1(c) of this
Agreement.

Each Party shall take customary precautions to ensure such
data and information on Petroleum Operations is kept
confidential by its respective employees.

Disclosure pursuant to Article 29.1(a)(iv), (v), and (vi) shall
not be made unless prior to each such disclosure the disclosing
Party has obtained a written undertaking from the recipient
party to keep the data and information strictly confidential
from Third Parties (except for data which is or becomes in the
public domain) and not to use or disclose the data and
information except for the express purpose for which
disclosure is to be made without the prior written permission of
the other Parties.

Any Contractor Party ceasing to own a Participating Interest in
this Agreement during the term of this Agreement shall
nonetheless remain bound by the obligations of confidentiality
set forth above and any disputes shall be resolved in
accordance with the Arbitration Procedure, and the
confidentiality obligations of the Contractor Parties as set forth
herein shall survive a period of five (5) years from the
termination of this Agreement.

Trading of Data

Notwithstanding the foregoing, in accordance with Article 16.1(e),
Contractor shall have the free right to trade with Third Parties all data
relating to the Contract Area for other data with the approval of

(b)

(©

(d)

COOTBETCTBYIOIIUM COBETHHKaM, KOHCYIbTAaHTAM H
IOPHUCTaM B TOW CTETEHH, B KOTOPOI 3TO HEOOXOIUMO
CropoHe, oroBapuBaromIelicst 0 (PMHAHCUPOBAHUU €e
00s13aTeNnbCTB MO HacrosmieMy CornameHuro WiIu
o01IeMy (prHAHCUPOBAHUIO,

(vil) B TOW Mepe, B KaKOW TakHe JaHHBIC M HHGOpPMAIHS
JIOJDKHBI OBITH PACKPBITHI B COOTBETCTBUH C JIFOOBIMHU
NpaBWIaMH  WIH  TpPeOOBaHUSIMA  KaKOro-JImOo
MIPaBUTENBCTBA WM (OHIOBON OWPIKU, FOPUCIAMKIIUS
KOTOpBIX pacrhpocTpaHsercs Ha Takyio [loxpsaHyto
cTopony iy ee AQduurpoBaHHbIE KOMITAHUH;

(viil) cmydaeB, Korga  Kakue-NuOO  JaHHBIE  WIU
uHpopmanus, HUKOMM O0pa3oM HE II0 BHHE
[MoxpsimHON CTOPOHBI, OKA3BIBAIOTCS B PACTIOPSKCHHH
0OIIECTBEHHOCTH; U

(ix) apburpam B coorBerctBuH co Crathed 25 wiu
JI000MY 3KCIepTy B CBszM ¢ I 15.1(c) HacTosiiero

Cornamenus.
Kaxnas Cropona MIPUHUMAET 00BIYHBIE MEpBI
MPEJOCTOPOKHOCTH,  YTOOBI ~ O0ECHEYHTh  COOJIOACHHUE

CBOMMHU ClIYyXXKalllUMHU KOH(l)I/II[EHHI/IaHBHOCTI/I B OTHOIICHUU
TaKuX JaHHBIX U I/IH(l)OpMaHI/II/I [¢] Heq)Ter‘a3OBLIX ornepanuiax.

PackpriTiie nHGOpMaIuy B cooTBeTcTBUH ¢ M. 29.1(a)(iv),
(v) u (vi) oCylIecTBIsIeTCs TOJNBKO B TOM Ciydae, eClaH [0
Ka)XJIOTO TaKOrO PpAacKphITHS packpbiBaromass CrtopoHa
MONyYWsia THMChbMEHHOE  0053aTeNbCTBO OT  CTOPOHBI-
TOJTydaTeNs XpaHUTh B CTPOIOM ceKpeTe oT TpeTbux CTOpOH
TaKue JaHHble W HH(OpMAIuio (KpoMe IaHHBIX, KOTOPHIC
SIBIISIFOTCSI MJIM CTQHOBSITCSL JIOCTOSIHUEM OOIIECTBEHHOCTH) U
HE UCIOB30BaTh, U HE PACKPBIBATH MAHHBIX M MH(OPMAIIWH,
KpoMe KaKk B TeX IEeNAX, B KOTOPBIX TaKOe pPacCKPBITHE
OCyIIeCTBIISIETCsl, 0€3 TPEeIBapUTENBHOIO ITHUCHMEHHOTO
paspemerus Apyrux CTopoH.

JlroGast IloppsimHast cropoHa, TpeKpallaromas BIAAETh
JloneBbiM y4yactuem B HactosimieM CoryamieHud B TEUeHHE
cpoka jeiictBus Hacrosiuiero CoriamieHus, TeM HE MeEHee,
0OCTaeTCs CBS3aHHOW BHINICYKa3aHHBIMU 00s3aTEIbCTBAMU
OTHOCHUTEIIbHO  KOH(HICHIMAIBLHOCTH, a  KaKue-Inoo
pPa3HOIIACHUS PA3pPEIIAIOTC B COOTBETCTBUU ¢ ApOUTpaKHOU
MpOIeIypor, W  00s3aTeNbCTBA  KOH(UIACHIIUATEHOCTH
[MoapsaHBIX CTOPOH, B TOM BHIIE, B KAKOM OHH HM3JIOKCHBI B
HacrosmeM CorjamieHud, TpOAODKAIOT JIeHCTBOBATh B
TeueHue mATH (5) JIeT TOChe TpEKpamieHHs JeHCTBUS
Hacrosero CornameHusl.

29.2 OO0MeH JaHHBLIMH

Hecmotpss Ha BbIllecka3zaHHOe, B COOTBETCTBMHM ¢ 11.16.1(e)
[oapsimunk umeer cBOOOmHOE TpaBO oOMeHUBAaTh ¢ Tperbumu
CTOpOHAMM Bce JaHHbIe, Kacaromuecss KoHTpakTHOHM miomanu, Ha
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29.3

malumatlari Uclincu taraflarls basga maslumatlarla sarbast
mibadila etsin, va bels bir icazadan asassiz olarag boyun
gacirilmamalidir.

Sirketin faaliyysti haqginda informasiya verilmasi

Bu 29-cu maddanin har hansi digar miiddsalarina
baxmayaraq, illik hesabatlarda, smakdaslar va sshmdarlar
tcin informasiya billetenlarinds, jurnallarda ve i.a. har
bir Podratci toraf Neft-Qaz o9maliyyatlari haqqinda adi
gaydada darc edilan va ya isiglandirilan xilasalasdirilmis

moalumatlar vera bilar.

29.3

SOCAR, such approval not to be unreasonably withheld.

Corporate Disclosure

Each Contractor Party, notwithstanding any other provisions in this
Article 29 may make disclosures in annual reports, employee and
stockholder newsletters, magazines and the like of summarisations of
a general nature relating to Petroleum Operations, which are
customarily or routinely described or reported in such publications.

29.3

Ipyrue nansele, ¢ paspemenus T HKAP, u B TakoMm pa3pelieHu He
JIOJDKHO OBITH O€30CHOBATEIBHO OTKA3aHO.

HDeHOCTaBHeHHe I/IHQODM&HI/IH 0 J1eATCJIbHOCTH KOMIIAHUH

Kaxnas IlompsimHas cTopoHa, HECMOTpPsS Ha JIIOOBIC JIpYrHe
nonoxenus Hactosmieid Cratbu 29, MOXET IOMEIIAaTh B TOJOBBIX
oT4yeTax, HWHPOPMANMOHHBIX  OIOJICTEHSAX  COTPYAHHKAM U
aKIMOHEpaM, XKypHaJIaX M T.I. COOOIICHHSAX OOIIEro xapakrepa O
HedTtera3oBeix omneparusx, B 00BIYHOM MOPSAKE MYOTUKYEMbIC HIH
OCBEII[ACMBIC B TAKUX ITYOJTUKAIHSX.
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MADDp® 30

BONUSUN OD®NISLBR

30.1 Bonus 6danislori

Bonus asagidaki gaydada odanilir:

30.1

ARTICLE 30

BONUS PAYMENTS

Bonus Payments

The Bonus shall be payable as follows:

CTATDBA 30

BBIIIJIATBI BOHYCA

30.1 Bebimiaarel bonyca

BOHyC BBITITIAYUBACTCA B CIICAYIOUICM TTOPAAKE:

(@) Podratgi (ONS istisna olmagla) Quvvayaminma (a)  Contractor (other than SOA) shall pay to SOCAR two millions (a) Tompsmuuk (3a uckmouenneM HAK) soiutaunBaer THKAP
tarixinden sonra otuz (30) giin middstinds (2,000,000) Dollars within thirty (30) days following the nBa MuroHa (2.000.000) JlomnapoB B TpHALATHIHEBHEIH
ARDNS-3 iki milyon (2.000.000) Dollar 6dayir; Effective Date. (30) cpok mocie J[aThl BCTYIUIEHHS B CUITY.

(b)  Digear Podratci tarsflor 6z miivafiq istirak paylarina (b)  Other Contractor Parties shall, in proportion to their respective (b)  Ocranbupie IloApsaHBIE CTOPOHBI TPOMOPLHOHANLHO HX
muitanasib olaraq Kontrakt sahasindan ardicil Participating Interests, pay to SOCAR the total sum of two JlonesbiM yuactusM, BeiiaurBaror [HKAP o0y cymmy
doxsan (90) glin arzinda 2005-ci ilin orta sutkaliq millions (2,000,000) Dollars within thirty (30) days following B pasmepe aBa MuummoHa (2.000.000) Jomtapos B
Xam neft hasilati saviyyasini bir tam onda bes (1,5) the date upon which the average daily rate of Crude Oil TpuAnaTUaHEBHbIA  (30) CPOK TOCI€ aThl JOCTHIKEHHS
dafa 6tan orta sutkalig Xam neft hasilati saviyyasins production from the Contract Area within ninety (90) CPEIHECYTOYHOr0  ypoBHS m00buu  Chpoii  HehTH C
nail oldugdan sonra otuz (30) giin arzinds iki consecutive days exceeds one point five (1.5) times the KoHTpakTHOW TmUIOIaAM B TEYEHUE IOCIEN0BATENBHBIX
milyon (2.000.000) Dollar hacmindsa Umumi average daily rate of Crude Oil produced in 2005. nessdocta (90) nHeH, NPEBBLILAIONIETO CPEIHECYTOIHBIH
mablagi ARDNS-a 6dayirlar; ypoBenb 100brau Chipoii Hedtu 2005 rosa B OQHY LENYIO U

ATh JIecaThix (1,5) pasa.
(c) 9ger Podratci tarafindean Kokl pozuntu olaraq (¢) If Contractor fails to perform the obligation provided in (¢) B cnyyae HeBbimonHeHus IlogpsAm4ukoM o00S3aTENbLCTB,

30.1(a)(b)  bendlarinde bu  6hdslik  yerina
yetirilmadikda, ARDNS bu Sazisin 31.1 (b) bandina
uygun olaraqg bu Sazisin qlivvasine xitam vermak
hiiguguna malikdir va Qivvayaminma tarixindan
etibaran Podratcinin ¢akdiyi va bu Sazisin xitam
tarixinadak avazi 6dsnilmamis bitin masraflarin
9vozi 6danilmir.

Articles 30.1(a)(b) which shall be deemed to be a Material
Breach, SOCAR shall have the right to terminate this
Agreement pursuant to Article 31.1(b) of this Agreement, and
any unrecovered costs incurred by Contractor from the
Effective Date to the date of termination of this Agreement
shall not be Cost Recoverable.

npeaycmorpennbix B mm. 30.1(a)(b), uTto npu3Haercs
CymectBeHHbIM  Hapymienuem, ['HKAP wumeer mpaso
npeKpaTuTh  neiictBue  Hacrosmero — CornameHus B
coorBercTBUH ¢ 1.31.1(b) Hacrosimero CornamnieHus, U Bce
3arpaThl, moHeceHHble [loapsurkom ¢ [laTtel BCTyIuieHUs! B
CHITy, HEBO3MEIEHHBIE K JIaTe PACTOPXKEHHs HACTOSIIETO
Cornarienusi, He MoJyuIeKaT Bo3meleHuo.

Ecimu B mponecce peanuarmu Cormamenus, HAK mnepeyctynut
4acTh cBoero JloaeBoro yuactus kakon-imu0o TpeThedt cTopoHe min
[MoapsimHoO¥ cTOpoHE, W B pe3yiabTaTe TaKOW MNEPEYCTYNKH OIS
Ocranbubix [ToapsiiHBIX CTOPOH Ha MOMEHT BBIIUIATHI OYEPEHON
TpaHmM BoHyca mNpeBbICUT ceMbaecsiT NATh (75) MpPOLIEHTOB, TO

If during the implementation of the Agreement, as the result of SOA’s
assignment of a part of its Participating Interest to any Third Party or
Contractor Party the percentage share of the Other Contractor Parties
by the time of the next tranche of Bonus payment exceeds seventy
five (75) percent, the total amount of Bonus payable by the Other

9gar Sazis hayata kecirilorkan ONS 6z istirak payinin bir
hissasini har hansi Uclincii tersfs va ya Podratci tarafe
verarsa, va bunun naticasinds Digar Podratci taraflarin
payl Bonusun novbati marhalasinin 6danilmasi aninda
yetmis bes (75) faizi 6tarsa, onda Digar Podratci tarafin

o6dadiyi Bonusun Giimumi mablagi Digar Podratci taraflarin Contractor Parties shall increase in proportion to the total increase of obmas  cymma  Bonyca,  BbluiaumBaeMoro  OcCTajbHBEIMU

istirak payinin artmis mablagins mivafig olaraq artacaq. the Other Contractor Parties’ Participating Interest. [MompsaHBIMH ~ CTOpOHAMH,  BO3pacTacT  MPOMOPIIUOHAIBEHO
Bo3pocuieit cymmapnoit Jlone yuactust OctanbHbiX IloapsaHbix
CTOpPOH.

Brimatel bonyca, npousBeaenHble mo HacTosAuneMy CorjamnieHuto,
MpOM3BOMATCS Ha cueT, Ha3BanHeli [HKAP, B OaHke,
MOJIL3YIOMIEMCSl  XOpOIIeH  MEXIyHapoJHOW  pemyTranued, u
CUMTAIOTCS BBIIJIAYEHHBIMH TOJBKO TIOCTE TIOCTYIUIGHHS Ha
O0aHKOBCKMI CYET TOJHOW CyMMBI, CBOOOJHOH OT JIOOBIX
BO3MOXHBIX HAUHCIICHUH.

Bonus payments made hereunder shall be made into SOCAR's
nominated account in a bank of good international repute and shall be
deemed paid when a full amount has been deposited into such
SOCAR bank account, net of any possible charges.

Bu Maddays uygun olarag Bonus ARDNS-in ylksak
beynalxalg niifuza malik bankda gostardiyi hesaba
odanilir va yalnmiz har hansi vergiden azad olan tam
mablagin bank hesabina gabulundan sonra o6danilmis
hesab olunur.

30.2 Miscellaneous 30.2 Pa3noe

30.2 Digar masalalsr
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32.2(a)(i) bandinin miaddaalarina amal etmak sartila, har
bir Digar Podratci toraf Bonusun yalniz 6z istirak payi
faizina mivafig olan hissasinin 6dsnilmasina cavab verir.

Bu 30-ci Maddsys uygun olarag hoayata kecirilan
odanislarinin 9vazi qaytariimir.

Subject to Article 31.2(a)(i) each Other Contractor Party shall be
liable in proportion to its relative percentage Participating Interest
share of the Bonus.

The payments made pursuant to this Article 30 shall not be Cost
Recoverable.

IIpu ycrmoBum cobOmogacHus modokeHud 1.31.2(a)(1) kaxkmas
OcransHas loapsinnas cropona, kpome HAK, oTBeuaer 3a Beimiaty
MIPONOPLMOHATIBHO cBOeil nonu boHyca, KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT €€
IIpolieHTHOMY JloneBOMY y4acTHIo.

Brlimuiatel, ocyliecTBisieMble B COOTBETCTBUU ¢ HacTosimeld CtaTheit
30, e momexxat Bo3Memenuro.
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MADDpo 31

SAZISIN QUVVOSIN® XITAM VERILMSSI

31.1 Koékla pozuntu

(@

olaraq, bu
ohdsliklarin, yaxud Hokumat teminatinin Kokla

Vaziyyatdan asili Sazis uzrs
pozuntusuna yol verilirsa va digar Tarafin hamin
Kokl pozuntunun xarakteri va mahiyyati, habels
Kokli pozuntuya gors bu
qivvasina xitam vermak niyysti hagqinda yazih
bildirisi alinandan sonra doxsan (90) gin
miiddatinds bu Koklu
galdirmaqg vea ya diizaltmak mimkin deyildirss,

hamin Sazisin

pozuntunu aradan

bunlara

i) Podratci yol verdikda ARDNS, yaxud

(ii) ARDNS ve ya Hokumat yol verdikds,
Podratci bu Sazisin qlvvasina har vaxt
xitam vers bilar, bu sartls ki,

(aa) hamin Kokl pozuntu aradan galdirila va
va dizaldils bilarss, lakin lazimi saylsr
gostarildiyina baxmayaraq, onlarin
aradan galdirilmasina V3 ya
dizaldilmasina doxsan (90) giin kifayat
etmirsa, Sazisin qivvasina xitam vermak
hiigugu o halda tatbig edila bilmaz ki,
Kokli pozuntuda ittiham edilon Toaref

hamin Kokl pozuntunu aradan
galdirmag ve vya dizaltmak cln
gostarilan doxsan (90) gin arzinds

aglabatan zaruri tadbirlar gérmuis olsun
va Kokll pozuntu aradan qaldirilanadak
va vya dizaldiloanadak bela tadbirlari
israrla davam etdirsin; ham ds basa
dusdlar ki, bu halda Taraflor Kokla
pozuntunun aradan galdirilmasi ve ya
dizaldilmasi Gcln zaruri olan harakatlar
barasinds qarsiligh razihiga galmays
calisirlar; va

(bb) Podratci, yaxud ARDNS - aidiyyatindan
asili olaraq - gostarilon doxsan (90) gin
arzinds Kokli  pozuntu masalasini
Arbitrac  gaydasina 9sasan  arbitraj
baxisina cixarirsa, bu Sazis vyalniz o
halda va yalniz ondan sonra lagv edils
bilar ki, (1) arbitraj baxisi bels rays
galsin ki, haqgigatan pozuntuya vyol
verilmisdir va (2) pozuntuya yol vermis

ARTICLE 31

TERMINATION

31.1 Material Breach

(a)

This Agreement may be terminated at any time:
(i) by SOCAR if Contractor commits, or

(i1) by Contractor if SOCAR or any Governmental Authority
commits

a Material Breach of its obligations under this Agreement or
the Government Guarantee, as the case may be, and fails to
cure or remedy such Material Breach within ninety (90) days
following written notice to it from the other describing the
particulars of such Material Breach as well as its intention to
terminate this Agreement on account of such Material Breach;
provided however, that

(aa) if such Material Breach can be cured or remedied but
not within ninety (90) days despite the exercise of
reasonable diligence, then there shall be no right to
terminate so long as the Party alleged to be in Material
Breach commences within said ninety (90) days actions
reasonably necessary to cure or remedy such Material
Breach and diligently pursues such actions until the
Material Breach is cured or remedied, it being
understood that in such instance the Parties shall
endeavour to reach mutual agreement on the actions
necessary to cure or remedy the Material Breach; and

(bb) if either Contractor or SOCAR, as the case may be,
within said ninety (90) day period refers the question of
Material Breach to arbitration in accordance with the
Arbitration Procedure, then termination of this
Agreement will not occur unless and until (1) the
arbitration proceeding results in a finding that such
Material Breach does in fact exist, and (2) the Party
found to have been in breach has had a reasonable
opportunity thereafter (but in no event less than ninety

31.1

CTATHA 31

NPEKPAIIIEHUE JEMCTBUS COTJIAIIEHUS

CylecTBEeHHOE HAPYIIIEHHE

(a)

JetictBue  Hactosmiero — CornamieHuss  MOXET  OBITh

HPEKpalIeHo B JI000e BpeMs:
(1) THKAP, ecnu [Toapsauuk gomyckaer, Win
11000

(i1) Hoapsmarkom, ecnu I'HKAP WIH
[IpaBuTENBECTBEHHBII OpraH JOMyCKaeT

CyIIecTBEHHOE  HapyIICHWE CBOMX  00S3aTENbCTB 110
Hacrosmemy Cornamenuto wim  IIpaBuTenbcTBEHHOM
TapaHTHH, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITENBCTB, U OKa3bIBAETCS
HE B COCTOSHMM YCTPaHUTh WIM HCIOPAaBUTH TaKoe
CymecTBeHHOE HapylleHHe B JieBSHOCTOMHEBHBIN (90) cpok
MoCJIe TONYYEHHs! MUCBMEHHOI'0 YBEJOMIICHHS OT JIpYrou
CTOpoHBI C yKa3aHMEM XapakTepa U CYTHM TaKOro
CyILeCTBEHHOTO HApyLIeHHs, a TaKkKe €€ HaMepeHHs
MIPEKpaTUTh AeiicTBUe Hactosmero CornaleHus o NpuIuHe
takoro CyIIecTBEHHOr0 HapyIIEHUs; IPH YCIOBUH, OJHAKO,
41O

(aa) eciam Takoe CyIIECTBEHHOE HAPYIICHUE MOXET OBITH
YCTPAHEHO WIIM WCOpABJIEHO, HO HE B TEYEHUHU
nepsiHocTa aHedl (90), HecMOTps Ha IPHIOKEHHE
YCHIIMH B pa3yMHBIX Ipeaeiax, TO IpaBO Ha
pactopkeHne He mnpuMmensercs, eciaum CTopoHa,
koropast o0BuHsieTcss B CyIIECTBEHHOM HapyIIEHUH,
NPEANPUHUMAET B TEUCHHE YKa3aHHBIX JEBSHOCTA
(90) nmHeH pa3syMHO HEOOXOAMMBIC MEpBI IS
yCTpaHEHUsI WA HCIPaBIICHUS TAKOro
CylIlleCTBEHHOTO  HApyIIEHHs, W  HACTOWYMBO
MPOIOJDKAET MPUHUMATh TaKUe MEPBl 10 TeX II0p,
nmoka CyIecTBeHHOE HapyIleHHe He OyIeT YCTpaHeHO
WJIK UCIIPABJIEHO, IIPH 3TOM ITOHMMAETCS, YTO B TAKOM
ciyyae CTOPOHBI CTPEMSTCS JOCTHYL B3AUMHOIO
COIJIaCHs TI0 TIOBONY NEHCTBUM, HEOOXOIMMBIX IS
yCTpaHeHuss Wid  uchpaBienus CyiecTBEHHOrO
HapYUIEHHST; U

(bb) ecau Ilompsauuk wiu 'HKAP, B 3aBUCHMOCTH OT
TOr0, K KOMY 3TO OTHOCHTCS, B TCUCHHE YKA3aHHOTO
neBstHocToaHeBHOTO (90) cpoka BBIHOCHT BOIPOC O
CyIlleCTBEHHOM ~ HApyIICHHH Ha  apOUTpasKHOe
pa3dupaTenbCTBO COTJIaCHO ApOuTpaxkHoi
nporeaype, To Hactosiee CoriameHne MoXeT OBITh
AHHYJIUPOBAHO, €CJIM U TONBKO mocie Toro, kak (1)
apOuTpaxHoe pa30upaTeILCTBO TIPHUIET K
3aKJII0YeHHI0, 4To Takoe CyIIeCTBEHHOE HapyIeHHE
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(b)

sayllan Toraf arbitraj komissiyasinin
muayyan etdiyi bu Kokli pozuntunu
aradan qaldirmaqg va ya dizaltmak dciin
miivafiq imkan (lakin batin hallarda
doxsan (90) giindan az olmamagla) slds
etdiyina baxmayaraq hamin imkandan
istifads etmir, bu Taraf Kokli pozuntunu
miuvaffagiyystls aradan galdirmaqg ve ya
dizaltmak Ucln takidls lazimi tadbirlar
gormamisdir va gérmamsakda davam
edir. Arbitraj qgarari gati va Taraflar licin
macburidir va darhal icra edilmalidir; va

(co) bu Sazis carcivasinds “Koklii pozuntu®
termini mahiyyatca pozuntu demakdir va
agar dizaldilmasa, vya Podratcinin,
ARDNS-in, yaxud Hokumat organinin 6z
mugqgavila ohdsliklarini yerina
yetirmakdan - aidiyystindan asili olaraq
- acig-aydin imtina etmasi naticasinda,
ya da Sazisin kommersiya maqgsadinin
bas tutmamasina sabsab olmus harakat
naticasinds  Sazisin  biatovlikds 6z
manasini itirmasina barabardir.

Fors-Major hallari istisna olmagqgla, 5-ci Maddads,
13.1 wvai 13.2(b) bandlarinds gostarilmis va
30.1(a)(b) bandinda tazards tutulan Bonus 6danisi
ohdsliyi har hansi islarin yerina yetirilmamasi va ya
basa catdirilmamasi Podratci tarsfinden Sazisin
Kokl pozuntusu hesab olunur; bu halda ARDNS
Podratclya vyazili  bildiris gondararak  Sazisin
qguvvesine  birtarafli gaydada xitam vermak
hiiquguna malikdir va Podratcl bu Koékli pozuntunu
aradan qaldirmag ve ya dizaltmak icin, 31.1
bandindas nazards tutuldugu kimi, har hansi méhlat
almag hidququna malik deyildir. 5-ci Maddays va
13.1 i 13.2(b), 30.1(c) bandlarina va bu 31.1(b)
bandins miivafig sursatde ARDNS tarsfindan Sazisin
guivvasina xitam verilmasi gostarilon Kékli pozuntu
ilo alagedar ARDNS-in Podratclya garsi yegana
hiqugi midafis vasitasidir, Podratci isa gostarilmis
hamin islarin gorilmasi ile baglh ¢akdiyi har hansi
masraflarin  avezinin 6dsnilmasi barssinds iddia
galdirmaq hiququna malik deyildir.

31.2 ARDNS-in Saziss xitam vermasi

ARDNS asagidaki hallarda Podratciya doxsan (90) giin
avval yazili bildiris gondarmakls bu Sazisin qlvvasins
xitam vera bilar:

(@

ager har hansi Podratci tarafin adindan 9sas ana
sirkatin Toeminatini veran sirkat tadiys gabiliyyatini
itirirss vo ya lagv edilirss (birlasdirmak va vya
yenidan taskil etmak magsadi ila lagv edildiyi

(b)

(90) days), but failed, to cure or remedy the Material
Breach identified by the arbitration panel, unless such
Party has been diligently pursuing such actions and
continues to do so until such Material Breach is cured or
remedied. The arbitration tribunal's award shall be final
and binding on the Parties and shall be immediately
enforceable; and

(cc) as used in this Agreement the term “Material Breach”
means a fundamental breach, which, if not cured, is
tantamount to the frustration of the entire Agreement
either as a result of the unequivocal refusal of either
Contractor, SOCAR or a Governmental Authority, as
the case may be, to perform its contractual obligations
or as a result of conduct which has destroyed the
commercial purpose of this Agreement.

Non-performance or a failure to complete any of the
activities listed in Articles 5, 13.1 u 13.2(b), other than as a
result of Force Majeure, and Bonus payment obligation in
accordance with Article 30.1(a)(b) shall be deemed to
constitute a Material Breach of the Agreement by Contractor
whereupon SOCAR shall have the right to unilaterally
terminate this Agreement upon giving written notice to
Contractor without Contractor being entitled to any period
within which to cure or remedy such Material Breach as
provided in Article 31.1. Termination of the Agreement by
SOCAR pursuant to Articles 5, 13.1 u 13.2(b), 30.1(c) and
this Article 31.1(b) shall be SOCAR's sole remedy against
Contractor for such Material Breach and Contractor shall
have no claim for reimbursement of any costs incurred by
Contractor with respect to the execution of the said activities.

31.2 Termination by SOCAR

SOCAR may terminate this Agreement by giving Contractor ninety
(90) days prior written notice:

(a)

If any company issuing an Ultimate Parent Company
Guarantee on behalf of any Contractor Party becomes
insolvent or goes into liquidation (other than for the purpose
of amalgamation or reorganisation), provided that such notice

Ha camoMm Jene umeer Mecro, u (2) Cropona,
TpU3HAHHAS JIOMYCTHBIIICH HapyIlleHUe "
HOJIYYHBINas Pa3yMHYI0 BO3MOXKHOCTH IIOCIE 3TOrO
(HO B MOOOM ciydae He MeHee neBsiHocTa (90) aHei)
YCTPaHUTh WM HChpaBuTh 9T0 CyIlecTBEHHOE
HapylIleHue, OIpe/IeNICHHOE apOUTpaXKHOH
KOMHCCHEH, HE peanu3yeT 3Ty BO3MOXKHOCTb, ECIIH
ToNbKO 3Ta CTOpPOHA HE MPUHUMAJA HACTOWMYUBO U HE
MPOIOIKACT IPUHUMATH JODKHBIX MEP K YCHEIIHOMY
YCTpaHEHHI0O WM uchpasieHuo  CyIecTBEHHOro
HapymieHus.  PemieHne — apOuTpaxa — sBIsSeTCS
OKOHYATENbHBIM U 00s3aTebHbiM ist CTOpOH
HEMEJIEHHO 00paliaeTcst K UCIIOIHEHHUIO; 1

(cc) B pamkax Hacrosmiero CorjamieHuss TEPMHUH
"CyliecTBeHHOE HapyllieHue" O3Ha4yaeT HapylieHHe
[0 CyIIECTBY, KOTOpOE, €CIIi OHO HE HCIIPAaBJIEHO,
paBHOCHIIEHO yTpare CorjaleHueM CBOEro CMBICIA B
LEJIOM B pe3yibTaTe sICHOrO oTkasza [loapsyiumka,
I'HKAP wumn IIpaBuTenbCTBEHHOIO OpraHa, B
3aBHCHMOCTH OT TOrO, K KOMY OJTO OTHOCHUTCA,
BBINOJHATh CBOW JIOTOBOPHBIE 00S3aTENIbCTBA WIIM B

pesyabTare  MOBEACHHUS,  KOTOPOE  paspyIIdio
KOMMepuecKyto e CornanieHus.
(b)  HeucmonmHenwe WM He3aBEpIUICHHE JIIOOBIX  padorT,

nepeuricieHHbix B Cratbe 5 w B mm. 13.1 um 13.2(b),
nmpouciIe/aniee He B pe3ynbrare oOcrosrensctB Dope-
MaXkop, a Takxke o0s3aTenbcTBa mo ymwiare boHyca B
coorBerctBuu ¢ 1. 30.1(a)(b), paccmarpuBaercs Kak
CymectBennoe HapymeHue Cornamenust [loapsaunkom, B
stom cinydae I'HKAP wumeer mpaBo B OZHOCTOpPOHHEM
TIOPSJIKE TPEKpaTUTh JielicTBre Hacrosiiero CornameHus,
yBenomuB 00 3ToM [lonpsiauvka B NMHUCHMEHHOM BHJE, U
nipu 3toM [loapsauuK He UMeeT MpaBa Ha KaKoW-JTM00 CpOK
JUIsl yCTPaHEHHs WJTH UcTipaBiieHns Takoro CyIecTBeHHOro
HapylleHus, Kak »JTo mnpeaycMorpeHo B 1. 31.1.
[Ipekpamenue aetictBus Cornamenus co croponsl ' HKAP
B cootBercTBUM co Cratheit 5, mm. 13.1 u 13.2(b), 30.1(c) u
HacrosmuM 1. 31.1(b) mpencraBiser co0oi €MUHCTBEHHOE
cpenctBo npaBoBoit 3amutel [ HKAP npotus Iloapsmunka
B OTHOLIEHUH yHoMsiHyToro CyIeCTBEHHOrO HapyLICHUs,
n Ilogpsmuuk He WMeEeT NpaBa MNPEIBSABIATH HCK K
BO3MEUICHHUIO KaKUX-THOO MIOHECEHHBIX MM 3aTpaTr B CBSI3U
C BBITIOJIHEHUEM YIOMSHYTBIX padoT.

31.2 IIpexpamenue aeiicrsusg Coryamenus co ctoponsl THKAP

I'HKAP moxer mpekpatuTh jAeiicTBue Hactosmiero CoriamieHus,
MPEIBAPUTEIILHO MHCHMEHHO YBeIOMHB 00 3ToM [lompsimumka 3a
neBsiHocTO (90) aHelt:

(a) Ecnmm  kakas-mmOo KommaHus, Bblgaromas [ apaHTHio
OCHOBHOW MaTEepPUHCKOH KOMIIAHUM OT UMEHH JII000H u3
[oapsimHBIX CTOPOH, CTaHOBHUTCS HEIUIATEKECHOCOOHON
WIN JMKBUAUpPYETCs (KpoMe Kak Juisi 1eneld oObequHeHHs
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(b)

(o)

hallardan basqga), bu sartls ki, bltin qgalan Podratci
taraflar birgs masuliyysta dair middasalara asasan,
todiys qabiliyystini itirdiklearine va vya Ilagv
edildiklarina gors, bu Sazis Uzra hamin Podratgi
torafin htiquglarini ve ohdsliklarini 6z {izarlarins
gotura bilmadikda va bunu hamin doxsan (90) giin
arzinds ARDNS-3 bildirdikdan sonra Saziss xitam
vermak haqqginda bildiris qlivvays minir;

ager Podratci tarafler birlikds tadiys qabiliyyatini
itirirss vo ya lagv olunursa (birlasdirmak va ya
yenidan taskil etmak magsadi ila lagv edildiyi
hallardan basqa);

agar Fors-major hallarindan basqa, har hansi
sabablara gora Karbohidrogenlarin sahaye
hacminds hasilati hamisalik dayandiriimisdirsa.

31.3 Podratcinin Sazisin givvasina xitam vermsasi/Kontrakt

sahasindan imtina etmssi

(@

(b)

(o)

Bu 31.3 bandinin galan miiddsalarina amal etmak
sarti ils Podratgl azi doxsan (90) giin avval ARDNS-
9 vyazili bildiris gondsrmakls bitin Kontrakt
sahasindan har vaxt konilli sakilde imtina eds
bilar. Hamin bildirisds bu imtinanin qlvvaya
minmaya baslayacag tarix, habels 31.3(b) bandinin
muddaalarina uygun suratds 0Ozinin har hansi
galan  o6hdasliklarini  Podrat¢inin  neca  yerina
yetiracayi gostarilmalidir. Bels imtina olduqda
Sazisin qlivwasine xitam verilmis olur. Kontrakt
sahasindan imtina ils slagadar garsiya cixa bilacak
bu va ya basga masalalerin miizakirasi Uciin
ARDNS-in va ya Podratcinin talabi il Rahbar
komitanin iclasi ¢cagirila bilar.

31.3(@) bandins asasan bu Sazisin qlvvasina
Podratcinin xitam vermasi va ya Podratcinin bitiin
Kontrakt sahasindan imtina etmasi onu o vaxt Uglin
quvvads olan illik is programi lzra diger
ohdsliklardean azad etmir; bu programi Podratcl
ARDNS ile qgabaqcadan razilasdiraraq 06z
miilahizasine godra asagidaki tarzds yerina yetirs
bilar:

i) islori onlarin sartlarine miuvafig sursatds tam
yerina yetirmakls, va ya

(ii)  mivafig Budcalards nazards tutulmus vasaitin
galan balansini ARDNS-» Dollarla 6damakls.

31.3(a) bandins asasan bu Saziss xitam verildikds
va ya bitin Kontrakt sahasindan imtina edildikds,
Podratci, bels xitamdan avval alds olunmus har
hansi hiliquglara va ya irali striilmus iddialara xalal

(b)

(©

of termination shall take effect only if the other Contractor
Parties because of their insolvency or liquidation, and subject
to the provisions of joint liability, are not able to assume such
Contractor Party’s rights and obligations under this
Agreement and so notify SOCAR within such ninety (90)
day period.

If all Contractor Parties collectively become insolvent or go
into liquidation (other than for the purposes of amalgamation
or reconstruction).

If, for reasons other than Force Majeure production of
Petroleum in commercial quantities shall have permanently
ceased.

31.3 Termination/Relinquishment by Contractor

(a)

(©

(©

Subject to the remaining provisions of this Article 31.3,
Contractor may at any time voluntarily relinquish all of the
Contract Area by giving SOCAR not less than ninety (90) days
prior written notice. Such notice shall specify the date upon
which the relinquishment is to take effect and the manner in
which Contractor will perform any remaining obligations
pursuant to Article 31.3(b). Upon such relinquishment, the
Agreement shall terminate. If SOCAR or Contractor requests, a
meeting of the Steering Committee shall be convened to
address any questions which may arise in connection with the
relinquishment of the Contract Area.

Termination of this Agreement or relinquishment of the entire
Contract Area by Contractor pursuant to Article 31.3(a) shall
not relieve Contractor of any remaining obligations under the
then current Annual Work Programme which Contractor upon
the prior agreement with SOCAR may fulfill at its option:

(1) by performing in full in accordance with their terms or

(ii)) by payment in Dollars to SOCAR of the outstanding
balance of money stipulated in the respective Budgets.

In the event of termination of this Agreement or relinquishment
of the entire Contract Area pursuant to Article 31.3(a), without
prejudice to any rights which may have accrued, or claims
which have been made, prior to such termination, Contractor

(b)

(©

WIN  pEOpraHu3alMd), TpU  YCIOBUH, 4YTO TaKoe
YBEIOMIICHHE O MPEKPALICHUH JEHCTBHUS BCTYNAET B CHIY
TOJBKO TIIOCJIE€ TOTrO, Kak COIVIACHO IOJIOKEHHI0 O
CONUJIAPHON OTBETCTBEHHOCTH BCE OCTaibHbIE [lompsaHbie
CTOPOHBI M3-32 HEIUIATEeKECIOCOOHOCTH WM JMKBUAALMH
OynyT HE B COCTOSHHM TIPUHATH Ha ceds TpaBa H
oOs3atenbcTBa  Takod  [lompsaHOW — CTOPOHBI MO
Hacrosiemy Cornamenuto u yBenomsit ' HKAP 06 atom B
TEYEHHUE TAaKOro JeBIHOCTOAHEBHOrO (90) cpoka.

Eciu Bce IloapsiaHble CTOPOHBI BMECTE€ CTAHOBSTCS
HETUIATS)KECIIOCOOHBIMH I TIOJBEPTarOTCs JTUKBUIAINU
(KpoMe ciTydaeB, KOrJa 3TO JeIaeTcs B UesX CIUSHHS WU
peopraHu3aIyu).

Ecnn mo xakum-mubo mpuunHaM, kpome Dopc-MaKOpHBIX
00CTOATEINBCTB, no0bI4a VYriaeBonoponos B
IPOMBIIUICHHOM 00beMe HaBCeraa MpeKpalieHa.

31.3 IIpexkpamenue aeiicTBHA/0TKa3 0T KOHTpaKkTHO# njomagn

Ioapsyrankom
(@) Tlpu ycnoBuM  COOJIOACHUS  OCTAJNBHBIX  ITOJIOYKCHHIMA

(b)

(©

Hacrosimero m. 31.3 Iloapsimumk MoxeT B Jr00oe Bpems
JI0OpPOBOJILHO OTKa3aTbesl OT Bced KOHTpakTHOW Iuiomany,
MIPEBApUTEIILHO MUCbMEHHO yBeaoMuB 00 3ToM I'HKAP He
MeHee, ueM 3a neBsHocto (90) nHeii. B TakoM yBeqoMIIeHUU
JIOJDKHA OBITH yKa3aHa Jara, KOTJa HauWHaeT JIelCTBOBATh
TaKOW OTKa3, a Takke To, Kak [loapsauuk OyJeT BHITONHSITH
CBOM  Kakue-mubO  ocTaBIIMecs  00s3aTeNnbCTBa B
coorBeTcTBHH ¢ nonokenusimu 1. 31.3(b). B ciayuae takoro
otkaza gedictBue  Cornamenuss — mnpekpamaercs. Ilo
tpedoBannto ' HKAP nnu [Toapsaunka MoxxeT ObITh CO3BaHO
3acenaHue PykoBojsiiero KoMutera sl OOCYKICHUS TeX
WJIN WHBIX BOIPOCOB, KOTOPHIE MOT'YT BO3HHKHYTH B CBSI3U C
orkazoM ot KoHTpakTHOH miomany.

IIpekpamenue  geiictBust ~ Hactosmiero  CoryameHus
Hoapsanuukom mnu otka3 Ilogpsaunka ot Bceit KonTpakTHOM
mwiomaau corjacHo m. 31.3(a) He ocBOOOXmaeT ero oT
OCTAJILHBIX 0053aTENbCTB MO JEHCTBYIOIIEH Ha TOT MOMEHT
T'onoBoii paboueii mporpamme, kotopyro Iloapsiank Moxer,
[0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, NpEeABAPUTEIHHO COIIACOBAB C
I'HKAP:

(1) BBITIOJHUTL TMOJHOCTBIO B COOTBETCTBHUM C WX
YCIIOBUSAMHU, WM

(i)  Bemutatute THKAP B Jlonmapax ocraBmmiics OanaHc
CPE/CTB, TPEIYyCMOTPEHHBIX B COOTBETCTBYIOLIMX
Bromxerax.

B ciydae mpekpatienus nerctBust Hactosmiero CornameHus
WM OTKaza oT Bced KoOHTpakTHOM IUIOIIaaud COTJIAcHO TI.
31.3(a), Oe3 ymemieHus] Kakux-IMOO MPHOOPETEHHBIX NpaB
WIN TPEABSBICHHBIX O TaKOro INPEKpaIleHusl IeHCTBUS,
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goatirmadan, Neft-qaz amsaliyyatlarini  davam
etdirmak, habels Sazisin qlvvasine xitam verildiyi
tarixadak avazi 6danilmamis Neft-gaz amsaliyyatlan
masraflarinin avazini almaqg hliququnu itirir.

31.4 Digar higugi mudafis vasitalari

31.5

Bu Sazisin sartlari ilo konkret nazards tutulmus hallar
istisna olmagla, yuxarida gostarilmis middaalara miivafiq
suratds bu Sazisin qlivvasina ya Podratci, ya da ARDNS
xitam verdikds bu xitamverma Podratcinin vo ya ARDNS-
in zarara gOra bir-birina qgarsi mahkama iddialar
galdirmaqg va ya Podratcinin va ya ARDNS-in (saraitdan
asili olarag) ganun {izrs bel baglaya bilacaklari har hansi
basqa hiqugi midafis vasitasindan istifade etmak
hiiqugunu mahdudlasdirmir.

Kontrakt sahasinin bir hissasindan imtina

Podratci Kontrakt sahasinin bir hissasindan birtarafli
gaydada imtina etmak hiiququna malik deyildir. Podratci
Kontrakt sahasinin har hansi hissasinin islanmamasini
gorara alarsa, Toarsflor garsiigh surstds razilasdiriimis
sartlar imtina imkanini  muzakira

imtina etdikds bu 31.5

bandinin miiddsalarina asassn onun ixtiyari yoxdur ki,

asasinda qisman

edacaklar. Podratgi gisman

Kontrakt sahasinin tahvil verilmis hissasinda cakilmis va

bels tshvil/imtina tarixinadsk islenma ve Hasilat

Dovriinds 9veazi o6danilmamis Neft-qaz amoliyyatlari
Kontrakt

hasilat

masraflarinin  har hansi  hacminin avazini

sahasinin  imtina  edilmamis  hissasindaki

hacmindan alsin.
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31.5

shall have no further right to conduct Petroleum Operations
and to recover any Petroleum Costs not Cost Recovered by the
date of termination of the Agreement.

Other Remedies

Except as specifically stated in the provisions of this Agreement, in
the event that Contractor or SOCAR terminates this Agreement
pursuant to the above provisions, such termination shall be without
prejudice to Contractor's or SOCAR's entitlement to sue the other for
damages, or to any other remedy Contractor or SOCAR (as the case
may be) may have in law.

Partial Relinquishment

Contractor shall have no unilateral right to relinquish a part of the
Contract Area. In the event Contractor decides not to develop any
portions of the Contract Area, the Parties will discuss the possibility of
partial relinquishment on mutually agreed terms. In the event of partial
relinquishment pursuant to this Article 31.5, Contractor shall have no
right to recover out of the production from the remainder of the
Contract Area not relinquished, any amount of Petroleum Costs
incurred during the Development and Production Period in connection
with the portion of the Contract Area relinquished which has not been
recovered at the date of such relinquishment.

314

31.5

uckoB, [lonpsauuk Tepser nanpHelIiee MpaBo Ha BelCHHE
HedrerazoBpix onepauuii mim Ha BoO3MelleHHWE 3aTpar Ha

HedTerasosbie oreparnuu, KOTOpBIE HE ObLTH
Bo3MenieHHpIMH K JaTe  TPEKpalICHUs  JACUCTBHS
CornamieHus.

Jpyrue cpeiacTBa NpaBoBoOii 3aIATHI

3a  HCKIIOYCHHEM  KOHKPETHO  OI'OBOPEHHOI'O  YCIIOBUSMH

Hacrosmero CornameHus, B cly4ae INpeKpalleHdus AeHCTBUS
Hacrosimero CornameHus B COOTBETCTBHM C BBINIEYKa3aHHBIMU
nonoxenusasmMu 6o  I[ompsmumkom, 6o THKAP, Takoe
IpeKpalleHie neiicTBus He ymemiser mpasa llompsmuuka wiu
I'HKAP na mpenbsiBiieHHE CyIeOHBIX MCKOB APYT APYry 3a yiepo
WIM Ha WCHOJIB30BaHUE JIIOOOr0 JIPYroro CcpeicTBa IpaBOBOU
3anmThl, Ha kotopoe Iloapsmunk nnu 'HKAP (B 3aBucumoctu ot
00CTOSITENTLCTB) MOT'YT PACCUUTHIBATH 110 3aKOHY.

Otka3 ot yacTi KoHTpaKTHOI IJ10Ia u

Ioapsanuuk He UMeeT IpaBa OTKa3bIBAaThCs OT YacTU KOHTpakTHOM
IUIOIAAN B ogHOCTOpoHHeM nopsanke. Ecnu Ilonpsauuk pemaer He
paspabateiBaTh Kakue-miMO0 uacth KoOHTpakTHOM — mIiomanu,
CropoHbl  00CYIST BO3MOXHOCTH YAacTHYHOTO  OTKa3a Ha
B3aMMOCOTJIACOBAHHBIX YCIOBUAX. B ciydae 9acTUUHOro OTKa3a
COIJIaCHO ToJIoKeHUsIM Hacrosuiero n. 31.5 Iloapsaunk He nmeet
npaBa Ha BO3MEIIEHHE U3 O0BEMOB JOOBIYHM C OCTANBHBIX YacTel
HecnanHOW KoHTpakTHOW miomaan noboro odbema 3arpar Ha
HedrerazoBble omeparun, TOHECEHHBIX B TeueHue [lepuoxa
pa3pabOTKU U JOOBIYM B CBSI3U C 4YacThio craHHOW KoHTpakTHOM
TUTOLIAM ¥ HE BO3MEIEHHBIX Ha JaTy TAaKOH cllaun/OTKa3a.
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33.1

33.2

33.3

33.4

MADDp? 32

DIGOR MaSoLaLeR

Bu Sazis ingilis, Azarbaycan va rus dillarinds
baglanmisdir va Arbitraj gaydasinin va 16.2(c)
bandinin sartlarina riayst olunaraq har lc¢ dil barabar
qlvvays malikdir.

Bu Sazisda basliglar yalniz alveririslilik maqgsadi ila
goyulmusdur va Sazisin tafsiri zamani nazars alinmir.

Kontekst basqa tafsir taleb etmadikds, tsak halda
islonmis sozlars istinadlar cam halinda islanmis eyni
sOzlara samil edilir va aksina; har hansi grammatik
cinsa istinad basqa cinslari da ehtiva edir.

Bu Sazisin 9lavalari va ARDNS-in Ortaq Neft sirkatinin
yaradilmasi haqginda Qosma (“Qosma‘“) onun ayrilmaz
hissalaridir. Sazisin asas hissasinin muddaalari il
onun 9lavalarinin (Sazisin asas tarkib hissasi sayilan
1-ci 9lava istisna olmagla) muddaalari arasinda har
hansi fargler oldugda, asas hissanin middsalarina
dstanlik verilir.

YUXARIDA GOSTORILONLORI ToSDIQ EDDROK Taraflarin
lazimi ssalahiyyat verilmis nimayandalsri bu Sazisi bu
sanadin avvalinds gdstarilmis tarixds bagladilar.

33.1

33.2

33.3

334

ARTICLE 32

MISCELLANEOUS

This Agreement is executed in the English, Azeri and Russian
languages and, subject to the Arbitration Procedure and Article
16.2(c) all three languages shall have equal force.

The headings in this Agreement are inserted for convenience only
and shall be ignored in construing this Agreement.

Unless the context otherwise requires, references to the singular
shall include a reference to the plural and vice-versa; and
reference to any gender shall include a reference to all other
genders.

The Appendices to this Agreement and the attached Addendum
Relating to the Formation of the SOCAR Oil Affiliate (the
"Addendum") form part of this Agreement. In the event of any
conflict between the provisions of the main body of this
Agreement and the Appendices (other than Appendix 1 which
shall be considered part of the main body of the Agreement), then
the provisions of the main body shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF the Parties have executed this Agreement as
of the date first above written by their duly authorised representatives.

33.1

33.2

33.3

334

CTATDBA 32

IMPOYME BOITPOCHI

Hacrosmee ~ CornameHue — 3aKiIOu€HO — HAa  AHIJIMIICKOM,
asepOaliPKaHCKOM W PYCCKOM  s3bIKAX M, TMPH COOJIOJCHHUS
ApOurpaxxHod npouenypsl U 1.15.2(c), Bce S3bIKM UMEIOT PAaBHYIO
CHUITY.

3arojioBKH B HaCTOAIEM CorameHud BCTaBJICHBI JIMIIb JJIsL
yZ[O6CTBa U HC IMNPUHUMAIOTCA K CBCACHUIO IIPpU TOJIKOBAHUU
HaCTOALICT O CornaiieHus.

Ecnu xoHTEKCT He Tpe6yeT HWHOI'0 TOJIKOBAaHMs, CCBUJIKHM Ha CJIOBa B
CAMHCTBCHHOM YHCJIC paClIpOCTPAHAIOTCA Ha MHOXKXCCTBECHHOC YHCIIO
u HaOGOpOT; CCBIIKA Ha 000 pona npearnojaara€T BCC Mpovure.

[Ipunoxenns k HactosmeMy CorjamieHUI0 U IpUiIaraeMoe
JomnonHenue OTHOCUTENIEHO 00pazoBaHust Hedrsanoit
Addpunuuposannoit Komnannu T'HKAP («{omonHenue») sSBIstoTCs
€ro HeoThbeMJIEMOH uacThio. B ciydae Kakux-Inbo0 pacxoxIeHHi
MEX]y TIOJIOKEHUSIMM OCHOBHOM "acTu HacTtosiero Coriamenus 1
[Mpunoxenusimu k HeMy (3a uckiodeHueM lIpunoxenus 1, koropoe
CUHTaeTcd COCTaBJAOIIEH OcHOBHOM wactu CornameHus),
MIPEIOYTEHHE OTJAETCS IIOJIOKEHUSIM OCHOBHOM YacTH.

B CBUJAETEJILCTBO YEI'O n0mkHBIM 00pa3oM YIOJHOMOYCHHBIC
npencraButenu CTOpOH 3akmouMin Hacrosduiee CornamieHue B Jarty,
yKa3aHHYIO B Hayaje HaCTOAIIEro JOKYMEHTA.
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AZORBAYCAN RESPUBLIKASI DOVLIT NEFT SiRKITI STATE OIL COMPANY OF THE AZERBAIJAN REPUBLIC I'OCYJAPCTBEHHASI HE®TSIHASI KOMIIAHUS
A3EPBAMI)KAHCKOM PECITIYBJIMKU

By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:
By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:

RUSSNEFT ABSERON INVESTMENTS LIMITED RUSSNEFT APSHERON INVESTMENTS LIMITED PYCCHE®TDH AINIIEPOH UHBECTMEHTC JIUMHUTE
By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:
By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:

ARDNS-in ORTAQ NEFT S'RKQT' SOCAR OIL AFFILIATE HE®TAHASN AOGOUITMUPOBAHHASI KOMITAHUS THKAP
By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:
By: B smmne:

Vazifasi: Title: Jl0JKHOCTD:
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SAHIDLIK EDIR:

Vazifasi:

Vazifasi:

WITNESSED

By:

Title:

By:

Title:

3acBuaeTEILCTBOBAHO:

B auue:

JlomkHOCTD:

B auue:

JlomkHOCTD:

129



130

130



